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Это цифровая коиия книги, хранящейся для потомков на библиотечных полках, прежде чем ее отсканировали сотрудники 

компании Соо^1е в рамках ироекта, цель которого - сделать книги со всего мира доступными через Интернет. 

Прошло достаточно много времени для того, чтобы срок действия авторских ирав на эту книгу истек, и она иерешла в свободный 

доступ. Книга переходит в свободный доступ, если на нее не были поданы авторские ирава или срок действия авторских ирав 

истек. Переход книги в свободный доступ в разных странах осуществляется ио-разному. Книги, перешедшие в свободный доступ, 

это наш ключ к прошлому, к богатствам истории и культуры, а также к знаниям, которые часто трудно найти. 

В зтом файле сохранятся все пометки, примечания и другие записи, существующие в оригинальном издании, как ттаиомиттапис 

о том долгом пути, который книга прошла от издателя до библиотеки и в конечном итоге до Вас. 

Правила использовапия 

Компания Соо§1о гордится том, что сотрудничает с библиотеками, чтобы иоровссти книги, исрсшодн1ио в свободный доступ, в 
цифровой формат и сделать их широкодоступными. Книги, перешедшие в свободный доступ, принадлежат обществу, а мы лишь 
хранители этого достояния. Тем не менее, эти книги достаточно дорого стоят, поэтому, чтобы и в дальнейшем предоставлять 
этот ресурс, мы иредириняли некоторые действия, иредотвраш^1юпще коммерческое использование книг, в том числе установив 
технические ограничения на автоматические запросы. 
Мы такж:е иросим Вас о следующем. 

• Не исиользуйте файлы в коммерческих целях. 

Мы разработали программу Поиск книг Ооо§1е для всех иа'шзователей, иоэтому исиользуйте эти файлы только в личных, 
некоммерческих целях. 

• Но отправляйте автоматические запросы. 

Не отправляйте в систему Соо§1е автоматп^1еские запросы любого вида. Если Вы занимаетесь изучением систем матнинного 
перевода, оптического распознавания символов или других областей, где доступ к болыному количеству текста может 
оказаться полезным, свяжитесь с нами. Для этих целей мы рекомендуем использовать материалы, перешедшие в свободный 
доступ. 

• Не удаляйте атрибуты Соо§1е. 

В каждом файле есть "водяной знак" Соо§1е. Он иозволяет пользователям узнать об этом проекте и иомо1ает им найти 
дополнительные материалы ири помощи программы Поиск книг Сооё1с. Не удаляйте его. 

• Делайте это законно. 

Независимо от того, что Вы исиользуйте, не забудьте проверить :1ак01Н10Сть своих действий, за которые Вы несете полную 
ответственность. Не думайте, что если книга иерешла в свободный доступ в США, то ее на этом основании могут 
исиользовать читатели из других стран. Условия для перехода книги в свободный доступ в разных странах различны, 
иоэтому нет единых правил, иозволяюшдх определить, можно ли в определенном случае исиользовать определенную 
книгу. Не думайте, что если книга появилась в Поиске книг Соо§1е, то ее можно исиатьзовать как у10дно и 1де угодно. 
Наказание за нарушение авторских ирав может быть очень серьезным. 

О программе Поиск кпиг Сооё1е 

Миссия Соо§1е состоит в том, чтобы организовать мировую информацию и сделать ее всесторонне доступной и полезной. 
Пр01-рамма Поиск книг Соо§1е иомохает пользователям найти книги со всего мира, а авторам и издателям - новых читателей. 
Полиотекстовый поиск ио этой книге молено выполнить иа ст]>аиице [ЬЪЪр ; //Ьоокв . §оо§1е . сош/ 1 
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Программа и задачи настоящаго изсмсЬдоватя подробно вы- 
яснены мною во введеши, и я пользуюсь этими строками жишь 
джн разъяснешя и улучшешя нФвоторыгь пунитовъ моей работы. 
Она возннкжа не случайно и не столько подъ вл1ятемъ существу- 
ющихъ сочинен1й по семас10лог1и, сколько въ связи съ моими 
стариннъши занят1ями греко-латинской морфолопей сравнительно 
съ морФОлопей другихъ индоевропейскихъ языковъ. Эти занятая 
постоянно приводили меня къ вопросу о психологическихъ явле- 
Н1яхъ языка вообще и семас1ологическнхъ въ частности, — и напр. 
теор1я, главнМш1я основашя которой намФчены на стр. 1 — 8 и 
23 — 25, сложилась у меня уже 6 л'Ьтъ тому назадъ. Дал^Ье, спе- 
щальное разсмотрФн1е истор1и значенхя словъ, принадлежащихъ 
къ той или другой морфологической категор1и, постоянно ставило 
меня лицомъ къ лицу съ принципомъ семас10логичесвой ассоща- 
щи или аналопи, какъ съ основой разд^лешя изв1Ьстной морфо- 
логической категор1И на спещальныя, видовыя группы (ср. хотя 
бы тЪ прим^^ры^ которые приведены на стр. 13 и 45—55); при 
втомъ приходилось наблюдать, что такое раздЬлеше известной ваг 
тегорш въ одномъ язык^Ь въ общихъ чертахъ сходно съ разд^е- 
шемъ соотв^Ьтствующей категорш въ другихъ родсгвенныхъ язы- 
кахъ (ср. стр. 54 — 55 и др.); а это наблюдете наводило на мысль, 
что семас10логическ1я явлешя не отличаются больпгамъ произво- 
ломъ, но что наоборотъ за ними скрываются каше-то законы; 
въ свою очередь, ата мысль подтверждалась чтешемъ сочинашй|. 
посвященныхъ исторш индоевропейскихъ языковъ въ свяия оъ 
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исторхей индоевропейсвихъ народовъ (стр. 15—19). Но дойда до 
вопроса объ ассощаши словъ, сходныхъ или прямо-аротивопо- 
ложныхъ по 8начен1Ю, я встр'Ьтился со спешальными работали, 
такъ или иначе затрогивающими этотъ вопросъ. Изученхе этихъ 
работъ поставило на очередь новыя затруднешя, воторыя окон- 
чательно уб']^дили меня въ томъ, что систематическое изсл^^дова- 
ше морфологическихъ ватегор1Й будетъ преждевременно до тЬхъ 
поръ, пока семас10лопя вообще не станетъ на твердую научную 
почву: вотъ почему морфологичесюй отд1Ьлъ этой книги (главы 
2-я и 3-я) является какъ бы приложен1емъ къ спещально-семасго- 
логическому (глава 1-я). 

Такова первая особенность настоящей работы. Во-вторыхъ, 
поставивъ себ^ ц^лью усовершенствованхе методовъ свмас10логи- 
ческаго идсл:Ьдовашя, я, конечно^ могъ исходить только изъ та- 
кого матер1ала, который мн^ представлялся бол^е или менФе на- 
дежнымъ. Этимъ отчасти объясняется н1^которая неполнота дан- 
ных'ц употребленныхъ мною въ д1)ло. Но есть, конечно, и дру- 
г1я причины: въ большннств']^ случаевъ приходилось создавать не 
только объяснен1е матерхала, но и самый матер1алъ; чрезвычай- 
ныя затруднен1я, связанныя съ подборомъ и группировкой дан- 
выхъ, а также съ самимъ изложен1емъ, естественно, могли при- 
вести къ тому, что н'Ькоторые изъ Фактовъ ускользнули отъ мо- 
его вниман1я. 

Основной ц']Ьлью данной работы объясняется и еще одна изъ 
ея особенностей: главный матер1алъ для нея былъ подобранъ изъ 
обоихъ классическихъ языковъ, но я пользовался въ широкихъ 
разм1^рахъ и другими индоевропейскими языками '). Въ этомъ 



') я додженъ, однако, оговориться, что многимъ привгЬрамъ иаъ невдассиче- 
екихъ языковъ я прядаю только служебное 8начен1е: такъ напр., истор}я герман- 
екихъ субетантивированвыхъ причастШ (стр. 72 — 76) интересовала меня не сама 
по себ11 (вполне разобраться въ ней можетъ только германистъ по спец1альвостн) 
но какъ средство къ понииан1Ю соотв'Ьтствующихъ причаст1й въ классическихъ 
явыкахъ. Пользуюсь случаекъ сд'Ьлать другую оговорку — относительно непоелфдо- 
вательности въ траыскрипц1и словъ неклассичеекихъ языковъ: такъ, иевдузубное ^ 
я регулярно передавалъ черезъ 5, во германское иевдузубное Л я сначала пробо- 
валъ (стр. 17, прим. 1; стр. 88) передавать общепринятымъ способомъ (черезъ ^ 
перечеркнутое наверху горизонтальной чертой), но такъ какъ знакъ, употреблен- 
вмй типогра«1ей, очень походитъ на е#, то начиная со страницы 78 я предпочелъ 
для об08вачен]я атого звука — д. 
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пунвт^^ я расхожусь съ н^Ькоторывш направлешяхи, существую- 
щими въ семас1ологичесЕой лихератур'Ь. Тавъ, напр., одинъ изъ. 
видиыхъ н^^мецвихъ семас1ологовъ Неегёе^еп полагаетъ (Уег- 
ЬапёЫв^еп (]ег 41. УегваттЫв^ (}еи(8сЬег Р1и1о1о^еп ип(1 8ски1-^ 
тёлпег, рр. 210 — 211), что только посл*]^ создан1я сеиасюлопи 
вакъ грамматической дисциплины въ отд']^льныхъ языкахъ можно 
перейти въ индоевропейской дисциплине этого рода; на ряду съ 
явлешями, общими всП^мъ язывамъ, каждый язывъ им'Ьетъ свои 
собственныя индивидуальныя стороны, и потому семасхолопя, какъ* 
спещально латинская дисциплина, им'^^етъ полное право на суще- 
ствоваше. На это мы зам^тимъ, что при занят1яхъ семас10лопей 
нельзя ограничиваться только древними языкаии, т.-е, такими 
языками, которыхъ мы, такъ сказать, не чувствуемъ; потому что 
при этомъ условш мы никогда не застрахованы отъ искусствен- 
ныхъ и мертворожденныхъ построешй; чЪыъ болФе опасно огра- 
ничиваться какимъ-нибудь о д н и м ъ древнимъ языкомъ. Въ част- 
ности, сравнительный методъ безусловно необходимъ при р^ше- 
ши вопроса о томъ, как1я семас10логическ1Я явлешя изв^^стнаго 
языка свойственны только ему одному. И вообше, если сравни- 
тельный методъ приноситъ большую пользу при занят1яхъ напр. 
фонетикой, то т^мъ бол^е неизб'Ьжно его примЬневхе при занят1яхъ 
новообразован1ями по аналопи, синтаксисомъ и семас1олопей, 
такъ какъ эти послЪлвха явлешя несравненно трудн^Ье поддаются 
анализу, группировк*!!^ и объясненхю, ч'Ьмъ явлешя Фонетичесшя. 
Однимъ словомъ, если изсл1&дователь синтавтическихъ, семас10ло- 
гическихъ и т. п. фвктовъ изв'Ьстнаго языка освободить себя 
отъ справокъ въ друпе языки, то онъ въ лучшемъ случае мо- 
жетъ представить тонюя наблюдешя надъ отд^^ьными подробно- 
стями, или интересное собран1е матер1ала, но за то безъ обпщхъ 
выводовъ или же съ общими выводами сомнительнаго достоинства. 
Въ русской ученой литератур*]^ есть одна работа, принадлежащая 
профессору е. Б. Коршу (< Способы относительнаго подчине- 
ШЯ1>), которая ясно показываетъ, что при изследован1и психоло- 
гическихъ, въ частности синтактическихъ, явленШ языка, необхо- 
димо привлечеше къ д'Ьлу всевозможныхъ языковъ, не говоря уже 
о языкахъ родотвенныхъ. 

Съ такой же оговоркой мы должны встретить и соображешя 
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Мишеля Бреаля, который скжоневъ считап еравнительяую 
семаЫояопю д1иго11ъ преждеврененнымъ; но за то нельзя не отнее- 
тясь съ сочувств1е11ъ въ его взгляду, что иеходяымъ пунвтоиъ 
для с^1ас10лога долягенъ служить его родной языкъ. Б1|да только 
въ томъ, что руостй семас10логъ поставленъ въ иенФе выгодяыя 
услов1я, ч^ёмъ, напр., его французсше или нФмецте товарищи» 
расаолагающ]е такими превосходными историческими словарями, 
какъ словарь Литре или словарь Гримма и его продолжателей. 
Съ своей стороны, я старался не упускать изъ виду родного 
языка, но я хорошо сознаю, какъ недостаточенъ и отрывоченъ 
русск1й матерхалъ моей книги, и на случай, если ее прочтутъ 
наши слависты, я обращаюсь къ нимъ съ покорнейшей просьбой 
дополнить или, еще лучше, переработать пЛ данныя изъ русскаго 
языка и славянскихъ нарФч1Й, которыми я пользовался. 

Позволю себЬ еще н11сколько словъ рго (]ошо виа. Тезисъ, съ 
которымъ я выступаю, очень простъ а рпоп, но его практическое 
обоснован1е Фактами языка представляетъ больш1я затруднен1я. Я, 
конечно, хорошо понимаю, что собраннаго мною матер1ала далеко 
недостаточно для зтой ц'Ьли; и я, можетъ быть, не р'Ьшился бы въ 
настоящее вревга опубликовать втотъ матер1алъ, еслибы меня не 
ободрялъ самый ходъ работы. Изсл^доваше не прекращалось во все 
время печатан] я книги (начавшагося съ двадцатыхъ чиселъ октя- 
бря), и мнЪ нередко удавалось, уже послФ отпечаташя известной 
главы или §, подобрать новыя данныя, которыми какъ нельзя лучше 
подтверждались предположетя, высказанный въ этой глав'Ь или §: 
съ этой ^:^^ью я прошу читателя обратить особое внимаше на 
приложенныя къ книг^ <Дополнешя>. Оъ другой стороны, этотъ 
дополнительный матер1алъ^ не изм'Ьняя по существу высказанныхъ 
мною предположешй, иногда позволялъ точн*]^ Формулировать ихъ, 
а иногда давалъ возможность устанавливать связь между такими 
Фактами, которые до этого времени представлялись мнФ обособ- 
ленными (ср. особенно стр. 55 — 62 съ прим^^чашемъ на стр. 108 
и съ соотвФтствующимъ пункте мъ въ €Дополнешяхъ>). Такимъ 
образомъ^ я уб11ждался въ полной справедливости пословицы (Нее 
<11еш с1осе(;, и я ув^^ренъ, что одной изъ первыхъ поправокъ со 
стороны читателей, — особенно если они не ограничатся только 
тЬмъ матер1аломъ, который собранъ въ этой внигЬ, — будетъ обоб- 



щеше отого натерхажа. Съ своей стороны замечу сдгЬдующее* 
рмпред1^1яя слова по тЬмъ <сфера11ъ дредставлешя>^къЕОторымъ 
(шж относятся (этимъ, можетъ быть, н1^сбоаьво неопред|1ленныиъ 
терминомъ у меня обозначаются Фактичесв1я границы ассоц1ащи 
сжовъ), я, Еонечно, не утверждаю, что языеъ состоять изъ мно- 
жества ячееяъ, совершенно обособленныхъ другъ отъ друга: на- 
оборотъ, гд*^ только иожнОу я отм^^чалъ сходный явлешя въ исто- 
рии значетя словъ, прннадлежащихъ въ различнымъ СФерамъ 
представлешй (ср. стр. 52, 104 и пр.). Прибавлю еще одно по- 
добное замФчаше: со словами, обозначающими мгьру, мы соеди- 
няемъ представлеше не только объ изм'Ьряющемъ инструменте^, 
но и объ изм'Ьряемомъ предметФ^ по крайней иЪрЪ о его количе- 
ств1^ или величине; дал^Ье, слова столь, блюдОу бутылка употреб- 
ляются нами въ смысл'Ь <того, чтб находится на стол'Ь, на блюд1(, 
въ бутылке^ >; или, слово кругг въ простор'Ьч1и употребляется какъ 
въ смысле ИЗВ1&СТН0Й кривой лин1и (< окружность >, кавъ говорить 
математики), такь и въ смысл'Ь пространства, заключеннаго въ 
ея оред1Ьлахъ (ср. ооред'Ьлеше н'1^мецваго Шпд въ словарей Гримма: 
«1ег уоп Регзопеп ^еЫЫе^е Кгв18, 80\У1е ёег уоп сЦезеп еш^е- 
8сЫо88епе Каит>, — ср. также соотв^^тствуюпця слова другихь 
языковъ); равнымъ образомъ, словами, обозначающими здан1я, 
частныя или общественныя, можетъ называться и то, что въ 
этихъ здашяхъ находится (ср. домь въ смысле его обитателей, 
Еазепная Палата въ смысле^ засЬдающаго въ ней начальства); 
или, напр., слово улица въ народномъ языв^ обозначаеть не 
только пространство, но и обывателей, находящихся на этомь 
пространств'^ (<на пожарь сб^^жалась вся улица >) и т. д. ВсЬ 
9ТИ прим'^ры принадлежать кь различнымъ <сФерамъ представле- 
н1я>у и т^мь не мен^^е всЬ они проникнуты одной общей тенден- 
щей — см^Ьшешемь содержащаго съ содержимымь. 

Мн'Ь остается исполнить пр1ятную обязанность — выразить мою 
глубокую признательность моимь уважаемымь учителямь про- 
Фессорамь Московскаго Университета бед ору Евген1евичу 
Коршу и Филиппу бедоровичу Фортунатову: ихъ левщи, 
который я въ свое время слушаль, бес:Ьды съ ними по поводу 
различныхъ вопросовь языков^^дЪшя, между прочимь, и вопро. 
совъ семасюлогическихъ, наконецЬ| мнопя соещальныя указашя 
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какъ Фактичесшя, такъ и библюграФичесш, — ^все это, безъ со^ 
МНФВ1Я, могло выгодно отразиться на н^Ькоторыхъ пунктахъ мое& 
книги; но само собой разум^Ьется, что ни в. Е. Коршъ, &к 
Ф. 6. Фортунатовъ не отв^Ьтственны за ея сдабыя стороны. Итав'ъ^ 

Михаилъ ПокровскЁй. 

Москва, 1 декабря 1895 года. 



в в Е Д в Н I Е. 

Въ этоиъ небольшоиъ изсл'Ьдован1и я р1^шаюсь поставить до 
сихъ поръ почти незатронутый, но очень важный какъ въ теоре- 
тическомъ, танъ и въ практичесномъ отношен1и вопросъ о заво- 
воы^^рности психологичесвихъ явлен1Й языка. Если мы возьмемъ 
"^ явлешя, который связаны съ извгЬнешями з в у в о в ъ языва^ 
"^о завоном^^рность этихъ явлен1Й для насъ будетъ ясна уже эм- 
пирически, хотя бы мы и не им'Ьли никакого понят]я о языко* 
^*д'Ьн1и. Всятй знаетъ, что тотъ, кто произноситъ напр. в н*- 
^1колько шепеляво, произноситъ его такимъ образомъ всюду, гд* 
^^о попадется; мало того, соотв'Ьтственнымъ образомъ онъ про- 
^^несетъ и ;? и т. д. Это — явлешя Фонетичесшя. Но есть друпя 
^ол1Ье сложныя и бол']Ье субъективныя явлен1я въ жизни каждаго 
^^ыва. Это, во-первыхъ, такъ-называемыя новообразован1я 
^Жо аналог! и. Что значитъ этотъ терминъ1 Д-Ьло въ томъ, что 
^орыы языка объединяются въ нашей душ'Ё, независимо отъ на- 
(него сознашя, въ различныя катвгор1И, въ связи съ ихъ взаим- 
^ымъ сходствомъ: таковы напр. категорхи именъ латинскаго 2-го 
евлонен1я, 4-го спряжен1я и т. д. Если есть пункты сходства между 
г^'Ьлыми категор1ями Формъ, то и категор1И объединяются въ одну. 
Наприм']^ръ, какъ въ латинскомъ, такъ и въ славянскихъ языкахъ, 
въ конц'Ь концовъ, см^Ьшались имена съ основой на о — и съ осно- 
вой на п — ; причиной для см'Ьшен1я было, между прочимъ, то обсто- 
ятельство, что отд'Ьльныя надежный Формы и т^^хъ и другихъ именъ, 
въ данномъ случа'Ъ, совоали въ звуковомъ отношен1и. Именно въ 
латянсвоиъ языкФ - о-з, '09п(окончатя именительнаго и винительнаго 
падежей ед. ч. 2-го склонен1я) съ течен1емъ времени Фонетически 
обратились въ й-з, й-т и, такимъ образомъ, въ изв'Ьстыую эпоху 
языка нич^^мъ не отличались отъ овончан1Й соотв'Ьтствующихъ 

Уч. Зап. Иет.-Фи. фажуд. 1 
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падежей 4-го скюненхя. Тоже было и въ славянскихъ язывахъ: 
зд'^^сь 5-8, б-п»! й-з^ й-т одинаково обратились въ ъ; вромФ того, 
О'ПЗ и-п8 (овончаа1я винительнаго падежа множ. числа) оди- 
наково обратились въ ы: ср. ст. слав. ||дбъ, ^дбъ, )М1БЫ (основа 
на-о-) сыиъ, сыиъ, сыну (основа на и-: ср. д. и зйпи-з и пр.); 
всл'Ьдств1е этого стали возможны так1я Формы, какъ напр. рус- 
СВ1Й родительный падежъ сына (ст. слав, сыиоу = д. и зйпоз и 
пр.) по аналопи род. над. раба и мн. др. 9то объединеше двухъ 
первоначально различныхъ категор1Й, повторяю я, происходить 
безсознательно. 9то видно изъ того, что въ данномъ случаФ твор- 
чество можетъ совпадать съ ошибкой: ученики младшихъ клас- 
совъ гимназ1и иногда образуютъ (<по разсФянности>) отъ аепНо 
рег{1 зепНщ суп. зепШит^ увлекаясь сходствомъ нЪкоторыхъ Формъ 
этого глагола съ Формами типго и др. и, такимъ образомъ, сиЪ- 
шивая обЬ категор1И глаголовъ. Къ такому же результату при- 
шелъ и латинск1Й языкъ передъ распаден^емъ на романск1я на- 
р1^ч1я: ср. франц. зепН, итальянское вепШо и пр. Позволю себ'Ь 
еще одинъ прим^ръ: въ ученическихъ тетрадяхъ мы часто встр'Ь • 
тимъ 1п6п1(. топгг отъ тоггйг по аналог1и съ сггот^ • аггН. Эта, 
безсознательно образованная ученикомъ, Форма изв1Ьстна намъ 
очень хорошо изъ Плавта (напр. сарЬ. 732: поп шогш сегИив!) 
и изъ Овид]я {те1. 14,215: то^(ет^ие 11теп8 сир^еп8^ие топг!); 
она же (точн^Ье сказать, тоггге) послужила образцомъ для соот- 
вФтствующихъ романскихъ Формъ: фр. тоиНг^ ит. тоггге^ исп. 
тоггг и пр. Присматриваясь къ различнымъ новообразованхямъ 
этого рода въ различныхъ языкахъ, мы, конечно, на первый разт» 
будемъ поражены ихъ чрезвычайнымъ ра8нообраз1емъ и причуд- 
ливостью. Однако, несмотря на безсознательное и субъективное 
происхожден1е втихъ новообразованШ, мы не можемъ утверакдать, 
чтобы они зависали отъ простого случая; наоборотъ, если мы 
попытаемся ихъ классифицировать, то увидимъ въ нихъ нЪчто 
похожее на законом'^&рность, на регулярность. Во-первыхъ, мы убе- 
ждаемся въ томъ^ что два (или бол1&е) разныхъ языка могутъ, 
по отношешю къ одному и тому же данному случаю, выработать 
одинаковыя или сходный новообразовашя, если для этихъ ново- 
образован1Й въ указанныхъ языкахъ были на-лицо одинаковые 
или сходные поводы. Мы уже успЪли привести одинъ прим^Ьръ 



Пбдобваго рода язъ датинсваго и славянскихъ ядывовъ. Привв- 
день другой, не иен^е ясный. 

Греч. 6-*^, лат. 8й-8 принадлежать въ той же морфологической 
ватегор1И, вакъ напр. д. инд. ЪНй-8^ Ыгй^з. Кавъ повазываетъ д. 
ИНД1ЙСВ1Й яэывъ, й сохранялось тольво передъ тавими суффивсами, 
воторые начинались съ согласнаго, напр. ЪНй'ЪЫз^ ЪЫ-ЪНуаз, 
Ытч^и; а передъ су ффивсаии, начинавшимися съ гласнаго, оно раз- 
лагалось на ^Н^' Ькт-ав^ ЪНт-г и пр. Кавъ въ латинсвомъ языв1^ 
(посл'Ь 14), тавъ и въ даалевтахъ гречесваго языва (во всЬхъ поло- 
яев1яхъ) это и исчезало. Благодаря этому, получились тав1я 
•ормы: ^еп-&1П^. и-6^, с1а{. (1ос.) и-(, пот. р1. бес, ^еи. и-а)V, 
(1а(. (1ос.) ^'^ бац зй-гв^ вй^у зйе, зйез^ зйЪиз. Подъ влхяшемъ Формъ 
съ и, въ греч. яз. * и(Т( и т. п. обратились въ иа( съ вратвимъ 
и. Н'Ьчто подобное было и въ латинсвомъ языв']^: тавъ, у Лув- 
рещя, на ряду съ зйЬиз (1 разъ V 969) '), мы находимъ два 
раза зйЬиз: 

пат ааеН^пв зиЬйв абге тепепитз! (VI 974). 

8риго1Це8; еаёеш зйЬйз Ьаес 1исипёа У1(1е1иг(У1 977). 

Возьмемъ евлонеше |Зои< и уаО^ въ д1алевтахъ гречесваго языва. 
Сравнеше этихъ словъ съсаисвритсвими паи^ и ^аив повазываетъ, 



*) 8ае^^де^^8^ае рагеа ^Ьы8^ аНтевЫа тешЪга... Чтобы привести втотъ стихъ въ 
соотв'Ьтств1е съ VI 974 и VI 977, М и п г о читаетъ его такъ: эае^^§е^^в^ие рагез 
вИЬй* 8%е 811тез1па тешЪга. Но это— совершенно невугное изм'Ьнен1е. Новообра- 
воьашя по аналоНи вообще характеризуются тФиъ, что они въ первое время по 
воаншшовенш не вытФсвяютъ коренной Формы. Напр., н'Ьмецк1й гдаголъ (гадеп 
спрягается и по си^и>ному и по слабому спряженш, т. е: ге1ь {глде^ с[и (гад9%^ ег 
^тадЬ иди (1йд81^ (гйдЬ, В-Ьроятно, когда нибудь языкъ освободится отъ одной изъ 
втихъ Формъ, но въ настоящее время одно и то же лицо употребдяетъ гЬ и друпя 
•ормы (напр. ев ^тадЬ псН пип и еш /^йд^ пеН пип). Это положен1е действительно 
^|лв вс11хъ новообразован1й, вознившихъ пеихологичесвимъ путемъ. Возьмемъ ка- 
кое-нибудь синтактическое явлен1е: напр. ехегсеге (зе ехегсеге, ехегсеп) употребля- 
лось съ творит, падежомъ, въ значеши „упражнять или упражняться въ чемъ'^. Въ 
ил&сеичееиую эпоху латинскаго языка появляется новая конетрувщя т а^^^иа ге, 
во она пока не выт1Ьснябтъ старой, но употребляется съ нею парал-тельно, даже у 
одного и того же писателя. Напр., у Цицерона находимъ ее теЪетепИззгте ехегсе- 
ге т Ыз зиЫИб с11с11оп1Ьа8 рядомъ съ зезе ^аои(1^ап^8 соттеп1а11оп1Ьаз ехегсеге. 
То же самое мы встрФтимъ и въ семас1олог1и: ниже (въ середян'Ь 1-й главы) у меня 
ориведенъ прим'Ёръ, пока8ывающ1й, какъ (ет въ смысле „благосклонный, мягк1й* 
(орр. дгат „жесток1й, крутой'^) было съ течен1емъ времени вытЬснено (аегШ и 
1ёпм; но это вытЬсненхе состоялось но сразу: у Плавта {Тг1яммлт. 684) Хетв еще 
сохранилось въ укававвомъ 8вачен1и. 

!♦ 
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что въ ЕорнЪ ихъ были ДИФТОНГИ о и, аи; джя Vаи; это засвидетель- 
ствовано, кроме того, какъ самимъ гречесвимъ язывоиъ (напр^ 
ще^ изъ ''' VаРес и др.) тавъ и лат. 1Ш^%'8. Увазанные дифтонги 
совратились въ греч. языке передъ $ въ 011 аи: ср. /гид изъ * 
Лгеи8=ц. инд. Луащ въ положеши передъ ^т ш -па (следова- 
тельно, въ винит, ед. и множ. числа) дифтонгъ ди еще въ индо* 
евр. языке потеря лъ неслоговую часть: ср. др. инд. дат дав и 
и также с1уат Луаз (изъ * Ли^т^ й%ёцп8)=т^. дхалект. 2;ду, лат. 
Шт (изъ более ранняго й%ёт\ асе. р1. длёв. Такииъ образомъ, 
обще-греч. склонеше ^ои^ было следующее: пот. ъ\п%. ^оО(, асе. 
Р(ОV, асе. р1. Р(0(;. Что касается уаОс, то асе. ь\щ. и р1аг. втого 
слова образовывались, какъ показываетъ др. инд. языкъ, не съ 
помощью суффиксовъ -т и -П8| но съ помощью суффивсовъ ^и, 
С1.П8 (паи-ат^ паг;-ав). Въ виду этого, обще-греч. склонен1е Vаи^ 
было следующее: пот. уаО^, асе. уаРа, асе. р1. VаРас, откуда въ 
аттическомъ и 1оническомъ даалектахъ получилось уаО^ ща V^а^ 
(въ более древн1Й пер10дъ У7]Ра У7]Ра<;). Греческ1е Д1алевты отде- 
лались отъ такого несходства падежныхъ Формъ; при этомъ въ 
аттическомъ даалекте въ обоихъ случаяхъ были изменены Формы 
асе. згп^. р1иг. подъ вл1яшемъ пот. 81П^.: уаис; уаОу уаС^, ^ои^ 
^оОу рои;. Въ другихъ Д1алектахъ наблюдается обратный процессъ: 
10Н. у'/]Од по образцу ща щл^^ дорич. (^й^ по образцу ^шу |3(о;. 
Мы видимъ на этомъ примере, что новообразоватя въ язы- 
ке выражаются, можетъ быть, въ определенныхъ Формахъ, име- 
ютъ какъ бы определенное направлен1е. Въ этомъ отношен1и 
интересна истор1я словъ 2е6;, 1; и т!;: она показываетъ, какъ 
одинъ и тотъ же процессъ распространился на эти три слова, 
вообще между собой не связанный. А именно, с?, или лучше 
сказать РС;, имело основу VI' = лат. т-8. Винит, ед. ч. долженъ 
былъ первоначально звучать какъ '^РТ-у = лат. тт; но онъ былъ 
распространенъ посредствомъ суФФИкса -а: р1Уа. Разъ появилось 
въ языке такое образоваше, то оно естественно стало пони- 
маться какъ Р1У-а, т. е. отсюда выделилась основа РГу-, отъ ко- 
торой далее образованы: пот р1. Ьес (РЕуб;)) гомеровсшй <1а(. 
р1. су-Есс и т. д. Равнымъ образомъ, наряду съ асе. 711^у возникъ 
темъ же путемъ асспв. 2^уа, откуда далее @еп. 2/;у6;, (]а(. Т^г^^А 
(уже у Гомера). Далее, т^ = лат. ^иг8 имело первоначальную 
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основу <г- (и8ъ ^дг-: ср. лат. диг^Ьш^ пот. р1. диёз изъ ^диеу'вз^ 
жажъ гд9^8 иаъ ^гдпез-ев^ д. и. адпаучю), Вм'Ьсто первоначалънаго 
вените^пьнаго падежа *х\'У въ язык'Ь развился асе. т1-у-а, откуда 
цвжЬв т^V-о<;, т{V-^ и пр. 

Выше иы сказали, что дн1. (1ос.) р1аг. *иа1 былъ вытЪсненъ 
боС подъ вл1ян]еиъ восвенныхъ падежей. Такую же судьбу им^Ь- 
егь етотъ падежъ и во иногихъ другихъ основахъ: напр. тгоХеел 
вм. тгбХкп возникло по аналопи *пок1г^^ ^еп. 1г6Xг(I)V; ср. ^^81т 
(вм. *<)5б^1, ср. д. и. зьаЛи'Зи) подъ вл1ян1емъ *115^-€;, ^^56соV. Не 
лишено в'Ьроятности предположеше (О. Меуег впесЬ. вгашт.', 
р. 355), что подъ влаяшемъ ^еп. р1. тоxе(ОV асе. тох1а< возникли и 
ёа(1у'ы иа-^а1 (вм. — еОас): тох1а1 (на одной поздней аттической над- 
писи), ВроуЛт (у Каллииаха) '). 

Съ такимъ же процессоигь мы встр1Ьчаемся и при именахъ съ 
оеновой на оп, еп. Эти имена, какъ изв'Ьстно (см. хотя бы 
Вгн^шапп ОпесЬ. вгашт.'§ 71), склонялись съ чередовашемъ 
сяльныхъ и слабыхъ видовъ основы, напр. дп еп, оп ещ п я п 
(точн'!&е, лп^: посл'^^дшй видъ основы (по греч. а и по др. инд. а) 
употреблялся въ такихъ Формахъ, падежные суффиксы которыхъ 
начинались съ согласнаго, напр. др. инд. 1ос. р]пг. (акзази (изъ 
"НеШпзи) при пот. р1. {акзапаз. Въ виду етого, въ греч. яз. мы 
ждали бы при пот. р1. 9р6Vе; тюцкЬк; т^xтоVг^ — йа!;. (1ос.) р1иг. 
<рраа1 (изъ *(р(.апс1), *1го1(хаа1, *гЕхта<Т1. Первая изъ зтихъ Формъ, 
д1Ь#етвительно, известна изъ Пиндара и изъ одной аттической 
надписи 6-го вФка до Р. X. (6. Меуег Ог. Ог.', р. 354) Какъ 
инкЬстно^ слабый видъ п и ап въ греческомъ склонен1и этихъ 



^ Ср. у того же Г. Мей ер а очень важное подстрочное прим'Ьчаше: „^ро^1ёо1 
ех 81топ1де аЯГег1иг 1п ИЬго рвеидерхдгарЬо *Нрш^1ауоО 1Г€р1 ^цтоиц^ушу ктХ. Ап. 
Охоп. 3, 254, 21. Ьеп12 га Негод 2. 688,9».— Обыкновенно вти «ормы (напр* у 
Брушана) объясняются анаюпсй со стороны /|5^аг. ср. /|Ь€К-раа1\€1^ 1^&ёи;у- 
рсилХёшу. Ддя поздне-атт. токёо! и Каллииаховскаго броцёсп такое объяснен1е, ко- 
нечно, вподп-Ь В08К0ЖН0 (хотя в не обязательно): д'Ьло въ томъ, что въ аттич. 
склонены словъ ратХсб^ и т. п. уже съ 824 г. до Р. X. окончательно утвердился 
пот. р1. на -скэ который векор'Ь (около 300 года) сталъ заменять собою и стары!^ 
асе. на -^а^ (Ме^з^е^Ьап8 Огатт. с1ег аШзсЬ. 1п8сЬгШе11*, р. ПО): такимъ обра- 
аокъ, въ 3-ьемъ в-Ьк'Ь до Р. X. склонен1е Э^и^^^^^? во множ. ч. совпадало съ скло- 
вея1емъ множ. числа отъ 1^60^ въ трехъ «ормахъ: пот., ассоз., депН.— Но по от- 
вошешю къ Сямовжду вти еообра«ен1я вридъ ля нмФютъ оклу. 



именъ, за двумя — тремя лсвлюченЫми (вродЪ ^еп. 81п^. Дру-6; 
при пот. ар1Г)у), исчезъ и замФнидся въ косвенныхъ падежахъ 
среднимъ видомъ -ол, -€Л: Т6xтоVО(;, 1со^(^^IVо;, тгxт6V(0V, 7со^[^^еV^йV. 
Посмотримъ мы теперь на новообразован^ 9ре(т1, иосрсеас, техтосп: 
изъ '*'-0Vац '''-&Vа( ихъ вывести нельзя, потому что вти сочетан1я 
дали бы напр. по аттически -оиац -екл съ долгими закрытыми 
о и в, — ср. той; изъ т6-V^ (еще сохранилось въ критскомъ д]а- 
левтЁ), ек изъ ^V^ (засвидетельствовано грамматиками для того 
же вритснаго даалекта). Кавъ понять данныя Формы? Во всЬхъ 
этихъ случая хъ гласный а въ бвЬ. (1ос.) р1иг. былъ звк&- 
ненъ гласнымъ о или I, находившимся въ восвенныхъ па« 
дежахъ, напр. въ теxт6V(0V фреЧшу; ср. еще Аа^ (1оо.) хисг! 
при §еп. xиVа)V, асе. x6Vа;: втого хисг1 точно также нельзя понять, 
по вышеуказанной причин']^, изъ ^иуог. 9тотъ поол!Ьдн1Й при- 
ъкЪръ интересенъ въ томъ отношеши, что склонен1е x6(x>V хоуо; 
стояло особнякомъ отъ 7:о1[АУ;у; а между т^^мъ, дМствхе аналопя 
выразилось здЪсь въ совершенно такой же ФормФ, какъ щ въ при- 
м'Ьнеши къ 1^о^(А'У]V 9р7]У т^хтсоу и пр. Кроме того, все эти явле- 
Н1я совершенно аналогичны съ выше разобранными ()а(. (1ос.) р1. 
и(71, пакету т^^гак и м. б. ^ро[А^(Т(, съ которыми они и подавно не 
имели прямой связи. Наконецъ, оактъ вытеснен1я въ двХ» р1. а, 
являющагося параллельно съ о, г, со, т] другихъ падежей, нахо- 
дить себе полную аналопю въ соответствующемъ явлеши, на- 
блюдаемомъ въ спряжеши глаголовъ на -ри (т147][Х1 X^^^^^ Ш^]^>^к^). 
Спряжен1е это въ нашихъ памятникахъ, даже древнейшихъ, пред- 
ставляется сильно отступившимъ отъ первоначальнаго образца, 
и въ большинстве даалектовъ, не исключая гомеровскаго, эти 
глаголы мало по малу переходятъ въ такъ называемое темати- 
ческое спряжеше, въ спряжен1е на со. Въ чемъ же состояли осо« 
бенности первоначальнаго спряжешя этихъ глаголовъ? Какъ по- 
казываетъ др. инд1йсв1Й и отчасти даже латинскШ языкъ, въ 
слабомъ виде основы этихъ глаголовъ являлось такъ называемое 
8скVVа 1пёо§егтап1сиш, — звувъ, который ви индоиранскихъ 
нареч1яхъ совпалъ съ г^ а въ языкахъ европейскихъ и армян- 
скомъ — съ а. Въ виде а звувъ этотъ обыкновенно является и въ 
греческомъ языке (см. Вгп^тапп бпесЬ, вгатт.* § 11): напр. 
статос; атаск; ср. съ д. и. зШИаз зШИз^ лат. зШиз и 8Ш4д. Та* 
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пмъ обравомъ, въ прагреческонъ пъаЛ основы вт]-, 1^-, ааа-, оо - 
чередовались съ*^а-, а-, ата-, ^а- (ср. д. и. ^1-^9, лат. за^Ш-з, 81аг1и'8у 
ИАЫ'Зу гр. сущ. 5^*Vо^). Кром'1& того, еще въ обще-гречесЕОмъ 
тиЛ появился, при особыхъ Фонетичесвихъ услов1яхъ, трет1й 
вядъ основы г^Е-у 1-, ^0-, ота-, — именно въ томъ случае, когда 
первоначальные ^т^-^ 1^- и пр. приходились передъ Vт- (напр. 
въ причаст1и): долпе гласные въ этомъ положен1и совраща- 
1жеь (ср. аог. разе. 3 л. мн. ч. 1(Х17^^ изъ *^р11уу]ут: Вгпдтапп 
{ЬМ. §§ 11 и 26 '). Тавиигь образонъ, уже обще-греч. язывъ 
пАлъ три вида основы От)- д^е- ^а-, ^оз- ^о- оа*, и очень можетъ 
быть, что еще въ обще-греч. язы1г]^ третШ видъ былъ утраченъ; 
этому могло благопр1ятстврвать то обстоятельство, что въ гла- 
голахъ, исходившихъ на а (напр. въ 1<7та(Х1), и 2-й и 3-й видъ 
Фонетически совпадали. Но, разум'Ьется, процессъ выгЬснешя 
третьяго вида могъ произойти и на почвФ отд'Ьльныхъ д1алевтовъ: 
д&ло въ томъ, что въ отд^Ьльныхъ д1алевтахъ 2-ой (новый) видъ 
могъ находить себЪ большее прим'Ьнен1е, всл'Ьдств1е новыхъ со- 
кращен]й первоначально - долгаго гласнаго —напр. въ оопзип* 
• сЦу'ахъ (первоначальный ^у)-со, ^(очо могли въ отд'Ьльныхъ д1а- 
1ектахъ обращаться въ *&ш *^(ил и пр.) Какъ бы то ни было, 
обпце результаты ясны: изъ трехъ видовъ основы ^г^- ^€- да-, 
^(0- Во- ^а-) трет1Й видъ, не соотвФтствующ1Й по своей вокали- 
защн первымъ двумъ, былъ выт^сненъ вторымъ, — Фактъ, совер- 
шенно аналогичный съ выгЬснен1емъ слаб'Ьйшаго вида основы 
въ свлоненш именъ на -оп -вп ^). 



*) ^м^Т€V особенно ясно указываетъ на то, что гго еожращев1е долгихъ пас- 
Пыхъ передъ ут прннаддекитъ обще-гречесвой эпох'Ь: въ даииомъ случае сокращс- 
^16 Д01Г0ТЫ можно ПОНЯТЬ только въ положенш передъ ут-; но конечное т въ д1а- 
лектахъ уже отсутствуетъ, сл'Ьдовательно, оно существовало только въ общегречс- 
«жую эпоху и при втохъ въ обще-греч. Я8ык1^, какъ показываетъ ё|ц11Т€У в т. п., 
отпало уже посхЬ сокращен1я долгихъ гласныхъ передъ ут-. 

*) Съ этвмъ греческимъ новообра80ван1емъ можно сопоставить одно иовонФмец- 
вое новообра80ван1е, распространяющееся какъ на склонен1е, такъ и на спряжете. 
Еще въ средне-н'Ьмецкомъ существовало общегерианское чередоваше звуковъ, со- 
отв-ЬтствующЕхъ ново-н'Ьм. А и еД, въ силу котораго первый звукъ стоялъ въ нача- 
ле слога, а послФдн1Й въ конц!^ слога и передъ согласпыиъ: напр, веНеи- гсК васп — 
тг шакеп^ ЗсЪиосН — всНиоНев^ гиеК (гамЛ)— ^еп. гйНел. Какъ въ склонев1и, такъ и 
въ епряжен1в сН одвнаково выПЬснено черезъ Л: %еН вак: ипг жаНеп^ 8сНиН — дсп. 
ЗсЬиНеа в т. д. Старое еН осталось въ НоеН (прв НоНег) в, вообще говоря, въ та- 
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Укажу еще на сагЬдуюпце Факты изъ греческаго яэы^ка: такъ 
какъ т въ конц^Ь сдовъ и въ положеши передъ $ еще въ обще- 
греч. языБ'Ь перешло въ п (у- ср. т6у изъ *1от)у то тЬ немнопя 
имена, основа которыхъ оканчивалась на первоначальное т, со- 
впали въ именительноиъ падежЬ и, отсюда дал'Ье въ косвенныхъ 
падежахъ, съ именами на п: таково /^Осоу ^'9^0 V 6^ (изъ ^/ды^к 
*/^о(хо<; — ср. )(^0'агл-аХ6(;); /^коу 'Л}6у»о^ (изъ *у10)[х '*^10[хо^ — ср. 
лат. Ыеш-); еТс, крит. Ь(;, сред. р. Ьу косв. падежи 1уЬ(; и пр. 
(изъ *1(л-(; *1(х Н[10^ — ср. 6р1-6;, лат. $ет'е1). Вс* эти три слова 
получили въ косвенныхъ падежахъ одинаковое новообразоваше, 
й между т^^мъ одно изъ нихъ — &!; стояло особнякомъ отъ двухъ 
другихъ *). 

Во-вторыхъ, отм'Ьтимъ одну общую особенность въ слитномъ 
' склонен1и лменъ на о- и на оз-ез- въ аттическомъ д1алект^^. Слож- 
ный имена, вроД'Ь тгершХоо; тггрпгХбои, р1. тгер^иХоос тгЕрсиХошу^ 
склоняются по аттически такъ: тггрстгХои^ тгерсттХои (вм. *7ггр17гХоО), 
тггр17гХоь гср17гХ(оу (вм. *7:ср17гХйу) — ср. въ сигматическомт» склоне- 
Н1И деп. р1. аиуу)\)(ОУ (вм. *аиУ7)в'йу изъ аиутдО^ЕсоУ *(^^V/^3^(7а)V). 
Такимъ образомъ, одинаковое новообразоваше распространилось . 
на дв'Ё различный категор1и именъ. Судьба первой категорги въ 
аттическомъ д1алеБт^^ поучительна еще въ одномъ отношеши: 
если съ одной стороны сложный тггрътгХои; ^тсеригХоО стали скло- 
няться какъ 7Гср17гХои(; т:1рЫ'кои^то съ другой стороны несложный 
*)(р6аои; урисоО, *хауоиу хаУоО (изъ ур6(уео<; ури(11ои, хосугоу ха- 
УЕои) склоняются какъ )гри(тоО«; уриаоО, хауоОу хауо5« 

Изъ вс^^хъ вышеприведенныхъ прим'Ёровъ, я думаю, уже до- 
статочно выяснился тотъ Фактъ, что новообразовашя по аналопи 
прежде всего поддаются классификащи; дал1Ье, что т^ психическ1я 



кихъ Формахъ, который стояли особвявомъ: предл. пасН^ ОевсЫсШе при дегсКеНеп 
^1исЫ при ^ИеНеп, ВаисНюсгк прп гаиН и пр. То есть, и въ втомъ случае ново- 
п'Ьмецпй яз. представляетъ аналопю греческому, въ которомъ а изъ *9 удержалось 
лишь тогда, когда слово, яаключающее это а, находилось вв^ связи съ изв'Ьстными 
категор1ями: таково Ьа-уос; (даръ^ при 6о-т6с и др. 

') Съ этииъ оригинальныиъ греч. повоообразовашемъ въ косвенныхъ падежахъ 
я р'Ьшаюсь сопоставить одно явлен1е Французскаго языка. Собств. ииеиа Серафимг^ 
яенск. Серафима звучатъ по Французски ЗёгарЬт ЗёгарНте. Это п въ женскомъ 
имеви (вм. т) объясняется, можетъ быть, аналопей со стороны Формы мужского 
имени, гд-Ь конечное т Фонетически обратилось въ прнзвукъ тембра п. 
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сыЫ| которыми вызываются эти новообразоващя, подчивдются 
довольно опред'Ьлеинымъ нааравден1амъ и выражаются въ ягы1Л 
въ ооред'Ьленыыхъ Формахъ. Въ третьикъ, два иди н'Ьсколько язы- 
ковъ иогутъ въ одномъ и томъ же случа'Ь придти въ одинаковому 
новообразовашю, если для этого новообразован1Я въ данныхъ язы- 
нахъ есть одинаковые поводы. 

Однако не эти явлешя будутъ занимать насъ въ пред^^ахъ 
настоящаго изсл'Ьдован1я. Есть еще одна группа явлений также 
психологическаго характера — явлешя семас1ологическ1я, къ 
которымъ мы и перейдемъ окончательно. Бели мы и отвели много 
м^^ста новообразован1ямъ по аналопи, то сд^^лали мы это по ^ой 
причин^ что история новообразован1Й по аналопи во многихъ 
пувктахъ сходна съ истор1ей значен1я словъ. Обращаясь спе- 
щально къ семас10лог1и, мы однако не будемъ останавливать- 
ся на сущности семас1ологическихъ явлен1Й: эта задача хо- 
рошо исполнена нашими предшественниками Паулемъ» Неге- 
неромъ^ Бреалемъ, Л. Дармстетеромъ и др. ').Ясио одно, 
что эти явлен1я чрезвычайно сложны и, съ перваго взгляда, чрез- 
вычайно прихотливы. Прежде всего насъ иногда можетъ пора- 
жать та масса значен1й, которую прхобр'Ьтаютъ отд']^льныя слова; 
напр. лат. риНсгит значить <судъ> въ смысл'Ь судопроизводства, 
<судъ> какъ приговоръ судебнаго учрежден1я, <судъ> въ смысд'Ь 
совокупность судей, <судъ> какъ м15сто отправлен1я судопроиз- 
водства; дал*е, слово это употребляется въ смысл* < су жден1е о 
ченъ>, < способность судить о чемъ> и пр. — ЗагЬмъ удивительны 
на первый взглядъ несоотв']&тств1я зиачен1Й первоначально одного 
и того же слова въ разныхъ языкахъ: напр. у французовъ тоисЫ 



') Негтапп Раи1 Ргшс1р1вп Дег вргасЪ^езсЫсЫе», 1886. М 1 с Ь е 1 
В г ё а 1 Ь'Ы81о1ге <1в8 шо^а, 1887. РЬ ДУе^епег 11п1ег8исЬап^еп йЪег дле 6г11п4- 
Гга^еп (1ев 8ргасЫеЬепв^ 1885. Лгвёпе Вагте8|,е(ег Ьа у1е (1ев то18 ё111; 

» _ • 

<11ёе йапв 1еиг8 вх^пШсаНопв *, 1893. Уоп с1егОаЪе1еп1а В1е 8ргасЪ\у188еп- 
эсЬаГк, 1Ьге Аи^аЪеп, Ме<;Ьо(1вп ипй ЫвЪеп^еп Ег^еЬп18зе, 1891. Р. Неег'йе^еп 
Зетав1б1од!е (переработка УогХеаип^еп йЪег 1а1е1п!вс}1б 8ргасЬ^188еп8с11а{^ Р е й- 
8 и г а, т. 2), 1890. Мах НесЬ1 В1е ^песЫвсЬе Ве<1еи1ип^д1е11ге, 1888. Р г 1 в й- 
гасЬ 8сЬгое(1ег 2иг дпесЫвсЬеп Ве(1еи1ипд81е11ге, 1803 (ОеЬ\уе11ег, рго^^г.). 
Каг1 8сЬт1^1 В1е Сгйп(1е (1е8 Ве(1еи111пд8\уа11(1е18, 1894 (ВегИп, ргодг— ср. 
по поводу этой брошюры статью Н е у'я въ 9-мъ томЪ АгсЫу Г. 1а1е1п. Ьех1со- 
дгарЫе) и др. 
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значить не топко <муха>, но и <шп10нъ>: въ другихъ явыкап 
слово муха ВТОГО второго значен]я не ии'Ьетъ. — Или: лат. заесиХмли 
{8ёси1ит) значить <аовол1^ше>| «время д^^ятельности &того поко 
л11Н1я>, <вЪкъ>, <сто лФть> и пр., между т1^мь какь несонн^Ьнш 
родственное сь нимь литовское веШ значить <аос^вь>. 

Эти прим'Ьры взяты на удачу, и число ихь могло бы бып 
увеличено во много разъ. Разберемъ однако тоть матер1альу ко 
торый мы привели. 

Значеше <шп1онь> во Французскомь то с/сАв объясняется тЬмъ. 
что съ тоиске ассоц1ировалось (Уо1к8е(уто1о^е!) сходное пс 
звукамъ тоисЬагй (оть глаг. тоисЬет) соб. <тоть кто пронюхи« 
ваетъ, проныра>. (К б г 11 п^ Ьа*. готап. ^бг<егЬ., № 5497). В11 
другихъ язывахъ подобной ассощащи не было, и поэтому слове 
муха не получило въ нихъ такого вторичнаго значен]я. 

Бели мы теперь внимательно разсмотримь исторхю латинскагс 
ваесиЫт {вёсиХипС)^ то мы увидимъ, почему его можно сопостав- 
лять сь литовсвимь зёкШ и какимь путеиь оно получило своя 
значетя. 

У всЬхъ народовь очень распространено сопоставлеше явле- 
шй м1ра растительнаго съ явлен1ями М1ра животнаго: ср. русское 
ПАодъ въ двухь значен1яхъ 1) плодъ дерева 2) зародышь ребенка 
(<вытравлеше плода> и т. п.), или напр. егьмя\ греч. хартгс^ въ 
выражеши тоТ; хар7гоТ(; тоТ^ у^уVО{^^еVО^< ^х тйV 4уеX(0V (Хеп. Оуг, 
1, 1, 2); или напр. выражеше ^тг1 :га1^(1)У у^'П'^^^^^ о1р6тоз, или напр. 
<пг1р(ха, аиора, (пгбьрсо (^7гер(xа^V(о (уЕVеу^V Не810(1. Ор. 736) фисо 
(ср. 6 фбса; <родитель>) и т. п. Въ латинскомь яз. изв^Ьстно 
употреблен1е ва1и8 (оть вегеге) въ смыслЬ сынь или ргокв (изъ ''^ 
рг0'01е8)у 8иЪо1е8 о потомстве, о д'Ьгяхъ (отъ корня * о1 — ср. 
е1(2-о2е8ео—« расти >)у ср. еще ветеп^ ветгпгит^ ргораде^ въ при- 
м^^нен1И не только къ растительному, но и къ животному М1ру и 
мн. др. '). Въ этой обстановк'Ь намь понятно, какимь образомь 
вёсиХгиПу собственно <пос'1^въ, пос'1^янное>, стало обозначать «по- 
томство, покол'1&н1в>. Интересно, что весиХит^ наряду съ ргЫев и 
депи^^ употребляется у Лукрещя какь дополнеше къ глаголу 



') Въ СВЯ8И съ втимъ можно понять сходное значеше словъ рго1е»^ ргодет$$^ 
ргорадез^ а также тс1'01е8 я гпдепшт. 
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ргйрадаге^ жоторый собственно восходить въ растительному Н1р7 

(ргора^аге ваес1а I 20, II 173; р. апвопаи^ит ^енив I 195; рго* 

ра^апёо ргоса()еге рго1ет У 856). Что касается значен1Й <в1|въ> 

I т. п.у то они, можетъ быть, отчасти подъ вл1ян1емъ греч. "у^^е^, — 

произошли изъ значетя «поволФше» ^). Ничего яеобычнап) эти 

значешя не оредставляютъ, такъ вакъ отчасти они наблюдаются 

я у синонимическихъ съ ваесиЫт словъ депиз и рго1е$: ср. для 

перваго примера у веог^ев'а АивГйЬг!. 1аи-<1еп(;вс11. иап<1?гбг- 

(егЬасЬ \ р. 2707 II А а подъ рубрикой егп вевсЫесМ^ ХеИаУ/ег^ 

МепзскепаИег (аписнш ^пив, Ьысг.; ^егНиш воПегз ^епиз, 8еп. 

роЯ.; РуггЬае ввпив, То/. Р1асс.); для второго вырапешя Геггеа, 

аг^111еа, аепеа рго1е8 (ср. аигеит 8аеси1ит). Остается только 

вопросъ объ утрать у ваесиЫт его перваго значетя <пос1»въ, 

посФянное>: вта утрата могла наступить путемъ диФФеренщащи 

ваесШит съ ветеп, Шщ яетепШ. 

Переходииъ въ ^иАиЛит. Переносный значен1я «суждеше о 

че11ъ> и т. п. очень ясны и наблюдаются въ различныхъ язы- 

кахъ: ср. наше судить и рядить\ судить о комъ, о чемъ; нАк. 

Цг1Неи^ собственно «судебное р'Ьшеше>, значить также «мн'Ьшо 

н т. д. Чтд касается различныхъ значен1Й ]иЛгсгит въ судебномъ 

юридическомъ язык^Ь, то такую же совокупность значен1Й имАетъ 

напр. сомИггип (<сов<Ьщаше>, <сов^Ьтъ>, «м'Ьсто сов1Ьщан1я> въ 

выражеши ш соп811шт уешге, <сов'Ьщающ1еся>); тоже самое мы 

найдемъ и въ соотв1Ьтственныхъ русскихъ словахъ судь^ сотьшь; 

ср. греч. ^оиХт], вЬш. Ва(Н и др. 

Уже етотъ б1^глый разборъ въ значительной степени прояс- 

иилъ тоть хаосъ, въ которомъ могли представляться значетя 

данныхъ словъ. Въ связи съ Французокимъ тоисНе выдвигается 

правило елементарное, но очень существенное — а именно: при 

нзслФдоваши исторхи значен1Й изв^Ьстнаго слова въ различныхъ 

языкахъ надо каждый разъ откидывать тЬ спещальныя услов1я 

каждаго отд'Ьльнаго языка, который благопр1ятствовали появлешю 

въ слов^ новаго значешя; посхЬ втой работы окажется, что се- 

мас10логическ1я измФнешя, которымъ это слово подверглось въ 

разныхъ языкахъ, приблизительно одинаковы. Дал'Ье, изъ разбора 



') Ср. в г ё а 1 е! в а 1 1 1 у Р1сиоппа1ге ё1уто1од1дае ЬМл., р. 281, 244, 817. 
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сжовъ ]ис1Шит и заесиЫт ясно, что истор1а значенШ извЪстнаго 
слова будетъ для насъ только тогда понятной, когда мы будемъ 
изучать это слово въ связи съ другими словами, синонимически- 
ми съ нимъ, и, главное, принадлежащими къ одному и тому же 
кругу представлешй. Мы видимъ изъ этого параллельнаго раз* 
смотр:Ьшя группы словъ со сходными значешями, что въ семасхо- 
лопи н1^тъ, тавъ сказать, у6(хо1 27с'6V6(Аатс; наоборотъ, семасюло- 
гическ1Й процессъ распространяется на ц'Ьлыя категор1и словъ. 
Привципъ взаимной ассошащи словъ, выдвинутый особенно внер- 
гично французскими семас10логами и главнымъ образомъ Ми- 
шелемъ Бреалемъ (ср. его статью Ь'ЫзЫге <1ед токе въ Ке- 
упе (]е8 (1еах шоп(1ев за 1887 г. или, въ бол'Ье полномъ вид^^, въ 
Мёто1геб е( доситеп(8 8со1а1ге8; см. также только что цитирован- 
ный дтимологическ1Й словарь латинскаго языка), взять за исход- 
ный пунктъ настоящаго изсл'Ьдовашя, и поэтому во введешм мы 
приведемъ лишь н^колько прим'Ьровъ, при томъ такихъ, кото- 
рыми мы не пользуемся въ изсл'Ьдоваши. Возьмемъ напр. гре- 
ческ1й военный языкъ: почти вс^Ь слова, обозначающ1я какое-ни- 
будь оруж1е, могутъ употребляться для обозначенхя войска, нося- 
щаго это оруше. Таково та отела у ХепорЬ. АпаЪ. II 2 § 4: Етгео^е 
Тф ^уо^>(^^^V^^ та (хгу Отго^^йуса 1уо\11^ тгро^ той тгота[лои, тА 5б ЗтгХа 
Е$1о. 1Ь1Й. Ш 2 § 36: аа9аX^<утероV тсор&беа^а; тгХаЬюу т;о1У)аа(л1- 
V0^; тйу биХсоу. Ср. аатг^ въ выражешяхъ 6)стах1а)(^1Х11^ Данц 
(Негоа. V 30), (лур1а аакц (ХепорЬ. АтЬ. I 7 § 30), тгоХХг,у 
4вр01аа<; мш1^ 'АругСсоу ау€1 (Еипр. Ркоеп. 78). П1Хту] у Эври- 
пида ВЬез. 410: ар1ато1^ ^(хтсгасоу хата ат6(ха ерру)^а '<сгXт^^V. Мо- 
жетъ быть, об ри въ выражеши а\^[^.^^.^у^^^ ^ор1 у Эсхила Ешп. 773. 
Наконецъ, у Геродота VI 118 и у Плутарха РуггЛ. 21 4хбут1а|ла 
и хо^е.\ц1а употребляются въ смысл^^ &хоут1ата( и то^бтаи 
. Въ особенности интересно приложеше принципа взаимной ассощ- 
ац|и словъ сходныхъ по значенш въ морфологическимъ категор1ямъ. 
^сколько прим'Ьровъ, которые мы сейчасъ приведемъ, покажуть, 
что зд'Ьсь привципъ ассощащи самъ собою навязывается. 

Возьмемъ категор1Ю пошхпит аоНошз на -И-в^ -^и-$, И-д 
въ лат. язык'Ь. Основное значен1в именъ, принадлежащихъ въ 
этой категор1и, — процессъ д'Ьйств1я. Но часть изъ нихъ можетъ 
обозначать также результатъ д']&йств1я, часть орудхе дФйств1Я, часть 
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нЬсто кЬйств1я. Какъ распредЪдяются такого рода отт^ви? 9то вид* 
во нзъ сл^^дующихъ соаоставдешй: VевШг^в значить не тояыю про*- 
цеесъ од1Ьвав1я, но и одежда (похш 1п81га1П.); тав1я же вначешя рав- 
КЬжяютъ съ ннмъ ошас/м, оггиЛиз и гпЛиЛыв^ причемъ нооАднее нож* 
но раэоштривать не только какъ потен 1Н8(гатеп11 (въ' виду кон- 
струкщн 1пди1 аИдиа ге), но и кань потеп асИ (въ виду кон* 
етрувцш 1пёиеге а1^^и^д). ЛтаИо значить не только пахан1е, но 
оашня (потеп асИ): ср. ясЛго и тевш. Или, напр., мы набдюдаеиь 
даеенвное значеше у потапа асиоп1з, произведенныхь отъ гдаго* 
довъ «говорить, думать, вид']^ть, слышать >: гШо (такъ Цицеронь 
аереводитъ ^аутаа[ха), V^8из (ср. ухвиз пос(;игп1 у Лив1я, 1Пор1по 
1вгг11а У18и у Овид1я Ме1. IV 232), аиЛШо (вс1ае аисИНойез у 
С1С. Р1апс. 23, 56; гитопЬиа аЦие аи(1Шоп1Ьпв регто1о8 у Сае9. 
Ъ. О. IV 5), аиЛИиз (рпог аис1|1о8 у ТасИ. А. I 76); содгШго 
(уже у Цицерона, напр. геНсеге со^1а110пе8 зиав); еапНо -*- ср. 
уменьшительное сапИипси1а «пФсенка>, паггсЛю — ср^ паггаПип- 
€и1ау длсИо (обь нзречен1и оракула, еще у Пакув1я); сюда же при- 
надлежать — можетъ быть, еЛШо (сообщеше источника — у Лив1я 
1У 23) и (гаЛИго въ смысл^Ь спредашеэ, <разсказъ> (у Гелл1я 
ХП! 22, 14: еаш дио^пе 1гадШопет (йхззе). Въ поел*Ьдняхъ двухъ 
словахъ пассганое значен1е развилось подъ вл1ян1емъ тавихъ словь 
какъ ЛШи): д^ло въ томъ, что сами глаголы еЛеге и (гшкге въ 
иасснчесвомъ язывФ уже приняли, между прочимъ значеше с со* 
общать>; напр. ^и^Ьи8 е(111ит ега! у Лив1я XXI 62 (обь отвЪ'Л 
оракула) и пр. и пр. '). 

Итакъ, мы видимЪ| что семас10логическ1я явлешя поддаются 
влассификащи и объяснению. Этого мало. Наблюдения показыва» 
ютъ, что одинаковыя, довольно оригинальныя, значения въ ц^лот 
ряд'Ь язывовъ, независимо другъ отъ друга, вырабатываются од* 
ннмъ и гЬмъ же путемъ. Наприм^^ръ, мнопя конкретно*индивиду«- 
альныя имена, отчасти пош1па а^епиа, произошли изъ яменъ, 
обозначающихъ свойство предметовъ, или изъ пошша во11оП1в-*^ 
черезъ посредство собирательнаго значенхя, развивша- 
гося въ етихъ послФднихъ. Тавъ, лат. тадг8{Г(ии8^ гтрегмт^ ро- 



') о переход'Ь пот1пат йсИошз въ пот1па 1ос1 я говорю ниже, въ ковц1^ Ы 
н въ конц-ь 111-й гдавъ. 
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(Ыаз^ соботвевно <отарав1еше до1жностя, вжасть>, могли упо* 
требляться Д1Я обояначешя одного лица, облеченнаго властью: 
наор., а та^1га(и аи1 аЬ аИ^оа ро1с8(а1е егоса^ов (С1С.); вга! 
р1баа иыогат е1 шрепогит ргоУ1ПС1а (Саев.); 41уит 11от^т1т^^е 
ро1е81аа (ВергилШ о ЮпиперЬ — ср. итал. роЛезЩ; промежуточ- 
нымъ звачешемъ являлось собирательное, которое, можеть быть, 
только случайно засвид^Ьтельствовано въ язык^^ сравнительно 
поздно: ш соп8рес1и вшпт! {треп! говорится о совокупности 
властей у Валер1я Максима IX 12 ех1. 1; въ томъ ясе смысле 
употреблено тадЫга1и8 у Непота Т1^т. 7 § 4, Ьув. 4 § 8 и, 
кажется, ро1ев1а8 у Аммвана (см. словарь веог^ев'а). Греч. 
6[Х1]Х(Х1У) «одинаковый возрастъ> употребляется въ собиратель- 
номъ значен1И, напр. Шаё. III 175: ^аХа{АОУ 'р^штоб^ те Х11гоО(ха 
^гаИ^а Т5 т/)Хи"ует/)У ха1 Ь\Ш1К\уХг{^ ^рат6^V'1^V, — и отсюда для обозна- 
чен1я отдЪльнаго лица-— 6(ау)Х1Х1>] 8к \ко\ 1<5<5\. (Оёувв. XXII 209). 
1и-^у|уе1а, собственно < принадлежность къ одному и тому же 
роду>, затЬмъ «совокупность аиууеуец> (Еиг. От. 733: тс тсрЛс- 
<1Е1; ф^ЛтаЗ-' у)Х1х(1)у 1\ко\ ха1 ^{Хсоу ха1 (^и7Т^VЕ^а^), отсюда — въ 
смысл1^ аиууЕГ^^: (о с?^уу^Vг^а 1гатрЬ< 1[хоО, %й.\к^^ Х1та<, 'А^а(д,Е(х- 
VОV, е1<7^оисоу (1ЬМ. 1233). Латинское ск^^оеКа <охрана>,затЬмъ <со- 
вокуаность стражей >, употреблено Овид1емъЛГе^. УШ 674 объ од- 
номъ страягЬ: ипхсиз апвег ега(;, т1П1тае си81ос11а Т111ае. Средне- 
верхне-н1^мецвоее1{епе8/ обозначало* служба > (Л1еп$1), <сл^ги> (^е81п- 
<1е), «слугаэ. Русское прислуга^ первоначально, в'Ьроятно, потеп 
аоиоп18 (ср. заслуга^ у-слуш), употребляется не только въ собира- 
тельномъ, но и въ индивидуальномъ значен1н. Черезъ так1я же ста- 
д1Ипрошло, можетъбытъ,ис4}^га(ср. А. И. Соболевск1йФил. Обозр. 
III, 2у 1Ь9), Англ1Йское уогик значитъ <юность>, «юношество» 
(собир.), « юноша > (но происхожден1ю — это такое же слово, какъ 
гот. зипЛа^ нФм. зидепй^ лат. зиьеп1а): ср. старо-слав. юиотА (соб. 
<юность>), которое употреблялось какъ въ собирательномъ зна* 
чеши, такъ и объ отд-^^льнонъ лиц1Ь. Русское и чешское сирота 
первоначально значило <сиротство> (вто значен1е еще сохранилось 
въ чешскомъ языкЬ); промежуточная ступень— собирательное зяа* 
чеше— сохранилось въ литовсвомъ заимствован1и изъ славявска- 
го — зггсЛй и т. п. (^оЬаппе§ 8с)1ш14^В)е Р1ига1Ы1(]ип$еп (]ег 
тс1овегшап18сЬеп Кеи^га, рр. 24—26). ' 
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Въ дальнЪйшемъ изслЪдован1И будутъ подвергнуты анадизу и 

друпе примеры, подтверждаюпце эту мысль: тавъ будетъ пока* 

зано, что значеше <рЪчь> въ гр. &уорА лат. сапНо и т. п. выра* 

ботажось однимъ и т1Ьмъ же путеш»! черезъ посредство полвти- 

ческаго языка. Еще примЪръ: русское стощ ним. Тгзск и мн. 

др., при основномъ значен1и «предметъ обыденной утваря>, въ 

н&которыхъ сочеташяхъ употребляются на правахъ попипиш 

асиоп18 («процессъ ^ды>): переходной ступенью въ втому упо- 

треблев1Ю во всЪхъ данныхъ языкахъ является одна я та же ме- 

Т0НИМ1Я — «столъ, какъ то, чтб на немъ стойтъ> и т. д. ТретШ 

прим^^ръ: слова, обозначаюпця «путь, дорогу, пространство, по 

которому происходить движете», могутъ въ разныхъ языкахъ 

принимать значен1е «движете по пути, по пространству»: это 

новое значен1е всюду вырабатывается однимъ и тЪмъ же путемъ, 

изъ однихъ и тЬхъ же неясныхъ синтавтичесвихъ сочеташй 

■ т. д. и т. д. 

Наконецъ, на ц'Ъломъ ряд'Ь прим'Ьровъ можно показать, какъ 

въ различи ыхъ языкахъ изв1^стныя слова либо получаютъ одно 

и то же новое значен1е, либо теряютъ одно изъ значешй — въ томъ 

случа'Ь, если для того и другого Факта въ данныхъ языкахъ были 

на лицо одинаковые поводы. Примеры эти будутъ взяты изъ ис- 

торш культуры. Успехи цивилизащи вводятъ въ сознате народа 

новыя П0НЯТ1Я, новыя представлетя. Эти новыя пр1обр1^тен1я на- 

родъ очень часто обозначаетъ въ язык'Ь новыми словами, или, 

въ случать если представлетя эти пришли со стороны, словами, 

заимствованными изъ другого языка. Но въ большинстве случа- 

евъ народъ не увеличиваетъ своего лексикона и, несмотря на из- 

мФненхя, которымъ подверглись известные предметы и понятая, 

продолжаетъ обозначать ихъ прежними терминами. Понятное д'Ьло, 

что новое содержан1е представлен1й, связанныхъ съ подобнымъ 

терминомъ, будетъ существенно разниться отъ стараго. При этомъ 

весьма интересно, что соотв'Ьтствуюпця слова разныхъ языковъ 

подвергаются сходнымъ семасюлогическимъ изм'Ьнен1ямъ, если 

культурно-историчесшя измФнен1я въ жизни нЪсколькихъ народовъ 

были сходны. 

1. Возьмемъ слова алтынъ^ грогиъ и т. п. Каждое, въ особен- 
ности серьезное, колебанхе денежнаго курса непременно отзовется 
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на сохбржан1и представленхй, связанныхъ съ втимя сювами. Въ 
настоящее время словонъ грошъ иы нередко обоэначаемъ нАято 
совершенно ничтожное; илн, напр., илтьтникомь мы навываемъ 
челов^^ка, стремящагося въ мелкой прибыли или наягив^Ь. А между 
тФмъ, напр., во вр^мева паря Алекс41Я Михайловича (Уложеше, 
гл. 24) поросеновъ однол11Тшй или баранъ стояли по пяти ал- 
тынъ, а за двадцать алтынъ можно было купить годового теленка 
или свинью или кормленаго борова. Сводную истор1Ю нмЬло латин« 
свое 06. Будучи первоначальво фунтомъ м^^ди, аз въ древЁ1я време* 
на разсматривался за солидную денежную единицу, и, напр., 25 ас- 
совъ были, по закону 12 таблицъ, серьезнымъ денежнывгь штрафомъ. 
Но въ К0Н1Г6 республивансваго пер10да, послФ различныхъ ре- 
Формъ въ монетномъ д'Ьл^Ь, словомъ а9 обозначалась саман нич- 
тожная ценность: ^ито^ез^ие зенит веуепогпт отпез ишав 
аевИтетиз а8в18, говорить Катулдъ и др. Ср. также франц. 8(т. 
2. Изв'Ьстно *дал'Ъе, что переходъ отъ в']Ьсовой системы въ де- 
нежной оставидъ сходные сл^ды въ различныхъ языка хъ, осо- 
бенно въ гречесвомъ и латинскомъ. Прежн1я единицы вЪсв. съ 
11Т0ГО момента становятся вм'Ьст^ съ гЬмъ и денежными едини- 
цами; таковы лат. Ыга^ аз, греч. таXаVТ0V, 5ра)Г(л-^, б^сХб;, статтг^р. 
3. Въ первобытныя времена человечества на чужестран- 
це в ъ ^) смотр'Ьли вакъ на враговъ, и ^БVУ)Xа(;^а или 4^Еу{а свой- 
ственны всФмъ варварамъ, какъ зам^тилъ еще Эратосоенъ. Оь 
течен1емъ времени этотъ обычай^ можетъ быть по торговымъ со- 
ображен1ямъ — у различныхъ народовъ начинаетъ уступать м'Ьсто 
гостепр1имству, которое почти всюду выражается въ сходныхъ 
Формахъ, а именно въ установлен1И культа божествъ — покрови- 
телей иностранцевъ (напр. 2ей^ ^Ью^ и т. д.), въ подаркахъ, ко- 
торыми обм'Ьниваютвя гость и пр1Ютивш1Й его хозяинъ и т. д. 
Этотъ культурный переворотъ привелъ къ тому, что въ языкФ 
данныхъ народовъ термины, обозначавш]е < иностранца», въ древ- 
нюю впоху даже < оскорбителя >, стали обозначать . гостя, посЪ- 
1цеше котораго можетъ быть пр1ятнымъ для хозяина. Таковы 



') Прн111}ры ДЛЯ ЭТОГО п нижссд'Ёдующихъ пунвтовъ заимствованы главным! 
образомъ у Шрадера (Ып§а1з11зс11-Ы91опзс11е ^'огзсЬип^еи аиг НапйеЬ^езсЫсЬи 
ипа ЛУ&1*С11к1тд€1, рр. 1—12^ 118«*-117, 86—88). 



Е 
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наше гость, обще-аЪм. д(Ш8^ греч. 1Ьо(^] въ латинскомъ НШгз 
ВТО значенхе не выработалось, но ср. Ттрев^ НозрШит. А меж- 
ку тФмъ вти слова связаны по корню съ д. и. дказ- или 
йап- (гр. слово изъ * ^еуРо; — ср. 10н. ^гЬо^, вол. ^еVVо<, дор. 
\у{)ю^) «оскорблять, убивать >. Тотъ же семас10логическ1Й процессъ 
мы находимъ и въ древне-ирландскихъ словахъ оедг < гость >, ов^в- 
Ш <гостеор1И11ство>, словахЪ) который по корню обозначали 
<врага>, <вражду> и проч. *) Этотъ прии'Ьръ, какъ и предъиду- 
пце, ясно показываетъу какъ одинаковый причины приводить къ 

ОДННаКОВЫМЪ СЛ1^СТВ1ЯМЪ. 

4. До введен1я металлической денежной системы единицей ц']^н- 
ностк у многнхъ народовъ служатъ домашн1я животныя. Понят1я 
<деньги, собственность > и <скотъ> въ вто время являются сино- 
нимами: ср. греч. xту;Vо; при хт?|[Аа, хтао[ла1, ст. ел. скотьмнцд 
при скатъ (то же въ герм, яз.), лят. ресипга^ гот. ^шки < деньги > 
при н.-н']^м. гпёН <скотъ>. По отношешю къ слову * реки можно 
допустить, что оно им^о оба эти значенхя уже въ индоевропей- 
скую эпоху и что, такимъ образомъ, язз. лат. и германсше не 
вновь выработали въ этомъ слов'Ь значеше «деньги»; но значе- 
н1е это, какъ новое, надо подчеркнуть въ x^^VО(; и скотъ '). 

5 Изъ той же торговой сФеры мы возьмемъ обозначешя поняпй 

<лрмарка>, <рынокъ>. У весьма многнхъ народовъ былъ обычай 

приурочивать ярмарки къ празднествамъ и праздничнымъ днямъ. 

^ словами < празднество >, «праздничный дены поэтому соединя- 

* 

'Ось н представлеше о торгФ. Это привело къ тому, что слово 

^Ираздникъ» въ данныхъ языкахъ получило значеше <ярмарка>. 

Такова судьба лат. (епае въ средне-лат., романскихъ (ит. ^^е^а^ 

^сц. /епа, порт., пров. (егга^ фр. /Ьегв), англхйск. {^агг) и вън*- 

^оггорыхъ кельт1Йскихъ Д1алектахъ. Въ класс, лат. язык1& такую же 



*) Ргек-З^окшв У^1. \^ог1егЪ. Лег 1п(1ое:егт. 8рг. II р. 47 подъ (р^огкО'В Ре1п<1: 
С^^о«Ш•Оа8^: „\г, оеек Согш.: оед1, Оеп. оедеЛ Оа8(. аЬс!. дг-^еН^ а^з. (аН Ге1пс1Ис11, 
9^^а Ре1пА, еп%\. /Ъв, аЬ(^ /^$(2а=^а^з. /аеЫ Ре1пс18сЬаГ1;, Ре11с1е.— И(;. рШаа Ъоае, 
^^^кН Ьдзе ^егЛеп, рНкЫ 1а(1е1п''. 

*) Вообще, персходъ отъ одного изъ этихъ понапй къ другому настохько де" 
^^къ, что исходнЫмъ пунктомъ можетъ служить какъ поняпе „скотъ", такъ и по- 
^'^'пе „собственность": ср. для послЪдняго — польское Ъу(Ио „имущество" (первона- 

"^^•Аное 8н.), „сжотъ'^, старо-слав. довитъп то не. 

Уч. Зав. Иет.-Фкл. факул. 2 
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<^УДьбу ЕшЬжо пипЛгпгсз съ его производными. КипЛгпиз собственй< 
значить <девятидневныи>, и п!гп(2гпав первоначально считались з^ 
йгев пе(а81г и {еггае (7 рабочихъ дней помещались между двум) 
пипсИпае). Тсикъкакъ въ втотъ день деревенск1е жители съ^жалио 
въ Римъ для торговли, [Рее!. ТЬет^г ее Ропог 180: пипсИпае А 
пагит (Нет ебзе уо1иегип(; апИцш, и1; гп&ис! сопуешгеп! тегсап 
(]1 уеп(1еп(11дие саива, еит^ие пеГа81ит, пе Исеге! спт рори1< 
а§1, 1п1егре11агеп1иг пипсИпа^огез], то пгигЛгпае могло значит) 
<торгъ>: ср. С1С. РЫ1. 5, 4, 11 (1о11и8 ге! риЬНоае) Ы. хЬ. 2 
36, 92 ((1оте8(1сае), 1Ь. 2, 14, 35. ШпсИпд я пипЛтог ^2авлма.ть 
ся торговлей, продавать >: гивИс! пип(11пап(11 сапза 1П пгЬет уеп1 
еЬап! (МасгоЬ. 8а1. 1 16); зав аЬ аИдио (Ск. Асе. I 46, 119) 
1шрепит (1(1. . РКП. 3, 4, 10), пип(1шап ргает^а^^^ие и пр 
Ср. дал'1^е н^Ьмецкое Меззе ярмарка (изъ тг8$а собФдня, празц 
никъ>); баварское 2)и2< <ярмарЕа> при средне-н^Ьм. ШЫ <^аЬ^тагкI 
кхгсЬИсНев Рее!, К1гс11^е1Ь>, гот. ЛиШу д. вр. иЬш. ЬгЛЛ спраздникы 

Совершенно такое же явленхе представляютъ ирл. бепаск, «праз! 
ничное собран1е, торгъ> иуш88аЛ <праздникъ, собран1е, ярмарка» 

Итакъ, мы видимъ, что, по культурно-историческимъ причк 
намъ, понятхе «ярмарка, торгъ> могло выражаться словомъ, обо 
значавшимъ «оремл торга>. 

Другой рядъ терминовъ <торгъ> заимствованъ отъ обозначь 
Н1Й мтьста торга. Въ высшей степени интересно то, что торгъ 
многихъ древнихъ народовъ происходилъ на т^Ьхъ же открытых 
м'Ьстахъ или площадяхъ, на которыхъ совершались важнФйш! 
отправлешя общественной жизни — засЪдатя вФча, судъ и щ 
Поэтому для обозначев1я < торга > употреблялись слова, обознс 
чавпия вм^стЬ съ тФмъ м'Ьсто народныхъ собранхй, суда и т. ] 
Таковы: гр. ауора, лат. /ответ, гот. таЫ (Маге. VII 4 употреС 
лено для перевода греч. ауора въ св1ысл1Ь <рынокъ> — но въ других 
германсвихъ языкахъ сохранилось старое значен1е < народное с( 
браше>); д.-н']Ьм. кггпд (по корню родственно съ ст. ел. к^п 
нов. н. ппд^ также им^Ьло оба вти значешя ^). Тоже, можетъ бып 



•) Отгтт \Уог1вгЬ. VIII, 991—993 (новое изданхе Морица Гейне 1893): „Лег тс 
Регвопеп ^еЫ1(1е1е Кгехэ, воте Дег топ (11еэеп ехп^евсЫоээепе Каихп; е1П Е%пд угп 
йе 1п аНег ЪеН §;еЪ11(1е1 Ъе! обГепШсЬеп КасЬ1в§[е8сЪ№еп ^е Уег1оЪип^, Тгаиап 
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Надо сказать и о руссвоиъ торгъ: судя по оборотамъ €торювай 
кознь >, торжественный^ т. е. публичный и т. п., слово это въ 
хревнеиъ язые'Ь могло обозначать не только рынокъ, но и пуб- 
1ичное шЬсто. — ^Такъ было въ древности. Въ новое время оба 
учрежден1я разъединены, и одно изъ нихъ фунвщонируеть не на 
пющадЯу а въ здаши; сообразно съ этимъ, и наши термины 
утратили одно изъ значешй: такъ ггпд можетъ употребляться только 
о рынгЬ (преимущ. въ Силез1и) и лишь случайно уц^^л1&ло для 
обозначен1я м'Ьста народнаго собрашя въ Швейцархи (въ одномъ 
уже не новомъ текстЬ ггпд противополагается гаШгат — см. Оггтт 
I. с.) Торгъ употребляется только о рынк*]^, /огит въ роман- 
свихъ яз. сохранилось лишь въ значенш <судъ, судопроизвод- 
ство), а въ значешй <рынокъ> выт1Ьснено словомъ тегсаШз (фр. 
тгекё^ итал. тегссЛо и пр.) и т. д. 

Сопоставляя все выше сказанное, мы видимъ, что какъ ново* 
образовашя по аналопн, такъ и семас1ологическ1я явлешя пред- 
ставляютъ много сходства другъ съ другомъ: и т^^ и друпя под- 
даются классиФикащи; подобно тому какъ сходный Формы объ- 
е/щняются въ одну категорш и затЬмъ им'Ьютъ одинаковую мор - 
Фоюгическую судьбу, такъ и слова со сходнымъ значен1емъ про- 
ходятъ сходную семас10логическую исторхю. Два или бол'Ье языка 
получаютъ одинаковое морфологическое новообразован1е при на- 
<1ичностя одинаковыхъ поводовъ къ нему; при томъ же условш 
воаникаютъ и одинаковыя семас10логичеок1я новообразовашя въ 
Рвзличныхъ языкахъ. 

Такова наша точка зр'Ьшя, которая проходитъ черезъ все это 
^слЬдован1е. Въ общемъ оно распадается на слФдующ1я части. 
^ъ первой главф подвергается подробному обсуждешю вопросъ о 
^аимной ассощащи словъ, сходныхъ или противоположныхъ по 
^^ачешю; въ виду важности втого принципа, для его подтвержде- 
ния приводятся какъ прямые, такъ и косвенные аргументы: къ 



е1к»трГ, Ъе1 бСГепШсЬег ОеНсЫвуегЬапсИап^, ШппсЫпп^, ^етехпзатег егпа^ег 
^^гаШип^. 1п с1еп ЬапйкпесЫвЬеегеп йеа 16. ЛаЬгЬ. \ъ^ йег Итд посЬ дапг ш Л1е- 
^^^ аНеп Ве(1еа1ип^ ^е^аЬг(... 1п (1ег 8сЪ1уе12 \Г1Г(1 д1е МШс, (1ег кге18Гогт1де 
^^«и ешег Ьапд^ете1П(1е, 1уо <1ег Ма§1в1га1 ъИъХ., В%пд @;епапп1... Бег Магк1р1а(2 
^^^ всЫев18сЬеп, ЪоЬтгзсЬеп, аисЬ ^еи18сЬ-ип9ап8сЬеп 81а(11еп ^г(1 Втд депапп^ 
Св\ау. гун^А:;. 

2* 
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«1ислу послЪднихъ принадлежать увазан1я Фонетиви, морфожопв 
синтавсиса. При переход'Ь въ прямыиъ аргументамъ разобра) 
та Формудировва принципа ассощащи, воторая дана у Дармстете] 
и у Шредера; втотъ разборъ вызвать необходимость въ метод 
логичесвихъ поправвахъ. Въ силу важнМшей изъ втихъ попр 
вовъ, въ вачествЪ примЪровъ приводятся не отдЪльныя слое 
сходные или противоположныя по основному значен1Ю, но груш 
словъ, принадлежащихъ одной и той же СФерЪ представлешй: 

1 . Слова собираться и собранге и ихъ судьба въ политичесво] 
язьигЬ. 

2. Слово языкъ въ различныхъ язывахъ. 

3. Глаголы и имена мпры и егьса. 

4. Слова, привадлежапця въ языву игръ и зр1^ищъ. Сло 
путь, дорога въ различныхъ язывахъ. 

5. Слова, привадлежапця въ языву обФдовъ, пировъ и т. д 
Во второй половине изсл^^довашя принципъ ассощащи сло1 

сходныхъ или прямо протцвоположныхъ по значешю, прилагает 
въ морфологичесвимъ ватегор1ямъ. Эта вторая половина раба 
д'Ьлится^на дв^Ь главы. Во второй главЪ разсматриваются: 1) л 
ТИНСВ1Я существительный на 1а — (типа гиьепШ)^ Ш — , Ш — I 
раллельно съ нЬмецвими существительными на — 8ска/1 и п 
2) раг11С1р1а ргаев. ас!;, и пошша а^епИв; 3) пот1па а^епиз 
ихъ отношенш въ пошша Ш8(гпшеп11. 

Третья глава посвящена пош1па хпвкишеп!! и ихъ перехс 
1) въ пош1па асИ, 2) въ пошша асИошз, 3) въ пошша 1ос1; 
связи съ послЪднимъ пунвтомъ подвергаются анализу перво! 
чальныя пошша асйошв, переходяпця въ пош1па 1ос1. — Д'Ьле 
второй половины изсл^Ьдовашя на двФ главы обусловлено тЪ 
обстоятельствомъ, что не во всЪхъ случаяхъ можво было ог| 
ничиться принциповгь ассощащи сходныхъ или противоположны 
по значешю словъ; именно, при изслФдовавхи истор1и пошш1 
1П8(гитвп(1 пришлось выдвинуть и друпе семасюлогичесв1е ф; 
торы, напр. синтавтичесв1я сочетан1я и ихъ вл1яв1е на изм^^не 
значен1я словъ. 



ГЛАВА ПЕРВАЯ. 

Аооощащя оловъ, оходныхъ или прямо противоподожныхъ по значе- 
чешЮ| Вл1яше однихъ изъ этихъ одовъ на друпя. 

Согхасно съ планомъ, намгЬченнынъ во введеши, мы займем- 
ся въ настоящей глав'Ь тезисомъ, который можетъ быть Форму- 
ированъ въ следующей ФормФ: слова и ихъ значетя живуть 
не отельной другъ огь друга жизнью, но соединяются въ 
вашей душ^у независимо отъ нашего сознан1я, въ раз- 
личный группы, причемъ основан1емъ для группиров* 
кн служитъ сходство или прямая противоположность 
по основному значен1Ю. Понятно уже а рг1оп, что ташя сло- 
ва имФютъ сходный или параллельный семас^ологичесшя измФнен1я 
и въ своей истор1и вл1яютъ одно на другое; понятно также, что 
вти слова употребляются въ сходныхъ синтактическихъ сочетай!- 
яхъ. Какъ ни простъ такой тезисъ, но онъ можетъ вызвать вЪ- 
который затруднешя. Такъ наор., хотя известное слово можетъ 
им1^ть очень много значен1й, но въ оттфльной фраз^Ь и говорящ1Й 
I его слушатель приписываютъ ему одно опред1Ьленное значен1е, 
не думая при этомъ не только о оинонимическихъ словахъ, но и 
о другихъ значев1яхъ даннаго слова. Напр., <если мы хотимъ 
выразить мысль, что Ш ёНЬое езЛ й 1а Ше йе за сИаззе^ то слова 
Ше и Ыавзе явятся къ услугамъ нашей мысли непосредственно 
въ томъ спещальномъ значеши, въ которомъ мы ихъ зд^Ьсь упо- 
требммъ> (А. Рагте8<;е(ег Ьа У1е с1е8 то(д, р. 38). Во изб-^^жа- 
ше недоразум^^нШ, который могутъ возникнуть по этому поводу, 
надо строго отличать пояяпе жизни словъ отъ понят1я ихъ у по- 
треб лен! я. ШъЪсиаыа слова и ихъ значешя могутъ жить вм'Ьс- 
тЪ, но употребляться отд^Ьльно другъ отъ друга. Къ такому же 
различ1Ю обоихъ понятШ насъ обязываютъ, напр., и Факты мор- 
Фоюпи. Когда мы употребляемъ въ одной, определенной Фраз'Ь 
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дательные падежи слоеу, дллуу то мы, разумеется, для этого еди- 
ничнаго употреблешя выд'Ьляемъ вти Формы изъ тФхъ морфодоги- 
ческихъ ватегор1Й, къ воторымъ он'Ь Принадлежать; ни о другихъ 
словахъ 8тихъ ватегор1Й, ни о другихъ падежныхъ Формахъ втихъ 
словъ мы при этомъ не думаемъ. Но что слова, принадлежащ1я 
въ той или другой морфологической ватегорхи, вооби^е, независи- 
мо отъ едивичнаго употреблен1я, живутъ вм'Ьст^ другъ съ дру- 
гомъ, 9Т0 не подложить нивавому сомнен1ю. Мало того, въ дан- 
номъ случае обе ватегор1и, первоначально различныя (основы 
на 0-, вавъ дтьлОу и основы на -оз еб-, вавь словОу ср. хХ1Ро<), 
въ яово-олавянскихъ язывахъ объединились и образуютъ одну 
категор1Ю и т. д. Но есть и более серьезный затруднен1я, кото- 
рый будутъ приведены въ дальнейвогемъ изложеши. Въ видувтого 
мы считаемъ уместнымъ подтвердить теорхю аосощацги словъ, 
сходныхь или прямо противоположныхъ по значешю, не только 
прямыми, но и восвенными довазательствами. Начнемъ съ по- 
следнихъ. 

Прежде всего, очень интересный увазашя мы получаемъ изъ 
невоторыхъ Фавтовъ Фонетиви и морФолог1И. Именно, сло- 
ва, сходныя или прямо противоположный по значешю, могутъ 
иметь свои собственный Формальный особенности; далее, одно нз1^ 
вихъ можеть даже передать невоторые изъ своихъ звувовъ дру- 
гому; навонецъ, если слово, принадлежавшее въ известной сема- 
с10логичесвой ватегор1И, почему либо выходить изъ нея, то оно 
можетъ вместе съ темь утратить и Формальныя особенности втой 
ватегорхи. Въ виду приицишальной важности втихъ явленхй для 
семасхолопи, мы посвятимъ имъ особый, можетъ быть, несколько 
длинный ввсвурсъ. 

Такъ напр., почти во всехъ романскихъ языкахъ дгаЫв ва* 
менялось *дге1)48 по аналопи съ 1ёш: ит. дгеье^ фр. дгге^у про- 
ванс. дгеиз и пр.; или, напр., по аналопи ит. Лев1гОу исп. €Ие8{го 
явились ит. зепез&о (съ отврытымь е передъ $), исп. згпге^о 
и др. ^). Подобныхъ примеровь можно привести окольно угодно 



*) КбгНп^ Ьа1.-готап "\Уог(;егЪ. 3761 и 7489. Меуег-ЬйЪке Котап. Сгатт. 
I р. 118 н 280; друпе првм'Ьры втого рода можно найти у него же по 8ас11тег2е1сЬ- 
Л188 къ обовиъ томамъ (оодъ рубрикой Ап]^1е1сЬипд §;е§е11$а12ИсЬег ВсртШе). 
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изъ разнообрдзныхъ индоевропейсвихъ язывовъ; но для насъ еще 
интереснее — группы сдовъ, въ воторымъ мы и переходимъ. 

1. Имена родства и потгпа адепИв. И тЬ н друпя им^ютъ об- 
пцй суффивоъ и>Г' 1ег и т. д. Кавъ изв'Ьстно, въ этомъ суФФик- 
<гЬ различались три вида: сильный -{дг- -^г, средвШ -Ьог- Ьег- и 
слабый '1Г' Нг. Но самое чередованхе видовъ суффивса и рас- 
пред1^лен1е ихъ по падежамъ у именъ родства въ отдЬльныхъ 
язынахъ иное, ч^Ьмъ у потхпа а^епив: ср. напр., овлонен1е греч. 
тгатт^р и 5оту)р; или лат. раЬеГу та1ег,/га(ег съ с1а{ог и др,: въ то 
время вавъ первыя провели въ свлоненхи олаб'Ьйшую Форму 
основы 'рабГ'у послФднхя, сохранивъ изъ двухъ видовъ суФФивса 
-1дг и -<вг тольво '1дГу овлоняютоясъ сильн^йшимъ видомъ -^ог- *). 
Интересно при втомъ, что гр. 7рат7]р <членъ фратрш», отд']^лив- 
шись по значен1Ю отъ 71аг/)р, [Х7]ТУ]р, получило новое свлонен1е: 
<1а1. 9ратграи 

Или возьмемъ несреднгя имена съ основой па еп въ латин- 
скомъ .языв^. Въ проведеши по падежамъ видовъ основы зд^сь 
прямо обнаружилась семасюлогичесвая группировва втихъ именъ. 
Котша а^епИз {ес1д)у потхпа асИопхз (гаИд) и деноминативныя 
имена, изъ воторыхъ нЪвоторыя тавже приняли значен1в пош!- 
дпт а§еп118 (/аЬи1ду рёгбу Вй/о\ провели сильный видъ основы: 
еЛопгз и пр.; остальныя, вавъ тгдо^ сотрадд, тагдд^ дгапЛЬ — 
среднШ -ш- (*-вл-): ю'ыдгтв и пр.; а слово' саго, стоящее вн* об*- 
ихъ ватегорШ, свлоняется съ олаб^йшимъ видомъ: сатгз и т. д. 

Интересна истор1я Ьопю: по своему происхожден1Ю это — дено- 
минативное имя, вавъ роп1о^ (ср. гот. дит-а, др. лит ^т-и <че- 
ловЪнъ>у собственно < земной >), образованное отъ того слова^ 
которое въ др. ИНД. языв^ является въ виде Ыат-^ греч. у\)с1)V, лат. 
Ниш-и-з (Вги^шапп II р. 325). Въ древне-латинсвомъ языве оно 
склонялось, вавъ роп1о: ср. Нотдпет Ьетопеш] но вавъ тольво 
перестало сознаваться его первоначальное значенхе, оно перешло 
отъ оп- въ -гп- (Вги^тапп {ЬЫ. р. 331 — ср. гр. 9рату)р). 



') Это объедннеше-су^фикеа -^ог- состоялось въ очень древнюю, к. б. еще об- 
щенталйекую эпоху: напр. сдово аисЬогйа» (уже въ XII 1аЪ,) могло образоваться 
ишь тогда, когда сортвйтствующее ему аисХаг уже им-Ьдо косвенные падежи въ 
ро]^ ачеЬогъ» (точи^ аие1оге8) и пр. Повидимому, точно также склоняются пото- 
па а^епиа е въ другяхъ атаи&екяхъ языкахъ* 
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2. Имена родства въ ихъ отнотенги друп къ другу и кь дру 
гимъ именамъ. Еще въ индо-ирансвую впоху основа парсЛ- парЛ 
(ср. лат. перЫ-, перИ-в) получила н^Ьвоторыя Формы по аналоп! 
другихъ именъ родства, вавъ рИаг- шЛаг 9Vаш^: ср. асе. д. ив| 
парЬагат^ авест. пар1аге1п при параЬет^ с1а1. аЫ. р1. др. ищ 
пар1гЬЬуа8 при пй(Ь)ЛЬЬуа%. Тавже объясняется др.-инд. %ет1.ра 
Ьуиг <]|уша>, дапуиг <жены> (ср. рИйгу та{иг)\ характерно пр] 
этомъ, что вавъ тольво слово раНз значить <господинъ>, а н 
<супругъ>, то оно свлоняется правильно: @еп. раЛез (^аскег 
па^е! КиЬп'в геИвоЬгШ XXV 289). 

Не мен']^е интересна истор1я именъ родства въ готскомъ ты 
вЪ. Одно изъ втихъ именъ, засвид1Ьтельствованное во вс^Ьхъ па 
дежахъ, именно Ъго9аг < брать >, во множественвомъ числ'1^ свло 
няется въ трехъ падежахъ по образцу именъ съ основой на -м- 
пот. Ъго9г}и8у асе. Ъгодгипз^ ^€^^. Ъгодгит^ ср. зипрлз зипипз зи 
пит (осн. зипи- ссынъ»). Этотъ переходъ въ другое свлонеш 
можно понять, исходя изъ винит, над. ЪгоЬгипз изъ *Ъкга1г%п8 *] 
Значитъ, во множ. числФ, въ свлонеши основъ Ьгодг- и зипн- фо 
нетичесви совпали Формы винительнаго падежа, чтб и было прЕ 
чиной см%шен1я остальныхъ Формъ. При втомъ, однаво, харавтер 
но, что сохранете старой Формы согласнаго свлоненхя и перс 
ходъ въ парадигму основъ на -и- наблюдается тольво въ именах 
родства (ср. дв.и р1. ^иЫгит отъ ЛаиШг <дочь>, пот р1. зт 
зЬгзиЗу асе. зтз1гипз отъ 8т81аг <сестра>): въ другихъ же соглас 
ныхъ основахъ ничего подобнаго н^тъ. Итавъ, зд^Ьсь можно дс 
пустить семас10логичесвую аналопю со стороны зипи-з; вм1|ст 
съ тФмъ, на втомъ прим^р^ мы видимъ, вавъ изв^Ьстныя окончв 
Н1Я и вообще морФологичесв1е признави становятся принадлеи 
ностью одной определенной семас10логичесвой *) группы. 



') Съ 8Т0Й точки врЪшя интересно распространеше овончашя •ти$ въ дат» 
скихъ прилагатедьвыхъ, обозначавшихъ время. Выд'Ьдившись ивъ Vе^ети8 и д{ 
оно присоединилось хъ 710сШ и образовало прилагательное поеЫтиз; ср. тап 
Но^гегпиа при НоЛге; по аналопи посЫтиё образовалось далФе Л1игпи8 (ёий: посИ 
и вотпитиа Уагго аа^ Меп. 427 (здЪсь играла роль очевидная ассощацхя предел 
влен1й „сна^ и „ночи^: ср. д. ивд. аюарпауа по аналопи паЫауа)^ далЪе, къ й 
%лятив примыкаетъ позднейшее тепаитиз (8о1т8еп 31иё1еп гаг 1а1;е1п. Ьаи1^евс] 
р. 100 и 1оЪ. 8сЪт1с11 Р1ига1Ь11(1. (1ег шйо^егт. Неи^га р. 207 и 212). 



П1 
«I 
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3. Котгпа адепИв и причастгя, Причаспя вастоящаго вре- 
мени д11Йствительваго залога мо17ч:ъ субставтивироваться и пе- . 
реходить въ разрядъ пот1па а^епИз. Какъ ви близки по значе- 
шю об^Ь вти Сферы, но переходъ изъ одной въ другую всегда 

г» 

сопровождается новымъ сеиас10логическимъ оггЬнвомъ (ср. лат. 
у!г атавз раМат и атапв ра4т1ае). И вотъ, въ н^Ьвоторыхъ 
языкахъ ВТО сешологическое изи^Ьнеше первоначальныхъ причастхй 
связывается съ нзм'Ьненхями морфологичесвимн. Тавъ, въ гериан- 
свихъ языкахъ субстантивировавныя причаст1я сохранили сл'Ьды 
стараго согласнаго свлонен1Яу между тЬмъ вавъ собствевныя при- 
част1я въ однихъ изъ д1алевтовъ (между прочимъ, въ готсвомъ) рас- 
пространяются черезъ -еп-, а въ другихъ (именно въ западно- 
^^ерианскихъ) черезъ -10- (ЗйНегИп вевсЫсЫе (1ег Котша 
а^пЦз 1Ш вегташзсЬеп, р. 25). 

Этихъ прим'1Ьровъ вполн']^ достаточно для подтверждев1я наш^й 
^^1аслн. Если слова^ принадлежащ1я въ изв'Ьствой семас10логиче- 
<^:кой ватегорш, способны прюбр^^тать — вс1^ вм'ЬсгЬ — свои особый 
ормальныя черты, если, дал'Ье, они могутъ даже передавать 
дно другому свои звувовыя и Формальный особенности, то для 
^^асъ вполне ясно, что слова вти въ нашей душ'Ь д'Ьйствительно 
^ссощируются другъ съ другомъ. 

Но есть и еще очень важное побочное доказательство — имен- 

^^о истор1я падежей въ ихъ зависимости отъ глаголовъ. Въ 

^4юбомъ язьигЬ намъ приходится чрезвычайно часто встр'Ьчаться съ 

Ж1ерем'Ьной вонструвщи при одномъ и томъ же глагол1Ь. Это за- 

:^иситъ отъ того, что данный глаголъ въ позднюю эпоху языка 

аюжетъ ассощнроваться по значев1Ю съ иными глаголами, ч1|мъ 

зъ эпоху древнюю; понятно, что благодаря втой новой ассоща- 

хци глаголъ можетъ потерять свою прежнюю конструвщю и прь 

обрФсти конотрукщю, которую им^ютъ его новые соседи; кстати 

сказать, при подобнаго рода перем^ёв'Ь конструкщи весьма часто 

наблюдается и прхобр'Ьтенхе новаго оттЬнка въ звачеши самаго 

глагола; въ виду этого изучен1е даннаго синтактическаго явлев1я 

въ разныхъ языкахъ въ высшей степени интересно для семас10- 

лога: въ этой области какъ нельзя бол']&е ясны тЬ посл']^дств1я, 

въ воторымъ приводитъ ассощащя словъ сходвыхъ по значенхю. 

Приведу н-Ьсколько первыхъ поаавшихся прим'Ьровъ. 
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Изъ н&мецкаго языва иы заимствовали г1аго^^ь симнати- 
зироеать\ въ моментъ заив1ствован1я и н^Еоторое время спус- 
тя русск1е писатели сохраняли н^Ьмецвую конструнщю этого гла- 
гола, — а именно «симпатизировать съ в^мъ>. — Мало по малу 
глаголъ этотъ привился ввеъ въ литературному письменному 
языву, тавъ и въ разговорному языву образованнаго обпо^ества 
и ассошировался съ руссвимъ глаголомъ < сочувствовать > — отсю- 
да его новая вонструвща < симпатизировать комуу. 

Интересна истор1я гречесваго глагола ^аии(А1 ^а1уи(хаи 
По своему ворню атотъ глаголъ находится въ родстве съ др.- 
инд. сШусие <овъ д'Ьлитъ>, (2а^гат (серпъ, разд^^леше) , с1а<и <часть>, 
ст. слав. д«дъ < часть > (ср. удгьлЪу над1ьлъ)^ ср. еще д. инд. ЛаН^ 
йуаИ «онъ отс1&ваетъ>. Итавъ, первоначальное значеше глагола — 
<отс^Ьвать>, зат^Ьмъ <д^^лить>. СлФды тавого значешя сохрани- 
лись не стольво въ оа17и(Л1, свольво въ ^аио, ^л\о\к%\. (напр., хр1а 
0(1. 15, 140) и въ производныхъ ^астргба) (о мяс1^, напр. Од. 
14, 433, а загЬмъ о тавихъ предметахъ, воторые при дЪлежФ не 
разс-Ьвались: П. 11, 688), ^аьтрбс «тотъ, вто дЬлитъ мясо между 
участнивами об'Ьда» (напр. Ой. 17, 331). 

Въ обл^емъ надо заметить, что глаголъ ^а^V^[л^ и производ- 
ный отъ него имена начинаютъ въ гомеровсвомъ языв'Ь терять 
образное зцачен1е «разорвать > и прхобрФтаютъ бол^^е бл^^ое 
звачеше <д1Ьлить>, ср. особ. ^а1тр6у о порщи вина (^онтроу 
7С1Уе1У, 111а(1. 4, 262). Но и это значеше мало по малу исчезаетъ, 
въ виду того, что глаголъ втотъ и производный отъ него имена 
постепенно переходятъ въ узвую СФСру обФдовъ и пировъ. У 
Гомера, правда, еще сохраняется стара? вонструвщя т1 Т1уц напр. 
оаии ^аТта уероиаь П. 9, 70; но уже у него возможны тан1е обо- 
роты, вавъ 8(ш^^\к\ уа(лоу (II. 19, 291), тафоу (П. 23, 29; Ой. 3, 
309), гд'Ь даже вторичное значеше «делить > отсутствуетъ. Въ 
среднемъ залог1^ эта идея овончательно исчезаетъ: са.Ым\к7х зна- 
чить *) <угоп;аюсь>, <1Ьмъ>, напр. саТта П. 24, 802; хреа 0<1, 9, 
162 и т. д. Тавнмъ образомъ, уже въ гомеровсвомъ языв^^ этотъ 



«) Нелегко разъяснить, какимъ образомъ возникю такое 8начен1е, но пара** 
дель привести можно. Это— именно уёми>: ср. V^\^^м цоСрас, крёа, оТтсу; у^ц€1у т1 
Т1У1 ш въ тей1ит'* II. б, 677: то1<п Ь' 4црроа(пV 1|/*б€1(; дуёт€1Х€ уёмеавш и пр. 
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гдаголъ начадъ архобрЬтать значсше < угощаю >, равз. < угоща- 
юсь > и, сл']^довательно, становиться синонимомъ въ ^еуС^о) ^е1у12^(0| 
различаясь отъ него главнымъ образомъ по вонструвщи (^е1У12[(о 
т^Vа, напр. тоО^ З'^усо ё^еЬюта ха1 6V (леуаромя фсХг^аа Б. 3, 207). 
Позднее, въ язывЪ Геродота и трагиковъ, оба глагола уже впол- 
яЪ совпали вавъ по вонструвщи, тавъ и по значен1ю: напр. Нег. 
I 106: тоитсоу (леV тои< иЛеОVа^ Киа^ару]^ те ха1 Мг)5о1 5в^V^- 
саVте^ ха1 хата^леЗ-боауте^ xате96VЕиааV. I 162: "Артгауо^... тоу 
6 Мг^^шу Раа1Хеи(; 'Аатиау/)^ аV6(^^(р тратге^^т] е ^ а к; г. Ср. 8орЬ. 
/г^. 579: а1Т01(;1У е^гУ1^ор1гу; ^шу [Х€ ^саан^ Ае8сЬ. ЕиШш 305. 
Еаг. Ог. 15. 

Этотъ прим'Ьръ, по свольву дЪло васается перем'Ьны вонструв- 
щи, поучителенъ, вавъ довазательство ассощащв словъ сходныхъ 
по значешю; съ другой стороны, онъ свид^тельствуетъ о томъ 
ВЛ1ЯНШ, воторое овазываюгь другъ на друга ассощируемыя слова. 

Не одно тольво са1У1;(Л1 ассощировалось съ ^еУ1Ха) и пр1обрЪ- 
ло его вонструвц1ю: то же надо свазать и относительно ^еуо^лас. 
Первоначально глаголъ значилъ «принимать что-либо отъ вого 
либо» (т1 Т1У0^ или тгарос Т1У0<;: з(риа^у 'АХб$а>^ро10 ^еое'^^кЬо^ 
II. 11, 124); далЪе, «принимать вого-либо въ гости>, напр. ^г- 
^а(хеуос 81 (хг хеТуос су 6фу]Хо1(л ^о^лосасу еу^ихесо^ 291>е1 0(1. 17, 
110; ср. ^г1У12^г1У Т1Уа; зат^^мъ, по аналопи ^Ы'^и^ тсуа т1У1, тавая 
же вонструвщя выработалась и при ^е/^о[ла1, напр., ЗорЬ. ОеЛ. С. 3: 

Т1< т6у 1гХауу)ТУ)У 0{51тгоиу хаУ т^,[х1рау 
тт^у уОу (Т1гау1(ггос^ Й^етас ^(орг^(ха(Т1у; 

Ср. еще Ха(Х7гроц ^гсиуо!^ ^е^0(леУ й[ха^ Апахап(1. АСк. IV 

131 (V. 2) '). 

Въ двухъ выше приведенныхъ прим']&рагь мы им'1^ли д^Ьло съ 
глаголами, сходными по значешю; но переходъ извЪстнаго гла- 
гола отъ одной вонструвщи въ другой можетъ состояться также 
по аналопи тавихъ глаголовъ, воторые противоположны съ нимъ 



*) Воввожно также, что Ьёхоцаг совпало съ Ь{кУ1)1У1а( Т1У(& тгУ1 „пржвФтствую,^ 
(•ормы съ €1 надо, вфроятно, объяснять нетрическимъ протяжеегеиъ), напр. Ь€1Г|1- 
€0<п П. 4, 4, юнгёХХок И. 9, 671 и пр. (ср. д. и. с^адпоН „онъ служить, почнтаетъ", 
ЛцаИ тоже- см. Рге11\^11а Е1уто1. \У^ог1егЬ. (1«г ^1есЬ. вргасЬе). Но и такое 
объяснев1е, конечно, не подрываегь выставленной накв теор1в. 
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по значешю. Тажъ напр., язв^Ьстно' уаотребжеше янструмевталь- 
наго падежа посЛ гжагожовъ, обозначающихъ сбыть вмАстАэ^ 
«сходиться», < соединяться» и т. д.: по латыни при тгвсео ж 
пиоЛив, ст. -слав, «икс ожеинсд 1€к> и пр. По аналопи атихъ гла- 
головъ, такую же вонструкщю (вм^^сто коренного аблатива) пр!* 
обрЪтаютъ въ языкахъ ар1йскихъ и славянскихъ и глаголы «раз- 
лучать(ся), расходиться»: д. и. зМЪЫг Vуа ьагШе <онъ отвора- 
чивается отъ женщинъ», ст.-сл. ст11|10в не (^дспустнвь сд <не раз- 
лучившись со старухой» и т. д. (Ое1Ьгйск Уег§1е1сЬепёе 8уп(аЕ: 
§ 110; ср. Нетушилъ Этюды и матер1алы для научнаго синтак-- 
сиса лат. языка т. II, 268 ад.) *). 

И такъ, еще не вступая въ область сеиас10лопи, мы уже^ 
убедились, что слова, сходныя или прямо противоложныи по зна — 
чешю, другъ съ другомъ ассощируются и проходятъ сходную ил1 
параллельную истор1ю. Такое положеше вполне согласуется 
психологическими наблюдешями не надъ однимъ язывомъ, но над*] 
представлен1ями человека вообще: именно, представлешя наш] 
могутъ ассощироваться другъ съ другомъ какъ по сходству, та1 
и по противоложности. Къ чему однако понадобился такой длин- 
ный рядъ аргументовъ для защиты столь простого и естествен- 
наго положешя? Д^^ло въ томъ, что этотъ плодотворный принципа 
семасюлогической ассощащи словъ недостаточно разработанъ 
оцЪненъ семас]ологами. Наши собственныя занят1я семасюлопе! 
начались съ изучешя морфологическихъ ватегорШ: въ это! 
области сила ассощащи и аналопи слишкомъ ясна и наглядаа| длл 
того чтобы вызывать как1я либо сомн^^шя; но наши предшествен — 
НИКИ работали исключительно надъ отд-ёльными словами и по — - 
этому встр^^чались съ различными затруднешями, мЪшавши] 
имъ воспользоваться въ шировихъ разм^Ьрахъ привциповсъ ана — '^' 
лопи и ассощащи; мало того, въ общихъ заключешяхъ объ ас- -=^2* 
сощащи у нашихъ предшественниковъ есть пробны, воторы^^ -в 
необходимо устранить теперь же. 

Данному вопросу посвящена ц^^лая глава въ книгЬ А. Дарм 
с тетер а Ьа У1е дез шо(8 подъ заглав1емъ Сошшеп! 1е8 то!» У1 




*) Вообще об* эти работы могутъ дать обширный иатер1алъ для подобн а!- ' о 
рода нвсд-Ьдовашй. Ср. еще Раи1 Рппс1р1еп д. вргасЬ^евсЬ*. р. 196 ад. 
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Тбп( еп(ге еих (123 — 148). Несмотря на очень тонв1Я заиЪчатя 
по поводу отд'Ьльныхъ явден1Й, существенная мысль павы оста- 
юсь невыясненной. Авторъ преясде всего говорить (123): <1е8 
шо18 не У1Уеп(; рае 18о1ё8, (1ап8 ]1о1ге репвёе е( заг поз ]ёугев. 
Из 80п( еп соттегсе гёс]ргодие 1е8 ип8 ауес 1е8 аи1ге8> е1с. 
Приводимые вс4гЬдъ за тЪмъ прим^^ры вполне подтверждаютъ эту 
пасль. Напр. (мы беремъ наибол1^е достоверные случаи) €рег1е8 
опепкйез славятся своей красотой; отсюда регк оггепШе прини- 
маетъ смыслъ регк Ьгг11ап1е; когда оггепШ приходить къ вначе* 
шю Ьг%11ап1у то и оггеп!; получаетъ сходный смыслъ: ср. ТоггепЬ 
Л^ипе р€г1е...> <Вь прошломь вЪкЬ употребляли прилагательное 
^оЫе для обозначешя хищныхъ птицъ, предназначенныхъ для 
Охоты, какъ забава знати (поЫезве); по антитезе, остальныя хищ- 
аыя птицы получили назвав1в 7дпоЫе8> (р. 129). Или напр. Дарм« 
^Тетерь очень ясно указалъ, какъ Лапе мало по малу приняло 
^унвц1и еп, и аьес (первоначально употреблявшееся только въ ко- 
^нтативномъ смысл'Ь) приняло вс^ Функщи вытЬсненнаго имъ 
Ог1 или о (135| 136). Чрезвычайно хорошо изложена у него же 
^стор]я глаголовъ паШге и пагЯдаге во Французскомъ язывЪ (137): 
^пй1аге <па^вг> обратилось въ древне-французскомъ языкЬ въ 
^гоиег, пащаге въ падет. Когда поиег стало исчезать, то его за- 
М1&СТИЛ0 падег^ которое стало значить сразу и падет (новый 
омыслъ) и пащиет (первоначальный смыслъ) > Оъ течешемъ вре- 
всени въ языкъ снова вошло^ уже въ латинской ФормЪ, пащаге; 
<и тамъ, где говорили падет , стали говорить патдиет. Смыслъ 
9ишдате до такой степени съузился въ падет ^ что, за исключе- 
темь одного только выражешя Ш татеитв падепЬ^ оно им^^етъ 
въ современномъ язык^ только значеше паЛатеу. 

Но и въ другихъ м^^стахъ книги Дармстетера можно найти 
много прим:Ьровъ, которые подтверждаютъ его мысль: ср. напр. 
субстантивированное ЫапсНе <сев1 к А\те по1е с1в та8^^ие ЫапсЬе> 
и погте <с'е8<; к д'хте по<;е с1е ши8^^ие по1ге> (р. 55). Или напр. 
на стр. 97 мы читаемъ: <Ъес уагиге ои Ъё^агигеу ^еиле 018еаи ^п^ а 
епооге 1е Ьес ^аипе; аи 6^.: зеипе Ьотте епооге 1пехрёптвп<;ё, 
8о1>. Ср. р. 98: пгагв^ огзевм дш ез! епсоге аи пМ; аи й^.:с^е8^ 
ип пгагз» (т. е. глупецъ, проставь). Очень хорошимъ прим&ромъ 
можетъ далАе служить исторхя ЛеосЬге и вепевЬте^ изложенная иа 



— зо- 
нт страаиц'Ь: ^йех1ге е! вепевЬге (гая1п) оп( уёси зазди'еп р1е1п 
тоуеп ^гап^шв; рш8 Из (отЪеп!;. ^ае18 8иЬ811№(8 1еиг (]оппег? 
ЬЧ(]ёе (1е даиске^ реи р1^ (сГ. даисЫг^ не ра8 а11ег еп Црте (]го11е, 
1вс1шег), доп! 1е8 ргё]и^8 ё'аЬгз сагас1;ёп8а1еп1 1а та1П 8впе81ге, 
1а Гоп1 арре1ег таги даисЬе. Еп геуапсЬе, 1а та1п йеНге гесеуга 
раг соп^аа^е 1е пот ее тат ЛгоИву. 

Въ каигЬ Дармстетера есть и еще одиеъ прим'Ьръ (р. 93), црказы- 
вающ1Йу какъ цЪжая группа словъ, принадлежащихъ къ одному и 
тому же Еругу представден1Й и сл'Ьдовательно ассоц1пруемыхъ 
другъ съ другомъ, подверглась однороднымъ семасюлогическииъ 
язм^^нешвмъ подъ вл1ашемъ перевгЬнъ въ культурно-исторической 
жизни народа: <Тоа(е 1а гоуаи(ё ап(1дие е! ртегпёге де8 Мёго- 
У1пе1еп8 рагаК (1ап8 1а соиг^ с'ез!; к (11ге 1а соиН^ 1а сог1ет ^) 
п1ёгоУ1п§;1еппе, 1а сокаНет оа Ьазве-сопг (1е8 Кота1П8; Лапз зеа 
сатШаЫез '), сЬеГ8 (1е8 ёсппез, е1 <1ап8 зез тагёскаих '), ^агсНепз 
Лез сЬеуаих, уа1е(8 де Гегте, е( (]ап8 1а 1пПе, с'ея!; & дзге 1а тЫа ^), 
1а тёЫпе> е(с. 

Несмотря на такое значительное количество прим^^ровъ, Дарм- 
отетеръ однако не настаиваетъ на выше процитированномъ по- 
ложеши. Наеъ даже поражаетъ та р'Ьшительность, съ которой 
онъ ограничиваетъ ето положеше и, такимъ образомъ, какъ бы 
противор'Ьчитъ самому себЬ. Именно, на стр. 132 онъ говорить: 
«II пе &а1 рае сго1ге дне сев ГаНвде гёас^оп зоиеп! ип гб1е 1гё8 
соп81дёгаЫе дапз 1а У1е Ли 1ап^а§е. Ъев азрес^з ^ие ргё8е11(е сеие 
у]е 8оп1 81 тиШр1е8 ди'оп пе АоИ ра8 б(ге 8игрг18 (1е 1е8 гепсоп- 
1гег, та18, ^ае1^ае потЬгеих ^и'^18 р1а88е111; б1те, оп пе ЛоК 1е8 
81рта1ег ди'4 ГёШ ё'ехсерИоп. Ье р1п8 опИпалгетеШ 1е8 то(8 
вшуеп!; сЬасип 1еиг8 (1е81;1пёе8, 1П<]ёрепёап18 1е8 ип8 де8 апогее; вЬ 
1е8 рег(еа, 1е8 {аМв с1е ра(Ьо1о^е ^п'^18 репуеп! ёргопуег пе ^е^а^1- 
ИвзеШ рае 8иг 1е8 то(8 дп1 1виг 8оп{ аррагеп1;ёв>. Напр. €аVа^е^ 
80 гё(1п1<; & /агге ЛезсепЛге с1ап8 1а догде^ вап8^ сопвёдпепсе ропг 



') „Вп 1а11п тёготхп^еп еиЫет, с'ев! к д1Го соНет^ де еоНо1^е1Пу Ъаззе-соиг*. 

*) „СоппИаЫе^ еопеаМиЫш, вМ6тв.Иоп йе еотевилМил^ с'е8^ к й1ге еотем 11в- 
ЬиИ, сот1е ои сЪеГ бе 1'ёсиг1е''. 

*) „МагёеНа1, &е Гапс1еп Ьаи! аПетапс! таг8еа1с, Ув,\еЬ {еа1с) (1е сЬеуа! (тага)'*. 

^) „УШа^ еп 1аип, епсоге аах 1етра тёгоу1п^еп8, 81дп1Пе (егте^ тИате. Ъа 
тШе в'еа! ^ёуе1оррёе аи^ои^ ее 1а Гегте, оа аа1о11г ёи сЪМеаи^. 
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ооо/, гарокг^ ^аVа^етеп^^. Съ другой стороны, агдге по своему 

употребден1Ю шире, чЬжъ а%дгетеп1. Наконецъ, исчезновевхе из- 

вЬстнагб слова необязательно влечетъ за собою исчезновев1е его 

пронзводныхъ: иаар. Лигге и воиЛге исчезли, Ао ихъ производнш 

^(тШге гёЛигге Шигге е1с., гёзоиЛгву аЬзаийге е(с. сохранились. 

Сюда же относится прин^^чанхе на 133 стр.:'«Ье8 ге1а110П8 еп^ге 

пи гаЙ1са1 в* 1ен йёпуёз ^и'^1 реп! ргойихге п'ех1в1вп1;, роаг 1а 

соп8С1епсе (1и 1ап^аёе, ди'4 1'ёродие с1е 1а сгёаМоп ее сез дёпубз. 

Ь'вза^е дга(1ае11етбп1 (1ё(ас}1е сез (1ёг1Уё8 де 1еиг8 рг1т1иГ8 еЬ 1ев 

еп геп(1 ш(]ёреп(]а111в>. 

Къ такому же нер'Ьшительному завлючен1Ю приходить и дру- 
14>й еемаоюлогъ Рг1е(1г1с}1 8сЬгб(1ег въ своей интересной бро- 
<11юрФ 2иг @песЬ18сЬеп Ве(1еи(;ип§81еЬге р. 14 (Рго^г. ОеЬ\уе11ег 
1в93). Онъ вообще признаетъ большое дМстихе аналопи на се- 
^ас10логичесв1я изм^&нен1я. Бели напр., говорить онъ, изв^Ьстный 
Предметъ вазванъ именемъ какой нибудь части тЬла, то обра- 
^^ется тенденщя применять такой же способъ названая и къ дру- 
^имъ предметамъ того же рода (ср. хара, тгоб;, ^^х^^) хера^ о 
^^астяхъ горы и Хофо;, [ха^о^ о холмахъ). Тотъ же 8сЬгб<]ег ука- 
^ываетъ на прим'^Ьр'Ь [лоТра и аТста, вакъ два синонимическихъ 
Олова, родственный не по корню, но по значенхю, проходятъ па- 
{>ажлельную семас10логичеокую исторхю (часть, доля, должное, 
^фббШ, судьба, богиня судьбы). Весьма важны также его зам1Ь- 
^ан1я относительно словъ съ одинаковымъ окончанхемъ (напр. греч. 
-^Т1<, •01< и пр.) и словъ СЪ разными, но родственными по значе- 
Ж1Ю суффиксами (гр. -(па и -спд). При всемъ томъ, ЗсЬгбдег не 
решается говорить о семасюлогическихъ <законахъ>. Мывидимъ, 
^то затрудняетъ Шредера. Именно, онъ поставилъ, между про- 
^имъ, такое положеше: <если слово изм-^^нило свое значенхе, то 
«ну обыкновенно сл'Ьдуютъ слова, родственный съ нимъ по корню 
и по значешю; при этомъ, естественно, какъ разъ производный 
сл^^дуютъ первичному, а не наоборотъ. тюиау въ посл!Ьгес10дов- 
СК1Я времена обозначаетъ, между прочимъ, поэтическое творче- 
ство, и такое же значеше принимаютъ, наряду съ основнымъ, 
го17)т/)с, 1го1у](7ц, 7Г01/)(ха. Но нер'Ёдво бываетъ такъ, что слово, 
всл1Ьдств1е удержан1я стараго значен1я, отд'Ьлается семас1ологичес- 
ки отъ словъ родственныхъ съ нимъ по корню. Тавъ, олова ога- 
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{от и огаНо нисколько не были задЪты семасиоюгнчеокнмъ из1гЬ'^ 
нен1емъ въ первичноиъ огаге (говорить — просить) >. «Попробуемъ 
теперь поставить закоиъ>, говорить ниже Шредеръ: <есл1 олово 
ивиФнило свое значевхе, то подобное извс^Ьнеше будетъ распро- 
страняться вакъ на родственныя по корню, тавъ и на ороото — 
синонимичесв1я слова > — и этому закону будетъ недоставать самаго 
главнаго — всеобщности ( АИ^тет^иШ^ке!!) > . 

Разбереиъ теперь эти затрудаешя. Понятное д'Ьло, что по- 
ставленный Шрбдеромъ законъ не ииЪетъ всеообщности, но имен- 
но потому, что такого закона не сл'Ьдовало ставить. Слова про- 
изводныя или сложныя, правда, нер^^дко слЪдуютъ словамъ пер- 
вичнымъ, но ждать, чтобы ихъ семасхологическая судьба был^ 
всегда параллельна судьб'Ь словъ первичныхъ, мы не лшЪежжт 
права. Новый суффиксъ или аФФиксъ, который получаютъ про^ 
изводныя или сложны я слова, можетъ сильно видоизм1Ьнвть зна^ 
чен1е корня, вошедшаго въ составъ производнаго или сложнаго 
слова, и такимъ образомъ разорвать семао1ологичвскую свя8ы> 
между первичнымъ и производнымъ. Итакъ, съ методологической^ 
точки зр']&н1я, сложаыя и производный слова должны разсиатри— 
ваться отд']^льно отъ первичныхъ ') Это — первая существенная: 
методологическая оговорка. Дал']Ье, присматриваясь въ словамъ^ 
д'Ьйствительно ассощированнымъ другъ съ другомъ, мы часто за- 
мЪчаемъ, что звачешя втихъ словъ идутъ параллельно лишь до 
И8в1^отнаго пункта, что исторхя одного изъ такихъ словъ можетъ 
быть шире или уже исторш другого. Возьмемъ олова тяоюелыйш 
легкгй: кромЬ основного значенхя тяжелый^ легкгй по в'Ьсу, намъ 
известны и производныя значешя, напр. тяжелая па легпая работа, 
съ г&мъ нибудь тяоюело с^ легко жить и пр.; но называя одного 
челов'Ёка тяжелымь (по характеру), мы не назовемъ челов^Ьва 
противоположныхъ качествъ — легкимъ и т. д. Можно ли разсма- 
трьвать подобное несоотв1Ьтств1е въ исторхи двухъ зав^^доио ас- 
сощированныхъ словъ вакъ иоключенхе изъ закона ассощацш? 
По нашему мн-^шю, нельзя. Зд'Ьсь снова необходимы ол'Ьдуюпця 
существенныя оговорки. 



О Ср. нашу статью въ „Фид. Обозр." VIII 2 стр. 178 я прижожен1е къ 1-й 
гдав1Ь настоящей работы. 
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1. Возможны таше случаи, когда наша мысль, употребляя одно 
юво Д1Я выражешя иэвЪстнаго предстаыешя, не нуякдается въ 
ыражеши представлешя противоподожнаго: ср. оборотъ смотртьть 
высока, при хоторомъ вЪпъ оборота, противоподожнаго по зна- 
;етю '). Мы, впрочемъ, только намФчаемъ втотъ пунктъ, предо- 
тавляя его обработку, аа недостаткомъ собственвыхъ прижЬровъ, 
1удущимъ изслФдователямъ. 

2. Производнымъ значешемъ одного изъ двухъ ассощируе- 
1ыхъ словъ можетъ быть обозначено такое представлеше, кото- 
ое уже им^о въ язык* болФе опред^енное, техническое выра- 
геше. А при столкновеши двухъ словъ со сходными значешями 
озможны два выхода: либо диФФереищащя значешй, либо исчез- 
овеше одного изъ нихъ. Такимъ образомъ, въ одномъ изъ двухъ 

ССОЩИруеМЫХЪ словъ, при ОСОбыХЪ ИСТОрИЧеСКИХЪ уСЛ0В1ЯХЪ| 

ожетъ наступить утрата одного изъ ороизводныхъ значен1Й| въ 
О время какъ другое изъ ассощируемыхъ словъ не испытываетъ 
юдобной утраты. Возьмемъ лат. дгаЫв и Шп8. 

Въ общемъ оба слова жжЬжл параллельную семасюлогическую 
уд1>бу: напр., они могли употребляться а) о климате, ср. особ, 
^агго г. г. 1, 4, 4: Ка епхт миЛгИаз^ ^иае ()ис1(аг е саеЬ ас 
егга,. поп евк 1п по81та ро1;е8(а(е, вед ш па^игае, ик (атеп пш1- 
от а! ш поЪ18, дио дгатота дпае вапк еа (ИЦ^пНа 1ш(>га &- 
1еге ро881ти8. 

^) о движем 1и у. ш1ег дотевйсав диа€1гаре<1е8 1еу1881та 
«Ша 081, КРаУ1вв1та ЪаЬп1а. Сек. 1, 18. 

7) Очень хорошо известны значешя: < серьезный, важный, 
1;Ьниый> и противоположный имъ: «легкомысленный, ничтожный >; 

8) дгатз •враяЕдебиый, крутой >, 1еЫ8 < благосклонный >: пип- 
)!1ат еп( аЫешв дгагпз ци! 8Ш$ 8е сопсхппа! ^еVет. Р1аи(. Тгт. 

и пр. 



*) ср. еще „1его1ъ ва похшвФ'. 

") Я не рфшаюеь жатего^нчеежх назвать вто 8вачев1е вторвчныкъ ддя осиовъ 
^^аги» ш 1аптк': оно очень хорошо вредетавдено во всФхъ явыжахъ, особенно щмл 
порой основы (ср. иЫз^ 1Ло6р6^ д. н. 1адк1иУ Н«тъ нвчего мудренаго въ токъ, 
по вто аначев1е быдо даже оеноввыхъ: по жрайяей х^рф мы зваенъ, что раажнч- 
те явнхн для предетавлев1я «вФсвть*' внбнрахя предпочтнтешно слова, обоен»- 
чавпин двямен1е; ем. объ впжъ нвже. 

Уч. Зав. Иет.-#Н1. ^^а. 8 
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Бсхи мы присмотримся повнивсатехьн'Ье къ 9тимъ рубрикамъ 
(а матер1ажы для подобнаго анаяиза дастъ жюбой большой сло- 
варь), то увидимъ, что дгаш въ аначеши ^ гораздо рЪже упо- 
требляется, ч1^мъ 1ет8; наоборотъ, эначешя а и ^, обычяыя для 
дгаш^ чрезвычайно р^дво наблюдаются въ ЫЫв. Такое неполное 
соотв^тств1е объясняется т1^мъ, что вакъ дгагпв, тавъ и ^€?е9 свя- 
заны не только другъ съ другомъ, но и съ другими сяионимиче- 
свими каждому изъ нихъ словами; а именно, дгаш въ пункте 
^ уступало м'^^сто 1еп1г18 и ЬагЛив^ а 1еш въ пунктахъ а и ^ со- 
прикасалось съ /асе2|8 и Ытз и было выт^^сняеио этими словами. 
Отсюда стали возможны противоположен1я дгаш не только сь 
1еш^ но и съ 1ет8 и /асйгз^ напр.: ех 1р8а ^аае^ат рпов, а(гат. 
те веспш ветеге е( дгаШег е1; рпвсе а^еге таИ!;, ап гет18ве е1; 
ХепИег е(; агЬапе (Схс. СаеЛ. 14, 33) Или: аигае /асиев^ Очхд. Нег^ 
16, 123 и какое-нибудь дгатв аис(итпа8. 

3. Мы нер^Ьдко вндимъ, что вругъ уаотреблешя одного шяы 
двухъ ассощируемыхъ словъ можетъ быть шире или уже, ч^^мт» 
кругъ употреблен1я другого изъ етихъ словъ. Возьмемъ пютеп^ 
Нип и р(тс1ш: при общемъ исходномъ значенш св'Ьсъ, тяжесть > 
они въ Значительной степени совпадаютъ и въ переносныхъ зяа— 
чешяхъ, напр.: гее ртат1881Ш1 шошепи; 1иае ИКегае тах1т1 вопЬ^ 
арп<1 те роп(]еп8; у1п таххт! тошепЦ е( роп^епа и пр. Но за^ 
то тотепШт можетъ употребляться о времени (тотеп1ат Ьога^ 
и др.), тогда какъ роп^ив подобнаго употребленгя не знаетъ^ 
Другой прим^^ръ: тапзго несомн^Ьнно ассощировалось с^ синони— 
мическимъ 81аНо и по аналопи съ нимъ получило въ позднемъ 

' я9ьтЬ локальное значен1е <м']^сто остановки >; однако, несмотря: 
на эту ассощащю^ зШго пмЪеть рядъ такихъ значетй, которыхъ 

- тапаго ше подучило; напр., зиШо обозначаетъ <сторожевые пос* 
ты>, какъ въ смысл^^ м'Ьста, на воторомъ стоить стража, такъ к 
въ смысл'Ь отряда людей, стоящихъ на посту, т. е. въ подобномъ 
употреблеши вШго соприкасается съ щйгае и т. п. Еще одинъ 
примЪръ: греч. та^1(;, по аналогш съ ссат^ (ср. Негоё. IX 21: 
^З^оуте; (п^т^^ табттду 1^ тг^у 1<7т>][х€у), стало обозначать не только 

' <{пособъ расп6ложен1я и устроен1я войска, но также и м1^с1?о въ 

_ боевомъ строю. Но на атомъ и оканчивается связь между обоями 
словами: какъ та^к; не можетъ обозначать борьбы политическмхъ 
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оартШ н оамихъ партШ, такъ, съ другой стороны, ата<71С не упо- 
требляется о Форм€ип> государственнаго строя и пр. Тавихъ цри- 
м^Ьровъ можно набрать сколько угодно, но они не подорвутъ ва- 
сова вссощащя, а только дадутъ очень важный въ методологи- 
яескомъ отношеши выводъ. А именно, оказывается, что тг^ац и 
т«^(; ассощированы другъ съ другомъ по стольку, по скольку 
они принадлежать къ военному языку, т. е. къ одному опреде- 
ленному кругу представлен1Й; равнымъ образомъ, татеп(и4П и 
рспЛив связаны между собой лишь въ пред'Ьлахъ торговаго явы- 
ла; ваконецъ, вШго проходитъ сходную истор1Ю съ тапзю лишь 
(ПО стольку, по скольку оба слова не принадлежатъ къ военному 
языку, а въ военномъ язык'Ь зШго комбинируется съ словами 
жатого языка, въ родЬ V^дг^^ае и др. Такимъ образомъ, слова ассо- 
щшрунппся друп еъ другомъ по стольку у по скольку они принадле- 
^1сатв одной и той <ш^ сферть представленгй. Отсюда — существен- 
ное методологическое правило: при изслЬдованш семасхологиче- 
-скигь явлетй надо строго опред'Ьлять ту соеру представлешй, 
:9п» которой принадлежатъ изучаемыя слова. Принявъ эту, а равно 
я указанный выше хЬры предосторожности, мы наглядно убЪ* 
димся въ закономерности семас1ояогическихъ явлетй^ будемъ^ли 
а*ы тучать ихъ въ одномъ язык1Ь или въ н'Ьсколькихъ яэыкахъ, 
^отя бы даже различныхъ семействъ. 



' ^ . ПоехЬ втихъ общихъ замЪчашй обратимся въ примЪрамъ.. 

' г^ .1. .Мы только что сказали, васяоды^о важно определить ;зара9'Ье 

« -1ту Сферу нредставлешй, къ которой принадяежатъ изучаемыя нэми 

хлова. Съ атой точки зрФшя намъ будетъ подят^о следующее, ха- 

: ^|>аитерное явлеше: въ весьма многихъ языкахъ слова, обоздача- 

^': ткнйсЦш 11раят1е <говррить>^ возвивди изъ словъ^ первоначально 

<» зяачйэшихъ ^сходиться, собираться» собираться въкругъ».9тотъ 

интересный ебмас1РЛогичеев1й переход срвершился при посред- 

: .чзгв!^ оолизтическаго языка. Таково греч. ауорос (отъ(^-уг1ра). <со0и- 

х;:|)а№>) «н&родное собраше, р^чь^въ народномъ собран1и>; ср. ауо- 

ру)ТУ1^ <ораторъ>, ауор7)т6^ <краснор'Ьч1е> (Ос1. 8, 168); ауораорсаь и 

^ т^оря\)(»> «говорю въ народномъ собраншэ. За этими глаголами 

настолько утвердилась идея < говорить >, что они стали удотреб- 

8* 
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хятьса даже вн^^ политическаго языка, вакъ синонимы Xеуе^V н 
пр. Такъ, уже у Гомера ауоребо) можетъ употребляться въ зва- 
чеши «разсвазываты) — въ частномъ разговоре (напр., 0(1. 14, 192: 
тоС^ар 1у(о то( таОта [хаХ' атрех^ш^ Дуоргисш — въ бес1Ьд1Ь Одиссея 
съ Эвмеемъ; ср. также 0(1. 18, 15: ^а^(x6V^' оите Т1 аг'р^2^(о ха- 
x6V оит' Ауоребсо — ссора Одиссея съ Иромъ). Ср. сложный глаголь 
иар>]7орЕ<й € утешаю > и существительное 7гар>]уор1а <ут1^шеше>, 
въ воторыхъ исчезло всякое отношеше къ политическому языку. 
Изъ бол!Ье поздней епохи ср., напр., 8орЬ. Тгаск. 601: 1^|уорб> 
^^Vа^; <ты говорила съ чужестранками» (схол1астъ объяеняегь 
черезъ (Ь[Л1Хе1;) или хохса^ ^уор€^г^V т^Vа при "коь^оргХсдак въ за-* 
пояЪ у Эсхина I 85. 

Сходную истор1Ю им^Ьло ауа>V^^^б(^^а^. Въ поздн^йшемъ язык^ 
оно могло употребляться въ смысле «говорить передъ народомъ»^. 
не только въ судЬ (ср. &'^ш <процессъ>), но и въ народномъсо-*- 
брашн: ср. ХепорЬ. Метаг. Ш 7 § 4 оО таОт6V ^6Т1 Шч> те ^саХе— 
уе(т^а1 УМ Ь тф ^Х7]д>е1 ^у(0V^^с(тда1, или еще лучше Р1а1о МмеХш^ 
235(1: бта7 81 Т1< Ь тоито!^ ^у(0V^2^>]та^ обоиер ха1 Ыа^^Л ои^^у (д1^бс. 
^охеЬ ей Xеуе^V (д^о идетъ о надгробной рФчи). Д^о въ томъ,. 
что самое А^Шу отъ хотораго образовался данный глаголь, лмшы^ 
въ позднюю эпоху аттичесваго языка употреблялось главныжъ- 
образомъ о состязашяхъ и о процессахъ. Первоначально ж^^ 
ото слово им'Ьло обпцй смыслъ <собран1е, мЪсто собрав1и> '^ 
и въ значительной степени соприкасалось съ Дуора. Нижесл^Ьдую-- 
пце примеры покажуть, что слово это первоначально моглс^ 
употребляться во вс^^хъ Д1алектахъ, не исключая аттичесваго, 
ду прочимъ, о народномъ собранш, какъ синонимъ. хъ &уор^; 
позднюю епоху жизни даалектовъ, согласно съ принципошъ дм*^. 
Ференщащи, сохранилось въ етомъ значен1и либо ^(0V (у беотШ— 
цевъ) либо Ауо^А (у аттиковъ и проч.). Итакъ, ср. у Гонер»^ 
деТо; (^у(ОV П. 18, 376 (о ыЛсЛ собран1я боговъ); ХОто &*Луы}^ о- 
хобраши народа П. 24, 1: ср. Хиесу ^срг;^ П. I, 305; VеаV «усЬ^ П» 
15, 428; 16, 239 (схол1астъ: Аг^&уь тф &Фро{<т(Аатс т^у VеаV, Исп. 
Тф 7аибТосФ(Л(р). Весьма интересно, дахЬе, прим41чан1е схол1ае11^- 



*) См. КоЪег! ТЬота*8 2пг Ы81ог18сЬеп Еп1^1ск1и11^ с[ег Ме(арЬег 1т Оп< 
еЬ]8сЬеп. 1>188. Вг1ап^еп 1891| р. 11. 
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жъ Иж1ад^Ь 24, 1: 1гар% ^2 ВокотоТ; йус11)7 г; Л'^ор&у ха1 тоу ауора- 
V6{I.0V 4ус^)VаруоV хаХоОа1У, бО-еу ха1 АусоуЬид О-гои^ МсууКо^ хоид 
4тора1ои^ ха1 'Наьо^о^ <Iру6[XсV0V 5' 4V' 4уйуа>. У 9схи1а аусо- 
V^о; употреблено тавимъ образомъ, напр., Адатетп. 496: тоб^ 
т'аусйуЬи^ -^еоОс тгаута^ 7:ро(таи5со; ср. тамъ же 91 сд'Ьд.: тгАутсоу 
?Е ^бйу тсоу асгт1»у6(Х(0У, б7г4т(ОУ ^гЗ'ОУсспу, тсоу те •6'ира1(07 тсоу т' ау о- 
ра((оу |3(й(хо1 ^(оро1<п оХеуоутаи Въ той же трагедш можно отм!^- 
Т1ть употреблеше ^уш въ смысле 4уора: та 5'4ХХа 1гро^ тг6Х1У 
ТЕ ха1 Э'боб^, хо1Уои< ауйуа^ -в-Ьтед, ^у 7гаУ7)у6ргЕ |ЗоиХг1»(7б[хбава 
(т. 818). Ср., пажонецъ, Ршйаг. Р. 10, 29: ^; 'У7гер|Зорг(ОУ Ауйуа 
{въ см. ауор4) *). 

Можетъ быть сюда же относится и Хе(;)гу]. Происхожден1б 
этого слова не совс^мъ ясно (ср. Рге11V«^^42; Е1ую. ^бПегЬ. 
^. ртесЬ. ЗргасЬе, р. 179), но соиас10логическая его истор1я та- 
юва: впервые оно встр1Ьчается въ Одиссее 18, 329: о^^^Чд^1\е1^ 
з!§-1У уаХхтг)10У Ц 5б[лоу ёХЭсоу, ^^1 пои 1^ Хе(1уу]У. Ср. Незход. 
Ср. 493- 

Пар ^ЧЗь уаХхе10У -бсохоу ха1 ^тгаХеа \1а/.г^^ 
(ор-/; )г^51(Хбр1У), бтгбтс хрбо^ 4Уйра 1руоу 
1(1уауб1, |у\^а х*аохУО^ ^т^^р (хеуа оТхоу Зф^ХХоь, 
(АУ) СЕ хахоО •/е1(хсоуо; 4(/.У)7аУ1г^ хата[х4рфу). 

Стало быть, Хе'?/'/]-— родъ дешевой гостинницы для б'Ьднаго люда, 
иЪсто, щЪ втотъ людъ собирается; въ Б1;уто1. М., р. 561 нахо- 
димъ увазаше, что Хеа)(^а1 тгара ВокотоТс; та хо1Уа 0б1гу/]т/;р1а. 
Сюво наше скоро попадаетъ въ политически язывъ для обозна* 
четя ратуши, собран1я. Ср. Ь таТ; УЛау^лкл (въ Спарт1^) СгаИп. 
У АШеп. IV 138 с. Раивап. 3, 14, 2. Р1и1. Хус. 16: то ^г угу- 
>гДеу оОх г,у х6р10(; 6 уеууг^аа^ трефс1У, йХХ'есрере Ха]^соу г^ тбтгоу 
Т1Уа Х€(1/^у)У хаХой[леУОУ, еу ф ха8'У](ХсУ01 тсоу ^'Детйу о[ тгргарбта- 
ТЭ1 хата{ха^6уте^ то тгаь^арюу... Ср. хЫй. 24 и 25. У Атти- 
вовъ ср. 8орЬ. Ати. 158: (Кргсоу) абухХтдтоу тг]у^г угроу- 
"с^йу тгроиО-сТо Х1(7/^г^у, хо1Усо хг^р6у(лат1 7гг[хфа(;; ОеЛ. С. 166: Х6- 



') Мы должны одяако оговориться, что такое объясненхе для йтшУ1?оца1 „про« 
*заошу рЪчь" мы счнтаеиъ только правдоподобнынъ, но не исключительныкъ. Воз- 
можно и то, что это заачен1е возникло не въ политическомъ, а въ судебноиъ язы- 
•^: ср. йуцЬу „процсссъ". 
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70V а т^V'I•/Б^^ тгрб^ 4[хау Хб(У)гау... ^(Ьуеи Разъ Хес/у) стало упо- 
требжяться Д1Я обозначен1я ообрашя и првтомъ совгЬщательнаго^ 
то отсюда оно легко могжо подучить эначеше <сов*Ьщан1е| раз* 
говоръ>. Ср. Негоё. I 71: убУО(хеут]< Хео^ч^ 8< 7^^®**^® аОтшу 
5р1сто<, 1'^у(»сау оь 1^араусV6(xеVо^ 2^^арт^/;те(0V и пр. Ср. цджЪе Еиг. 
^3^р^р. 384 ((хахра1 Ле(1уа1), /рА. ^. 1001: атрат6;7ар Аруб; Хеоу а;; 
7^0VУ)ро1(; ха1 хахоот6(лои; 9^^^^- Негой. II 32: атпхеаЗас йс Хбсу;/;!^ 

(а=|д Х6уОи< ^Xв'€ТV). 

Итавъ, гречесше примеры показали намъ, какъ гжагодъ, обо-- 
8начавш1Й < собираться, сходиться >, въ политическомъ язьигЬногъ 
принять значеше < говорить >, а слово <собран1е> могло значить 
<рФчь>. Изъ лат. языка надо отмгЬтить сопИо «политическое со- 
брате и ргЬчь, въ неиъ произносимая >, с<тИ(т(иаг <ораторъ въ на* 
родномъ собраяшу , сопИопагг сговорить въ народномъ собраши, го- 
ворить передъ публикой> (С1с. Тизс. I 49, 117: та^а е1о^иеп1^а- 
евЬ и1;еп(1ит аЦие На уе1а1: зпрепоге е 1осо соп110пап(1ит, и^.. — );.. 
м. б. также сггсиЫтг < образовать кругъ, собираться въ крухкй» 
(ср. сггсыХив въ см. окружокъ, общество >) и сговорить передъ етими 
кружками >. 

Точно такимъ же образомъ, в1Ьроятно, объясняется румынское- 
сшЛп1 ср'Ьчь, олово (изъ соптп1ит\ болгарское сборъ < слово >. 

Для кельт1Йскихъ языковъ можно указать хорош1Й прим^ръ 
въ Уег§1е1сЬ. \Убг1егЬ. дег 1П(1о§егт. 8ргао11. Фйка, II р. 40^ 
подъ а <р> о — <р> гек^а 1) <сиг1а>, 2) <8егто>: 1Г аггесЫ 
Р. Уег8атт1ип§-|-Сутг. агеИк; ]е{ъЬ агаИк Р. <8егто>. 

В'^ н'Ьмецкихъ языкахъ интересно готское таЫ^ которымъ пе- 
реводится ауора 6ъ смысл^^ <рынокъ> (Маге. 7, 4). Слово это 
обозначаетъ <собран1е> и отсюда сргЬчь въ собранхи, р1Ьчь во-- 
общо: ср. гот. та\ЧегП8 {. «слово, р*чь> (^оЬ. 8, 43 — ХаХ^а), 
1паЫ^ап <говорить> (ДоЬ. 14, 30 — ^ХаХт^ссо), др.-сканд. пкй ср^чь!, 
таё1а < говорить >, англо-сакс. тае^е1 <^о6ркя\^у. та^Ыгап^таеЬм 
<говорить> (К1и2е Е1уто1. \Убг(;егЬ. ёег йеи18сЬ. 8рг. ^ р. 134, 
подъ ОетаЫ). 

Наконецъ, небезынтересна истор1я н^Ьмецкаго' Ьггпд^ ггпд (ср. 
кр&гъ) скругъ, собрате > въ романскихъ языкахъ: <1(а1. аггпдо 
Ке(1пегр1а12, аппда бйвп*11сЬ гедеп, аггпдкгега, ппдЫега КеДпег- 
вШЫ; ргоу. агепда; Ггт;. Нагапдие, йаги йав УегЬ. агепдаг> (К б г- 
11 п 8 Ьа*.-готап. \^бг1егЬ. № 4021). 
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Это разсуждеше показало, до какой степени важно точно опре- 
д^Ьлнть ту Сферу представдешй, къ которой принадлежать изуча-» 
емыя слова. 

Возьмемъ другой примерь: слово языкь^ какъ членъ челов^ 
ческаго т^а '). 

Общераспространенная метоним1я — обозначеше этииъ словомъ 
звуковъ рФчи, производиныхъ языкомъ: ср. 'уХшаса, Ипдиа^ языкь 
въ смыслЪ какъ 2ктде^ такъ и Зргаске (оба значешя иы нахо- 
днмъ въ китайскомъ, нонгольскомъ, ново-персидскомъ, турецкомъ, 
Финскомъ, иадьярокомъ и еврейскомъ язз.). Если второе изъ етихъ 
значешй и отсутетвуетъ въ какомъ-нибудь изъ языковъ, то это 
объясняется либо тЬыЪу что въ Еипде подчеркдута или внешняя 
Форма или идея органа вкуса (ср. яз. . манджурскШ и литовское 
кгишз)^ либо принципомъ диФФеренщащи. ДиФФеренщащя етихъ 
обоихъ П0НЯТ1Й принадлежитъ обыкновенно поздней впох'Ь языка, 
цежду т^^мъ какъ въ эпоху болФе древнюю оба понятхя обозна- 
чаются однимъ и тЬмъ же хмовомъ. Напр., санскр. ^гАш значитъ 
только 2ипде, но въ праиндШскомъ языкф это слово им^бло, по- 
видимому, оба значешя; по крайней мЬрЪу соответствующее сло- 
во щдганскаго языка употребляется и въ смыслгЬ ЗргасЬе, напр., 
ттапг сЫр <1Ье бурзу 1ап^иа@е> (АзсоИ 2щ9аиег1$сЬе8 р. 56 
СХС, подробн'Ье у Потта 01е Тл^еппет т Епгора и. А81еп II 
р. 215 подъ *В$сНиЬЬ). 

Немецкое 2ипде обозначаетъ почти исключительно членъ тЬ- 
1а, но соотв'Ьтствующее англ]йское слово 1опдие значить какъ 
2ип§е, такъ и 8ргасЬе; въ англШскомъ языкЬ только понемногу 
начинается диФФеренщащя этихъ понат1й, причемъ англичане за- 
нмствовали у французовъ 1апдиаде и употребляютъ его парал- 
дельно съ итдие въ смысл'Ь ЗргасЬе: тоЬЬег 1опдие <МиМ;ег8рга- 
сЬе> при ЕпдШск ктдгмде. 

Въ современномъ ново-в'Ьмецкомъ диФФеренцгащя пошла даль- 
ше, но еще до сихъ поръ баварцы говор ятъ тиипдеХ о человФ- 



ЗдФсь мы пользуемся матер1адомъ, собранвымъ въ очень хорошей стать'Ь 
РгеипЛ'а СЪег (11е Иее ехпег аИдетпешеп вргасЬтегдЫсЪепдеп Ъех1со§пгарЫв 
(Vе^ЬаIIЛ1. (1ег 7. УегааттЫпд с1еа18сЪег РЫ1о1одеп и. 8с11и11паппвг, р, 69 веч), 
I только жое-гд!Ь дододняемъ его. 
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в1^, который говорить на многихъ языкахъ. Ср. дагЬе: во \уе1( 
^16 <]б1и8сЬв 2ап@б кИп^ ип(1 Оои 1т Нхтте! Ые(1ег втд!; 
(Аг11(1() или: Ггетде 81иеп, &ет(1е 2ип§еп 1егп( хсЬйЬеп Ьш ипё 
Ьег (Аи^ив* бсЫе^е!). 

ТретШ прим-Ёрь: глаголы и выражешя в'Ьса н мЪры въ шЬ- 
сколькихъ индоевропейскихъ языкахъ. Оба понят1я въ различ- 
ныхъ языкахъ ассощировались другъ съ другомъ до такой сте- 
пени, что нер'Ьдко выражались одиинъ и т1^иъ же слово]съ: ср. 
греч. ата1)(х6^, употреблявшееся исключительно о вЪс% и напр. 
ата{)'(ха(о у Эврипида 1оп 1137: теХ^г^-рои атад'(лу;<тад (лг,хо; е1С еОуо)- 
V^аV. У Геродота VI 127 (Фе^5(ОVо^ тоО [хгтра 'по^•/^саVто^ ПеХотго^- 
V>]а^о^(;^) подъ [л^тра разум1^ются также м'Ьры в'Ьса и монетная 
система. Мепзоггит у Кассюдора значитъ «в'Ьсовая чашка >. Въ 
древне-ирландскомъ яз. импиз значитъ <м'Ьра>, <вЬоъ>^1пео1 <вЪсы> 
(Р1ск Е1ушо1. \^Лг*вгЬ* II р. 204), Ср. еще ТЬис. IV 118 § 5: 
Ааxгоа^а^ОV^о^.; хае тоО;; ^и(Х{ла5(^ои^ 7гА€^V [Л1^ (лахра уг/, йХХф ое 
хсотг7)рг1 71Хо1(}), 1^ тгЕУТахбсла таХаУта -ауо7Т1 [хетра. 

Въ виду этого, мы будемъ разбирать глаголы и имена, обо- 
значаюпця <вФсъ> и <в1^Ьру>, насколько возможно, параллельно 
другъ съ другомъ. 

Во-первыхъ, одно и тоже слово служитъ для обозначешя вакъ 
изм']&ряюш;аго инструмента, такъ и количества или величины из- 
м^Ьряемаго предмета или вещества: ср. мгьра^ [хетроу (какъ оруд1е 
м^^ры, напр. въ 111аг1. 12, 422: аХХ'ш^ т'4(л^' ойроь^ь об'ауерг ^у]- 
р1аа<7^07, (л^тр^ сУ '/^1р(^1'^ ГХоутгд...), др. инд. тсЛга ими. др. Тоже 
самое надо оказать и о в'Ьсахъ. Одно и тоже слово можетъ обо- 
значать какъ в'Ьсовыя гири (отчасти даже в-Ьсы)^ такъ и в'Ьсъ 
предмета: д. и. (гМ значитъ <в1^сы, в'бсовыя чашки, в'Ьсъ>. Греч. 
таХаутоу у Гомера значитъ <в'Ьсы>, Р1иг. <в'1^совыя чашви>: 
)(^р6(7б1а 7саг/;р Ытаьуе таХаута П. 8, 69. 209; 1щ'^ ул{щт таХа^та 
Хе6(; 19, 223; ср. 12, 433. Ср. вм-Ьст* съ тЪыъ у^\)Г»о1о таXа>тоV 
Ой. 8, 393 и пр. Со временъ Геродота (2, 180. 6, 97) т^XаVтоV 
начинаетъ обозначать уже о пред*]^ ленную единицу торговаго в1^са. 

ата^{х6с; <в:Ьсы> Негой. II 65, даже <в*совыя чашки > (Апз- 
^орЬ. Вапае 1407: г; т6V ата»^^^ о^\^тЬ:,^ та тгас^с", ^^ у^'-'Ч» Кг^^ь- 
ао(рйV ^(А!3а; хаг^/^с^о)), вообще <то, чЪу1ъ в'1&шаютъ> (Шад. 12, 
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434: 71 те (ГсаОело*^ 1уоиса ха1 е^р^ОV а{ЛФ1^ аVеXxе^ 1сИ^оиса)^ небо- 

нецъ <в'Ьсъ, тяжбсть> (г,[Х17:Х1у{^1а став'(^^ЬV ^стаХаута Нег. I 50,92). 

Лат. 21&га значить <в'Ьсы> (Схс. ^п. 5, 30, 91: У1г(;ийз атрИ- 

4а(1ше1п ^иа9^ 1П аНега ИЬгае 1апсе ропеге), и<в1^съ> (ИЬга ропбо), 

€вЬсъ одного фунта >. 

Ропс^из 1) вЪсовыя гири (Саез. ЪеИ. даИ. 5, 12. \л\. 5, 48) 
2) в^Ьсъ одного фунта, тяжесть. 

Литовское згоагаз <фунтъ> въ древнемъ языв1Ь значило также 

в^Ьсы (Ширвидъ); зг€агИ$: 1) коромысло вйсовъ, р1. в-Ьсы, 2) в-Ьсъ. 

Ы'Ьмецкоб ОегогсЫ обозначаетъ какъ «гири:^ такъ и <в'ёсъ>; 

русское егьсъ употребляется теперь о «тяжести >, но ср. разное ^ьсъ 

(о гиряхъ) и р1иг. втьсы: ср. англШское м^ег^/А^ <в*съ>, р1. гоегдМз 

<ъЪсы > . 

Бозьмевгь теперь глаголы <вФшать> и <вФсить>. Большая 
часть ихъ въ различныхъ языкахъ им'Ьетъ первоначальнымъ зпа- 
чен1емъ «приводить или приходить въ движен1е>. Греч. таXаVТ0V, 
д. ИНД. {и1 — значатъ первоначально < поднимать >, ср. дал^^е греч. 
«^(0 еХхсо, (^27Г(о), д. и. кираз «коромысло в*совъ> отъ кир «при- 
ходить въ движен1е>. Дат. языкъ последовательно употреблялъ 
глаголы движен1я, а именно въ древн'бйшемъ язык1Ь адОу судя по 
дгаНаз адеге (Раи1. Рез*. 17: адеге тодо 81§п1йса1; герепйеге ик 
Сит Й1С1гаи8: ^гайав а^о), ср. адгпа (Раи1. Рез*. 7: адгпа ез*, яио 
ЬзепШг зсарпз 1га11пае, 1(1 в81 ш ^ио Гогатше 1тпйпа зе теПИ, 
ипйв а^па1огез Й1СипШг дшрагуо 1исго тоуеп1иг); ехатеп «язы- 
.чекъ у вФсовъ> Уег^. ^вп. 12, 725: ^ирр^4ег хрзейиав ае^иа^о еха- 
шше 1апсез 8и81111е1;; ехатгпаНо «равнов*С1е> У11т. 10, 8; асатгпаге 
напр. ай. сег1ит ропйиз (Саез. 6. д. 5, 12), рапЬиз ропйегхЬиз 
(С1С. Тизс. 1, 19, 43); еа:а^'1<т «взв^^шивав1е, в^Ьсы, в*съ> (ТЬеой. 
61 Уа1. NоV. 25), ехгдо «взв'Ьшивать> и « обдумывать > , м. бг ехг- 
д^алв, первоначально «точно св'Ьшанный>, отсюда <малый> (ср. 
то(Ис^13у д. и. тИаз и греч. (лгтрю;). Мошеп1апа (поздн.) «в*сы 
Д1Я монеты>, тотепЫт «в1^съ =^ важность, значен1е>, синонимъ 
къ ропЛиз (ср. особенно Ос. Р(т(. 6, 11: ас1 апаш ^иат^ие геш 
ех18итап(1ат тотеп<;одие зио ропйегапдат; М. г. р. 3, 8: 1о- 
^иНир, и! отша уегЬогит тотепйз поп гегит ропйепЬпз еха- 
ште*). ЫЬгаге (Фикъ сопоставлялъ корень этого глагола съ 
санскр. и « колебаться >) собственно значить «приводить въ движе- 
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Н1е^ бросать > (напр. Уег^. А. 9, 417: зитша 1;е1ит ИЬгаЬа! аЬ 
аиге), ср. 1гЬга1оге8 у ТасК. а. 2, 20 (ГипёКогев I^Ь^а(о^68^ие 
ехси(;бге ^61н е(; рго(агЬаге Ьоз^ет ^иЬ6^). Наконецъ, репЛо и 
репЛео также мог^иI первоначально им'Ьть отгЬновъ двжжешя 
(напр. репйео <вис']&ть, качаясь >), если только они родствен- 
ны съ греч. (79«оа!^ш (сл'ЬдовательнО| изъ ^брЫпй- или изъ 
*$рЬепс1''). 

Изъ н1Ьмецкаго языка можно привести гойдеп^ гогедеп (соб. <ка- 
чать>, ср. Т7геде <колыбель>); Кгрре <в'!Ьсы для золота> отъ кгрреп 
«шататься, качаться> (2еЬв1;тауг Апа1о§18сЬ-Увг§1в1сЬ. \7бг- 
(;егЬасЬ, р. 245) и пр. 

Вообще, до какоЁ степени съ идеей <взв'1&шивать, весить > 
легко связывается представлеше о движен1и или колебаши (соб- 
ственно в!Ьсовыхъ чашекъили стр'Ьлки),— это показываетъ франц. 
Ъсйапсе въ смысле <сомн:Ьн1е, колебан1е» (переносно), ЪсЛапсет < ка- 
чать > (букв.), < колебаться >, Ъа1апсетеп1 <качаше, колебаше>; между 
т^мъ, слово это, какъ изв'Ьстно, происходитъ отъ лат. Ы»1апх 
<имФющ1й дв'Ь чашки > {ИЬга^ у Марц. Капеллы). Это длинное от- 
ступлеше необходимо для уясненхя вопроса, почему во многихъ 
языкахъ одинъ и тотъ же глаголъ можетъ обозначать какъ <взв1^- 
шивать>, такъ и «в'Ьсить, им^ть в^Ьсъ>. Именно, в'Ьсы приводятся 
въ движете какъ т^мъ челов'Ькомъ, который взв^^шиваетъ, такъ 
и тЬыъ предметомъ, который взв^Ьшивается. Приведемъ прим:Ьры: 
1и1' {МауаИ или 1и1ауа1г) значитъ <в8в1Ьшивать> и «им'Ьть в^Ьсъ> 
(въ оловаряхъ дано, по крайней м^&р'Ь, значенге < равняться > т. е. 
имФть съ к'Ьмъ либо одинаковый ъ^съ). Гр. &Хх(о 1) Шас]. 8, 
72 (= 22, 212): урб^тгса тгагг^р ет^та^Vг таXаVта... гХхг 5г [хеаса 
Ха|3(07 2) обычное <тянуть, им:Ьть в'Ьсъэ. Можетъ быть и аусо, 
у котораго известно значеше <им^&ть в'Всъ>^ им^^ло н'Ькогда зна- 
чеше <взв1^шивать». Къ этому приводятъ такге обороты какъ ^у 
Т1}Х'г^ ауег; или ш^е 1Г(0(; т/)у софГау Луоисс <такъ они судятъ о 
мудрости> (Р1а^о ТНеаеи 172 Ь), ауоьин аV ^гои<; (АезсЬ. 8ирр1. 
924) <я сталъ бы ц'1^нить боговъ>. Ср. ата9(лаа^а1 <взвЪшивать>, 
напр. у Платона Ьу$. 205 а (ц']&нить), дал']^е < обсуждать > и пр. 
'Аут1(7У)х6 (О (ср. (ЛГ))ссо(ха <в'Ьсъ>, ау]Х(от/;р' 6 ауа^ореи^ той 
^иуоО Нез.) 1) вознаграждать т. е. первоначально < взвешивать >: 
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Нбс. 57. \Уеск1е1п переводить: ухсез герепдепз рпопз ГеИсКаив 
а1^^и^8 деогпт (е рев8ишйа().2) <в1^сить столько же>: тоса^г ^7г'аитои(; 
т)Х^€ Ф^^к^ор^ теос'Э'ОУС | сЬ^ 10\г:^1 ха1 йь^ 4VТ^(7•/^xйс^«^ ротг-^ (АевсЬ* 
Рег5. 436), т. е. <ихъ постигло такое несчаст1е, что своей тя- 
жестью вдвое перев'!^сило эти, упомянутый тобою, бЪды>. 

Для репЛеге въ сиысл1Ь <им'1Ьть в'!^съ> мы располагаемъ сл'Ь- 
дующими прим-^Ьрами: пат 81 (апИшЛетз!; 1п 1апае §1отеге ^иап- 
Шт I согропз 1п рЫтЬоз!} 1ап1ипдет реп^еге раг е8( (Ьисг. 
I 360); !а1еп(ит пе шшиз ропс1о ос<;о^п(а Кошап13 роп(1ег1Ъиз 
репёа^ (Ыу. 38, 38); Ьопа уега 1(1ет репёип!; (8еп. ер. 66). 

репзаге также значить ав1^шать> (напр. аигит; репзаге а1^^иеш 
баёет {га11па Ног. ер. 2, 1, 29); но ср. Ап1ошапагит паушга 
П[^а§пии(1о тштегит Саезапапагиш репзаУ1( (Р1ог. 4, 1Ц5), т. е» 
« у равнов'!^сило, сравнялось > . 

Романсв1е потомки этого посл'1Ьдняго глагола (ит., исп., прт.^ 

Ж^е$аГу Фр^резег, пров. ретг) — всЬ им1^ют1« оба значешя; <вЪтвлъ> 

% «им^^ть в-^Ьсь». — Оба значен1я им'Ьеть и англ1Йское гоегдЪ. Со* 

временное м'Ьм. гогедеп (ср. гогедеп < качать >) значить главнымь 

^>бразомъ <им'1Ьть вЪсъ^ въ противоположность гоадеп <взв'!^ши- 

^ать>. Но эта диФФеренщащя поздняго происхожден1я: ср. аи/гтедеп 

X) в'!^шать, 2) равняться по в^су. Равнымъ образомь, и вь рус* 

с^комъ язык'Ь диФФеренщащя об1Ьихь понят1Й принадлежить, м. б.^ 

исключительно литературному языку: ср. отвтьсить (кому что), 

«р. дал^е общеизв'Ьстную прибаутку: «стали в'1Ьсить (т. е. взв'Ь- 

шивать) — пудовъ десять». 

Эти соображения по поводу двойного значен1я глаголовь в1Ьса, 
понятное ^^Ъло^ не прим'Ьнимы кь глаголамь м'Ьрить, такь какъ 
эти посл^дше не вырабатываются изъ глаголовь, первоначально 
обозначающихь движете. Поэтому, въ г]&хъ немногихъ языкахъ, 
гд1Ь глаголы м1&рить допускають значеше <шиЪтъ м'Ьру> (санскр» 
та- не только <м1&рить>, но и < соотв'Ьтствовать иЪрЪлу «быть 
равнымъ >; н'Ьм. тевзеп въ выражен1И ег т1881; зесЬз Ризз) это 
второе значеше надо объяснять аналопей со стороны глаголовь 
в1^са. — Той же аналопей я объясниль бы и двойное значеше въ 
щиаге а(^ае^иа^е (1) уравнивать, 2) равняться съ к'1Ьмь, сь чЪмъ — 
асспза!.). Второе значеше въ данномъ глагол:^ само по себ^ не- 
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возможно, тавъ вакъ ае^гм^е есть саизаИуит въ аедиив (ае^ии8 
<равный>: ае^иа^е <д'Ь1ать равнымъ>, ср. ЫЬег <свободный>:. 
ПЬегаге <д'!^лать свободнымъ, освобо ждать >; 1;а5^14в «пустой: <Ч1^аге 
<д*лать пустымъ, опустошать>; гиюив: потге, засег: засгаге шапр. 
{оейххв и мн. др.). — Чтб СФеры уаотребден1я паголовъ аедиаге 
ехаедгшге и глаголовъ в'Ьскть въ значительной стеаени соприка- 
саются, это изв1Ьстно: ср. напр. аигпт аиго ехреп(]е(аг, аг^епйна 
аг§еп1о еxав^^1аЬ^^иг (Паи*. гиА. 1073) и мн. др. 

Теперь мы остановимся на одной общераспространенной ме- 
таФор"]^, свойственной вакъ глаголамъ <в^Ьсить>, тавъ и глаголамъ 
<м'Ьрить>. Именно^ они легко получаютъ отгЬновъ <ц'!^нить, обдумы- 
вать, думать >. Для глаголовъ <в1^^рить> обазначешя, вавъ основное, 
тавъ и метаФоричесвое, существовали уже въ индоевропейскую 
впоху. Возьмемъ, во первыхъ, инд.-европ. ворень тё< д. д. та— 
значить не только <м'1Ьрить>, но тавже <сравнивать>; изъ слож- 
ныхъ — апи-та- значить «завлючать изъ чего>; ира-та-^ между' 
прочимъ, <сравнивать> зат-та «м-^Ьрить, сравнивать, судить>. 
Греч, и^^^т^^ умъ, разсудовъ сов'Ьтъ=д. и. тЫгз^ англо-савс. тае^^ 
«м*Ьра>, гр. (Х7]Т1ое1а'. <обдумывать>; лат. тёПог <м1^рю>. Наряду 
съ те въ индоевроп. языв^ существовалъ глагольный ворень 
*тес1' сохранивш1Йся въ европейсвихъ язывахъ и обозначавшШ 
вавъ 'М'Ьрить>, тавъ и <думать>: гр. а1оо(ла1 \кг^8о^^с^к (x^5сиV (хг- 
5^(0V при (х^5е(луо(;; лат. тесШог при $поЛи$^ тасИиз; др. ирл. шШиг 
<со^|1о зиЙ1со>, 1пез9 <^ис1^с^ит>; гот. тИап таЬ, др. верхн. н-Ьм. 
теггапу нов. н*м. теззещ гот. тИоп, др. в. н. тегебп «егтеввеп, Ье- 
ёепкеп> (Р1ск Увр^!. \Убг1егЬ. I* 512). 

Если мы на почв'Ь отд'Ьльныхъ язывовъ уже не найдемъ та* 
вого глагола <м'1Ьрить>, который ввс^Ьст!^ съ тЬмъ значилъ бы 
<думать>, то это объясняется диФФвренщащей между н'Ьсвольвими 
параллельными образовашями, изъ которыхъ одно получило зна- 
чеше < мирить >, другое — преимущественно значеше <ц'Ьнить>. Съ 
подобной двФФеренщащей мы встр'Ьтимся и по отношешю въ гла- 
голамъ <в'1^оить> въ романсвихъ язывахъ. 

Что васается глаголовъ <в'Ьспть>, то они во всЬхъ индоевроп. 
язывахъ им'Ьютъ значеше <взв'Ьшивать> въ смысл^^ < обдумывать >. 
Приведемъ н'Ьскольво прим1^ровъ изъ влассическихъ язывовъ, ни- 
свольво не претендуя на полноту, тЬмъ бол'Ье излишнюю, чте 
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данное явлеше — общвЕзвЪстно. Въ греч. язык^Ь интересно стад- 
{Л а о (Д. а I: ср. Ап8и>рЬ. Мап. 796: таXаVТф [юиащ (7та9(л*/;аста1 
(будетъ оц^Ьнена), Р1а(о ЬувгЛ. 205 а: тобтыу ^б и, гфу;, (тта^^ла 
(цЬнишь жл\ ш 2^(охратсС| <А)V ёое Хе^гс; 8орЬ. Оей. В» 1111:^1 урт] 
Т1 ха(д.^ . • • бта&(ха<7^а1 (предположить, высказать предположеше), 
тоV Ротг;р' 6раV ^охш, о^игр -^гаХас 2^у)то0^^^еV. Нег. IX 37: ^[X7))^аVато 
ЫрУ)^сотатоV 2руоу т:аVТ(ОV т<I)V У)(ХйТ^ ^С[X6V 'атаг1(Л(оаа(хеуо^ уяр (со- 
образивъ, подумавъ) Е-аы^ ^НеХеб'ТбтаС ос тЬ Хоьтгйу тоО тгс^Ь^ аг^- 
та[и тЬV тарабу ^ыитоО. VII 214: тоОто уар тфое )^рг^ стаЗ'^лшоа'тдае, 
$тк . . • (сл^Ьдуетъ заключить изъ того, тфое...). Ср. хЫё. II 2, VIII 
130, III 15, IV 58, VII 10, 11, 237. 

еx^до. СаеЬ ар. Схс. /апг, 8, 6, 1: ас1 зишташ уепШет 1е(^1- 
Ишит ^и8 (ср. ех]§еге та<;епат аё ге2и1ат еЬ ПЬеПаш) и мн. др.; 
ор. особ, ехатеп и ехатгпо. 

репйо. С1С. ог. 16: ш рЬНозорЫа гез 8рес(а(иг, поп уегЬа реп- 
()жш1ог. 1(1. Вове. Атег. 22: гет 1еУ1 соп^ес^и^а р. 

репзШ. Ыу. 4| 41: реп81(ап(1а ^ио^ие тарт18 ап1т13 аЦие 
1^1^еп118 езвеп!. Тас. а. 3, 52: заере арп(1 8е репз1(а1о, ап соегсегх 
^^т ргоГизае сир1(11пез роззеп!. 

репзо. Ыу. 34, 49: ех (ас1;18 поп ех (11с113 атхсоз репзеп(;. 22, 
^1: ас[ соп81Ишп репзапЛаш 1етрог1в ориз еззе. 

рапсиго. С1С. Ле от. 3, 37: уегЬогиш <1е1ес1ит аи^шт^иос1ат 
11Н11С10 ропёегаге и пр. 

регрепЛо. Еисг. 2, 1042: аИди!^ асп ^и(1^с^о; зиёхсаге ек рег- 
(>еп(1бге (^. Схс. ре1. сопв. 6), ор. пр. сотро811а съ репЛо и репзо] 
Шго. 8Ш. Ткеб. 9, 165: раа1ит з^ей^ апхЕпз Ьегоз ИЬгаЬаЦие 
апеШз. 

Въ такомъ же значев1и употребляется въ позднемъ язык!^ и 
ЛгиНпд (отъ гр. трит^уг^. Ср. наконецъ прилагательный и на* 
ЗИЬч1я, произведенный отъ перечисленныхъ глаголовъ: 11Ьга1е, рег- 
рете и др. съ значешеиъ < обдуманно >• 

Итакъ, век глаголы <вЪшать> допускали въ лат. язьигЬ два 
значеши <взв^Ьшивать>, < обдумывать >• Въ романсше языки пере- 
шелъ глаголъ репшге (съ «онетич. утратой носового элемента 
передъ а), повидимому| съ обоими значешями: ср. ят. ре8а1атеп(е 
«обдуманно, риаге не только въ смыслА <вАситЬ| взвешивать >, 
но и въ СМЫСЛА < анализировать >, румынок, рава «думать, без- 
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покоиться> (КбгНп? Ьа^. гот. \У0г4вгЬ. 6023). Надо однако 
заметить, что романстй пагояъ "^резаге^ вообще говоря, им*етъ 
почти исключительно непереносное значеше < взвешивать, в1^ить>. 
Потеря второго значешя < обдумывать, думать > объясняется т*шъ, 
что почти всЬ романсвхе народы снова заимствовали изъ лат. 
языка глаголь ретаге, и отличили его отъ *ре9аге т*мъ, что 
репзаге получило значеше только < ду мать >, ревагв — ^только <взв*- 
шивать, весить >. 

Разборъ значешй глаголовъ <в'!^сить> мы могли бы сдЪлать 
бол1&е подробнымъ, но это было бы, можетъ быть, слипшомъ ме- 
ментарной работой: что эти глаголы и выражешя во вс1^гь язы- 
кахъ имФютъ приблизительно одни и тЬ же переносный звачешя,— 
это изв'!^стно каждому. 

Перейдемъ къ другимъ прим']Ьрамъ я прежде всего остановияся 
на значен1яхъ греч. 4уа)V, такъ какъ аналязъ этихъ значенШ за- 
ставить нась разобрать ц1^лый рядь словь, бол^е или меаФвпрн- 
надлежащихь къ тому кругу представлен1Й, въ которомъ употреб- 
ляется ^у(ЬV. 

Мы знаевгь, что вь классическонь язык11 Ду(07 было известно 
преимущественно какъ по^Ьеп асИошв: <игры>, <процессъ>, <со- 
браше> (ло^Vо^с; ^уаVа; т^^|Vа^ АевсЬ. Ад. 818). Уже судя по суф- 
фиксу, такое значен1е врядъ ли могло быть особенно древиинъ' 
вообще при помощи даннаго суффикса образовывались пошша 
а^епиз или отчасти потхпа 1П81гитепй (напр., <уx^7:<^)V или <тх1{^- 

' ^:о^)V <палка> отъ (УхСелтгтго <подпираю>, 9*7^^ «челюсть» <№ь 
срауеЬ и др.), если только это были имена не средняро рода 
(Вгп^шапп бгипйпзб, II § 114). Если мы предположииъ, что 
<>днимъ изъ древнФйшихъ значен1й ^у(I)V было инструментаяьаое, 
то отъ инструментальнаго звачен1я мы легко перейдемъ въ яяа- 
чешю локальному (см. ниже, глав. III, § 3). Именно мо зваяея^е 
мы и находимъ у Гомера — идетъ ли р*чь о собран!» грдяздаяъ, 
боговъ или о сборномъ пункт* для кораблей и пр. Толъйо^окявъ 

■ разь намъ встречается у Гомера (Ш. 8, 258 8^.) вто сло^1^ въ 
сЛ^Дующемъ со^еташи: а^(Ут^[XV7^та^ 5^ хрсто1 ^VV^а га^тЕ^ АV^^(^^аV 

' ^т5|Л101, О? хат' 4 7 со V а с; *^ 'пр^^ат^т(^ Ыа^^Ьх, Аг^7]VаV■^е• уорбу, 

' «лЬу 5'Ё5риVаV йуйуа. Что въ последней Фраз* 4гй)^ обознйча№» 
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Ъсто состязашя, это ясно уже изъ 6{^риVаV; но выражеше хат' 
уо&уа; кЬеволъко неопределенно: комментаторы переводить зд'Ьсь 
ата черезъ Ъег^ т. е. <при играхъ, вовремя игръ>. Можетъ быть, 
то и в1^рно, но, съ другой стороны, мы знаемъ сходные обороты, 
тф хата им-Ьеть лока^п>ное значете, напр., Ш. 19, 344: оО^г 
,'иУ7^ 'тго^ос афета1 1г;(хстЕро10 т^юу сЛ Т01 8&\ка хата 5рг,атЕ1ра1 1аа. 
Бсп взглянуть на разбираемую фразу съ точен ^рЬвха этого по- 
м1Ьдняго оборота, то ее придется перевести: € которые хорошо 
все устраивали на тЬхъ м^^стахъ, гд'Ь происходить состизан1и>, 
кл, точнее, <на тЬхъ м1^стахь, куда собираэтси народъ, чтобы 
змотрФть на состязан1й>. Такое толковате вполне соотвЪтствуетъ 
(ахьнЪйшимъ дЬйств1ямь экспертовь-всимнетовъ: все свое внима- 
пе они обратили исключительно на ту плоп^адку, гд*!^ должны 
(ьиж состояться танцы и состязашя: Xе^у]VаV ^е уо^Ь^^ xал6V 
^с5р1Л^ау ауа)Vа... *). 

Итакъ, по моему мн'Ьн1Ю, въ данновгь стих*!^ нФтъ надобности 
^азсматривать ^*^(07 какь потеп ас110П18, а въ такомь случа'Ё 
южно утверждать, что въ гомеровскихъ повмахъ аусоу этого зна- 
ешя не им']^етъ. Изъ болФе поздняго языка ср. Не810(1. 8сиЛ. 312: 
оТ(Ть 5г ха1 тгройхеьто ^к^а^ трСтсо^ 4ут6< 4'ус^^V0^; ТЬис. V 50: 
•рогХ^сЬу еь; тоу ауйVа д^Иг^^и т^V ^{^[оуо^ и пр. 

Свое абстрактное значете ау(ЬV могло получить, во-первыхъ, 

аналопи д.-^о^'х. О вакомъ бы собраши ни шла рФчь, съ <2у9ра 
единилось представлете не только о его м:ЬстФ, но и томъ, что 

1 немъ д'Ьлалоеь: съ одной стороны, Д^^^ значить <в^^че> и 
укчЦ произяоеиман ва в1»ч'!^>, съ другс^й <рынокъ> и с торговля, 
юяажа>(Ае]1а11. V. Л. IV, 1: ауор^V 7^ар9^гVс^)V 7грох-/;р^ттг17; Оетов^Ъ. 
^^ 46, ХепорЬ. Сут. IV б § 14 и пр.). И вотъ, по аналопи съ 
^ор(^V тьЗ^са&а! (еще у Гомера ОЛ. 9, 171) являются оборов 
^^&Vа т1^Е^аь (Нег. П 91, АевсЬ. Ад. 818).~Прйбавимъ, что та- 
гю же истор1Ю им4»ло и Е^^а, пе{>вонечалв«о конкретное слово, 
го оно вообще было асеоцигровано съ ^&уор(^, это изв1^ог^о; 
г., йаор.. Ой. 3, 31: 15оV 5*ё(; Шл{1оу ^V^рЛV а^^^рЬ те ха1 %а<;, 
У«8ра М^сгтсор -^сто ^йу ^^^а^у^V. 1Ый. 8^ 1в: хартгаХгриос; 5•грп^X1^Vто 



О Прибавлю, что дс^\1}у еще разъ встречается въ той же 8-й пЪсни Одиссеи и 
■ть въ юкажьнбмъ знЬчейи: коОрог Ь'^шХ^ссой 4ио1 Устойте? кат* дтФУа (▼. 880) 
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|3рст€07 ауора1 тг ха1 есрас ауро[^^еV(ОV. По аналогш съ а^ор 
'иосеТада! (уже у Гомера ПгаЛ. 8, 2) возникло гсра; т.оиХу (аас 
даше) Апёос. I, 111 и др. 

Возвращаемся въ Дусоу. 

Употребляясь въ прим^Ьненш въ играмъ и состязан1ямъ, ьс7< 
им'Ьдо своими синонимами ср6[ло^, 7.^Р^^9 аг^Хо;, аеЗ^Хоу, (п&8\ 
и пр. Припомнимъ, что &^ш обозначало площадь, на котор] 
собирались зрители игръ и на воторой происходили игры, т. 
оно значило приблизительно то же, что ота^юу. Съ другой сз 
роны ^р6(хос значило уже у Гомера не только <б^гъ>, но 
<м!Ьсто б:Ьга> (напр., Оё. 4, 605: 1у 6'' '1д<ахГ| обт' Ар ^р6(хо1 е 
рее< оОтБ Т1 Хе1[л(1)у; ср. трб/^о; у Еиг. Лгррои 1133: ЫфаЬи 
тЬу А[к^\ Л1[хуа^ трб^оу). Благодаря втому, въязыкФигръ эти ело 
стали синонимичесвими. Ср. Еиг. Е1ес1г. 883: т^хес; ойх (Зс^^ре! 
гхтгХеЗ'роу ^ра(х(!)у аусоу' ^^ оТхои^. Л1в(2еа 1181: Г|57) 5*ау^Хх< 
хшХоу ^x^^Xев•рои 5р6|хои тауи^ |За51(гсГ|^ ТЕр[х6у(оу 4у тз^гтето. — 1 
тгХе^ро^ &'уа)уг=ех:гХЕ^род ^р6(д.о^=г(гга^10У. Въ свою очередь, 01 
^юу нельзя разсматривать отд^Ьльно отъ ^1аиХо^ (=2 от^с* 
5бХ1)^ос (=20 (тта^ьа). 

Теперь, что зйачатъ выражешя ^рбрюу, Луша, ота^юу ^ра(1и 
(последнее выражеше мнЪ прямо неизвестно, но ср. ата^10^р6(Х1 
ста^ко^рор^со у Платона и др.)? Какъ видно уже изъ только ч 
приведенныхъ оримФровъ, аккузативы луша ^р6(А0У могли би 
здЬсь аосива11У'ами распространешя по пространству (ср. ^ 
бскХосттау 'тгХеХу); но, съ другой стороны, въ выражеши 8рЬ^кОV ^с 
о ра(хеЬ, — ^р6|А07 могло пониматься и какъ винительный содержав 
благодаря чему и само ^р6[ло; въ втомъ сочетати поннмакс 
какъ потеп асИошв; а по аналопи съ ^р6(ло7, и Лг(шл въ под| 
номъ сочеташи могло получить значеше пот1Ш8 асИошв. Отек 
понятны такого рода обороты: 8и>ю\)^ Ду&уа; ^1а ае ^еТ хеТ^ 
^ра|ле1У (Еапр. ^^. А. 1456); 'Ор^ат7)У хсТуоу оО^ ^р9с ^^^ 
9те1хоут Д-ус&уа ^у^а1(хоу ^ра(д.ои(Аеуоу (Еиг. Оге8<. 877); тгоХХе 
7гоХХ^1( Ду&уа; $ра|1.1оута1 1сер1 99^^^ айтшу о( 'ЕХХт^уе^ (Неп 
УШ 102). Кажется, втимъ путемъ подготовляется оборотъ Душ 
^о(д.а1 а'у(йVа, по аналогхи съ которымъ возникаетъ ата^^ОV (^(о 
XоV) &у(оу{2^еаО«1. ^усЬу и ^7(оу12[о|Аа1 становятся синонимами 
а|Х1ХХа а(д.1ХХао|Аац съ другой стороны, къ ад-Хоу въ смысле « 
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етязан1е>. Отсюда ведутъ начало обороты ста5^0V (о^6>с/о/, сЬ.у- 
XоV) ариХХасг^аь (у Платона, напр., 1едд. 833а); съ другой сторо- 
ны, аО^>07, или, точн*е сказать, а^ла, по аналопи аVй)V, ср^^x.о(; 
н пр., начинаетъ обозначать не только €состязашя> но и <м']^сто 
состязашй», напр., Р1а1о 1едд. 868а: ооть^ 5*аV АхаЭартос; соV а^о- 
^рау ть ха1 аЯХа у,а1 та «ХХа иру. (Л1а1У7;.., Дал'1^е, (^тйо^ОV (о^а'^ло^, 
с6Х1/с^), по м^р'Ь наЕ0плен1я оборотовъ, подобныхъ только что 
приведеннымъ, получаетъ уже устойчивое значен!е <состязаше 
въ б'!^г^^>, и отсюда становятся возможными обороты ста^ю'у (:{- 
а^Уко'^у 56X1/07) ^.ха7 (ср. [^-(г/г^^^ V^xаV) и, кажется, даже а«7ХсТ7 
(ср. 7:а7храт'.07 аахгЬ Р1а1о /вдй'. 795 Ь) *). Такимъ образомъ, ц'Ьлый 
рядъ словъ, обозначающихъ собственно м'Ьсто состязан1я, по ука- 
ааннынъ причинамъ, получилъ значен1е <состязав1е>. Такая же 
судьба постигла синонимическое съ этими словами ^'^[».уо^(^^о'^. во- 
обще говоря, слово это обозначаетъ <м^сто, гд1Ь происходятъ гим- 
кастическ1я упражнен1я>, но ср. Р1а(о тезр. 539 (1: '^\^а'^сц^о^к^'^о(^ 
"тоТ^ т:гр1 аС}^},а^•'{^I[^^^а^а^о^.(;^ — оборотъ, напоминающШ собою ХепорЬ. 
Суг. I 2 § 10: ^^'^^^^'^а!^г^7д'0^^ осоп:ор[ои^ ха1 сро[хо»^. 

Наконецъ, къ нашимъ словамъ примыкаетъ, какъ синоними- 
ческое, лЗ^атроу: въ языв'Ь Новаго Завета оно обозначаетъ не 
только м'Ьсто, гд'1& даются представлен1я, но и самыя представле- 
шя, зрелища: Раи1. Сог. I, 4, 9: ^охш ^;^р отс 6 ОгЬ^ >;[/.«<; тоОс; 
атгосггоХсис; ^оуатоис; а7^е^6^$гV, сЬ<; ^7:1ва7ат1ои<;, 2т1 '8^атроV ^уе- 
V/;07](лгV тф хоа(Л1р. Такую же судьбу имЪло и \)и(хеХу;: ср. А1с1- 
рЬгоп. II 3 § 16 (ора^^ато'^руаV Т'. xа^V6V та!^; гтг^пш:; 1%[лгХац 
орааа). 



') Истор1ю (к'хшу и т. п. н&скодько напомиваетъ истор1я кОкХо^: З1ежду про- 
члмъ, оно употребдядось о со5раи1и Сер. н-ьм. Мпд, (^ти)V и (&тор(^),— напр., И. 
18, 504: о1 6^ т^роутес; б'шт' ётт1 Неото1а1 Мвоц 1€р1и ^V^ кОкХф; 8ор. -4.1. 736: ^к тар 
(ШУ^Ьрои ка1 тирауу1коО кйкХои К(1Хха^ цЕтауаат &<;... По Подлуксу X 18 такъ назы- 
валась также часть рынка (ср. йтор<&, н^и. Ьг%пд\ Ъа ^я11гр(&0кето Т(^ акейг). Нако- 
нецъ, кОкХос; употребляется, какь синонимъ къ Ьр6но(;: 6 Ь'б1Х1о^ ^ушиаСф хР<^^ц; т6у 
аОтш кОкХоу ^ктбХе! (Т1т. Ьосг. 96е— судя по глаголу ^кт^ец кОкХо(; надо понимать, 
какъ потеп асИопха, ср. 0(1. 10, 41: бцт^у бЬйу ^кт€Хёааут€С)— ср. Ьрб^Ю! У|Х(ои (Р1а1о 
АхгосН, 870 Ъ). Сюда же, вероятно, относятся и тав1е обороты, какъ ак Ь'аС ХР^^^ 
ТТарр<1б10У о1к€1У МттсЬоу ^уихотоО кОкХоу (Еаг. О г, 1645) н, можетъ быть, Бит. 
Ле1еп, 111: тгбаоу хрбуоу у&р Ыаястгбрвптш пбХц; (ТЕТ). ^тгтй охсЬбу п каря1|аои? 
^тшу кОкХои(;, гд-Ь Наукъ, на основанш 1рН. Таиг. 81 (Ьрбцои^ Т€ поХХоО^ ШяХ^аа 
кац1г1цои^), изм'Ёняетъ карттС^ои^ въ кацтгСцои^. ' 

Уч. Зап. Иет.-Фмл. факул. 4 
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Итакъ, для насъ достаточно выяснилось, что истор1Я слова 
а7(0V понятна тольво въ связи съ истор1ей остальныхъ словъ, 
принадлежащнхъ къ тому же самому вругу представ лен1Й. 

Приведемъ еще н1^свольво прим1Ьровъ для подтверждев1я этого 
положешя. Напр., выражешя |ЗаХгЬ г^со ау(ОVо^ Ртд. Р. 1, 44 
(=7:ара (гл67Г0V) или е^со тоО ауо^VО^ «неум'Ьстноо — ^находятъ себЪ 
аналопю въ сл'Ьдующихъ оборотахъ съ 5р6[хо;: троу(^о5^VсТта^ 
5'6[л[лат* ^X^у5у]V, еНсо §г ор6(хои ср^Р^Н^^^ Л♦^с«^^^^ 7гуг6(д.ат1 (ларуо), 
уХ(о<1(7У)<; ахэату;?(Ае8сЬ. Ргот. 885); тгив^есг^^аь с'оиоЬ ^от* 1^со 5р6— 
[хои, 1г6\)'с7 уоа; 17:е[хфг (И. СЬоерН. 514); ср. у Платона Огей- 
414Ь ЬлЬ<^ орб1кои сргрга^а! и иллюстращю въ этому обороту у^ 
Эсхила СНоерН. 1021: аХл' о)с; &у е18г^'с\ оО уар' о!^' Зтгт; теХес: 
со(У7ггр ^иV 17гт:о1^ 71V^0(7тро9со ^р6(хои ё5(1)Тгрсо' фероис1 уар V^x(^)(д.Е — 
VОV сррЬг^ оиаархтоь. Выражен1е аусоV (^^ау>]; (8орЬ. Тгаск. 20) на — 
поминаетъ собою гомеровсвое ^'р'.^ т:тоХе(хо1о (д1Ьло въ томъ, чтс^ 
1р1(; у Гомера и Геродота тавже употреблялось о состязатяхъ) ^ 
а7(0V X6уа)V (8орЬ. Е1ес1г. 1482)— ср. съ а(Л1ХХа X6у()^)V (Еиг. ЛбС — 
226), а7(0V тсоV б1гЛа)7 'Ау^XXЕ^соV (<изъ-за оруж1я>, ЗорЬ. Аг ^ 
1219) ср. съ гомеровсвимъ грсс; а^д^XсоV (букв. <изъ-за приза > «^ 
Ое2{^$8. 8, 210) или съ а(хГлХа XЕxтрсоV (Еипр. Шрр. 1141).— На — 
вонецъ, обороты еу ты (лгусатсо аушV^ тггре той <1(0(хато? хаД'1<утт|хс^с 
или VОV уар т:Ер1 фиусо7 тйV и[ЛсТ!рсоV 6 аусоV параллельны съ обо^ — 
ротами трЕ)^Е17 7ггр1 ^^//^(; (Него(1. 9, 37; ср. 8, 74), т6у тгЕрсфи — 
у^^(; орщо'^ АраиЕЬ (Ап8^. Уе$р. 376); ср. Шай. 22, 159: оО"^ 
^Ер^)^ОV о05е |ЗоЕ^у^V Ар7и(Т^'/)У, а ТЕ тгосаЬ 4ЕЯХ1а у("^7ЕТа1 аусршу^- 
аХХа тсЕр1 4^*У/^^ ^еоу "Ехторо^ ^^.^^о8^[^о\.о, 

Съ такого же рода явлениями мы встр1Ьтимся и вс& латин— 
свой почв'Ь — въ языв*!^ игръ и зр'1^лищъ. Такъ, одно ИЗЪ СЛОВ'Ы 
этого языва — сигггсиЫт значило не только <м1^сто, на котором^ 
состязаются въ б'ЬгЬ>, но и <б'Ьгъ>, <состязашя въ б'Ьг1^>. Таво^ 
новое значеше разд'1^ляютъ наравн'1Ь съ сигггсиЫт и остальныя 
слова этого спещальнаго языва, что заставляетъ разсматривать 
ихъ вм1^стЪ. Прежде всего бросается въ глаза тесная ассощащя: 
сигггсиЫт съ зраНит^ собственно <протяжен1е, пространство > , 
а въ языв1Ь игръ <площадь опред'Ьленнаго разм'Ьра, на которой 
происходятъ состязашя>. Ср. <1вГ1ех1( ^ат аI^^иап(цт де враНо 
сигггсиЩие соп8ие1и(1о та^о^ит (С1сег.); гое ех сопвМШо $ра1га 
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ч1еГеп810П13 1п 8ет1Ьогае сигггси1ит соб^18(1 (Схсег.); ех1^иит ьИае 
^гггсиЫт па(;ига сггсимзсггрзИ^ хштелвит §1опаб (С1Сбг.)=да1Ьи8 
ге§1оп1Ьи8 ьИае зраИит ЫгситзсггрШт 681 (1(1.^; гес1;е е! Ьспез^е 
сигпсиЫт у]уеп(1] а па1ига (1а1ит соп^ьсеге (С1С.): ср. (ИврапЬиз 
1етропЬи8 еаЛет зраНа согфсгигЛ 81;в11ае (С1с. п. е2. 1 31, 87 — 
<;р. у него же сигпси1а 8о118 е1 1ипае) и пр. 

Но зраНит обозначсиго не только < пространство >, но и «дви- 
жете по пространству >: ср. Оу1(]. ЬсЛгвЫ. 68: 8ер1ет враИхз с1гсо 
шегиеге согопага; или йиоЬив 1пЬи8Уе 8рай18 {аейв (о прогул!* — 
Ос. йе ога1. I 7, 28); сит еззеШ реграиса 1п1;ег 8е ипо ап! аНего 
8ра(1о соПоси^! (1(1. г. ^р. I 12; ср. у него же зраИит въ смысле 
«м^Ьсто для прогулки, аллея>, напр. Лса(1ет1ае поп 81пе саиза 
Х1оЫи1а1а зрайа и пр.). 9тому вторичному значешю благопр1ат- 
^42твуютъ различны а неясный сочетанхя, врод'Ь соп^гсеге зраНа: д1^о 
тоиъ, что при соп^гсеге могло быть дополнешемъ какъ кон- 
ретное существительное, такъ и потеп ас110п1в (ср. сопбсеге 
лЬо1а110пет, сигзит, Иег; съ другой стороны Уег§ веогд. II 
€41: сопГ1Свге аедиог зраШз 1ттеп8ит). И вотъ, по аналопи съ 
-^раНиШу и сигггси1гип могло прюбр-Ьсти значеше <б'Ьгъ>, напр. 
-^иой 81пе сигпси1о е!; зше сегШюпе согрогит йа! (Сас); сигп- 
-^а1а 1и(1огит С1гсеп81ит зоПетша 8ер!,ет еззе (СгеП.). Плавтъ 
^потребляетъ даже сигг1си1о сиггеге (^р6[хсо ХЬоа), Ср. также пе- 
реносные обороты: 1п аг118 сигг1си1|1т (1е8оеп(1еге (судя по гла- 
голу ёевсепйеге, — сигпси1ит им'Ьетъ зд-Ьсь конкретное значеше 
<арена, школа>); съ другой стороны: кяе 8ип( ехегс1<;а1зопе8 1п§еп11, 
Ьаес сигпси1а тепНз (С1с.). Въ втомъ пункгЬ сгигг1си1гип явно 
соприкасается съ 1ги1щ которое обозначало не только <игры>, 
но и «м^Ьсто упражнешя въ нихъ, школу >; въ виду этого н'Ьтъ 
ничего мудренаго, что абстрактныя значения сипггсиЫт вырабо- 
тались не только подъ вл1ян1емъ зрсЛгиш^ но и подъ вл1ян1емъ 
1иЛи8. Упомянувъ о послФднемъ, нельзя не отм-^Ьтить и рЫаЫга^ 
иоторое очень рано заимствовано римлянами у грековъ — перво- 
начально въ конкретномъ значеши <м1^сто для упражнешя въ 
•борьб*!^, школа вообще >. Уже у Теренщя это слово встр'1Ьчается 
какъ пошеп ас110П18: (ас репс1ит ш И(1еп8, Гас ш ра1ае8(га, \п 
т1181С18 {Еипглск. 476); ср. дал1Ье согрогаяие а^гезН пиёап(; ргае- 
<1ага ра1ае81гае (Увг§. Оеогд. II 53); ЬаЬиИ У1ге8 адгез^ез 111е 



л ш 
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^й^(1ет аЦие 110гп(]а8 81пе ш1оге пс ра1ае81га (С1С.); питего» 
(ритмичесЕая Форма) ^иа8^ циапёаш ра1ае81гат еЬ ех(гета Ипеа- 
теп1а огаНош аииШ (1с1.)9 сИэсеге ра1ае81гат (^и^пс^^1^ап.) *) и пр. 
Подобно вышеприведеннымъ сдовамъ, и агепа, собственно «песча- 
ное мФсто>, въ язы1гЪ нгръ могло употребляться не только о пло- 
щади, на которой происходили состязан1я, но, повидимому, такке 
о самихъ состязав1яхъ: сюда, можетъ быть, принадлежать тав1е 
обороты, какъ орегав агепае ргошхиеге (Тас11;.); всаепае а^епае^а6 
ёеуо1и8 (8ие1оп.), особенно тип1С1раИ8 агепае регрекп! сот1(е8 
(ЛиуепаЬ 3, 34; сот11е8 здЬсь, в1^роятно, < участники въ мунищ- 
пальныхъ состязан1яхъ > : ср. сошез Ги^ае и пр.). 

По ассо1цац1и идей я обращаюсь къ 8реЫат1ит и всаепа. Пер- 
вое изъ втихъ словъ, обозначавшее съ давнихъ поръ, между про- 
чимъ, <м1Ьста для зрителей, театръ> (ужеР1аи(. ОигсЫ. 653: ехо- 
п(аг уеп1и8 ШгЬо, 8рес1аси1а 1Ы гиип1), можетъ обозначать также 
<зр']Ьлище, представлен1е>: напр. попёпт сотт1880 8рес1аси1о, 
8рес1аси1ит ^1а(11а1;опит и пр. ') Второе слово зсаепа, заимство- 
ванное изъ гречеекаго {^щу^^^) ъъ сшыслЪ «театральные оодмостк!^ 
театръ>, мало по малу стало прюбр^^тать значеше < представлеше, 
часть драмы >; очень характерно выражен1е Цел1я въ письме п 
Цицерону (аё Гат. УШ 11 § 3): 8саепа (оНиз ге1 Ьаес ее!. Ср 
также Ари1. Ме1. 4 р. 154, 12: 8рес1а (1еш^ие 8саеиат теае са 
1ат11а118; М. 1Ы<1. 8 р. 215, 29: 1игр1881тат всаепат ра1в&С10П 
и мн. др. 

Итакъ, мы видимъ, что гречвск1я и латинск1я слова, принац 
лежавш1я къ языку нгръ и зр'Ьлищъ, изменялись въ значеш 
довольно однообразно, именно, при основномъ значеши «м^ст 
игръ, состязашй, бега>, они развивали значен1е «игры, состяз! 
шя, бегъ>. — По поводу нФкоторыхъ изъ этихъ словъ, вред 
(;та^^0V, (^7^^9 враНит, сиггилЛиШу надо однако зам-Ьтить, что 81 
второе значеше могло въ нихъ развиться даже независимо от 
употреблен1я ихъ въ языкЪ игръ и состязан1й: они могли асс4 
ц1ироваться съ обозначен1ями «пути, дороги вообще >. Что к\ 



*) Ср. наше школа^ в-Ьм. 8еНи1е въ выражев1яхъ „челов^жъ съ хорошей Ш1 
лой", яЕ1п Мапп топ ^пЬет 8сЬи1е*^ 8сЬи1е=8сЬи1)ш^) и вр. 

*) Пассивное значеше 8рес^асы^ит можно, впроченъ^ объяснить н Д||угимъ п 
теиъ: си. объ втоиъ въ 8-й глав-Ь. 
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«ается втихъ аосл'!^днихъ словъ, то они, повидимому, во всЪхъ 
язывахъ допускали производное значеше <движен1в по пути, по 
дороге >; при чемъ весьма в'Ьроятно, что такое значеше развиюсь 
изъ н-^Ькоторыхъ двусмысленныхъ синтактическихъ сочетанЛ. 
Начневгь^ для наглядности, съ руссваго языка. Путь и дорога 
обозначаютъ у наоъ собственно пространство, по которому хо- 
дить или "бздять. Но, напр., такое выражеше, какъ я утомился 
отъ дороги^ значить «я. у. оть путешеств1я по дорогЬ>, хотя пер- 
воначальный смысль этого выражешя быль, несома'!^нно, конкрет- 
ный: < пространство, которое я прошель или ироЪхлмъ, утомило 
меня>. Или, напр., на пути (на дорогть) со мной случгмось несча^ 
стге; первоначальный смысль этого выраженхя, какь цоказываеть 
уже самый выборь предлога, быль конкретный: <на одновгь изъ 
пуактовь дороги или пути>; но мы обыкновенно понимаемъ такое 
выражеше вь смысл'Ь <во время путешеств1я>. Выражешя соб1^- 
раюсъ въ путь^ еь дорогу совершенно равносильны выражешю со- 
бираюсь въ путешествге. 

Ту же истор1Ю ЕжЬтъ и латинское та\ основнывгь значен1емъ, 
кажется, будеть <дорога, улица> (^и^ тШ ех Ыз 1ос18 У1аш аи( 
«е1П11ат топ81хе(? или ^всес1еге (1е У1а, У1ат зкегпеге и пр.); 
вероятно, это значеше сохранялось въ изв1^стную эпоху и въ, 
выражеши Шег ^паз^ именно вь ту эпоху, когда Шег им1^ло 
м1^ствое значеше; но какъ только въ гЫег выработалось значенхе 
темпоральное, то гп(ег таз стало значить <во время путеше- 
ств1я> (ср. н1^м. Т^ед при игиепиедз); ср. еще /шш с[е та я ыш. 
др. №что подобное было у поэтовь со словами зетНа с тропинка > 
и ^^атез «окольный путь> *): сИо ёесиггИ ЬгатЫе у1г^о (Уег^. 
Лет. V 610), зетИа Vе^оx Ьипае р^д^а^ие 8а(игш (у Клавдаана). 

Итальянское зЬгадЛу собственно < мостовая» (изъ лат. з1га1а^ 
напр. з1га{а Ыагит\ < улица >, въ выражеши /аг 1а зЬгаЛа (ср. 
^аг и саттгпо) «дЬлать путешеств1е, идти> употребляется на пра- 
вахъ пошшгз ас110П18. 

То же самое надо сказать о санскрнтскихъ словахъ сагИгат 
м уЫга (оть саГ' < двигаться > и уа- <идти>): первоначальное 



') Оба слова быжи несомненно ассоцгнрованы другъ съ другохъ, какъ показы*^ 
ааетъ <1аи р1аг. айтШЬм (по анадог1в съ 1гашШЬи9^ въ О. I. Ь. Ш 5524. 
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гиачете этихъ словъ < средство еъ движешю> сохранилось въ 
сагИгат <нога>; но вмФсгЬ съ т^^всъ, оба слова обозначають 
также в1Фсто движешя, т. е. путь и отсюда «движете, путе- 
шеств1е > . 

Тав1я слова, кань зраИгиПу сигтгсиЬит^ будучи несомнЪнао 
ассощированы со словами вродгЬ Vга^ могли получить по аннло- 
пи съ этими посл1^дними 8начев1е пот1П18 асиоп18. Въ свою оче- 
редь, аналопей съ ситНсиХит надо объяснять такое значеше въ 
герегИсиШт (ср. у Апулея аппиа геуег(1са1а зоНа съ Цицерово- 
вымъ ситси1а воИв еЬ 1ипае). Столько же къ V^ау сколько въ сигп- 
сиЫШу примыкаютъ д^вжЬе теасиЫт (<ходъ> у Марщана Капеллы)^ 
гетеасиЫт и ЛетеасиЫт (у Апулея Ме1. 6 р. 174: рег &тп1о* 
гит 1иогит (1гасопит ршпа1а ситси1а... е1; Шитшагот Ргояег- 
р1пае ппр1аагит ^етеаси1а е( 1ит1П08агит вНае 1Пуепиоппт ге- 
теаси1а — 8С. йергесог). 

Вообще, благодаря синтактическимъ сочеташямъ, понят1я «до- 
рога > и <движен1е по ней> во многихъ случаяхъ обозначаютс! 
однимъ и тЪмъ же словомъ, хотя бы оно по происхожден1Ю сво- 
ему было исключительно потеп ас(10П18. Напр., гуляме обозна- 
чаетъ какъ процессъ прогулки, такъ и м'Ьсто для прогулки; 
ходъ=Л) движен1е {дпмипь что-либо на ходу), 2) м^сто движени 
{идти ттьмь или другимь ходомъ, черный ходь)\ оба значешя имк« 
етъ лат. атЬиШгОу собственно < процессъ хождешя>, — съ друго! 
стороны ср. атЬиЫго ЬесЛа, орег1а; атЬиШгипсиНа. Въ поздне- 
лат. язывФ синонимомъ къ глаголу атЬиЫге сд'Ьлался глагол! 
дез1аггу получившШ значеше «двигаться, гулять >; сообразно ел 
этимъ, и дев1аЫо получило, ко временамъ Плишя, значеше «м1^ет€ 
прогулки > (Ьог<;ит е1; ^е8и1(10пвш У1де1;, ^^1а Ьог^из 1пс1а<11(иг) 
Лат. асЬив, собственно потеп ас11ош8, обозначаетъ также «вы* 
говъ>; ср. далФе дгайаНо, Лезсепеиз, (хсШие, тесииз, ЬгапеИие, {гапв^ 
Ищ м. б. Нет (1(ег 1асеге, съ другой стороны 1кег тип1ге; сере 
дину образуютъ обороты врод*!^ 1п Шпеге, гд'Ь гп можно пошпз 
и въ м^Ьстномъ и во временномъ значеши). Лат. пошеп ас110П1( 
сигеие <&Ьгь> въ итальянскомъ язык*!^ {согзо) значитъ «улжцаз 
и МП. др. Въ греч. язык*!^ можно указать, кром1^ выше разобран 
ныхъ ^р6[Л05 и тр6)^о<, на 6^6< (сбто1 е1Гб1У аХ1У) б5бс гсаетаь ОЛ 
2, 273; но бб'Ь; ар^а^ьтбс, 6(?Ь< е1<; аати); м. б. хеХ€и*0(; (ОЛ. 1 195 
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^Ч уар (XIV IфаVТ* ^7:^5^^(x^ОV шоп аоу тсатер', &ХХа Vи т6V -уе «Э-еоь 
|ЗХа1:тои(Т1 х^Хги-Э-ои; АевсЬ. Рег8. 747: ту^V 5'ё|ЗоиХгие x^Xе^^0V 
а>6я1у; съ другой стороны, хеХео'&о^ употребляется въ снысд^^ 
<дорога>; 1х^и(тк, ^х^аас^ — ср. б5б<, еЬо^о^, 2$о5о; (у Геродота 
П 123 7 — 1х^иа1^ является противоположев1е11ъ къ (ао^о^)^ хата- 
^^\^Ь^у Отгс^исс^, ^са^ас!^ (1) пот. асЦошз, 2) <мостъ>) и мн. др. 
Изъ древне-инд. яз. можно указать даЫздапШ^ вгиОз <движен]е>у 
но таяже < дорога». Изъ языка Авесты: дао-я^оШ <выгонъ> (ср. 
ас1и8)^ резиз <мостъ> (ср. ^са^астк;); ср. также н^н. Тгг^ <вы- 
гонъ>, ]РиНг1 <переправа>, вапд <ходьба>, но напр., т 2ЫвсХ^г 
вапд. Литовсшй языкъ: деИВу депевЬуа <выгонъ>, 1гаЫгв {{гаиМгз) 
<рижен1е, торговая улица > отъ ЬгаиЫг «двигать, тащить > (ср. 
1ат. 1гасЬи8) и т. д. и т. д. ')• 

Въ завлючен1е этой главы я приведу еще одинъ прим^^ръ, 
показывающгй, до какой степени необходима предварительная 
клаесиФикащя изучаемыхъ словъ по гЬмъ сФерамъ представлен1Й, 
въ которымъ они принадлежать. 

Возъмемъ слова столъу блюдо^ гр. тр^^тсе^а, лат. тета, /^егал- 
1^т, росиЫт, Фр. (аЫе^ рШ, н'Ьм. Тгзск^ Та^е1, ЗсЬйзве! и др. 
Прежде ч'Ьвгь приступить къ ихъ разсмотр'1^н1ю, остановимся на 
втимолопи лат. тепза^ н'1Ьм. Тгзск и ЗсНйззе!. Тгзск есть заимство- 
ваше изъ лат. чИвст (въ свою очередь заимствовано изъ греч. — 
^1т/.с;) «ПЛ0СВ1Й подносъ кругообразной Формы)^. Въ германскихъ 
языкахъ это слово получило значенхе какъ < блюда», такъ и 
«отела >: старое значеше < блюдо > сохранилось еще въ древне- 



*) Для окончатедьнаго разъяснен!» пот1пит асИопхз, переходящихъ въ пот1па 
1ос1, я отм-Ьчу еще одно синтактическое сочеташе, благоприятствующее этому пе- 
^ходу. Д'Ьдо въ томъ, что пот1па ас(;1оп18 въ изв'Астныхъ сочеташяхъ (напр., съ 
гдаголами сущеетеовать^ не еущеетвовать^ давать, лишать) пр1обрЪтаютъ такой 
отгЬнокъ, котораго они не им-ёють сами по себ'Ь, а именно они обозначаютъ въ 
атихъ сочетан1яхъ пе столько процессъ д%йств1я, сколько возможность д1Ьйств1я: 
ер. ^предоставить кому-либо выборъ^^ аТрбск ^ст1 моц ХевХелпепИ /асИопет (права 
д$лать) поп ЬаЪеге^ (1аге аИси! огаНопет (право, возможность говорить), с1аге рег 
артоз и^Ъез^ие зиаз 1гап8аит и пр. Но возможность я^дти, двигаться*', разсматри- 
ваемая конкретно, равносильна „путиу дорогЁ^. Возьмемъ выражеи1е асШив а4 (ет- 
р1ит поп е81: его можно понять двояко— 1) къ храму нЪтъ доступа^ 2) къ храму 
пфтъ Ы)роги. 
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верхне- н'Ьм. Изс, ангдо-сакс. Лгзк (сЗсЬазве!, ЗсЬак, Т18сЬ>). Та- 
кимъ образомъ, древн1е германцы не проводили строгаго разп- 
Ч1Я между <блюдомъ> и <столомъ> — по причинамъ вультурно- 
историчесвимъ: вавъ <столъ», тавъ и < блюдо > были въ сущно« 
сти однимъ и т^мъ же — доской, которая въ одномъ случа'Ь им1^ 
ножки, въ другомъ — ихъ не им']Ьла. Указаннаго различхя не про- 
водили, какъ мы увидимъ, и друпе древше народы. То же слово 
сИзсиз перешло и въ романсюе языки и зд'Ьсь точно также 
допускало два значешя: итал. Лезсо <столъ>, прованс. Ле8^ 
древ. Фр. (Легз Лога также <столъ>, но румынское Лг^е значить 
<тарелка>, €Содносъ>, <тазъ> (К5г11П|; Ьа1.-гот. 'VV5^^егЬ. 
Л» 2605, К1иев Е1;ут. \Убг1егЬ. й. (1еи<ясЬ. 8рг.*^ подъ Т%9ек). 
Ср. дал']Ёе лат. 8сиЫ1а или зсШеИа «плоское блюдо, плоская под- 
ставка подъ блюдо >, которое, перешедши въ германск1е языки, 
также допускало два значешя: вовошЪы. 8сНйб8е1гвачштъ <блюдо>, 
но древне-сванд. 8киШ1 обозначаетъ не только <блюдо> но и 
<маленьк1Ё столъ> (К1и§е, хЫс]. подъ 8скй88е1). Въ связи съ втимъ 
стоитъ, в'1&роятно, и то обстоятельство, что готы, заимствовавъ 
изъ лат. языка тета (въ ФормЪ шее), обозначали имъ одинаково 
вавъ < блюдо, тавъ и <столъ>: уЦ^аи е! Ш18 @1Ьа18 апа теза 
ЬапЫ;1 ЬЬапшз (Маге. VI 25, с{. \Ый. § 28)=*гХсо Ь^% [хо1 йф^ 
е^аит^^ ^-ль 1г^Vаx^ т/;V x^(^о^к^^^» 'IюаVVОV; заЬ теза зкаи^авс 
^аЬ 81Йапз тИге й•аЬи^ап(^апе аЬаЫш ивуакИа (Маге. XI 15)= 
ха1 Тйг^ трдтге1[а^ тйV xо>X^^З^ат^оV ха1 та; хаЗ^е^ра; тй7 'тгсоХойу- 
т(«)V та; тггркттгра; хатгатреф?. Оба эти значен1я тез перешл! 
и въ славянсв1е языви, воторые заимствовали это слово, въ Форн1 
мисау у германцевъ: въ чешскомъ и русскомъ языкахъ слово оп 
обозначаетъ <тарелка>, но въ словинсвомъ <столъ>. Навонецъ 
приведу еще одинъ прим'Ьръ, который показываетъ, что древш* 
народы не д'!^лали различ1я между столомь и блюдомы готском; 
ЬшОз <тра'гег^а> соотв*тствуетъ въ древне -скандинавскомъ Ыойк! 
ЫоЛг сб18сп8>, < блюдо >. Въ славянскихъ языкахъ, которыми был 
заимствовано у германцевъ это слово, оно им'^о тавже дв 
значешя: ср. съ одной стороны наше блюдо^ съ другой — лужицк11 
ЫШ ТИзсЬ, Ъоге ЫгЛб воПевйзсЬ, АЬепйшаЫ, га ЫШт зеЛОс % 
ТхзсЬе 8е12еп, ЬШлв итатзЫо ТхзсЬбезеПзсЬаЙ, ЪЫомоас \аЫ\ 
зсЬгааизеп, ЪЫшк Т18сЬ8а8*, ЬШаг Т18сЫег и пр. (РГи! >Уепс118с1 
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\Убг{егЬ. р. 32). Эти соображен1я даютъ намъ правильную точку 
зрФнк на лат. тепва: это есть причаст1е отъ тёИгг <м'Ьрить> — 
€ъ подразум1Ьваеиымъ 1аЬи1а — < доска >у и отсюда либо < блюдо >, 
лбо <столъ> '). ТаЬи1а тепза^ въ виду этого, могло значить 
<опред^еннаго разм^^ра столъ или блюдо >, или < опред'1Ьленнаго 
разм-Ьра порщя кушанья, лежащая на стол1Ь или на блюд'Ь>; 
т. е. это было н*что въ род* греч. 5а1< аа^^: ср. лат. теИтг въ 
тавихъ выражешялъ, вакъ тейп ^гитвп1ит ехегс1(;и1 (С1С.), те- 
(1п ппит (Нога^.). Отправляясь отъ тепза ЬаЬиЫу мы, кажется, 
поймемъ тотъ характерный Фактъ, что въ классичесвомъ язык* 
стогь или лавка банкира обозначались либо черезъ тета\ либо 
- черезъ 1аЬгйа. 

Приступая теперь въ сеиасхологическому разбору приведен- 
ныхъ въ начал* этого экскурса словъ, отм*тимъ, что вс* они 
безъ исвлючен1я допускаютъ метонишю: <то, что находится на 
стол* или на блюд*>. Ср. постный^ скоромный столь^ любимое 
блюдо въ смысл* любимое кушанье^ обтьдъ ивъ пяти блюдъ. Для 
греч. тратгБ^а (буквально <н*что, им*ющее четыре ножки >) ср. 
Негой. I 162: "Артгауо^; 'Астиау/;<; ЛV6аа) тратг^с^у) (мясомъ его ре- 
бенка) г^асае; Р1а4. Е&'р. III 404 й: 2ираxо«^^аV ^г тратге^^г; 
(кушанья) ха1 ^^XЕX^XV;V •^^о^x^л^о^V офои, со^ сосха^, оОх а^V8Тс; ср. 
еще тратс-^а ф1»ур(^, (о холодной закуск*), терсотас ^ебтераь трагге- 
Св( и др. Для лат. теп$а ср. тепзае Гаггеае (родъ пирожковъ); 
рпшае, 8есип<]ае тепвае, напр. Оу1(1. Мей. IX 92: 1;и11( тепбав^ 
Мгсга рота, весипёаз. РегсиЫт собственно значило <то, въ чемъ 
^н на чемъ несутъ>: носилки (для цошетя зроИа ор1та и пр.), 
Да.<1Ье <подносъ>, < блюдо >, и зат*мъ съ обычной метоним1ей 
*^Ушанье>, напр. 1иуеп. I 94: ^и^8 {вгси1а вернет зесге^о сепа- 
^^ аупя; Нога!;. зсЛ. II 6 у. 104: ти11;а^ие (1е та§па вирегеззеп! 
^ег<^а1а сепа. Лат. росиШт значило <т6 изъ чего пьютъ>, <ку- 
^1л>, зат*мъ «то, что находится въ кубк*>, напр. Уег^. Оеогд. 
*И 258: роси1а зоп^ !оп1е8 1^^и^(]^; Нога(. ероЛ. V 37: ехзес^а ий 
^^<1п11а е1 апёига ^есиг атопз еззек роси1пт. 1Ый. XVII 79: 
Р^^1т сгета108 ехсхииге тог(;иоз ёез1<1епдие (етрегаге роси1а 



*) Объясвете тепва изъ тепза (аЪи1а принадлежитъ, если яе ошибаюсь, То- 
'^ ^ну Шмидту. 
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(сГ. Ног. сагт. I 20, 10; (етрегаге боЛе уыАство о жщвоеп). 
Такая яе метонЕшя существуетъ я въ другихъ языхахъ: ср. 
выпить рюмку водки ви'Ьсто выпить водку, ^находящуюся вь рюмкл 
и пр. Для ФранпузсЕихъ (аЫе и рШ можно указать сл^^дуюпце 
прии^Ьры: (епхг 1;аЫе; аУ01г 1а 1аЫв е1; 1е 1овбтеп1 сЬш ^ие1^а'аш; 
з'ауа18 ипе 1аЫе е8^и^8е; ип р1а1; <1е У1ап(]б (мясное блюдо), пп 
р1а1; (1е 1ё§11П1е§. Н'Ьмецтая ТгзсН и Та^е1 (прим^Ьры изъ словаря 
Гримма): шап Ьа! да, ешеп @и1еп Т^всЬ; ег Ьа1; тхг ашпеп Т18сЬ 
ап^еЬо1еп; зсЬгеШ т1г, оЬ (]и е1п 21ттег 1п >/\Гап(18Ьеск № 
1п1сЬ т1е1}1еп капп81:, ипс! \У1е У1в1 (1ег Т18оЬ ков1;е1;; ёег (гискепе 
Т18с]1 *<ргап(1шт 8ше У1По>.-8вте N61^00^ га ешег ^и1еп Та- 
Се1 (ббШе). Ипзег Рйг81; ^аЬ дго88в Та&1 (ОбШе)- Ргше Та^в1 
ЬаЪеп, обёпе Та!ё1 Ьакеи и ар. Ср. также КмЫгвсН «дессерты. 
Укажу еще готское Ыи^^8 (этимолопя неясна), съ одной сто- 
роны, въ сочетанш ип(]аго Ыаёа (Маге. VII 28=:б7гохати) ту;; 
трата ^^г,;;), аГ Ыийа (Ьис. XVI 21=а1гЬ г?^< траи^^г,^), съ другой 
стороны, въ выражеши п1 та^Н!)- ЫисИв &аи]1а8 (аггагЬап заЬ- 
Ыайхв 8коЬ81е (1 Сог. X 21=о0 6^6уа<у{)г тратсс^у)^ КирЬи (ле- 
-:6уе^V ха1 тратгг^^г^^ ^а^[^^0V^(ОV). 

Благодаря этой метоним1и, разобранный слова приблизились 
по значешю къ словамъ обп»дъ^ кушанье^ ^гТтгVОV, сепа, рготиЛел»^ 
тпит; Лгпег, герое, те(8; МаЫееИ, ОеггсЫ. ТЪ и друпя слова стали 
оказывать вл1ян1е другъ на друга: по аналогш съ выражешямя 
выйти иаь за стола^ сидп^ть за столомъ возникли выраженхя вый- 
ти изъ за обгьда, еидгыть за о&1ьдомь\ или напр. латинское выра- 
жеше тпа согопаге (Уег^. Аеп. I 724) возникло, очевидно, подъ 
вл1яшемъ согопаге сагоШа (1(1. Оеогд. II 528). Такого же проио- 
хожден1я Тертулл1ановская метоним1я рготиШз въ смысле <под- 
носъ, блюдо > {ра11. 5), вместо рготиЫЛаге или /егсиШт н пр. 

Оъ другой стороны, подъ вл1ян1емъ словъ обп^дъ, уонтнъ, олова 
столь, блюдо могутъ употребляться какъ пот1па ас110Ш8, прнчемъ 
въ н'Ькоторыхъ языкахъ такое употребленхе можетъ быть очень 
широкимъ: дЪло зависитъ отъ того, какую роль получаетъ въ каж- 
домъ отдЬльномъ языкЪ диФФеренщащя. Для наглядности начвемъ 
съ русскаго языка. Составными частями обгьда или уоюина явля- 
ются блюда или кушанья {окареное, пирожное и т. п.); дал^^, чай, 
кофе, завтракъ, обтьдъ, ужинъ составляютъ совокупность вс^хъ 
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пятательныхъ веществъ, принимаемыхъ челов'ЬЕомъ въ течен1е 
дня. Часть изъ этихъ словъ, будучи потша ас(101118, обозначаетъ 
также отр!Ьжьвые моменты нашего времяпрепровожден1я; по ана- 
юпи съ ними, и друпя слова, напр.: чай^ нофе, блюдОу кушанье 
получаютъ новую фунвщю: ср. выражешя поелгь чая (=посл1^ 
чаепит1я) я отправился % }лять'^ выпить вини передь вторымъ блю- 
дом или послп^ не%о\ приглашать кою-нибудь кь столу (=кг обтьду; 
идея мебели зд'Ы^ь отсутствуетъ). Въ древве-русскомъ языкгб были 
еще бол^^е с^Ьлыя сочетан1я, напр.: и прилучися у царя въ то время 
на нищихъ столл (Дювернуа Матерхалы для словаря др.-русск. 
яз., ст. 201); ср. въ былинахъ: <И увидФлъ Алешу Владимхръ 
князь, пошелъ во св^Ьтлы гридни, сажалъ за убраны столы, тутъ- 
Д1Я Алеши и столь пошелъ> (Кирша Даниловъ ^ стр. 193)х<Вта* 
поры для Потока Михаилы Ивановича и столъ пошелъу {\ЫА, 221). 
Тамъ же, стр. 280: <У того то князя Воротынсваго вавъ и бу* 
деть и почестный столы. Не менФе интересны прим^Ьры, гд1^ 
етл^ употребляется какъ синонимъ къ столованье^ пирь, пиро^ 
еанье: <У царя у благов^Ьрнаго еще пиръ и столъ на радости > 
(]Ы(1., 293). <Въ стольномъ город'Ь во Шев^Ь, что у ласкова, су- 
дарь, князя Владим1ра, а и было пированье почестней пиръ, было 
стоюванье почеетной столъ> (стр. 85). <А и будетъ день въ по^ 
ювину дня, княженецпй столь во полу отолп^у (1Ы(1.); ср.: <Бу- 
деть день въ половина дня, будетъ пиръ во полупирп>> (стр. 123)^ 
еще лучше: «Вудетъ пиръ во полу пир^Ь, будетъ столъ во полу 
стол'Ьэ (стр. 161). <А какъ столь отойдетЬу и по обгьдп» госпо- 
джнъ и гости потомужъ веселятся и пьютъ другъ про друга за 
здоровья, розъидутся по домомъ> (изъ Котошихина, Буслаевъ 
йстор. Хр. 1225). <И сидячи за столомъ^ за обп^дом> {\Ъ\А. 1227.) 
<А Иль^Ь захотЬлось про'Ьхать въ полтора цяса и поспать ко 
столу княженевскому и кь тому облду къ Воскресенскому > (Ар- 
ханг. былины, Буслаевъ ]Ы<1. 1562). <Еще ст^оль идеть да во 
полу стол1^, еще пиръ идетъ да во полу пир1Ь> ({Ыс!. 1571). 

Что касается греч. тратгг!^^, то я не могу привести вподн*]^ 
ясныхъ прим'Ьровъ его употреблен1я какъ пошеп ас(;10Ш8; впро- 
чемъ довольно характерно выражеше (хет^/гку тратг^^^у]; въ проци- 
тированномъ нами отрывсЬ изъ 1-го Послашя къ Коринеянамъ: 
вообще говоря, мы находимъ при исТ^/г^V и xо^VсоVг^V въ каче- 
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ств^ доподнен1я ~ потеп ас1;10П18, и данное выражен1е нааоиинаеть 
собою вавое нибудь [x^т^)^е^V т?,; еорт/;; (ХепорЬ. АпаЬ. УЗ §9), 
xо^VсоVг^V тг^с^ скгг^^и^^ (у Динарха). Интересно было бы звать^ 
вавъ вознивдо руссвое выраженхе во время трапезы: есть дн дто 
буввадьный переводъ съ гречеоваго (визанпйсвой эпохи), иди же 
это оборотъ, развивш1Йся на руссвой почв^Ь? Въ новогреч. язык^ 
тратгг!^'/; неизв']^стно въ подобныхъ сочетан1яхъ, но это можетъ не 
служить довазатедьствомъ противнаго: ср. исторхю нашего С9П0Ль. 

Гораздо лучше обстоитъ дЪдо съ латинсвиии словами. Для мета 
мы им'Ьемъ очьнь хорош1е прим'Ьры изъ Курщя и Флора: Веввив 
С1гсиш{егп шегиш 1аг^и8 ^иЬе1;, (1еЬе11а<;иги8 зирег тепват (во 
время обФда) А1ехапс1гиш (Си И. УИ 4 § 7); ср. у него же зглрег 
сепат (У1 11 § 27, УШ 12 § 7), вирег тпит ек ериШ (УШ 4 
§ 30). Р1ог. 1У 2 § 69: зирег тепват е{ роси1а ^) Кстати, изъ этихъ 
прим'Ьровъ видно, что росиЫт^ оолучивъ сходное значеше съ 
тпит^ прошло съ нимъ одинавовую истор1Ю, т. е. варавн^Ь съ 
нимъ могло употребляться вавъ пошеп асИошв. Изъ бод1Ье ран- 
ней эпохи мы им'Ьемъ для роси1ит очень хорош1й прим'Ьръ у Ци- 
церона РНи. II 25 § 63: з! ш1ег сепаш гп грт 1и18 1штап1Ьа8 
11118 росиНз Ьос иЫ асс1(1188е(, ци18 поп 1игре с1исеге(? Зд'Ьсь это 
щ особенно въ виду 1п(ег сепаш, приходятся понимать въ тем- 
поральномъ значен1И и, следовательно, разсматривать росиШт 
вакъ пошеп ас^отз. — Аналопейсо стороны роси1и>т объясняется 
поздн'Ьйшее ро1аси1ит или, лучше свазать, р1иг. ро1аси1а «пьян- 
ство, бражничество> (Тег(и11. аро1, 39, гез сатп. 4). 

Что васается тпит^ то оно еще раньше приняло значеше по- 
Ш1П18 ас(10п1д. Ср. Р1аи^ Аи1. 793: е^о те ^п^и^]ат {ес188е ПИас 
{а1еог Шае, рег тпит а(^ие 1три18и ади1е8сеп11ае. Гё. МП. 631: 
ие^ие рег тпит иш^иаш ех те ехопШг ({{зсШиш ш сопуто. 
Тегеп(. Наги. 567: уе! Ьеп гп гппо (во время попойвв) ^иаI^ 
1тто(]е8<;и8 Ги18(1. Са(;и11« 50, 6: и^е^^ие по8(гит 1и<1еЬа1 пишете 
тос1о Ьоо тоёо Шоо, ге(]<]еп8 ти1иа рег госгип аЦпе тпиш 
и. 12: Маггисше АбШ], шапи 8Ш1§<та поп Ье11е и(еп8 гп гоа 



') Зирег съ ассиз. въ поздвеиъ народвомъ языкЪ приняло 8пачен1е „въ тече* 
в1е, во время**. Ср. еще 3(а1. ТТиЪ. Ъ 676: поп зирег Ьоз Б1тит ИЫ зат ^аа^еп• 
<1и8 Ъопотез (ты не долженъ распрашивать меня во время приношеп1я мною жертвы 
богамъ). 
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Щие ггпо. С1сег. Ас. рг. 1116 § 51: диае йеп 8о1егв сопсейхти» 

81?е ш ^и^е^е, 81Уе рег тпит, вхуе рег 1пзашат. Нога!;, сагт. 

I, 18, 5: ди13 ро81 тпа ^гаует тШиат аи1; раирепеш сгера!? 

(Ср. 801, II 40, 60: ров^ тпит; ер, I, 7, 28: гп1ег гчпа въ смысл* 

ш(ег ЫЬепёит) и вен. др. Для полноты латинсваго отд'Ьла можна 

еще указать сгЬи^ <хлФбъ>, слово первоначально вонЕретное^ на 

въ позднемъ язык«Ь (напр., у Светон]я) употреблявшееся, судя по 

сочеташю сгЬиз тегиНапив (об^Ьдъ въ полдень), вавь пошеп асИо- 

Ш8 '). Но гораздо интересн'Ье остановиться на тЬхъ ^хнравтерныхъ 

* семас1олоп1чесвихъ явлен1яхъ, воторыя могутъ быть поняты, глав- 

нымъ образоиъ, въ связи съ истор1ей тпит. Съ тпит находи- 

юсь въ нФвоторой ассоц1ац1и 1и81гит^ слово вонвретное, но точно 

тапке сд1^лавшееся потеп асИоп!»: ср. шпо 1и81гг82ие с(т{ес1и^ 

«истощенный пьянствомъ и распутной жизнью>; еще лучше С1сег. 

рго СаеНо 23 § 57: ди1д ешш Ьос поп У1ёв1, зисИсев, аи1; ^и^& 

1ртога(;, 1п е1и8 шо<]1 ёото, 1п ^иа... ХиьЬга^ ИЫсИпез, 1ихиг1в8, 

ошша ^еп^^ие 1паи(111а У11;1а ас Ла§1(;]а уег8еп1иг, Ыс зегуоз поп 

6886 8егУ08? Переходной ступенью въ отвлеченному значенш могли 

быть обороты, въ род'Ъ 18 арпс! 8сог1иш соггирШае еЬ ИЪеггз 1и81гг$ 

8Ые4 (Р1аи1;. Азгп. 5, 2, 17) и пр. 

Во вторыхъ, )^ становивши, что V^пи1п еще съ древней эпох» 

выработало значен1е пош1п18 ас110П18, мы поймемъ особенности 

въ значеши н^Ьвоторыхъ прилагательныхъ, на — 08и8. ТЬ изъ этихъ 

орилагательныхъ, воторыя были образованы отъ пош1па ас(1оп18^ 

обозначали не тольво то, что субъевтъ над'Ьленъ изв'Ьстной д1Ья- 

^^ельностью, но и то, что онъ свлоненъвъ вей: рег/Ыгозиз «свлон- 

яь1Й въ шъшЬвЪу^ 8итр1ио8и8 <свлонный въ издержвамъ, расточи- 

^''^льный>. Точно тавже и шпозиз (еще у Плавта Сиге. 79), па 

скольву оно относилось въ V^пит < пьянство >, значило <свлон- 

выц ]гь пьянству». По авалопи съ тпозш,^ тавой же оттЪновъ^ 

^^а^чешя яы!Ьютъ тиНегобШ (уже у Плавта Рот. 1303 и др.), 

^^ювив (у Луцил1я, Афрашя) и, по аналопи съ втими посл^Ьд- 

^^ии, позднее риегозт. Д'Ьло въ томъ, что въ изв'Ьстныхъ обо- 

ро-хахъ мысли тпит^ шп, тиНегез могли . быть синонимами, т. е. 

^огли одинавово рс^зсматриваться вавъ объевты наслаждешя. 



') Ср. Раа1.-Ре8(. ТЪ. д. Роп. 279: тег%д(апит ЫЬчт сепаш арре11аЪап(. 
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Это отступдеше прервало первоначальный ходъ мысли, и наш 
ариходится напомнить читателямъ, что слова, обозначаБш1я нЪло 
торые предметы столовой утвари, благодаря метонимическом; 
значен1Ю (<то, что находится на стол'Ь, на блюдгб и пр.>) ассо* 
д1ировались со словами <об'Ьдъ, ужинъ> и, по аналопи съ этими 
посл'Ьдними, сами могли употребляться, какъ пот1па ас110П18« Во 
«ранцузсвомъ языв1^ мнЪ мало изв^Ьстно подобное употреблеше,— 
€сли не считать выражен1й аёшеиге ^11е1^и'ип д, 1а 1аЫе и т. а. 

Зато въ .н'Ьмецкомъ языв'Ь такое употреблен1е словъ ТаЫ^ 
ТгзсН чрезвычайно распространено. Кром'Ь выражешя гиг АЬеп(11а- 
^е1 г1еЬеп, гит ТаГе! гпГеп, ср. особенно: йЬег ТмсЬ, йЬег Та(е1 
(во время об'Ьда: ср. <1еп ^апгеп Та^ йЬег и лат. вирег тепзаш); 
1сЬ ^уЦ ип8 пип Ьег зсЪаб'еп У]е1 Ьезвегп \^е1П (а18 (1еп ке1гип- 
кепеп Т18сЬ\Увш) пасН Лет Тгзск (<посл* об^да> — Каа(г1п^). 
Шаек Тгзске (посл'Ь об'&да) коште 1сЬ 8е1Ь81; (Об(Ье). Ег 8о111б 
V0^ ТгзсНе ет \\^еищ 8ра2;1егеп ^еЬеп. — Ее 18<; е1пе ТогЬвН йе 
Бапква^ип^ вой V0^ ипй посН Лет ТгзсНе ип(1ег1о88еп (КегаегвЬвг^). 
81в випе ьог Лег Та['е1 (передъ об*домъ) е1пе Апе. — Ваз вевргасЬ 
всЬИсЬ гойНгепЛ Лег Та/'е! пиг тйЬзат Ь1П... \\^оЫп (Не Кбшрп 
пас11 Лег Та/'е! 81сЬ Ье§1еЬ1; и пр. и пр. 

Все предыдущее изложеше, можно над'Ьяться, убедило читателе 
8ъ томъ, до какой степени важна предварительная классификашб 
семас1ологическаго матерхала по т^мъ сФерамъ представленШ, п 
Еоторымъ относится втотъ матер1алъ. Посл^дшй примЪръ, а также 
срим'1^ры изъ юридическаго языка наводятъ на мысль, что спб' 
шальные жаргоны (К1а88еп8ргасЬеп) у вс^Ьхъ народовъ имЪюп 
бол'Ье или мен'Ьв сходный синтаксисъ, и остается только похе 
лать, чтобы въ этомъ направлен1и были произведены тщательны) 
изсл'Ьдован1я. Но въ ожидаши подобныхъ изсл'Ьдован1Й можно ре 
вомендовать темы, бол*]^ исполнимыя и отчасти уже исполнен 
ныя: 1) какую семас1ологическую судьбу им'Ьетъ въ различных^ 
языкахъ слово, соотв'Ьтствующее такому-то понят1ю; 2) какъ вы 
ражается въ различныхъ языкахъ такое-то понят1е. 

Что касается перваго пункта, то мы уже обратили вниман! 
на статью Ргеипд'а (УегЬапсИ. йег 7. Уегзатт1ип§ (1еи(8сЬе 
РЫ1о1о^еп). Съ этой же точки зр1Ьшя очень интересенъ экскурс 
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въ стать1^ Фреде 2иг ЬотепзсЬеп >^ог1{ог8сЬип@ (ВеггепЬег^егз 
Ве11гй§вХХ, НЛ. 3 — 4, рр. 185 — 228) по поводу айтсо; <напрасно>: 
сопоставляя это слово съ а&очо; (изъ * айтю^) и съ н'Ьмецкимъ 
6^е^ авторъ съ основан1емъ зам^^чаетъ, что переходъ отъ зваче- 
шя < пустынный > къ звачешю «напрасный, ничтожный > — очень 
деговъ и наблюдается во многихъ язывахъ: ср. x&V6;, сазваз, та- 
щ прибавимъ росииа (напр. Тас1(;. к. I 30: 81 гезриЬИса ас ро- 
ри1и8 Vасги^ пот1па 8ип1;), русское пустой, по-пусту. 

Ко второму пункту относится новая, очень интересная работа 
Бругиана Бхе Аизёгиске №г ёеп Ве^пСГ (1ег То^аИШ 1п ёеп 
ш(1о§егташ8сЪеп ВргасКеп (Ье1рг]§, 1894). Не входя въ ея по- 
дробности, обратимъ вниман1е хотя бы на ту ея часть, въ которой 
показано, какъ понят1е <весь, ц'Ьлый>, вырабатывалось въ раз- 
лчныхъ индо-евр. языкахъ изъ понят1я <ц'ёльный, неповреагден- 
ный>. Прим'Ьры: гп1едег (букв. < нетронутый > — въ родств* съ гла- 
гоюмъ 1апдо) въ выраженхи гп1едег аппиз и въ романскихъ язы- 
кахъ (фр. епИег, иг. гп1его и пр.); др. ящ.8а^Vа8 (гр. оХо; <весь>) 
при сущ. загуаШг — <благополуч1е, здоровье>; др. инд. ап-йпа-з — 
отъ ап (не) -♦- йпа-з <тотъ, кому чего-либо недостаетъ>; н*м. 
Ы1 (въ Д1алектахъ) при основномъ значен! и <здоровый>; ст.-слав. 
||1дъ (родственно съ кеИ)^ ирл. зЫп при основномъ значен1и <здо- 
ровый>; латышское гоеззек < здоровый > (-напр. гVеззе^а Ма «здоро- 
вая кожа>), <ц!Ьлый> {гоеззеЛа д1азе «ц'Ьлыё стаканъ>, гоеззеХз 
даЛв <1п1е^ег аппиз, «ц'Ьлый годъ>) и др. — Очень большой мате- 
р^алъ для подобнаго рода работъ днетъ н1Ьмецк1Й указатель въ лЬ- 
пшо-романскому словарю Кертивга. Навонецъ, не могу не упомя- 
нуть объ очень хорошей по мысли и по богатству матер1ала (гь со- 
жал'Ьшю, не всегда строго пров^реннаго) брошюре Энгель- 
берта Шнейдера 11еЬег с1ег Аи8(1гиск ёег беГйЫе (Ма1пг, 
1892, рго^г. — во многихъ пунктахъ эта брошюра соприкасается 
съ изв'Ьстной книгой Бехтеля 11еЬег Ахе ВегекЬпии^еп ёег вхпп- 
ЦоЬеп \7аЬгпеЬшип§еп ш (]еп 1П(1о§;егтап1зс11еп 8ргаоЬвп, 1879). 
Основное содержаше этой брошюры сл*Ьдующее: люди могли го- 
юрить о своихъ чувствахъ только метаФорами; втя метаФоры 
мепадаются въ общевгь на два класса: 1) вм^Ьсто опхуп^етя — въ 
Езык^^ обозначается вн1&штй симптомъ, съ которымъ ощущете 
шюано, или наглядное дМств1е, въ которомъ ощущен1е обнару- 
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живается; 2) вн^^сто ощущеная — въ язык'Ь выражается прнч1 
ощущен1я. Прим'Ьры первой категор1и довольно нногочисдев! 
^ореосхаь ^^^^Н^*'- < пугаюсь > собственно значить (еще у Гоме| 
«&Ьгу>; чувство стыдливости обозначается по внешнему симптом] 
врасв'Ь на лиц'Ь: лат. гиЪог значить не только <враснота>, не 
<стыдь> (С1С. с1е ог. II 59, 242: ргаез^е!; гдет ш^епа11а<;ет е1 : 
Ьогет зиит); н*м. йЬег е1^а8 еггб1ею=^81сЬ зсМтеп. Чувство 
висти вь латинсвомъ языв1^ обозначается, между прочимь, с 
вами 1шге и ^^V0^. первоначальное значен1е воторыхъ <быть : 
ленымь>, «зеленый цв'Ьть> и мн. др. Кь прим'1Ьрамь второй ] 
тегор1и относятся лат. 1аЬог <работа> и отсюда результатъ 
<утомлен1е, страдашо, нЪм. Е1епй «горо собственно знай 
«чужая земля, чужбина > и мн. др. 



ПРИЛ0ЖЕН1Е. 

На стр. 32 мы сказали, что сложныя и производныя сжс 
надо строго отличать оть словь первичныхь. Во введеши бы 
приведенъ примЪръ, изъ вотораго видно, что новообразова 
по аналопи, распространяясь на несложный слова, не задфва< 
словь сложаыхъ: таково ЕаисНгсегк при гаиН (стр. 8). То 
самое наблюдается и въ семас1олог1и: н1Ьмецк1й глаголь зскгеск 
дначивш1Й н'Ьвогда «скакать, прыгать >, теперь им^^еть значс 
< пугать >; но это новое значеше не распространяется на слоя 
Неизскгеске > стрекоза > (Ки^е \Убг1вгЬ.^ подъ Вскгеск). Р 
нымь образомъ, сопоставляя глаголь сложный сь соотвЪтств' 
щимь несложнымь, мы часто рискуемь уравнять дв'Ь велмч] 
неравный. Возьмемь хХсоО-ш и ^7:1хХ(1)\)<о: несложный глаголь, : 
переносномь значен1И (о паркахъ, прядущихь нить судьбы; 
еще та xXсо'^•в^Vта «судьба, участь >, безь упоминашя о парш 
у Платона 1едд. XII 960 с), всегда сохраняеть значеше 0С1 
вое < прясть >; между тЬшъ какь ^тпхХсод'ы изв:Ьстно только 
переносномь употреблеши (о паркахь и о богахь, предрДш 
щихь судьбу человека— уже у Гомера I/. 24,525 и очень Ч1 
вь Одиссе*). Совершенно такая же разница наблюдается и не 
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6) и ^7717^(0. Возьмеиъ прииФръ еще бол'Ье характерный: ^1:^-^ 
ХХсо въ сиыслгб <иоручаю, приказываю» {ут п) совершенно 
Т^лЕЖосъ отъ теХХш, которое имЪдо основнымъ значен1емЪу 
шидимоиу, < приводить въ движен1е>, 1п1г. < приходить въ дви- 
»н1е> (ср. 1гер1-тбХХо(ха1 < вращаюсь >, напр. гтео^ 7:Ер1теХХо{хг- 
и Ой. 11, 295 и др.; ауат1ХХ(о <ргос1исо>: ±1л.^роащу л>^1тгСке>^ 
тгоц П. 5,777; Оосор Рхпй. I. 5,72. Д1б7и(707 А\1т1{ка^ 1(1. I, 6, 5 

произведеши на св'Ьтъ Д1ониса); <восхожу> о соднц1^ и пр.). 
рибдизитедьно такая же разница наблюдается въ цис и ^о^т^^^,^ 
ь сиысл'^^ <позводяю>, «поручаю» (напр. П. 23, 82^ аХХо И 
»1 ^ресо ха1 ^^•^^со^xо^^)^ отчасти въ •|Ху;7:тсо (между прочимъ, 
устремляюсь >, напр. АезсЬ. Ад. 293: Уцхщу ^'бтггр Гор-^&тлу 
щ'^Е"^ 9^^^> также 1гап81йу. Еиг. Мес1. 1333: т6V соу аХа(7тор' е1(; 
1^ е'^x•/;фаV 5ьо1) и ^7Г1(ГЛ7)7гт1о (напр. 8орЬ. ОеЛ. В. 252: 0(лЬ 
г/та -:аОт' ^пахг^тгтсо тгХеЬ). Отсюда сама собой вытеваетъ необ- 
ормость сопоставлять сложное съ сложнымъ (въ давномъ случае 
пхЛш&со съ г7:^Vгсо, е-штеХлсо съ ^Ф1У)[Л1 и ^тпсхг^-лтсо). И дЁйстви- 
зльно, если мы возьмемъ рядъ синонимическихъ глаголовъ, 
[оженныхъ съ однимъ и т'^^мъ же предлогомъ, то мы увидимъ, 
го этотъ предлогъ сообщаетъ всЪмъ этимъ глаголамъ тотъ же 
кмый отт1^нокъ. Напр. предлогъ ^тг! въ сложенш съ глаголами 
уха придаетъ имъ отгФнокъ соглас1я съ д*йств1емъ, непосред- 
зенно передъ т1Ьмъ состоявшимся. Изъ гомеровскаго языка 
)яно привести сл*дующ1е примеры: 1) е7^-а^Vг(о, П. 4, 29: 

Т01 'паVт^^ ^т:а^Vгс(^^еV Дго1 ШУ^ог^ ср. особ. П. 18,412 ("Кхторь). 
адо впрочемъ оговориться, что самый глаголъ арясо требуетъ 
ииательнаго разбора. Этимолопя его неизв'1^стна; что касается 
ачен1я, то онъ рано, уже у Гомера, получилъ отгЬнокъ <про- 
авлять, хвалить>. Но первоначальнымъ значен1емъ его (ср. 
пр. 8орЬ. РЫ1. 1380: со огг^7 аЬоу аЫса^) было несомн']&нно 
)ворить, разсказывать> . 9то отчасти видно изъ конструкщи 
с^Vг^V Т17 1, ОТЧИСТИ ИЗЪ ОДНОГО м'Ьста Одиссеи, именно: со 7^г^^> 
ос (^^^V а^л^[лсоV, 07 хатеХе^а^, ок)81 Т1 тгсо ттара (лоТраV Ыо^ 
15р5гс; геьтгсс; (14, 508). Хотя комментаторы и говорятъ, что 
уогЬег§еЬепс1е Еейе ки1тш1егк 1п Лет ЬоЬе йев 0(1у88еи8, 
[аво, уже въ виду хатаХе-уса, лучше принимать аЪо^ въ смысл^^ 
1зсказъ>. Еще ясн^^е 1тар-а^Vгсо т^V{: и по конструкщи и по 

Уч. Зао. Иет.-Фк1. факул. 5 
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значешю (<7тЬшаю, ободряю, сов1Ьт7Ю>) этотъ сложный глагохь 
вполне напоминаетъ т,ара-[л\)9ко[м.аи^ тгар-аиоасо (0(1. 11, 488: [11^ 
5г) (Х01 •8'аVат6V -уг тгарабоа), '::о^р^^(^^^^^^ (П. 1, 577: {^^^тр! о'^усо 
тгар^9/;ц11... 7гатр1 оГЛсо ^1г1 *?^ра фгргг/ Ди), т:ареТ'«^ОV (ср. имена 
7гарафаа1(;, 'нараррузтос); по значешю къ илроцу^ш подходить также 
тгарг^уоресо. — Итакъ, 'хЫы значило «разсвазывать, говорить >, иеяЕду 
прочимъ, «разсназывать, говорить о коиъ>, а отсюда легко могю 
выработаться значеше < прославлять кого. Тоже надо сказать е 
объ а^VО(;: это, в'Ъроятно, было уох теШа вродФ хлео^, воторое, 
между прочимъ^ значило < слово, в'Ьсть, разсЕазъ>, — отсюда <С1а- 
ва> (въ томъ и другомъ значен1и). — Возвращаемся въ глаголаиъ, 
сложнымъ съ 1т: 2) Е'4Т^-стеVауо(^^а^, напр. П. 4, 154: тоТ; й 
рари (^тбVау(ОV [/.гт1ср/] >ре^(ОV 'Ауаа^(^^VсоV, Х^ьро^; 1х1^у Мг^Иаог 
^1:г'^теVа/^ОVТо о' гта1ро1 (въ знавъ сочувств1я). 3) 1'п-1^^г^11Ш, 
напр. П. 1, 22: ЬЭ* аЛХо1 (xгV 7:аVТс<; ^7гг^оу;(x^^(таV 'А^аюи. 4) ^^• 
1ау(о, напр. II. 7, 403: ы; го^аО', 01 о' (5рх 1:аVтг(; Е7:^а)(^0V те? 
'А/^а^йV. 5) ^7г-у)7:б1о, П. 18, 502: Хао1 д' а^^сротеро^а^V ^7:/;ииоу. 
6) ^7Г1-хгХа5есо, И. 8, 542: ы; "Ехтсор ауорги', етг! 5е Трйг; хг)л- 
^7](;аV. 7) ^тп-у^оитгЕо), II. 11, 45: т?)Ле 5г уаЛхо^ ап' аОтб^!^ 
о•^раVОV б1'а(о Ла{А7г', ^7:1 б' ^уеои7:•/^саV 'А'9'Г^уа1У] те хаГНру]. 8) 1тл- 
Х7]хга), 0(1. 8, 379:... хоОроь 5' ^7:^Л7^xгоV а'ЛЛ01 (въ тактъ). 

Изъ бол^е поздняго языка можно привести: е1119'/)(Л1 въ свшс- 
л* <одобрять> (у Эмпедокла); гтг 1]Зоу; ае I *; ха1 хрбтос (Р1и1. АгсЛ. 23); 
е^г^срсоVесо: по Гарпократхону — народное выражеше вм. епкл]- 
[ла^Vеаг)'а^ и ^7га17еЬ; етпЯориресо (еО^аеусо^; — Хеп. ^Е№/2. II 3 § 50); 
ётпрроДесо, Еиг. Пес. 553: Хао1 с' ет:ерр68у)аау (въ знакъ сочув- 
ств1я); ^7:1(;у](х а1У1о, АезсЬ. II 49: гт:1ау)[ха1у6слгуоу тоу Вщоу^ ха1 
^ес?еу(леуо7 тэид тгар' ^(хои Хбуои;; е111ау)[хе1б(о <апплодировать> 
(у Плутарха АрорМНедт. 1ас. р. 243); ^тгьхротесо (тсо /еТр^ шя 
абсолютно); етпфосресо (поздн.) — тоже *). 

На атомъ примФрФ мы вндимъ, до какой степени ращонально 
сопоставлять сложные глаголы не съ соотв'Ьтствующими просты- 
ми, но съ глаголами синонимическими и притомъ сложенными съ 
т1^мъ же самымъ предлогомъ. Мало того, не оставляя пока пред- 



Глаголы ^я1борирёш и ^шрроб^ш, ^тпапца^Уоцш (въ позднсмъ явыкЪ) ногутъ 
обозначать также „шумъ, какъ знакъ неудовольствхя*'. 
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^ога г::'! въ сторон'Ь, мы убедимся, что въ сложеши съ глаго- 
1ами онъ объединяетъ таЕ1е глаголы, которые въ иростомъ вид'Ь 
другъ съ другомъ не ассощируются. Такъ, вышеупомянутый 
оттЬновъ одобрешя, соглас1я получаютъ глаголы: 1) ^7:1-Усисо, 
напр. 11. 15, 75: ггхсо с' ^т.Ь^^^с% харг^Т1, •/)(хат1 тсо, от' ё(хгТо (^гос 
06Т1<; 7]фато уою^й"^ X^сао(^^еVУ^ Т1[хг^аа1 'А)(^1ЛХеа 7^тоX^7гор^ОV. 2) гтп- 
ита1р(о, Ос1. 17, 545: оО-/^ браа; 6 [к01 тЬ^ ^тгетгтарг тгагл г7:г(7а^V; 
3) г7:ь-(ли(о (Апз^орЬ. Тезр. 934) «закрывать ротъ въ знаяъ со- 
глас1я> и пр. Ср. ЭЕсяурсъ въ одной изъ статей в. Е. Корша 
(Фил. Обозр. УП 2, Крит, отд., 193) о гезегаге, гещпаге и гес1г1г 
Лете по поводу Нога1. сагт. I 24, 17 *). 



*) Повводю себ'Ь дополнить сообрашен1я почтеннаго автора однамъ параллель- 
выиъ^мФстоиъ изъ Проперц1Яу которое бросаетъ св'Ьтъ на Горащевское поп 1еп1э 
ргес1Ьи8 /ага гесЫЛеге: 

Ти то^о, (1ит Исе!, о Ггискит пе (1е8еге уЦае. 

Отша 81 <1е(1ег1з 08са1а, раиса (1аЪ18. 

Ас те1а1;1 ГоИа агеп1е8 1^^ае^е согоИаз, 

^иае раз81т саХа^Ыз 81га(а па1аге т1йез, 

31с поЫз, ^и^ пипс юа^ихп 8р1гати8 атап1ез^ 

Рогз11ап ^пе^}лйе^ сга8(;1па (Ыа сИез (II 15, уу. 49 — 54). 



ГЛАВА ВТОРАЯ. 

Приложвше принципа аооощащи одовъ, сходныгь или противополож- 
ныхъ по значенш), еъ корфологичеоЕИмъ катвгор1ЯмЪ| 

Еще во введев1И намъ приходилось говорить о томъ, что въ 
известной морфологической групп'Ь словъ оъ однимъ и т:Ьиъ же 
суффивсомъ наблюдаются, вром'Ь обп^аго значен1я для воФхъ словъ 
этой группы, н']^ЕОторыв спещальные оттенки значешя. При этонъ 
опытъ поЕазываетъ, что не каждое слово этой группы можеть 
совм'Ьщать въ себ'Ь во'Ь эти оттенки; наоборотъ, изв^^стный отт1^- 
нокъ значешя привадлежитъ только опред'Ьленвому разряду словъ^ 
связанныхъ между собою сходствомъ или противоположностью въ 
значен1и своихъ корневыхъ частей. Приведемъ н'Ьсволькоприм'Ьровъ. 

§ 1. Латинская существительныяиа1а^1а1{г}^ Ш(г). Эти суще- 
ствительныя какъ въ латинскомъ, такъ и въ другихъ язывахъ 
обозначаютъ свойства, качества предметовъ (подробности у Бруг- 
мана вгип(1п88 II §§ 80 и 102); но часть ихъ допусваетъ также 
собирательное значенхе, которое, какъ мы сейчасъ увидимъ, разви- 
вается при довольно опред']&ленныхъ услов1яхъ. Древн'^^йшими 1а- 
тинскими прим'1^рами этого собирательнаго значешя являются ^'и- 
Vеп^и8 въ смысле < молодежь, молодые люди> (напр. ^иуеп1и8 аШса 
у Плавта Меп. 1), а^пОаз въ смысл'ё < свояки, родственнип> 
(у него же въ Тггпитт. 702: ра1паш йевегав, со§иа1о8, аёГшЬ 
Шеп!» ат1С08), зоЛаШаз (у него же Мо81. 1126: пипс е^о ее 80- 
(1аИЫе 8о1и8 811т ога^ог (1а(и8, да! а ра1;ге езиз сопс111агет ра- 
сет). Эти существительный произведены отъ субстантивированвыхъ 
прилагательныхъ. ВсЬ собирательныя имена съ т^^мъ же саиымъ 
суФФиксомъ изъ болъв поздняго пер10да латинскаго языка — ^либо 
синонимы къ тремъ приведеннымъ оловамъ либо образованы точна 
также отъ конкретныхъ существительныхъ или субстантивирован- 
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[ыхъ прилягательныхъ. Таковы: 9епе(Ли8 (ветрег а^епв а1^^и^<19 
^' Цицерона); апЩиИаз (въ си. ап^]^ш) я по авадопи съ нимъ 
^48(08 (81С сгедШ! аИа уеЬпвЬав у Сшта) таеилз (въ см. <пово- 
[|1те>); депШиаз (въ скысхЬ ^егАИ^в у Варрона и Пдинхя); Ыт- 
08 (напр. НеЬейа); зегШг^з (въ сиысж'Ь '8вгУ1, у Горащя сагт- 
I 8, 18: зет^иа сгевсН поуя); поЫШав (=:яоЬ11в8 <знать>); л>- 
геШ (=80С11, напр. 80С1е1аз ВИЬутса/та^в^ег 80С1е1а118); «;гс1- 
Шав (=у1сш1, напр. у Саллюспя: (1ит т1С1шШет агт1д ехогпак, 
ПН у Цицерона: 81ртит дпо<1 ега! поАит У101т(аи); {атШагНав 
=:Гат1Иаге8, напр. у Тацита апп. XV &0: е ргаесхриа ^пиНап-» 
а(б Nе^оп^8); сарИьИаз (=сарНт1, у него же опп. XI 23: П181 
^ое(а8 а11еп1§епагпт, уе1и1 сариуКаз, ш{вга№г га сапат); ри^ 
егШ (==риЪеге8, орр. сат,у Валерхя Мавсина);тог^е(а« (кшог^ 
&№$ <челов'Ьчвство> у Плишя и- др.); Нипм1Ша$ {ах^Ьптал! счедо- 
Ачество у Апулея и др.); въ по8двМше11ъ.«81|ПгЬ таяже гизНеНаз 
гь смысл^Ь гизис!; тгдгпИа8 (=У1Гёше8, напр.. а<1а1<аж1г§;1В1<Ав, у 
|1]аана); ргоргпдиНаз (:^==р^ор^п^^^у у него же); детиитИаз < братья > 
г; вЪроятно^ по аналопи съ нимъ, /гМетиав < братья > (оба слова 
пвЪстны въ этомъ значеши у Кипраана); рарийо^гИав тм смыслЪ 
(населете> у Тертулл1ана; Нахонецъ^ можно отм^Ьтить еще рай- 
Шов я тепйгсИав^ который, повидимому, могли уиотребдяться какъ 
бобярательныя существительныя; для перваго ср. Р1аа1 АчЬ П 3^ 
(9: пе^пе 111о ^и^о^иат8(; аИег 110с11е ех раирег1а1;е (=:ех раире* 
Ане) рагсюг; для второго ср. Сгсег. Уа^.» 9,: 28: е теп(11сиа(;е 
^й*е теп(11с18) етег^ге. 

' При тавихъ же уоловхяхъ происходилъ переходъ соотв'Ьтству- 
[)1ф1хъ существительныхъ въ собирательныя ^въ др.-ивдШсвомъ 
МШк ср. ЪапдкиШ <родетво> въсм. «родствевнижя» {отъ ЬстЛки-^% 
1юдственникъ>), (2ет^'(<»^8) ссобраше боговъ»! (отъ Лет» <богъ>), 
ШЛа «общество, народъ^ челов<]&чество> (отъ ^апо-в <челов:Ькъг>). 
'^'Въ греческомъ язык^ существительныя на •«'П)^, ^еп. -ту)то^у 
ообще говоря, оставались абстрактными, за исвлюченхемъ такихъ 
■дкихъ случаевъ, какъ Vе^т^; въсмыслЬ < молодежь >;8ти суще* 
Пипельныя, какъ и въ другихъ нзыкахъ, е^орихасались по зва* 
М1|> съ н^^которыми существительными на -й) и, вероятно, 
1яду обоими клаесами именъ произооша диФФсренщащя, въ силу 
»№рой собирательное значеше стало развиваться въ греч1;язык1к 
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гжавнымъ образонъ у ииевъ на -ш: ср. приведенный (на стр. 14) 
6}Л7]Х1хг/), аx^у\'^^^^^о^^ также ^^X^x^а, •3'&ра7:г1а, й7:7)реС1а, ста1р1андр» 
Сдавянсвихъ существительныхъ на '1а я пока не буду изсд*- 
довать, такъ какъ у меня недостаетъ иатерхажа гдавнымь обра- 
зомъ по истор1и втихъ именъ въ сдавянскихъ язывахъ. Кое гх^ 
набдюдается такой же процессъ, какъ и въ датинскомъ ягыяА: 
ср. мадоросс1Йок1я бадота въ смысд1^ < бедняки >, жонота въ см. 
<жбны>, Живота = <д1^вушки> и пр. (М1к1о81сЬ II р. 165). Въ 
руссконъ языкФ эти имена, повидимому, дифференцировались са 
сходными по значешю именами на -с«'во, при чемъ собирателг 
нов значеше — при такихъ же усдовхяхъ, какъ и въ латинскомь 
язык1^, — ^развивается главнымъ образомъ у этихъ послЬдвихъ: ср» 
братствОу товарищество^ гражданство^ человгьчество, духовенаш 
и священство^ папство^ правительство ^ студенчество, крестыш- 
стео, дворянство и мн. др. 

Во всЬхъ выше приведенныхъ сдучаяхъ мы яиЪля д^о сь 

индо-европейсвими суффиксами, первоначальное значеше иоторыть 

приходится лишь возстановлять путемъ сравнен1я соответствую- 

щихъ нменныхъ ватегор1й въ различныхъ индо-европейскихъ язы- 

кахъ. Но вышеизложенные соображен1я мы легко можемъ про- 

в'Ьрить на одномъ прим^р'Ь, гд^ первоначальное значеше суффивеа 

вполн']^ ясно. Мы имФемъ въ виду н']^мецк1я существительный, 

обозначающ1я свойство, — на '8сТга(1у -кеку -ЬеИ. Эти '8с}ш(1^ -4^ 

-кеи лишь въ новон'Ьмецкомъ язык* обратились въ суФФИКСЫ, но 

н'Ькогда это были самостоятельныя слова, значивш1Я «свойство» 

и т. п.; ср. напр. К1иее Е1ушо1. \^оПвгЬ. йег ёеи^всЬ. ЗргасЬе 1 

р. 163: <Ьеи. Реш.-ЗиШх Шг АЬ8<;гяк1Ы1дип§еп 1П йеп \1ге8(вепш 

В1а1ек<;еп; ^щй. еш 8е1Ь81а11(11§е8 \Уог1: шЬб. Ши Р. <Аг4 ип^ 

\Уе1де, В88сЬабвпке11;>, аЫ. ЬеИ. М. Р. <рег8опа, зехиз, Вавб 

81ап(1«, ап§18. ЫЛ, М. <81ап(1, вв8сЫесЬ1, Аг1; ипй \Уе18в, Е1веп 

8сЬай>, %о^ ЫгЛив М. «АгЬ ипй \^в18е>... Часть существител 

ныхъ на -ЬеНу -кеИ, -8ска/1 им']^етъ, какъ изв'Ьстно, собирательно 

значен1е, которое появляется въ томъ случа*^ когда имена ш 

'кеИ и пр. произведены или отъ конкретныхъ существительных 

или отъ субстантивированныхъ придагательныхъ. Древн^^йшим 

прим1Ьрами могутъ служить: др. верхае-н'Ьм. ЫЫ-зсо^' «паИоз 

средне-верхне-н'Ьм. ЬегйетсЫЦ <(11в8агагепеп ипс! хЬг Ьапд> (об; 
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)им'Ьра взяты у Бр угнана бгипдпвв II р. 434); у Лютера я 
» простоаародномъ язьигЬ известно коллективное значеше для 
геипЛ8ска/1; изъ современнаго языка можно привести: ОегвИгск' 
и «духовенство >, СЬгг81епЪег1 въ смысл']^ <христ1ане>, МепзсЛкеИ 
[блов^Ьчество > , ТНепегзсЫ/Ч < прислуга> , Пегг8с1га[1 < господа> 
апр. 181; 1Ьге НеггзсЬаЛ ъм Наизе?), Вйгдег8сНа^(^ ВаиетзсНа/1 
:рестьянство>, 81ги1еп1еп8сЫ/'{^ Nас^^Ьа^зскф, Бе1'апп18сНа/'1, Тег- 
тсИзсЛфу ОезеШскаСЬ^ Оепоззепзска^Ь^ ОезапсИзсНфу МаппвсКаЦ 
кипажъ корабля) и мн. др. Если не ошибаюсь, коллективное 
ачеше развивается преимущественно у именъ на -зска^Ь: это 
•ъясняется, в1&роятно, диФФеренц1ащей между конкуррирующими 
ффиксами 'ЗсНар, съ одной стороны и -ЬеИ, -кеИ съ другой. 

§ 2. Причастгя тшстоящаго времени дтьйствительнаю залога и 
тта адепИз. Об* эти сФеры довольно т*сно соприкасаются 
угъ съ другомъ, и потому переходъ одной изъ нихъ въ другую 
)едставляетъ собою явлен1е, хорошо изв'Ьстное изъ различныхъ 
що-европеЙсвихъ языковъ. Такъ, съ одной стороны, еще въ индо- 
роп. эпоху субстантивировались сл*дующ1я причаст1я: д. инд. 
^га/гЛ- <ломк1Й, старый>: гр. уЕрсоV; сюда дал'Ье относятся назвашя 
1уба»: д. и. йап1'^ йаЬ-^ гр. боои^, бошу, лат. Лепз^ лит. б?ап<-1-5, 
т. Ыг^-из (инд. евр. *йоп(^ *А^п{ — Вги^тапп вгипйг, II 373). 
ь другой стороны, попидимому, еще въ индоевроп. эпоху въ 
)1шпд а^еп(18 на -(ог, -(ег различались дв-Ь Формы, изъ которыхъ 
на была преимущественно партицип1альной (д. инд. ьазйпг АсЛа 
она (1ап8>), другая преимущественно субстантивной {Vазйпам 
1л «Ьопогит йа*ог> -Вги^шапп 1Ь1с1. 355). Дал-Ье, изв*стно, 
о въ древне-индШскомъ пого1па а^епНз входили въ составь 
ояной Формы будущаго времени, напр. ЫииШвтц сходное явле- 
> представляетъ лат. йаШтиз зит и пр. 

Но при всей близости об'Ьихъ сФеръ^ переходъ изв'Ьстнаго 
(вни изъ одной Сферы въ другую, естественно, сопровождается 
вымъ семас10логическимъ оттЬнкомъ, который въ этомъ имени 
|рабатывается; а именно, если причастге обращается въ пошеп 
;еп118, то оно теряетъ оттЬнокъ ограничен1я изв'Ьстнаго д']^й- 
В1Я во времени и обозначаетъ либо постоянное произведеше 
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этого /ФЙСТВ1Я 1ибо накюнность Еъ нену. Весьма важно пр1 
8тонъ, что самый переходъ 11ричаст1Й въ попипа адбп(1в проис- 
ходить въ опредгьленномъ иаправлешщ т. е. распространяется 
только на н']^воторыя опред&1енныя причаст1я съ опред^еннымъ 
значбН1емъ. Это видно отчасти изъ гречеоваго и латинсваго я8ы- 
вовъ, но главнымъ образомъ изъ н'Ьвоторыхъ германскихъ на- 

Р'ЬЧ1Й. 

Тавъ, при 1х(оу ср. аx(ОV (ср. лат. 1гЬеп8)^ при хрешу ср. 
(^^I^(ОV и прямо-противоположное по значетю '9>ер^и(оV; позднее, 
по той же аналопи — о1 (^Ер^0VТб<; въ юридич. яз. 6 фгбушу при 
6 ^^(оx(I)V. Если иногда условхя перехода и не совсЪмъ ясны, то 
по меньшей мАрЪ можно увазать аналогичный переходъ въ род- 
ственныхъ язывахъ; напр. параллелью въ греч. впитету солнца 
9аЕ9шV могутъ служить лат. аггепз, оссШепз тавже о солнхф; ии 
напр. параллелью въ названхямъ животныхъ, вавово напр. ^ра- 
x(ОV, является лат. зегрепз и м. б. тавже общее назваше жив№ 
ныхъ аттапв '). 

Латинсвхя субстантивированныя причаспя тавже распадаютс! 
на группы тавихъ именъ, воторыя связаны между собою по зна- 
чев1ю: напр. ро{еп8 (ср. гр. xрБ^(ОV^ д. инд. ЪНаьагФ- сгосподияъ> 
и различный н'Ьмецв1я обозначен1я того же понят1Я, какъ напр. 
гот. аНгоапЛапз <всемогущ1й> и пр. — см. ниже) хорошо ассощн- 
руется съ прямо-противоположнымъ сИепз^ а въ другомъ значС' 
н1и съ ьа1еп8', ср. дал^&е вопз (у Цицерона: ришге 80п1в8) прн 
1п80П8 (у Саллюст1я: ш8оп<;е8 81сп( 80п(е8 С1гситуешге); навонецъ, 
очень хорошимъ прим!]Ьромъ взаимной ассощащи могутъ служить 
гп/ап8 (отъ /^агг) и аЛикзсепз (прецедентъ для этого перехода давъ 
еще въ индоевроп. *дегоп1'), въ воторымъ, можетъ быть, прммы- 
ваетъ рагепз и т. д. 

Что касается германсвихъ язывовъ, то я попытаюсь раз- 
работать матерхалъ, собранный у Зюттерлина ОевсЫсЫе Дег 
Кош1па а§еп118 1ш вегташзсЬеп 1887 рр. 20 вд. Еще въ обще- 



О Впрочеиъ в€р(&тги)у при в€р(1тта1Уа (ср. тёктшу: гёкта1Уа) и бреЬсшу пря ^р<^ 
кшуа (ср. еще Х^шуа при дат. /во, Теопга и греч. Л ёшу, Хёоутос) были, в1кри1ке всего, 
первоначадьныни пот1па адепив съ основой на -п-. 
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германскую эаоху субстантивировались два причастхя, обозначав - 
ппя <друга> и « врага >: гот. /ггопЛз^ др. сакс, (ггипк^ анг. савс. 
(геопЛ и др.; гот. -(ьзапЛв^ англ. савс. (ебпй^ др. савс. (гип1 и др. 
Мямоходомъ отм^^тимъ, что тавой же переходъ наблюдается и въ 
др. ирл. прич. сага^ саге <другъ> (Вги^тапп 6г. II 377). <Къ 
древнему времени восходить тавже>, говорить Зюттерлинь (1Ы(1. 
21), <др. норв. Ъо/ипЛг сШсЫег, Наир1;тапп>, §еп. Ьо^ипЛаг^ кань 
ато позволяеть заключить видь овончашя и ФлеЁС1я>. Дал']&е Зют- 
терлинь приводить ташя субстантивированныя причастхя, которыя 
известны изь н^Ьсволькихь д1алевтовь. Вь виду важности втого 
небольшого перечня, я позволю себ1^ процитировать его 1П ех- 
1еп8о: 

%ои аНинйЛапз <А\\тксЫщет>^дагЛа1€аЫапс18 <Наи8Ьегг>, а^з. гое- 
аШепЛ €1трвгак)г>, аз. аШйаЫапЛ, ваЫсййапй <ве^ег>, аЬ(1. 
аПвгйаШпЛбу аЬё. и)(й1ап1. 

%о\^ пщапЛ% <Не11ап(1>, а^. пегдгепЛ; у^1. аЬё. пепгепс^о. 

а^. ддепЛ «ВезИгегс, ап. егдапйе. 

а§8. ЪйепЛ «Ваиег>, пеаМтепЛ <КасЬЬаг*, апЬйепЛ <Ап81е(11ег>, 
бп^1. ш Ьи$ЪапА <ва(1;е>, ап. Ъйапйе ЬопЛе <Гге1ег бгипёЬе- 
бИгег, у^!. аз. ег^ЬйапсИ <ЕгйЬе\уоЬпег>, тпй. ЬипЛе, Ьиппе 
<Ггв1ег Вапег>. 

а§9. и)1депЛ <ЕатрГег>, аз. гогдапЛ^ а&. г^Лдапй^ аЬ(1. тЬё. т- 
дапй. 

а^. Ь^ипЛ «ЫеНапс!», аз. МИапй^ акЛ. тЪЛ. кеИап1. 

а^з. ЬптШепЛ <8ее1аЬгег>, аз. и)йдШапЛ <8сЫбег>, 

Присматриваясь кь этому перечню, мы видимь, что имена, вхо- 
дяпця вь его составь, представляютъ собою, по большей части, 
новое выражен1е уже знавомыхь намь понят1Й. Тавь, парал- 
лелью кь обще- германскому ^уапЛ- <врагь> является др. сакс. 
вакихйЛапЛ <противнивь>, а тавже англо-саксонск. чтдепЛ <бо- 
рецъ> и др. Идея < властителя > , <влад^&льца> (ср. ап. Но/ипЛг и 
выше приведенныя имена изь санскритскаго и греческаго язы- 
ковъ) выражается черезь гот. аШосМапЛв и др., др. сканд. Ы- 
апЛе и др., англ. с. йдепЛ и др.; идея <друга> находить себ* вы- 
ражеше вь двухь епитетахь Христа: гот. па$)апЛз и др. англо- 
сакс, ЪаМепд, и др. <Спаситель>. Особнякомь стоить англ.-сакс. 
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Ъггт1г:епЛ и др. «морякъ>. О сдожныхъ съ *'ЬйепЛ надо земЪ- 
тить, что въ нихъ развиваются, подъ вл1ЯН1емъ преддоговъ, зна- 
чен1я «житель, сос'Ьдъ>. 

бо^ эти прим']&ры, можетъ быть, такъ же, какъ обще-герж. 
*/ггдпс1'^ ^]апЛ'^ восходятъ къ обще-германской эпох'Ь; въ такомъ 
случа*]^, пришлось бы констатировать для самого прагерманскаго 
языка значительное влхяше ассощативной аналопи на переходъ 
причаст1Й въ по1П1па а§еп(1д. Но если разобранный аеречень именъ 
и не восходитъ къ общегерманской эпох']^, то дМствхе ассощащн 
уже очевидно въ несомн'1^нныхъ общегерманскихъ прим1^рахъ 
/ггдпЛ- и /гуапЛ- (два прямо- противоположныхъ понятхя). 

Изъ отд'Ёльныхъ д1алектовъ мы обратимся, прежде всего, къ 
готскому языку. Встр^^чавш1яся раньше аонят1я нашла зд^^сь 
свое новое выражеше въ (тагфпопЛв <Иегг8сЬег>, /гагюеОапЛз 
<КасЬег>, м. б. ЫвИагкЛз <1.'т\уоЬпег> (ср, а^з. пеа1ЛйепЛ и др.). 
Остальными субстантивированными причастиями обозначаются 
дальв']^йш1е эпитеты Христа и 1оанна Крестителя: дгЬапйз <6еЬег^, 
Шгуапйз <ЬвЬгег>, тгЛитопйз <Уегш1и1ег> (вс* три о Христ1^), 
с1аир]апс18 <Таи&г>, тег]апй$ <Уегкип(11дег> объ 1оанн1&). Гот- 
ск1е прим'Ьры взяты мною изъ той же книги Зюттерлина (21 — 
22); изъ древнесаксонскаго онъ приводитъ: ШгапЛ <ЬвЬгег>, 
у^Ь а§8. а}1агепс1 <6е8е(;ге51еЬгег>, ШпЛегапЛ <Кг1о§;вг>, гй- 
ЛапЛ <Ка1;ег>, ср. а^я. гаЛепЛ <Вега1ег>. Изъ этихъ словъ Ле/т- 
ЪегапЛ родственно по значешю съ англо-сакс. тдепЛ <КатрГег> 
и др.; идея < учителя > выражается сходнымъ образомъ и въ дру- 
гихъ германскихъ нар'1^ч1яхъ; для идеи <сов']&тниЕа> сходный вы- 
ражешя существуютъ въ англосаксонскомъ нар'Ьч1И, къ ко- 
торому мы вскор*]^ и перейдемъ. Бол'^&е опред'Ьленныя заключешя 
объ этихъ древнесаксонскихъ прим-Ьрахъ трудно сделать какъ 
въ виду ихъ крайней малочисленности, такъ и въ виду того, 
что Зюттерлинъ не привелъ тЬхъ сочетанхй, въ которыхъ они 
засвидетельствованы. Переходимъ теперь къ англосаксонско- 
му языку, изъ поэтической и прозаической литературы котораго 
Зюттерлинъ цитируетъ ц-Ьлыхъ 100 прим-Ьронъ (рр. 22— 24)изу- 
чаемаго нами явлен1я. Такое богатство матерхала позволяетъ 
намъ съ большей уверенностью, ч^мъ до сихъ поръ, выдвинуть 
роль аналопи въ переходе причаст1Й въ пош1па а^епйз. Именно 
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большая часть 9тихъ прим'1^ровъ распадается на сд^^дующгя 
группы: 

Идея < врага >: ЬеИепйу тсег/еоШпЛ <Ре1пс1>, ёШпЛ <Увгт 
Ы§вг>, гогесепЛ <и11ог>, ^са^осепд, <1а1го>, Лга^епЛ «ТгехЬег, 
^а2ег> (м. б. сюда же относится 8ру^^епЛ <шуе811§а*ог>), ШгоепЛ 
<ргойиог>, кШпЛ <1тре<111;ог>. Идея <борца>: ди^-^геттспЛ 
<Еатр{ег>, съ которымъ дал'^^е ассощируются назвашя воиновъ 
различнаго оруж1я: тШепЛ <Квиег>, 8се61епЛ <ЗсЬи1;гв>. 

Идея <врага> выражается дал'1^е таяимъ словомъ, яакъ гоег- 
]епЛ <ХеЫег>, и н'Ьсеольеимп юридическими терминами: /^2^5- 
репЛ <са1ит111а(ог>, ЪеспепЛ и (аспепЛ <1П(1ех> (два посл'Ьднихъ 
примывають къ весдепЛ <ге1а1;ог>), ибпЛ <асса8а1;ог>. Къ юри- 
дической же СФер1^ (понятно, что слова, принадлежапця къ од- 
ной и той же СФвр*]^ представлен1й, бол'1Ье или мен'1Ье ассощиру- 
ются другъ съ другомъ — см. объ этомъ въ предъидущей глав*) 
относятся: Штепв, и Ьогд}епЛ <Гаепега4ог>, дуНепЛ <(1еЬИог>^ 
9е:епЛ <811ри1а*огет>, ЪоггЬепЛ <й(1е1]и850г>, АётепЛ <К1с111ег'>; 
изъ родственной государственно-правовой сФеры засвиде- 
тельствованы: АгЫепЛ <(318реп8а1ог>, ейдШепЛ <гепитега(ог>, Ьап- 
пепЛ <сопсюпа1ог>. 

Идея <друга>, <спасителя>, <помощеика>, с благод-Ьтеля > : сес- 
сепс1,у зсуЫепд,, гсефгкЛ <Ве8сЬй4:йег>, Не1реп€1, дебсепЛ <Нв1Гег>, 
^ииит^еп(^ <а(1зи1ог>, (йувепЛ <Ег1о8ег>, ^'гебЩепЛ <ИЬвга1ог>; 
ддййдпЛ <А|УоЬИЬа(ег>, зеИепЛ <8реп(1ег>; {еогтепЛ <рпг§а1ог>, 
<\уег айв баз^Л'еипйбсЬаЙ 8рс18в ге1сЬ1>. 

Это последнее слово въ своемъ первомъ значен1и ассоц1ируется 
сгьЪе1ас1гдепс1 <риг§а1;ог>; противоположны по значешю: (огНЫгдепЛ 
<1псе81;а1ог>, гоеттепй <8Сог1а1ог>, /огНсдепЛ <а(1иИ;ег>; въ свою 
очередь эти слова связаны съ 1и[зепЛ <ата1ог>, {огШЛепЛ <5е- 
с1ис1;ог>, /'огзрапепЛ и /огзреппепЛ <1епо>. 

Идея < начальника >, < руководителя >, < наставника > (вь хоро- 
шемъ и дурномъ смысл*): ЪеЪебйепЛ <1трега1ог>, дутепЛ «^и- 
Ъвгпа1ог>, ип88]епЛ 4гесГог>, гессепЛ <Ьепкег, Ьеивг>, тШепЛ^ 
{егзепЛ <Рй11гег>, а?й;ге>гй <6е8е1хе81еЬгег>, гаЛепЛ <Вега(;вг>, се- 
аЫепЛ <соп81Иапи8<, ЬоЛгепЛ <ЬогШог>, гигёМепЛ <1П81]ва1оп>^ 
ЬайепЛ <1три18ог>, зИЫепЛ <Ап811Йег>, м. б. ИМепЛ <1псеп1ог>. 
Мы разсмотр^ли, такимъ образомъ, большую часть англо- 
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саксонсвихъ именъ; можно отм'Ьтить еще напр. Ьйд)епЛ <1псо1а> 
(ср. а^. агЛйепй и др.); чтб касается остальныхъ именъ, то напр. 
гбгепЛ <Ки(1вгвг>, съ одной стороны, ассощируется съ такими 
словами, какъ дутепй <§иЬегпа<;ог>, съ другой стороны, съ /е- 
гепЛ «'^апйегег, 8сЫйег>; или наар. при гоег]епЛ «КеМег» ср. 
опкугдепЛ <аеша1а{ог>, <2е1о(ури8>; друпя слова также могутъ 
быть сведены къ небольшой групп'1^ поняпй: напр. оп^дпй^ ип^ег- 
/у1депс1 <8и8свр1;ог>, созЫгдепЛ <1;епШог>; зеиепЛ <8е12ег, Сгйп- 
йег>, зсеррепЛ (ср. аЬ<1. 8сер{ап1) а8сЬбр&г>, те1тЛ <Ме88ег, 
8сЬбрГвг>, 81а'ю1]епЛ <йтс1а<;ог>; ЪеаШепЛ <ЛУйсЫвг>, /огзегоепЛ 
<ргоУ180Г, 8рвси1а1;ог>, (ср. всеагюепЛ <18 дш а8р1С1|;>) етЬьоХсЛепй 
<са1а8сори8, 1П8рес<;ог>. 

Незначительное количество прочихъ именъ не тавъ легко раз- 
лягается на больш1я группы, но это, в^Ьроятно, неважно: мож- 
но думать, что благодаря масс']^ прецедентовъ суффивсъ -епй 
въ конц']^ концовъ сталъ въ англосавсонсвомъ языв1Ь суффив- 
сомъ потгпит адепШ и, сл1Ьдовательно, въ позднюю эпоху языка 
могъ присоединяться къ любому глагольному корню; но перво- 
начальный процессъ несомн'Ьнно заключался въ субстантивирова- 
ши причаст1Й, которое при этомъ происходило въ опред'Ьлен- 
номъ направлеши. 

Изъ остальныхъ германскихъ языковъ можно сказать н1&- 
сколько словъ о древне-свандинавскомъ (аНпогсИзсЬ). Здфсь 
встр*1^чаются, во первыхъ, уже знакомыя намъ понят1я: ЬсЛепйг 
<Ьо81е8>, Ье^пепйг <иИоге8>, йотепЛг <зис11се8>, ЬсййепЛг <^ш 
(епеп4;>; во вторыхъ, мы ваходимъ субстантивировавхе прнчаст1Й 
въ опред'1Ьленныхъ, другъ съ другомъ синонимическихъ, сочета- 
шяхъ: напр. Щб1епЛг {%Vе^9в) -рой^огев, 2в8!а1оге8 (§1ас1и)», 
Ьппд- $Vе^^' ЪегепЛг <§е81оге8 апиЬгиш, ё1а(]11>, {гапйаг Иппа) 
годепйг <§е81;оге8 §1а(11огит>; ЬугЫ^епЛг <1дпет асс1р1еп1е8>, 
ЬуНаеипйг <1§пет соп8итеп(е8> и пр. (Прим'Ьры изъ Зюттер- 
лина, 25 — 26). 

§ 3. Нотгпа адепИз и потгпа гШгитепН. Эти цвЪ сФеры, по- 
добно предъидущимъ, также довольно близко соприкасаются другъ 
съ другомъ. Уже изъ современныхъ языковъ видно, что не только 
потгпа а2епЙ8 могутъ употребляться въ качеств^^ потхпа Ш81ти- 



— 77 — 

тепИ, но и ваоборотъ, имена съ инструментальными суФФИЕсами 
могутъ быть прилагаемы въ обозначешю одушевленныхъ предме- 
товъ; прим'Ьрами аосл1^двяго рода особенно богатъ руссвхй яз: 
обыьдало^ опивало^ подлипало^ громила^ прижимала^ запгьвала и 
мв. др. 

Но переходъ имевъ изъ одной СФеры въ другую совершается 
въ опред'Ьленномъ семас10логичесвомъ наоравлеши, вавъ вто осо- 
бенно поважетъ исторхя гречесвихъ 11от1па а^епиз. Въ самомъ 
|флФ, въ греческомъ языв']^ имена, ованчивающ1яся на -ту;р (от- 
части -^сос), -соV и г6;, (т. е. съ Формальной стороны, поштпа 
а2вп1а8) — могли употребляться для обозначен1я, во первыхъ, чле^ 
новъ тЬйВ,у во вторыхъ, хозяйственныхъ принадлежностей; при 
8томъ, ч'1Ьмъ шире развивалось хозяйство домашнее и государ- 
ственное, т^мъ бол'Ье возрастало и число подобныхъ именъ. Исто- 
р1я этого постепеннаго превращен1я суФФИкса потшиш а^епНз 
въ суффивсъ инструментальный интересна въ томъ отношеши, 
что она показываетъ съ полной очевидностью, какъ почти каж- 
дый новый единичный переходъ изъ одной категорхи въ другую 
стоить въ связи съ аналогичными прецедентами въ предшествую- 
щемъ пер1од'1Ь языка. 

Прежде ч-Ьмъ обратиться къ отд'Ьльнымъ примФрамъ, мы отм*- 
тимъ, что индо-европейскимъ (какъ, в-Ьроятно, и другимъ) наро- 
дамъ вообще очень свойственно представлеше о частяхъ т^ла, 
какъ объ оруд1яхъ соотв-Ьтствующихъ д']^йств1й. Выборъ именъ 
съ инструментальными суффиксами для обозначен1я частей тЁла 
начался еще въ индо-европейскую эпоху и продолжается до сихъ 
въ истор1и отд'1Ьльныхъ языковъ. 

Индо-европейскими прим'1^рами могутъ служить: 
Гр. ^^^^'к^^ <женская грудь>, др. в. н-Ьм. Ша^ др. ирл. с1е1. 
Лат. а1а, д. верхне-н'Ьм. аЫаЫ <плечо>, авест. га(*га п. сротъ^ 
пасть>, др. сакс. Ы1'1^ англ. сакс, сеа^^ <К1в1'ег йег ТЫегв>. 

Гр. хс^аЛт) при хЕ^Х'/; — д. в. н-Ьм. дЛаХ <8сЬй(1е1, КорЬ, гот. 
сь инымъ значешемъ д^ЬЛа <2шпе, 01еЬвЬ (Примеры изъ Вги^- 
и^апп'а егйг. II 188, 190) и др. 

Прим^^ры изъ отд'&льныхъ языковъ: 

Др.-инд. ЪкагИгат <рука> (отъ Ъкаг <носить>), сагигст <нога> 
(саг < ходить >), ^го^гаш <ухо> {^ги <слышать>), с1а^81га <зубъ> {Лад 
< кусать >). 
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лят, яз. тсИа^ (щека), тахгИа (челюсть), тапсИЬиЫ (челюст 
геге1гит (половыя части), ьегЬеЪга (суставъ). 

Лит. слав.: лит. ду-зЫ <жила> ст. ел. жмлд лит. из! у 8 <иос 

изЫ <ноздри> отъ исИщ <нюхаю>. 

Ст. ел. *) грЪЛО и жрМО < горло >, рыли, Т«ЛО, У|№СМ. 

Ново-слов. ЪИо <артер1я> (ЗсШа^эйег), егЫо, гтЫХо <глазн 
яблоко >, ргАа1о <задъ>, розсаЬ <рвП18 Ьоу18>, зШаЬ <ухо>. 

Сер бек. стонало <нога>, пьевало < горло >. 

Русск. тьдало < челюсть >, зевало^ зевщ нюхало, чиахмо и п{ 

Этотъ н:Ьсколько длинный 8ксБурсъ мы ввели для того, что( 
ц показать, что назвашя частей т]Ьла могутъ передаваться чере 
11от1па а^епНз на общемъ основан1и съ остальными И1 
нами, обозначающими оруд1е д'Ьйств1я. Началась ли еще 
индо-европейскую эпоху передача названШ частей тЬла чере 
пот111а адепНз,— это р-Ьшить трудно за недостаткомъ достов! 
ныхъ прим'1^ровъ. Можно только сослаться на индо европейск 
обозначеше <зуба> черезъ причастхе, перешедшее уже въ само! 
индо-европейскомъ языкЪ въ пошеп а^еп^хз; равнымъ образом 
м. б., не сл^дуетъ упускать изъ виду того обстоятельства, ч 
н'Ькоторымъ назван1ямъ частей гЬла еще въ индо -европейск] 
эпоху былъ присвоенъ (правда, главнымъ образомъ, во вторя 
номъ употреблен1и) суффиксъ, который собственно употреблял 
для образовав1я иот1пип1 а^епИз, — именно суФФИКСъ -еп — : с 
д. ИНД. тйгсИь-ап — т., англо-сакс. тоИ-а ш. (Вги^тапп вгипс 
II 326) <голова>. Къ сожал:Ьн1Ю, однако, этимолопя этого сло] 
неизв^^стна. 

На почв^ отд'&льпыхъ языковъ этотъ процессъ лучше заев 
д']Ьтельствованъ: ср. напр. лат. гпс1ех <указат. палецъ», роЛе 
тогЛех (о зубахъ); или напр. въ простонародномъ н'Ьмецком 
язык1} <носъ> называется <нюхальщикомъ> (КхесЬег), между т1^1 
какъ русск1Й назвалъ бы его скор'1Ье <нюхаломъ> или <чихаломъ 

Изъ греческаго языка можно указать: о[ то(леТ(; <зубы р:Ьзцы 
01 уV(О(Л0V&д или о1 ^олстг^ре.^ <зубы, по которымъ узнаютъ во: 
растъ животныхъ> (РоИ. I 182: уV(Ь(X(I^V уар Х1уета1 6 ат:01Г17стс1 



') Эти и нижес1'Ьдующ1е примеры для славансвихъ языковъ взяты изъ Мя 
аошича Увгд1в1с11. бЬаттЫЫипдвкЬге Лег в1ау. 8ргасЬеп 1876, стр. 92—101. 
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о^оис;, щ^ уДша^ соу ^^'сорьстьхб^), xраVТУ;р <посл^дн1Й зубъ>, хрь- 
ту;э <зубъ мудрости >, ^а1(7тсор* xраV^^;р НезусЬ., ха{Х7гт/;р <суставъ>, 
[хихтг^р <носъ, ноздри> (у Геродота II 86: [лиЕ,сот/]р), 11ро[лихт/;р 
<(}а$ аи88ег81е Биде ёег 8с11паи2:в> (см. словарь Раре), фауб- 
уе^* а^ау6Vг(;, раг)о1 НевусЬ. (ср. у него же ра1ату;р' асрОра оь^г^ра 
р^оVоxг9аXо;• т^V2; се с^а76Vа), о^р/]т/;р «мочевой ванадъ> при 
оОру;г)ра; хрг[хаатг,р на ряду съ значешемъ 11от1Ш8 а^епйз упо- 
требляется въ медицинсЕомъ языв'Ь ЕаЕъ назваше мусЕула, поддер- 
живаюпдаго тестивулы; (7срГ|'хт/;р (общеизвестный мусЕулъ); ^ьа^^соа- 
7/;р, (хтросргис;, ^1Г1атро9&^с; (позвонЕИ — см. РоП. II ДЗО, 131, 179); 

НевусЬ.; гру](утг^рг< <вены на ше*, Еоторыя надуваются во время 
гн*ва> (РоП. II 134) и пр. 

Обращаемся теперь еъ ватегор1и назван1Й оруд1й въ собствен- 
номъ смысл*^ слова. Обозначенхе этихъ назван1й черезъ потша 
а§еп118 свойственно, Еонечно, не одному тольео гречесяому языку: 
ср. др.-инд. зе-Шг — «ц-Ьпь, оеовы>, ново-нЬм. ищет (Еавъ пошеп 
а^епйз И ЕаЕъ пот. Ш81гитеп(1), ЬаШг^ лат. гипсо <заступъ>, 
хпЛех въ смысл*]^ < пробный Еамень> (Оу](1. Ме1. 2, 706), 1гдд 
<кирЕа>, рг8о <ступЕа>, д. верхи. н:Ьм. теггИ <Ме188е1> (зубило), 
АиггИ <8сЫи88е1>, 81едг1 <8сЫа§в1> и т. д. (Вги^тапп бгйг. II 
§ 150, р. 432). Можетъ быть, еще въ индо-европейсЕОмъ язые^^ 
ухе существовали обозначен1я н'Ьяоторыхъ оруд1Й черезъ пот1па 
а^епИз: тавъ, по врайней м:ЬрЪ, можно думать въ виду родства 
дат. рЫив съ греч. тгаасуаЛо; *). Во всявомъ случае, ни въ одномъ 
языв'Ь это обозначеше не приняло тавихъ шировихъ разм'Ьровъ, 
какъ въ гречесвомъ. 

Прим'Ёры изъ гомеровсЕОЙ эпохи: 

хХ1УТ7;р <ложе>; два назвашя винныхъ сосудовъ: хрг^гг)р и а{х- 
9^р^и<; Ха[Л7:тУ2р; н^^сеольео обозначешй различнаго рода пере- 
вязи: 2[(оог/;р поясъ, аорг/;р (синонимъ тгXа[лс6V), 6угО<;(но ^^^V^оу6^^ — 
потеп адепИз) «средство держать что-либо >,. отсюда а) ремень, во- 
^рымъ подвязывался шлемъ, Ь) пряжва на поясЬ, с) засовъ, ко- 



*) Вгадтапп Огсшйг. II 192: „рШив рйЫт емъ* рас*$!о—од.ег ♦ рас-вХо- 
РлсГвсог, \\Г. |)о^*--„ЪеГевидеп**; у^1. ^. тгйааоХо^; „РПоск, Каё^е!" угге топ ешет 
^Йвеип ♦ тгйоаш, аав * ттакчш (у§1. ш^оош), ипЛ (1аЬег Лет пЬЛ. <1еске1 уоп йее- 
••Пвахз!. ^€к^а уегд1е1сЬИсЬ". 
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торымъ запиралась дверь; — наЕОвецъ деноминативное ^оеис; (въ 
Одиссе']^); ^а1ат/)р <молотоеъ>, съ не совсЬмъ понятнымъ перехо- 
домъ въ женскШ родъ (>сратер•/^V И. 18, 477; Зенодотъ читалъ, 
впрочемъ, xратгр6V), (7(X'^^^от^^р <нижн1Й конесгь копья, который 
могъ втыкаться къ землю >; наконецъ, можетъ быть, ^^^т^^р въ смы- 
сл']^ <ремень> (111а(1. 16, 475). 

Прим'Ьры изъ бол'1^е поздней эпохи. 

Назван1я для разнаго рода сосудовъ: 7гот7)р <чаша> Еиг. ^/с. 
756 (при потеп а^епйз о^V07:от^■р), уоеи^ — изв^^стная м^^ра жид- 
кихъ т*лъ; ^аГстозр* храту;р НезусЬ., 27Г1уиту;р <чаша, кубокъ>, 
й т: оу и ту; р и е7:ари(7ту;р < подливатель, которымъ наливаютъ въ 
лампу масло > (оба слова им-Ьють отношеше къ Ха(хтгт)^р); Хо> 
Т7;р (РоИ. VII 167: т6 Оссор тоО лоитроО Xо6тр^оV, ^^^ 5^ уга хш- 
[хсо^са хаь Лоиг?]ра ХеугЕ), V^7:ту;р (Еу, 1о. 13 § 5: /ЗаХХеь бЗшр 
с1^; ':оV V^7Iт7^рс^), тгоо (7V 17:т7; р (впервые у Геродота II 172 при 
бод-Ье древнемъ т[о5аV^7:трОV Ос!. 19, 504 и 343), трпгтг^р (РоП. 
VII 151: о храг/;р 51^; 8V ат.оррИ той сЛаь'ои то 7:^г^^0[^^еVОV — тр17:ту^р), 
три'г:7]ту;р < пробуравленный сосудъ> (та1Ь.), а(лоХуб6^ <по- 
дойникъ> (такъ переводить ГесихШ вессал1йское г гXXаVт•/;р), ^их- 
г/)р (повидимому, сосудъ для охлажден1я вина, — ср. впрочемъ 
РоП. VI 99: 6 И ^\^иу.^^^р иоЛи{)^р6Хг^то;, 5V ха1 с^VОV ^xаXоиV Ь 
со ахратос;), x^\^^^т^^р (РоИ. VI 19: отсо ог/)^гТта1 6 оЬос; — йХютг^р 
ха1 сгахо^ ха1 трб70'хо;), гфу)ту;р — между прочимъ, <котелъ>, т. о» 
с1С7Т7)р — въ позднемъ язык*, повидимому, «котелъ на трехъ 
ножкахъ>, тгирги; — родъ сосуда, въ точности неизв'&стнаго, 
^ериаVТ7•р (подъ та аауйрои су.1\)г^ у РоП. VI 89). 

Мало по малу мы подошли къ кухоннымъ принадлежностямъ, 
изъ которыхъ назовемъ еще слФдующ1я: 4 р и т т; р < ложка> , г ^ а и с* 
Т7)р «вилка> (отъ Цаисо=г^а1ргсо), (хахт7;р €квашня> (<хар- 
со7:о(;> НевусЬ., при (лахтр:'), 8е\^1^^р (РоИ. X 105: обит/;р, хосуоу 
аотоиО'.со ха1 р.ауе1рср ахгОо^;, йстгб тоО §еог^V о)VО[ла^;(^^^VОV); ^гV^- 
угбс; (сход1астъ къ Ап81. пиЪ. 97: Ь8а ос аVЗ^раxг^ 2)гоута1 хаи 

Одежды и наряды (ср. у Гомера !^со(УТ7)р и йуеО;): хаХиитг;р 
(со временъ Аристотеля, при древнемъ хаХбтгтрг^), 1^^ 8\^1^^р^ 

(;(р1уТ71р* у^Т(ОV. 1'араVТ^V0^ НезусЬ. (изъ ДруГИХЪ ИСТОЧНИКОВЪр- 

изв-Ьстнозначеше «лента >), арт7;р <родъ сапогъ>, ^Х1хг/)р «серьги^ 
браслеты > . 
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Перевшзи/реини^ веревки: Дуюугб^ (также потеп а^епИэ) у 
5орЬ. /г. 801; ахт(ор' 6 Ауыуги;;, ([ла<;, (^/^о^VГоV НезусЬ.; аиуа^- 
хттг^р <родъ пояса>, аVау(оуг6; и аораьрсот^р — виды сапожныхъ 
ремней; ро[л9г1;' ^(^^аVт^с; о\:^ рат:тгта1 тог 07:о5/;|Аата НезусЬ.; еЛ- 
хи5ТУ)р (такъ переведено р'-»':/;^ въ сход1яхъ къ Ид1ад^ 16, 475), 
[ха^уаХкуту-р* 6 С1а тйV [ла'^уаХ(07 сеаио^ тоО й7го^1>*у1ои (но у 
Геродота I 215 такъ названъ головной уборъ); ^гихт^ре;;* 
^^^аVт6ога[ло^ НезусЬ. (но ^^сбхтЕгро^, эпитетъ Афродиты, потен 
а^епИз); ^тпЗ^еихтг^р* (7Е1ра НезусЬ.; /1Ха)ТУ;р* тЬ тоТ(; бго^о-^ч^^^ 
аг4 хори^?;; ^^арта){x•VОV, еV ф г^ тро^/; НезусЬ.; аиа^оЛеи^' аХ1- 
:'^т^xоV схсОо(;, ггр! (о та лЬа ->чгxо'^а^ НезусЬ.; X,^р^^«'^"'^^р (так- 
же потей а^епИз) <кожа пращи, откуда выбрасывались камни >; 
тро::о>т')Г)р «кожаный ремень, которымъ прикр']&плялись весла къ 
10цгЬ>; а7хт1Г)р — родъ повязки. — Оруд1Я ремеслъ (ср. гомер. ^аг- 
:/;р): то(Л€и; <сапожный ножъ>, xV•/^ат/;р и ^иатг^р (при ^бс- 
:р1, $^(УтроV) < скобель >, 7:риоV и гркутг^р <пила>, фу)хт/;р (при 
А/;хтра) <скребница>, хотггис и хоХа7:ту;р <зубило>, -уХифсбс 
<р*зецъ>, торс 6^ (РоП. VII 192: тЬ фргсор6)^сд^V ^руаЛ6ТоV тсар4 
ФГАиХХСои хаХгТтас торг6(;), -/арахту)р <чек8нъ>, (уу](xаVТУ]р <пе- 
чать> (при древнемъ ау)|лаVтрс»V), ^'^^Р-^^^ (также пошеп а^евйз) 
<отв*съ> (ШсЬ1;8сЬпиг). 

Оъ бугбс; (въ его основномъ значеши «средство держать что- 
лйбо>) ассоцшруются а7а9 ор 5 6с (каждый инструментъ, на кото- 
рый что-либо в'Ёшаютъ и носятъ) и 'тт^хсотт^р* о аVа(рорЕи< тоО 
^'^уоО НезусЬ.; а посл-Ьдвяго нельзя отделить отъ ^тату)р. Въ 
бо11^е спещальномъ значен1и <засовъ>, къ 6/е6с; примыкаютъ 
^атоуеи^ (7г^XасоV, у Каллимаха), ^7:1а7:а<;ту;р (Негой. VI 96), 
^трст:ту)р (Апзк. ТНсзш. 487). 

Отсюда мы подходимъ къ назввн1ямъ частей жилища: у Го- 
•'вра уже есть xX^VТ/^р < постель >; въ бол-Ье позднемъ языкЪ — 
^^1ул(5ХГ1р <черепица>, деноминативное хХ1(лахтг;р <л'1Ьстница>, 
^ит7;р <порогъ>, стрсот/]р (&тимъ именемъ, повидимому, обозна- 
чались д1агонально расположеиныя балки, на которыхъ укр^пля- 
"^ась крыша; см. РоП. X 173: аХХа (^^^^V тсо атг^аатг^р! 6р6(рф 
'^ро(п^xо^6V &у ха1 01 отрсотл^ре; хаь та хаХи(Л(лат1а* а{Х(рсо 5г 6V 
Ар^•^то9аVо^^ ВаЗиXюV^о^^• <тг6аоис е/г1 атр(отг)ра; ау^рсоу оОтосц»). 
Остается отм'Ьтить назван1я н'1Ькоторыхъ медицинскихъ и иныхъ 

Уч. Зао. Иет.-Фяд. фажуд. 6 
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инструмевтовъ, а также н^Ькоторые термины морского д^^а: 01а- 
стоХеб^ <хирургическ1Й инструментъ для открывашя закрытыхъ 
ранъ>, 01(оату;р : инструментъ для проталкивашя чего либо на- 
сквозь >, гХ-лу*:!?; р — <родъ акушерскихъ щипцовъ>, хаО'гт/)р и 
хатотгтг^р (также пошеп а^епНз) <зондъ>, хХу(;т/)р и ёVгт^^1р 
«клистирная трубка >, •лаиту)р < прижигало >, ^^ер^;^ат^^р <хи- 
рургическШ инструментъ для очищешя костей >, ^;и[лгV^ст/;р 
<ножъ для отд'Ьлешя кожи отъ мяса>. 

Морскге термины, кром* вышеупомянутаго тро7С(оту)р: г09иV- 
ту;р <весло>, стпстатг^р* то (7т6[ха т?^(; Уссод НееусЬ., х(о::г^- 
т^^рг^ <боковыя сгЁны корабля, къ которымъ прид'Ьлывались 
весла >, о1 V0(^^6г;; < ребра корабля > (Негой. I 194, П 96); 
тгрО^ро^тг^р* отгоу 6 грсаргО^ тгроор^^ та ^; т^ ОаХосао*/) НвбусЬ.; 
троу аVТ•?^рг<;• ттр^^ та тгг^саХьа* хаХеТта». тг^; ^:р6[^^V^,^ [х^рос Не- 
8усЬ. и пр. 

Въ дополнеше къ этому длинному списку можно прибавить 
510т:т7;р у Свиды въ смысл* ^ьбтгтра, фаХту;р въ смысл* «струн- 
ный инструментъ > , арссгт/)р (РоП. VI 67) «пирогъ для умилости- 
влен1я божества>^ букв. <умилостивитель>, зат*мъ «умилости- 
вляющее средство >. 

Что касается особенностей въ значен1И н*которыхъ изъ ори- 
веденныхъ именъ, то я буду разбирать ихъ въ следующей глав1Ь, 
въ связи съ первоначальными полипа хпзичипепЦ. 



ГЛАВА ТРЕТЬЯ. 

Ииена съ инструментальными суффиксами. 

ь инструментальными суффиксами мы разум^^емъ суффик- 
• 1га, Но- йа (въ латинскомъ, въ дитовскомъ и латыш- 
языкахъ этотъ второй видъ суффикса является въ Фор- 
Ыа-\ въ отд'Ьльныхъ именахъ латинскаго языка, по дисси- 
ШО' обращается въ кго-^ напр. ^аVас^ит)\ въ отд']^льныхъ 
э, и притомъ европейскихъ, рядомъ съ (го- и Ш иввФстенъ, 
гого, суффиксъ ЛЬтО' Лкга^ дМо- ЛШ (гр, ^ро- ч^Хо-, лат. 
- съ разновидностью -2^7о-); наконецъ, къ инструменталь- 
уффиксамъ относится 10- 1а (подробности см. въ спещаль- 
очинен1и ОстгоФа КогзсЪип^еп 1т ^еЫе1е (1ег Ш(]о^бг- 
1еп 11отша1еп 81аттЫ1(1ип§ I, ^епа 1875 и у Бругма- 
пс1п58 (1ег уег§1. ОгаттаИк 11 §§ 62, 76 и 77). Имена, 
анныя при помощи этихъ суффиксовъ, обозначаютъ глав- 
)разомъ оруд1е того д']^йств1я, которое выражено глагольной 
[, входящей въ ихъ первую часть; зат^^мъ, они могутъ 
[ать м1^сто д']&йств1я, процессъ и результатъ д'Ьйств1я. 
озникли эти разнообразные оттЬнки значешя? Можно ли 
одить, кавъ это обыкновенно д^Ьлается, на сходство на- 
1редставлен1Й объ оруд1и, м'ЬстЬ, процесс!^ и результат^Ь 
1? Чтб касается ловальнаго значен1я данныхъ именъ, то 
вечно, легво выводится изъ значенхя инструментальнаго, 
г^къ м'1Ьсто дЪйств1я можетъ служить средствомъ къ его 
зшю; за то относительно третьяго и четвертаго оттФнка 
I приходится растительно свазать, что они вообще говоря 
'^тъ быть непосредственно выведены изъ основного инстру- 
наго. Поэтому мы должны указать, как1е Факторы вы- 

[одобнаго рода семас10логичесв1я изм']Снешя. 

6* 
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§ 1. Переходъ ииструментальпыосъ имепъ въ потгпа асИ. Одно 
изъ объяснен1Й этого семас1одогическаго перехода предложено 
было Остгофомъ (ГогзсЬпице I 1ш 2^Ые1е йег 1П(]о§егташ- 
зсЬеп пот1па1еп 81аттЬ1Ы11п§ р. 13()): <Оаг п1сЫ; у^еН еп1&гп1 
81сЬ аисЬ уоп йег тзргйпйИсЬсп ГипсНоп (1ег §еЬгаисЬ йез 
(ш81гитеп1а!е11) зиШхез, (1а88 ез с1а8 нотеп а ей ЬейехсЬпо!, а180 
1П ешеп ра8^^1у18сЬег1 Ье^.пй" йЬвг^вЬ^. Ва^^з шН ешеш §е2вп8(ап- 
с1е е1пе Ш11§кб1^ уог^епотпгеп \\'1г(1, лл^оЬс! ег згсЬ 1п ра881У18сЬет 
2и84апйе Ьейпйо!;, ипс1 с1а88 Ьс! пиг \уеп1д уегаис1ег<;ет 8(ап(1- 
рипк4е йез апзсЬаиепДеп йегзеШе ^е^сяз^апс] а18 1П11^е1 гит аиз- 
Гйгеп йег 1аи§ке1|; вгзсЬехи^, (Из 8!п(1 ойвпЬаг г\\(Л §апг паЬе ап 
ешап(1ег ^гепгепйе апзсЬаиппдбЛУехзеп. ОЬ 1сЬ аЬо Ье18р11Ьа1Ьвг 
зае'СиШт <за1> а18 е^уаз, (]а8 §е8а1 \у1гг1, ойег а18 (1ш5, т1!Ы 
хит эавп, 8кг. йа-<га-т=дпесК. о^/л^роу <рогМоп> аЬ 2и5е1е1ие8 
0(1ег а1з ^^^еизишс! гит уегСе11еп, зкг. ктЬа^га-т <иЪъс\ип{ге\> 
а18 е<;ууа8, йаз аЬ§ебсЬп111ва лу1|ч1 ойег а1з (11пд хит аЬ8сЬпе1Йеп 
аизеЬе, оЬ кЬ &гпег ^/-^'^-тго ш1(; СигИиз (1е [попип. §гавсогит 
Гогша*. р. 34. йЬе1*8е1хе йигсЬ то ^;о♦^6|^.сVОV ойег уИтег §вш&88 
ипбвгег уогЫп (1аг(11)ег §еаи88ег1е11 аи(Га88ип2 е1\уа йигсЬ ир^*''^^ 
тоО Ь^^гт-Эа-: йаз аНез 181; 1Ш §гип(1е 21е1сЬ гиШзз!^ ипс1 1аий 1т 
\уе8еп1;ИсЬвп аиГ йаззеШе Ыпаиз. Ага псЬН^зСеп йЬегзеЫ шап 
луо1, ит йен 1пЬаи ешез 8о1сЬеи \уог1е8 ра931у18сЬ ъ\\ иш8сЬге1Ьеп, 
\уешб84вп8 \уепп ее е1пеп1 (1агит ги 1;ип 1з1, йвт (1игсЬ йаз заШх 
аиззейгиск^еп игйргии^ИсЬеп й1ппе тбоНсЬз!; паЬе ъи коттеп, 
йигсЬ йаз 1а1в1П18сЬе 8егиис11Уи1п; а18о тесиЫт зШгдасгймт зпси- 
Хит П1сЫ=1(1 яиой зегНиг, зиЬИ^аСиг, .]ас11иг, аисЬ шеЬ^=1Й дио(1 
8а1ит 681, зиЬИеа^пт ез(, ]ас1ит в81, 8011(1еги У111пвг=1Й ^ио(^ ее- 
гепйиш, 8иЫ1§ап(1ит, засепёит ее!. Вепп Ье1 <3ег ПЬег^га^ип^ 
1П8 (1еи18сЬе 1а88* зшЬ а1зйапп й^е (1орре1з1е11ип§ 2\У18сЬеп разе! 
У18сЬеш ипй 1П81гитеп1;а1вт зхппе зоГоИ (1игсЬШ1еп: е1п ^{п^, (1а« 
<2и заеп, уогхиЬшйеп, ъ\\ \уегГеп 18* > 8а§* е^уа ^егайе зо уЛ аЬ 
<хиш ваеп, ъмт уогЫпйеп, гит ууегГеп (НепЬ. 

Сущность этого разсуждешя сводится къ сл'Ьдующимъ двумт 
пунктамъ: 1) какое-нибудь Ь^\ьг'гс. есть со^а^^о/ тоО ^^ои?<тОа1, ест1 
средство къ выполнвН1Ю извйстнаго д*йств1я (въ дан 
номъ случаФ, д*йств1я <од*ваться>); 2) переходъ отъ понят!) 
<оруд1я> къ П0НЯТ1Ю <резудьтата д*йств1я, этимъ орудхемъ вы 
званиаго>, объясняется близостью воззр*н1й иа то и другое. 
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Задумано его разсуждеы1е очень хорошо, но дЪда оно не объ- 
асняетъ, свор^Ье даже отсрочиваетъ его объяснеше. Несомн'1^нно 
а рг1оп, что близость боздр'Ьн1й сама по себЪ способна привести 
Еъ семас10догическому взаимодЪйстваю относящихся къ дтимъ воз- 
зр:Ьн1ямъ словъ. Но действительно ли воз!зр^Ьи1е на оруд1е близко 
соприкасается съ воззр:]^шемъ на д'Ьйств1е, имъ производимое? Я 
въ этомъ сильно сомневаюсь, по крайней ъ1ЪрЪ, съ точки зр^шя 
указашй языка. Какъ показываетъ уже греческий языкъ, боль- 
шинство подобны хъ семасюлогическихъ переходовъ принадлежигь 
ЕЪ эпох'Ё довольно поздней; къ такому же наблюден1ю приведетъ 
и любой языкъ. Вообще, чЪтъ больше мы будсмь подвигаться къ 
древн'Ьйшимъ перходамъ языка, тЪмъ рЬже намъ будетъ встре- 
чаться данное явлеше; а напр. для индоевропейской эпохи можно 
установить данный переходъ только для немногихъ категор1й словъ, 
относящихся къ очень ограниченному числу понят1Й (см. объ этомъ 
далее). Такимъ образомъ, второе положен1е ОстгоФа не можвтЪ| 
но существу дела, распространяться на все случаи перехода 
отъ действительнаго значен1я къ страдательному. 

Но и первое положен1е хорошо только на бумаге: конечно, 
легко объяснить себе г^оотл^р (одежда) какъ «средство къ выпол- 
нешю действ1я одеваться>, или е/гт/^р (клистирная трубка) какъ 
«средство къ выполцан1Ю действ1я впускать >; но и здесь возник- 
нуть так1я возможности: средствомъ къ выполнешю перваго изъ 
указавныхъ действ1Й можетъ нанр. быть время, для выполненхя 
второго действ1я, между прочимь, необходимо, чтобы клистирная 
трубка была наполнена водой или другой жидкостью и т. д. 
Возьмемъ /арг/т/1р: съ точки зрен1я ОстгоФа, средствомъ къ вы- 
полнен1ю действ1я /аратгсгу можсть служить какъ клеймо на 
чекане, такъ и м а т е р 1 а л ъ, на которомъ это клеймо выдавли- 
вается; еще неблагополучнее обстоитъ дело съ гльхту]р (серьга, 
браслетъ): «предметомъ для свертыван1я> могь быть разве только 
матерхалъ, изъ котораго делались ^/лу.^^^^^^с. Или напр. три7гу)ТУ)р 
(пробуравленный сосудъ): по ОстгоФу это будетъ «средство къ 
выполнен1ю действ1я сбуравить, сверлить>; такъ какъ и «буравъ» 
является однимъ изъ подобныхъ средствъ, то для слова тр1лг/зт/)р 
пришлось бы допустить такую истор1ю: будучи первоначально 
потей а^епИз, оно обратилось въ потеп 1П8{гишеп11 со зпачентемъ 
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<буравъ>; отъ значешя <буравъ> оно прямо перешло къ значе- 
Н1Ю «пробуравленный сосудъ>. Такой прямой переходъ бы1ъ 
бы чрезвычайно смФлымъ скачкомъ. Но и противъ свачЕа можно 
было бы ничего не им'1^ть, если бы только намъ было изв^^стно, 
что греки въ подобныхъ случаяхъ д^Ьйствительно проявляли боль- 
шую св1^Ьлость Фантаз1И. Этого однако н'Ьтъ: слово, утвердившееся 
въ значеши <буравъ> — именно торги; или т^ургит/);— такой мето- 
НИМ1И не допускаетъ. Вообще — весьма опасной стороной правила 
ОстгоФа является тотъ Фактъ, что изъ массы возможностей, воз- 
никаюп](ихъ при приложен1и этого правила къ д^^лу, приходится 
приписывать языку только одну, не зная предварительно, соот- 
в^Ьтствуетъ ли эта возможность свойствамъ Фантаз1и того народа, 
который на немъ говорить. Мы предпочитаемъ стать на истори- 
ческую точку зр'!&н1я: весьма важно, что всЪ слова, о которыхъ 
идетъ р'Ьчь, возникли именно тогда, когда языкъ уже усп^^лъ вы* 
работать рядъ словъ, съ ними синонимическихъ; во-вторыхъ, дан- 
ный слова появляются почти исключительно со спещальнымъ зва- 
чен1емъ (пассивнымъ по отношен1ю къ т^мъ глаголамъ, отъ ко- 
торыхъ они произведены): такъ, напр., три7:/,ту]р никогда не зна- 
чило <буравъ> и т. д. Такимъ образомъ^ мы должны будемъ вы- 
яснить тЪ услов1я, который затемняли первоначальное отношеше 
между суффиксомъ и корневой частью инструментальныхъ именъ. 
Прежде всего, однимъ изъ тавихъ услов1Й была двусмыслен- 
ность н^^которыхъ отд'Ьльныхъ именъ. Напр. а^хсрореи^, если 
мы его сопоставимъ съ храт/)р (тд, въ чемъ см^^шиваютъ) И7гот/;р 
(изъ нею пьютъ), будетъ представляться инструментальнымъ име- 
немъ (то, въ чемъ носятъ, напр. вино), но его можно также по- 
нять какъ «н^Ьчто носимое>. Совершенно татя же представлешя 
вызываетъ и латинское ргае/'еггсиЫт («уаз аепеипх 85пе апва ра- 
1вп8 впгатиш, уе1и1 ре1у18, ^ио ай заспйсха и*еЬап1иг, Раи1. Рее!. 
Т11е\уг. йе Ропог 327): это есть собственно <то, въ чемъ носятъ 
впереди — изв^Ьстнаго рода жидкости или предметы на релипозныхъ 
процесс1Яхъ>; но вм'Ьст'Ь съ тФмъ, это есть <н1Ьчто носимое вне- 
, реди> (ср. лат. АиЫав < корзина, въ которой подаютъ кормъ ло- 
шадямъ>). Двусмысленность эта зависитъ чаще всего отъ пере- 
м1^нъ въ синтактическихъ конструкц1яхъ глаголовъ, отъ которыхъ 
произведены инструментальныя имена. Напр. ЕVС'^т/]р будетъ ин- 
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струментальнымъ именемъ съ точки зр^^шя конструвши еV0^г^V 
Т1Уа т I V I (напр. В'п'коь^^ Ва1;гасЬот. 1 60) и пассивнымъ съ точки 
3[гЬв1Я ковструкщи еVоиг^V 1м8(ла^а[ тс. 1пйиси1а «нижняя одежда> 
(Р1аи*. Бргй, 2, 2, 39) — будетъ пассивнымъ, въ виду конструк- 
щи 1П(1иеге аИси! а^^^иШ^ и инструиентадьнымъ въ виду ковструк- 
щи ее 1П(1пеге (йгдиа ге, 1лйш а^^^иа ге (Уег§. А. 10,775, Оеогд. 
4, 143). ЗиЫгдасьйиш можно понять вакъ пассивное имя при кон- 
струвгци зиЬИ^аге аИси! сйгдиШ (напр. 1а1еп аЦие атепз епзет 
Уег^. А, 8, 4^9) и какъ инструментальное при конструкц1И У1г- 
%о 8иЫ12а*а (МаН. 7, 66, 4). Ср. сгпдиШт, сгпди1а при С1преге 
а1^^иет а^г^иа гё и 1п11(11е Геггит С1п§11иг (Рпатиз Уег^. А. 2, 
510). Вообще, по отношешю къ глагодамъ <од'Ъвать> надо всегда 
принимать во внимаше разнообраз1е конструвщй, которыя при 
нихъ возможны. Прежде всего, ц'блыЁ рядъ отд'ёльныхъ языеовъ 
употребдяетъ при этихъ глаголахъ инструментальный падежъ для 
обозначешя предмета, которымъ од']^ваютъ или од'Ьваются: ср. 
хрои1^ только что приведенныхъ греческихъ и латинскихъ* при- 
м4ровъ русскую конструкщю <од'Ьвать, од^Ьваться ч*мъ>, или 
напр. гот. Аш Vа8^а^ша т{ 7ггр1^аХ(о[лг5а (Ма1Ь. 6, 31 — Бе1Ьгиск 
Увг§1. 8уп{,. р. 242). Что же касается двухъ винительныхъ па- 
дежей при глаголахъ <од'Ьвать> (напр. Ос1. 21, 339: есасо аьу 
у\лЫу ТЕ )г1Т(оуа те), то Дельбрюкъ съ основан1емъ объясняетъ 
эту конструкщю вл1ян1емъ глаголовъ <разд'1^вать>, гд'Ь она была 
индоевропейской (Уег^К 8уп1. р. 383). Въ виду этого рискован- 
но приписывать исключительно-пассивное значен1е санскр. Ш5- 
(гат <одежда>' (отъ Vа8'): употребленхе вин. падежа вещи, въ ко- 
торую од'Ьваютъ или одеваются, могла быть позднимъ *). Дал'Ье, 
санскр. аФ'аш < метательное оруж1е> допускаетъ два объяснения 
нъ связи съ тЬмъ, что 05- <метать> употребляется какъ съ винит, 
овдежовгь (ср. <метать что>)^ такъ и съ творительнымъ (<метать 
^лй>). То же надо им-Ьть въ виду и при объясневш греч. ар.- 
? ^^X'/2<;троV 1) < накидка, плап;ъ>, 2) ас']^ть для рыбной ловли >. 
Нменно, ^аХХсо, подобно соотв'Ётствующимъ инд]йскимъ, славян- 
<^кимъ и • германскимъ глаголам'Ь (см. Ое1Ьгйск Уег^К 8уп(. 



') Ср. прим'Ьръ 1п811*ишеп1аиз'а у Дельбрюка АЫа1. Ьос. [п8(г. 60: \-а8(ге« 
'^еуа тавауИ таптапа „одьнь п'Ьснью, какъ платьемъ*'. 
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§ 120), также имФеть дв* конструвщи: 1) о? 5' ара угрр1а^101С' 
^^5(^^^тсоV атгб т,ьр-;{.оу ^аXлоV (II. 12, 185), 2) а? те^ тгро; аХХ^>а(; 
г|ЗаХо7 таVиу]xеас; о^^^? (И. 16, 368). Что касается ^(х^фаХХш и 
ац.91^аХХоа%1 въ смысл'Ё <од'Ъваюсь> (безъ различ1я по залогамъ: 
ср. а(Л91 5' ар* уXаТVаV раХг Ос1. 23, 155 и а(Л91|ЗаХХеа&а1 (5|ао1С1 
;1фо; и. 2, 45), то мы, правда, находимъ исключительно вини- 
тельный падежъ, но, что глаголъ этотъ допускалъ вообще двФ 
конструкцш, это видно изъ выражен1Й ^(х^фаХХег; Х^Тра^ -"{ох^^а^к 
{Ой. 7, 142) и съ другой стороны а^^^ср^раXXг'.V •:^Vа х^?'^^^» ^*^^^* 
7а1- (Еиг. БггссЛ. 1361, Ркоеп. 313). 

Если бы мы были ув']^рены, что глаголы «бросать, метать> 
допускали еще въ индоевропейскомъ язык*]^ об'Ь названный вон- 
струкщи, то мы не затруднились бы понять и латинское ^аС1/2«(т 
кань «предметъ, которымъ бросаютъ, поражаютъ>; но впрочемъ 
см. ниже другую попытку объяснен1я засгйиш. 

За то заесиЫт (первоначально могло значить <с'ёмя>), кото- 
рое ^приведено Остгофомъ въ числ1^ пассивныхъ имевъ, можно 
положительно объяснить какъ инструментальное: какъ разъ гла- 
голъ зегд допускалъ дв1^ конструкщи: а1^^и^(^ 1и а1^^ио 1осо (напр. 
агЬогев, о1еат, [г1Ш1вп1а) и а1^^и^(1 (1осит, а^гига) а1^^иа ге. 
Напр. у Плин1я одинаково встр^^чаются зегеге а1^^и^(^ (напр. 
ветеп аи(итпо) и бегНиг ((егга) (о(о аппо рашсо веше!, Ыз 
Гагге. Ср. дал1^е любопытное м'1Ьсто у Цицерона, гд1^ об1^ кон- 
струкщи встр'Ьчаются заразъ: и! 1ап{ит зК (1еситае, диапЬит 8в- 
Vе^г8, Ьос ее!, и! ^ио(; зщета 8ип1 8а1а^ 1о(1(1еш те(]1шпа (1еситае 
(1еЬеап1иг {Лес. 3, 47, 112). У Овид1я мы находимъ зегеге а§;гит 
(а.а. 2, 668), у Тибулла агуа (2, 3, 8),— 8и1со8 (2, 3, 70) и пр. 
Ср. сходную конструкщю' въ б'Ьлорусскомъ нар^ч1в («по билому 
полю чернымъ макомъ с1яно>) и въ германскихъ языкахъ: напр. 
готск. вагап <с'Ьять> съ инструментальнымъ дативомъ /гейт 
(ссЬмяэ) ОеХЬгйск хЬИ. *). 



*> Вообще датвнсв!й языкъ представляегь въ даиномъ <'дуча1; зам'Ьчатсдьную 
анадопю съ языками германскими: какъ въ иосл'Ьднихъ сь глагодомъ „сЪять" 
аееоц1вруются гдагоды „разбрасывать, лить, кропить*' (см. примеры у Дельбрюка 
1. с), такъ и дат. аего ассоцхируетси съ »рагдо и аврегдо сер. С1с. Козе. Атег. 
18: нпа тапа 8рагдеп1ет 8стещ ср. далйе негего орпиопет, гатогез п ^^рпг^еп' 
уосез, 8115р1с10пе8 и ир.), которые также им^^юп» дви копструкфи: аИси! и1!(рп(1 
и а1^^иеш аИ^аа ге. 
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Дальнейшее прим'Ьненле этого метода позволить намъ разъяс- 
нить инструиентальныя имена, произвёденныя отъ укы: "Хитра иди 
уухро^ <горшовъ>, имя совершенно ясное, и уут'ком (при у.ата- 
ртХо7 <сосудъ> — см. РоИ. X 63) «жидкость, между прочимъ 
жертвенная > (почти=)(^ог)), — имя, которое положительно можетъ 
показаться пассивнымъ, такъ какъ уш въ смысл*!^ <лить> им%- 
егь при се б* только ассива^гуиз '). 

Впрочемъ, глаголъ этотъ, попавъ въ сакральный языкъ, упо- 
треблялся зд'Ьсь въ древнюю эпоху исключительно въ сочетанхи 
^о^с^ уко\к%\. (Оа. 11, 26; 10, 518; Негой. VII 43, АевсЬ. Регз^ 
218, 8орЬ. О. С. 478, Еаг. Ог, 472; въ первый разъ простое 
/ЕО[Аае въ этомъ значеши засвид']^тельствовано у Исея 6, 51). 
Ори этомъ, данное сочетанхе, — всл']Ьдств1е свойствъ той СФеры, въ 
которую оно вошло, — получило, сравнительно съ простымъ угсо 
/ео[ла», новый оттЪнокъ значения — какъ бы с почитать > (напр. 
Атосса у Эсхила въ Персахо V. 621 называетъ подобное вог- 
шше -уатготоь Т1[ла1)..Въ виду этого, [мы встр']^чаемъ при немъ 
такую конструкщю (Ойувз. 10, 518): уо^^^^ угХоу^оа тЛа V5x0гаа^V, 
тгрйта (лг Лгл р'/)т (р, [лгтетгЕста с г г^ое1 оЬхо, то тр^тоV а?1^' Ооати 
Этотъ прим*ръ показываетъ, что при жертвенныхъ возл1яшяхъ, 
какъ сосудъ (/Отра), такъ и жидкость, въ немъ заключающаяся 
(^^тXоV), одинаково могли разсматриваться какъ средство къ ис< 
аолнев1Ю свяп^евнаго обряда. — Этя соображен1Я; кажется, помо- 
гутъ намъ объяснить истор1ю «)6а9^XоV: въ древнемъ язык*]^ оно 
обозначало «священный принадлежности^ употребляемый при 



') Этииъ однако не устраняетса возможность ииой коыструкц1и длн х^^ въ 
древвЪйшую эпоху гречесваго языка: при гдаголахъ съ аыачеы1еиъ „лить'' и т. а. 
почти во всЬхъ изыкахъ встр-Ьчается творительный падежъ для о6озвачен1я жид- 
кости. Изъ русскаго языка иожно привести так1е обороты, какъ таркать члмъ, 
нзъ латнискаго врогдеге^ а8р(гдегс и дал'Ье 8ис1аге^ рЫьге аИдиа ге; въ англо- 
савсовскоиъ яз. при глагол!^ „лить'' (напр. „слезы*) одинаково возможны и ассц- 
8а11у. и 1п81га1пеп1аИ8 (т^еагав^ (еагит део1ап и пр.- см. Ве1Ъгй(к Увг^1. 8уп1ах 
§§ 119 — 120 и Нетушилъ Падежи 308); въ греч. яз. интересно Ош, при воторомъ 
быжъ какъ тотъ, такъ и другой падежъ: напр. Ооб ХР^^^^^^ (Платоыъ) и в6ат1 \юа\ 
(Геродотъ). А Ош было сиыонимоиъ къ х^^' иапр. х^^^ ОЬшр ^бйс; (11. 16, 385) ^- 
2ей; Ос (1Иа(1. 12, 25). Съ другой стороны, х^1" было свпонпмомъ у(фи»: напр. х^'=' 
(зс. 2€и? Х1<^^в— П. 12, 281); а относительно у{ции изв'Ьстно, что оно, подобно ш), 
допускало инструментальную конструкдхю: напр. ухф^тш ц€V йХф1ток при О^тш 
1'^ТУ€1 у комика Нпкофцопа (А111еп. VI 200 Л). 
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жертвоириношешяхъ Вакху> (Шай. 6, 133: аь 5'аиа тгаоаь д^ис^^л^ 
)(^а|ха1 xатг/сиаV); это зна^еше — инструментальное; но въ поздоЬй- 
шемъ языЕ']^ слово 8то встр'Ъчается въ смысл'Ь < жертва > (потеп 
асй — ср. ЬусорЬг. 459: ^^^оIУка xата^^6^V). Весьма возможно, что 
на истор1и этого слова отразились таЕ]я же воззр'1^н1я^ кавъ и 
на истор1Н убтХоу и уь>тр«. 

Еще ясн^^е истор1я санскритсваго глагола НП' и существитель- 
наго Шга (=авест. еао\\га) или Шгат. Подобно греч. 7е(о, санс- 
критсЕ1Й глаголъ ки- значить собственно <лить> и точно тавже 
употребляется въ савральномъ язые'Ъ. Но въ сансвритЬ онъ еще 
тЬсн'Ье, чЪыъ въ гречесЕомъ язывФ, ассощировался съ глаголами 
«почитать, почитать жертвоприношен1емъ> (при нихъ, напр. при 
зарагауаН, с1а(', шЛк-у дгкз-, предметъ жертвы обозначался тво- 

рительнымъ падежомъ— см. Ве1Ьгйск АЫ. Ьос. 1п$1г , 64); по 
этому при немъ были возможны оба ряда Еонструвшй: 1) с1а!1У. 
или 1оса11У. лица-|-асс118аиу. вещи, 2) ассизаИу. или (]а11У. лица 
-^- Ш81гиюеп1а118 вещи. Въ виду этого, вс* производный отъ дан- 
наго глагола имена были двусмысленными: тавъ, ЬоЬгат съ точки 
зр'Ьн1я второй Еонструкщи- инструмвнтальное имя, съточЕизр^Ь- 
шя первой — пассивное '). 

Равнымъ образомъ, и др. верхне-н']^мецЕое ЫиШаг (п.) < жер- 
тва > — первоначально могло быть инстру мента льнымъ иненемъ, 
тавъ ЕаЕъ соотв1^тствующ1Й глаголъ въ германсЕихъ язывахъ 
употреблялся, между прочимъ, съ творительнымъ падежонъ пред- 
мета жертвы; ср. гот. Ыо1ап (въ готсеомъ язые'Ь, несомненно, су- 
ществовало и существительное, соответствующее Ыио81аГу — вакъ 
поЕазываетъ производное отъ него Ыоз/гегз въ диЛ'Ыо81гегв «по- 
читатель, М0ЛЯЩ1ЙСЯ Богу>): {а$1уЬщаш ]аЬ Ыйош ЪМапйе {тк\\]?т=^ 
У7](7те1а1; хаь дгт^сгт 'Ха'ср1\)оиоо1. (Ьис. II 37). — Приведу еще одинъ 
прим^ръ изъ латинсваго языва: раЪиЫт <кормъ, пища> является 
инструментальнымъ именемъ при глаголе разсо «вормлю, пасу>; 
те(]1ит разсог значилъ «пасусь, питаюсь чемъ> (напр. {гопёШиз), 
но въ этомъ второмъ значен1И глаголъ разсог^ вакъ и шзсйг^ 
ассощировался съ глаголами «есть что> и получилъ, на ряду 

*) Ср. 1х%иав (=хит60 1) прииесениый въ жертву, собств. „пролитый*— ср. 
т(^;; 2) почтённый жертвой. 



Х1)Т 
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со старой конструкщей, — новую — ассизаНуиз (напр. Уег§. Аеп. 
11 471: ^иа1^8 иЫ 1п 1исеш со1иЬвг ша1а ^гатша разбив). Благо- 
даря этому, раЬиЫту по скольку оно относилось къразсог^ иогло 
казаться пассявнымъ именеиъ съ точки зр1^н1я новой конструкщи 
при разсог и пр* 

Къ чему же приводятъ эти явлешя? Благодаря накопленш 
двусмысленныхъ образован1Й, въ языв'Ь утрачивается ясное и 
дервоначальное представлен1е о соотношенхи составныхъ частей 
кнструментальныхъ именъ^ и, такимъ образомъ, имена эти по- 
лучаютъ бол1&е расплывчивое значевхе: «то, что т4къ или иначе 
связано съ д']^йств1емъ, выраженнымъ глагольной основой >, <то, 
что можетъ служить къ выполнешю этого дЪйств1я > и т. д. Какъ 
внднтъ читатель, я повторяю опредФленхе этихъ именъ^ данное 
Остгофомъ; но я еще разъ подчеркиваю разницу между методомъ 
I выводомъ ОстгоФа и моимъ: неясность значен1я инструменталь- 
ныгь именъ зависитъ не столько отъ свойствъ нашихъ предста- 
ыешй въ самихъ себ'Ь, сколько отъ историческихъ услов1Й, изж^- 
няющихъ эти представлен1я. 

Другимъ Факторомъ, приводяпдимъ къ тому же результату, 
является семасшлогическая аналопя. Такъ^ напр., ^VетV)р <влис- 
[ тарная трубка» возникло несомн'Ънно по аналопи съ хХиат/)р 
(уже у Геродота II 87); хХи(гг/)р собственно значить <очиститель>, 
а дЪйств1е очищен1я въ данномъ случа*]^ сопровождалось д'Ьйствхемъ 
впускашя, введешя (^V^у][^^^*-теxничесв^й терминъ у медиковъ) въ 
прямую кишку изв-Ьстнаго инструмента. Весьма в'Ьроятно, что у 
тречесвихъ врачей и ихъ пащентовъ съ выражен^ямиxXи^^&^V (очи- 
щать кишки посредствомъ клистира), и тСкип'сгц.а' ЫЬа{ (вводить 
иистирную трубку для очищен1я кишокъ) связывались совер- 
шенно одинаковый представлен1я, что и дало поводъ къ образо- 
вашю слова ^VсТ/;р. Въ свою очередь, по аналопи Ь1тг1р могло 
возникнуть родственное съ нимъ по значешю хаг^гт7)р. 

Точно также можно было бы объяснить латинское зиЫгдасиг- 
Ьт: оно засвид']Ьтельствовано впервые у Варрона (/. {. VI 21) и 
7 Цицерона {Ле о/^. I 129), — то есть въ такую эпоху, когда гла- 
?ояъ виЫгдаге употреблялся съ винительнымъ падежоиъ (напр. 
1а(еп епвеш, с11реиш 81П18(гае у Вергил1я; выражен1я У1г@о виЪ- 
В^1а н ^иет ЬаИеив впЬИ^а! появляются поздн-Ье — первое у Мар- 



— 92 — 

Ц1ала, второе — у Валер! я Флакка). Въ виду этого возможно дс 
пустить, что зиЫгдасиЫт возникло ао аналопи съ бол'Ёе ранним 
виссщиЫш (Р1аиГ. Меп. 200); а это последнее слово^ по своеж 
образован1ю, безукоризненно, такъ какъ глаголь вчссгпдеге упй 
треблялся именно съ творительнымъ падежомъ одежды (напр. ^Еа 
1и^иЬп 8иссшс1;а ее! 81о1а у Энн1я и пр.). 

Возьмемъ дал'Ье греч. ^аьтрб'л Очень характерно, что слов 
это известно намъ въ комбинащи 6а^троV (ее. оЬон) тгЬег/ (II, ^ 
262), — т. е. является синонимомъ къ [лоТра (ср. ОД. 8, 470: 
б'7;^г^ ио1ра<; тгV5[X0V 7лр01О7т6 тг о^VОV) и къ [^^IтрОV (въ смые1 
<часть>, <отм1^реяное> — ср. ХИаД. 7, 471: ойхе^ Му;<70V^^-/]^ 4у1[А! 
\^.^%^'^, у ГАьа [х^тр^). Если мы теперь обратимся къ глаголу агтрй 
то мы увидимъ, что онъ можетъ принимать такое значенхе, » 
торое свойственно оа^^^аь: ср. конструкщю (летреТу т^V^ Т1 {Еи 
Вкез. 772 и др.) <отв1*ривать, уд1злять>. Такимъ образомъ, ваом 
ясно, что оа'.трб7 получило свое пассивное значенхе подъ ВЛ1 
н1емъ (xетроV. 

Тоже самое можно сказать и о санскритскомъ ЛЫгат <то, Ч1 
уд'Ьлено, имущество, состоян1е>. Если это слово происходить от 
глагола Аау- <д'Ьлить> (ср. ЪНада- или ЪЬада- < имущество > 01 
ЪЬад' <д*лить>), то известно, что Лау- было отчасти синоннмо! 
къ тог собственно «м-Ьрить), а также < удалять кому что>; ме»] 
прочимъ, и тЫгаш^ подобно йсИгат, можетъ значить <им^ 
С0СТ0ЯН1О. Итакъ, йШгат можно понять, какъ результатъ вл11В 
аналопи со стороны тЫгпт, Приводимаго Остгофомъ (I. с. 13 
кгпиИгат <отр'Ьзокъ>, кажется, н-Ьтъ надобности разбирать с 
д']^льно, въ виду* его несомненной ассощащи съ Ла^гат. 

Весьма возможно, что и у старо-слав. дмъ (ср. удгьлъ^ надпл 
старо-лит. арг-ргаиШав (оЬгге/ек, ргаериИит), аЬ-ргаиШаз {ойт^ 
2вк,<отр'Ьзокъ> — ср. 2>шШ5<пила>, ршиН <р'Ьзать>) пассивное 31 
чеше объясняется вл]ян1емъ словъ, обозначающихъ мгьру. Что 
касается этихъ последи ихъ словъ, то намъ еще въ 1-й гла 
(стр. 40) приходилось говорить о томь, что они служатъ | 
обозначетя какъ изм'Ёряющаго инструмента, такъ и колнчес1 
иди величины изм'Ьряемаго предмета или вещества; отъ этс 
посл^дняго значен1я быль очень легокъ переходъ къ чисто т 
сивному <то, что изм-Ьрено, отм*рено>: ср. д. инд. пкНгс^^ кот 
рое, между прочимъ, значить <часть, атомъ>. 
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Прочхе случаи семааодогичесЕОЙ аналопи будутъ приведены 
11же, тоЕъ какъ при ихъ объяснен]и придется обратить вниманге 
ш друпе семасюдогичесвхе Факторы, прежде всего на син- 
адтячесЕ1я сочетания, въ воторыхъ инструментальный имена 
)единяются съ другими существительными въ качеств-Ь прило- 
ен1я иди оцред1^дешя бъ этимъ существительнымъ. Намъ уже 
юднократно приходилось говорить о вл1аши синтавтичесвихъ 
)четан1Й на значен1е тЬхъ словъ, которыя входятъ въ ихъ со- 
га]^. Въ виду чрезвычайной важности этого явлен1я мы позво- 
ш> себ'Ь въ данномъ м'ёстВ остановиться на немъ бол^е по- 
юбдо, чЪыъ мы это д'&лали до сихъ поръ. Возьмемъ, во-первыхъ^ 
|^сси1я прилагательныя на -юнги ( учгй), -ячгй, {ачш). Прилагп* 
^ьныя эти въ руссБомъ язык*]^ утратили причастное значен1е, 
эторое они им'Ъли въ обще-славянсЕОмъ языв']^ и отчасти сохра- 
1ЛН въ н'ЪЕОторыхъ слявянсБихъ нар'Ёч1яхъ, напр. въ старо-сла- 
янскомъ. Дальн'Ьйш1я ихъ значен1я зависали кавъ разъ отъ тЬхъ 
[менъ, съ которыми они вступили въ сочетан1е. Во многихъ слу- 
1аяхъ сохранилось значен1е пот1шв а^епйз, близкое къ перво- 
(ачальному причастному: ср. лежачгй въ выражении <лежачаго 
1е быотъ>, сточая вода, плакучая ива (ива, которая пдачетъ), 
ряч1й, вонючщ пахучгй, и т. п.; но напр. выражеше горячая вода 
1Ы уже не можемъ перевести черезъ. <вода, иоторая горитъ>; 
^ е. горячгй стало обыкновеннымъ придагательнымъ, равно какъ 
г шпучгй, которое утратило свою связь съ глаголомъ мочь\ на- 
юнецъ, новый оттЬнокъ мы находимъ въ сочетан1яхъ сидячая 
шть^ падучая болгьзнь. 

Понятное д-Ьдо, что изъ подобныхъ сочетан1Й можетъ для даы- 
шго имени выработаться значеше, совершенно ^несовместимое 
% первоначальнымъ. 

Напр. ^н*мецкое ЫШд (др. и ср. н^м. ЫШск <8ета88,''^ ^етлв- 
]|впд>^ К1и§е А^бг^егЬ.) значить собственно < приличный, подхо- 
ищ|й, справедливый): ср. таие обороты, какъ те^ЫШ^ <по 
Бправеддивости>, гесЬ^ ипй ЬИИ^; у^^аз йет Ехпеп гесЬ*, 181; йет 
Апйегп ЫШ5> и т. д. *)— Спрашивается, какъ развилось значеше 



т 

) Исторхя этэго слова и его производиыхъ* покааываетъ, что оно часто ассо- 

ро^алось со словами, обоаиачающимя ^справедливый, правосудный" и пр. Очень 

зи^рактерио въ этомъ отношепхи ипЫП^ которое и вилось параллельно со словомъ 
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<дешевый>? В'Ьдь въ сущности выражеше врод* е1пв Ы1И§е \^Гаге 
можегь показаться абсурдомъ. Такое значен1е ЫИгд выработа- 
лось синтактическивгь путемъ, изъ сочеташя ЫШдет Ргегз букв. 
< справедливая >, а следовательно <неповышенн'ая>, <доступная>, 
с дешевая > . 

Точно также объясняется исторгя н^мецкаго 8гпПу которое 
соединяетъ въ себ^Ь два противоположныхъ значен1я: 1) чувстве 
(значен1е основное: ср. Згпп Лез (теЬбгб, ззппИсЬ, 81ппеп1ив( и др.; 
ср. также переносное выражеше тап капп п1сЬ(; паск зешеш 
8шпе тасЬеп, т. е. <по его желашю>) 2) смыслъ, разсудоп 
(почти=Уег81апс1; ср. Лег 81пп йез \Уог1;е8, 11п81пп и пр.). Это за- 
висало отъ того, что 8гпп въ н'Ькоторыхъ сочетан1яхъ употребля- 
лось либо совм'1^стно либо параллельно съ ТегзитЛ и потом; 
могло быть понято, какъ его синонимъ: ср. оЬле 8шп ип(1 Уег- 
81ап(1 или нпр. уоп 8шпеп коттеп <сойти съ ума>, зеше 8шпе 
Ьаиеп 1Ьп уег1а88вп и др., — ср. е1пеп ит деп Уег8(апй Ьгш^еп 
«сводить съ ума>, (1еп УегвСапй уегИегеп; хп Увг81ап(1е коттеп 
< образумиться, опомнитъся> и пр. '). 

Дал-Ье напр. Франц. раз (раззиз), рогп{ (рипс{ит), ре$'8(тпе^ 
аисип (* а1сипи8, а1^^^^^ ипиз), ггеп (гет) всл1Ьдств1е своего упо- 
треблен1я вь отрицательныхъ оборотахъ сами обратились въ отри- 
цательныя частицы, несмотря на 1е ров, к рогп1, 1а регваппе 
(Л. Оагтез1е*ег Ьа ухе г1е8 то1;8, р. 124 зд). 

Особенно въ этомъ отношеши поучительна истор1я предлоговъ 
и союзовъ (ср. Оагте81;е(ег 1Ы(1.). Спещально для изсл'Ьдоватя 
предлоговъ даетъ обширный матерхалъ соотв'бтствующая глава 
въ Уегб1е1сЬеп(1е 8упках Дельбрюка (I 666 — 774), который и 
самъ интересовался подобными вопросами. Ср. напр. то^ что онъ 



ПпЬИси „несправедливость". См. К1иде АУогкегЬ. * подъ ЦпЬШ: „ПпЫИ М., еш 
9сЬ\^е1гег19сЬез \УогЦ Ъе1Маа1ег 1561 деЬисЬЦ аЬег ег81ит 1760 дсЬпГ(8ргасЬИс1| 
^е\^огс1еп ип(1 уоп МуИаа ш НатгНопэ МагсЬеп 1777 пей деЪасЬ^: игзрг. пкд. 
ПпЬйЛе Р. ааз ти(1. ИпЬй^е К. „\5птесЫ, 11пде21етсп(1ед", луеккез ех^епШси 
АЪ91;гак1ига га тЪ(1. (зеиеп) ип5г1 (пеЪеп ^е^ёЬпИсЬет ипЬШгсН) А^^. „ип^етазз, 
ип^егесЬ!" 181". 

') См. Каг1 8сЬт1(1Ъ. В1е Сгйп(1е с[ез Ведеи1ип§[з\уап(1е1э Программа (Берлнв- 
свой К5ш@^11сЬез Кеа1^утпа81ит 1894), р. 25 и 82. Вообще отд-Ьжъ о синтахтн- 
ческнхъ еочеташяхъ (р. 31 подъ УегасЬтекап^) принадлежать въ числу наиболее 
удачныхъ отд'Ьловъ этой богатой по матер1алу брошюры. 
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говорить о преддогЪ [лгта съ ассиваИу^онъ (р. 742): <(лгта съ 
асси8а11у'омъ значить г\У18сЬеп Ыпе1п (въ середину), напр. >) 
?05Хи[л7:6>5г ^€|3у)хг1 5(0(лат' 1^ асусоуою Дьо^ {лета ^а1(хоуас аХХои; 
(Шаё. 1, 222). Часто всысжь стремлешя кь иа.ссЪ болФе выдви- 
гается на первый пданъ, ч'Ьмъ мысль погружен1я въ нее, напр. 
10? с^7:<0V тоис (^^гV X^7:ЕV аОтоО, ^^^ 81 (ЛЕт'аХХои^ (11. 4, 292); по 
анаюпи съ такими оборотами, [хгта 2'атЬмъ начинаетъ употреб- 
ляться по отношен1Ю въ отд'Ьльнымъ людямь, напр. аОтар Ь |3г^ 
9^V ооирь [хет' аVТ^\^еоV ПоХб^шроу (П. 20, 407). Такь возниваетъ 
значен1е Ып пасЬ, пасЬ (въ, по направдешю въ)>.... 

Обрапц1ясь теперь къ пот1па 1П8(;гитепи, мы обратимъ вни- 
ман1е, прежде всего, на употреблен1е греч. Хгиату;р. Это перво- 
начальное потеп а^еп11д значило собственно <побиватель вам- 
нями> ; значен1е это видоизм']^няется въ сочетан1и т.Ьро^ Хеиат^ра 
^1^а^ (ЬусорЬг. 1187; подобный плеоназмъ изв'1^стенъ еще у Со- 
фокла и Эврипида — игтрок; лгиа^•?^Vа^ 8орЬ. О. С. 435; Еиг. /. А. 
1350), гд1^ Хеиат/)р обращается въ потеп 1п81гптеп11; навонецъ, 
совершенйо иное значен1е получаетъ ето слово въ сочетан1и Хеис- 
ц^ [Д.6ро^ (АезсЬ. 8ер{. 181): зд'Ъсь уже пропадаетъ всявШ ин- 
струментальный отт'Ьновъ, и первой частью сочеташя увазано, 
что вторая — 1^о(>о^ — им'Ьетъ своимь главнымъ признавомъ изв'Ьст- 
ное отношеше въ глагольному ворню Хги- (Хеиа-); еще мен^Ье мо- 
жеть идти р']^чь о залогЬ ХЕи9г/;р въ данномъ сочеташи, равно 
какъ напр. и о залогЬ (^пгто^ въ аоро; р17гт6с (8орЬ. ТгасН. 356). 
Оъ этой точви зр'&н1я легво можно объяснить )Г1Т(07 еОуу;т1^р и 
/1Т(!)> 1-)у.оц1г^1о}р (РоИ. X 123: 6 тгара тоТ^ хсо(ла)5оТ(; ^(^^т(ОV еОV'/;- 
тг]р, 8^ тоО VиV ^ухо1[ЛУ)та)р [ее. ^уу.о^^^^^1оро^,'] ^^5^соV 1ат): само 
по себ^^ 6йV^^т^)р значить <усыпитель, усповоитель>, а4у)С01[Х7)Тсор, 
повидимому, <тотъ, ВТО спитъ> (ср. ^ухо1[Аао(ха1); понятно, что 
18ъ этихъ значен1Й нельзя прямо придти въ значешямъ «ночная 
сорочва, — сорочва, въ которой снять ночью >; подобное значеше 
могло развиться изъ синтавтичесвихъ сочетанШ, причемь въ од- 
номъ изъ тавихь сочетан1й е07У]тг^р могло ассощиррваться бол^^е 
съ гиу^0[ла1 <сплю>, ч^мъ съ еиVа(о• Во всявомь случа'1&, въ вон1гЬ 
концовъ, инструментальный смысль слова въ значительной сте- 
пени затемнился. 

В^^роятно, тавже объясняется пассивное значеше въ ^аси^ит. 
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Мы не знаемъ всЬхъ тЬхъ сочетан1Й, въ которыхъ это слово 
уиотреблядось въ древн']^йшую эпоху латинскаго языва; но чт€ 
оно первоначально употреблялось главпымъ образомъ въ сочета- 
Н1*яхъ, это намъ изв'Ьстно: напр., ге1е^аси1ит у Плавта, позднее /*ип{| 
или 1(щиет ^асиЫв у Колумеллы. Аналогичное явленхе мы нашли бы 
во-первыхъ, въ руссвомъ литературномъ и научномъ языв*]^, имение 
въ прилагательныхъ на -тельный, 

Въ старо-слав язык-Ъ (откуда, в'Ьроятно, и заимствована боль 
шая часть данныхъ прилагательныхъ) они вполн'Ь сохраняли зна 
чеше т1Ьхъ пот1па а§вп118, 01ъ которыхъ они произведены (Мгк* 
1о81с11 У^! Огагат. Пр. 146). Это отчасти наблюдается и въ рус- 
скомъ язые:&: ср. (^тья/пвлъяь/гг, исполнительный {^д^x1]}, чиновникъ)^ на 
блюдательиый (напр. у^1еный) и пр. Въ другихъ случаяхъ связь С1 
пош1па а§еи(:18 уже утрачена^ и часть нашихъ прилагательныхъ по- 
лучаетъ чисто пассивное значеше, причемъ различные оттённи зна- 
чешя зависятъ главнымъ образомъ отъ тЬхъ именъ, съ которыми на- 
шп прилагательный соединились. Напр., старо-слав. ГАДАтельнъ былс 
попоен а^епИз «уаНсшапз-^ (М1к1о81сЬ, ^Ый.), — въ русском! 
язык* это - пассивное имя; ср. сомнительный] между обоими зна- 
чен1ями колеблется подозрительный] въ старо-русскомъ язык1! 
жсштельный было потоп а^епИз-^ср. доброжелательный (напр. 
<вси желательны есми помереть>... Дювернуа Матер1алы для 
словаря русск. яз.) — теперь это — пассивное имя *); исполнительный 
приметь разные отт*нки, смотря по тому, съ ч'Ьмъ мы его бу- 



*) Съ истор1ей нашего желательный интересно сопоставить исторш дат. Vои^^8^ 
птипз, атгеиз и Штгсна. Все это — инена дЪйствительнаго залога (ср. по поводу 
штси'^, очень хорош!» заиЪчашя у г. Гедьваха На6люден1я нвдъ прилагат. у 
Плавта, стр. 186); но вм-ЛстЬ съ тЬм ъ въ нихъ развивается и» страдательное зна- 
чеше: „желательный, пр1ятный, ненавистный^. Ср. УоТепиа р1еЫ Гас1иги8 ЪаЬеЪа- 
1иг (8а11. ар. Коп. р. 186, 20); р1еЪ1 УоЬпИа 1'иеге (Тас. апп, XV 86); Мисхапо 
уо1епиа гезспрзеге (Ш. КШ. III 52); сге(11(111 Уо1еп11а та^1з ^иат песез8аг1а зиа- 
ЛспиЪив (Не§еа. 1, 44, 3)* Что касается атап^, то пассивное значеи1е мы пахо- 
дииъ у превосходвоа степени этого ннени: таХе т\ ат1с15511пе, уа1е ш1 атапЬ!^!- 
ше (Ргоп1о а(1 М. Саез. 2, 10); ашапЦззхтае \1иеае (Уц1д. Атоа, 5, 11); агаапизв!- 
ша еогит „самое любимое ими'* (Уи1^. Хзаг. 44, 9) и др. (см. словарь Георгеса}. 
Для мтсив ср. а1п1саш ез* 1п1Ь1 съ Лес. с. 1п(1п „мн* пр1ятно, угодно" (Нога!. 
сагт, II 17, 2;; шЫ1 Ьот1ш аш1со ез1 оррогЬапо ат9е1гч („пр1ятн11е", Р1а1и. -Е^^*^ 
о, 3, 34); зесипйит 1е п1Ы1 еа! т1Ы ат1с1и8 (,пр1ят11'Ёе") зоШисИпе (С1с. а<1 ЛИ. 
12, 15), Для гттки» ср. ш1ш1сит ез1. (Ног. заЬ. I 5, 49), 1п1т1с1зз1тит отп1ит 
ег«1 (у Дельса); с11г» лпиисе („ненавистный") зспех (Ног. 8^^. Т1 В, 122) и мн. др. 
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демъ соединять: ср. исполнительный чиновникъ (готовый испол- 
нять), исполнительная власть (=которая исполняетъ), исполни- 
тельный листъ\ ср. дал'бе зрительная труба (инструментально) и 
зрительный ощущенгя; наблюдательный человтькь и наблюдательный 
постъ, нюхательный или курительный табакъ, навонедъ мета- 
тельный снаряда (ср. ^аси^ит) и др. 

Во-вторыхъ, при объяснен1и у'асиЫт, а такясе нФкоторыхъ 
другихъ именъ съ инструментальнымъ суффиксомъ, но съ пасг.ив- 
нымъ значен1емъ, нельзя упускать изъ виду прилагательныхъ на 
4огги8 (ззоггиЗу -5апм5) и субстантивированныхъ именъ на -<о- 
ш, '1огшт (ззогга, -зог'ш и пр.). Будучи произведены отъ пот1па 
а^епИз на -(ог {-ззог, -зог), эти имена им* ли первоначально ак- 
тивное зна'^ен1е, но въ позднемъ язык'!^ въ н'Ъкоторыхъ изъ нихъ 
развилось пассивное значенхе. Въ н'Ькоторыхъ случаяхъ очень 
ясно д'ЬЙетв1е пналопи, — возьмемъ назвашя различнаго рода одежды: 
атМогишг^ с!пс1ог1ат, ргаесьпсШгит, 81ггс(огга, зыЫгдаШшт, вис- 
сгпс1ог1ит, гпЛШопиз, ьи/'^1Ъи1а!оггит, ^Ьи1а1оггиз (напр. ^Ъи1а1огга 
8а§а). Первыя семь имеаъ могутъ быть поняты, какъ инструмен- 
тальныя, такъ какъ соотв'Ьтствующхе имъ глаголы употребляются 
съ творительнымъ падежомъ одежды; но ^ЪиЫЬоНи^ получило 
свое значен1е < застегиваемый > очевидно по аналопи этихъ именъ, 
такъ какъ глаголъ ^Ьи1аге не им*лъ при себФ творительнаго падежа. 
Съ другой стороны, вь сочетан1и съ суш;ествительными, въ род** 
гезИз и т. п., всЬ эти имена получали особенный оттЬнокъ («пред- 
назначенный для чего-либо >), который приближалъ ихъкъгерун- 
дивамъ: ср. ИШгае с1гт183оггае^ опиз ЛероИаШгиту или глоссы 
егерЬоггиз <а(]1теп(1и8>, зиЬ]ипс1оггит <•^7го^6у^оV>, 1оса1ог1из <(Л1С- 
в(ос1(лаТос> и пр. Н'Ьтъ никакого сомн*н1я въ томъ, что страда- 
тельное значеи1е у этихъ именъ развилось сравнительно поздно 
и притомъ развилось главнымъ образомъ благодаря ихъ сочета- 
Н1ямъ сь существительными: по крайней мФр*, у одного изъ нихъ — 
ггзоггиз намъ известны оба значешя 1) < смешной >, 2) <см'Ью- 
Щ1Йся> (ср. бегепа Гас1е, пвогю оге у Августина). Опираясь на 
ггзоггиз^ мы могли бы точно также понять страдательное значеше 
ивъ гШси1иЗу ггЛгсиХит (<заслуживающ1й осм'&яшя>, <тотъ, на)](^ 
х*нъ>, — или <то, надъ ч-Ьмъ — см*ются>), хотя оно иожетъ быть 
объяснено и другимъ путемъ (ср. сл']^д7ющ'1Й ниже пунктъ). 

. 1ч. Зап. Иет.-Фй1. Цьцл. 7 
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Мы указали такой схучай, когда первоначал>ное потеп ш- 
в^гишепЦ переходить въ потеп асИ благодаря сочеташю съ опре- 
д^^ляеиымъ существительнымъ. Истор1а латинскаго |>{асЫшп пока- 
жетъ намъ, что такое же семас10догическое изиФнен1е можетъ 
наступить тоже при посредстве синтактическихъ сочетан1й, на 
другимъ путемъ. Выпишенъ важн^^йпие прим'Ьры употребдешя 
ргасШит изъ словарей Георгеса и Блотца. Общее значеше слова 
«средство къ умилостивлешю (боговъ)>; отсюда А) «умилостиви- 
тельная жертва >: рогсо р1аса1ип1 (асеге или <1аге (Катонъ и Мак- 
робШ), рогсо Гет1па р1аса1ит раИ (Цицеронъ), васга р^аси1а^ие 
ари(1 1исит В1апае рег ропйвсев (1аге (Тацитъ); В) <исвуплен1е= 
навазаше>: а У1о1а1;опЬи8 ^гатха р]аси1а ехе^{ (ЛивШ XXIX 18 
и др.). — П) <Все, что требу етъ искуплешя»: А) р1аси1ит гегшп 
ргае1егт188агит (ЛивШ}, р1аси1ит соттШеге (Лив1Й), р1аси1а 
в1Ы соп1гаЬеге (ЛивШ), р1аси1ат тегеп («позволить себ'Ъ просту- 
покъ>, Ш.), р1аои1о 8о1ии (Тацитъ апп. I 30); ео сИе уегЬегап 
р1аси1ит е8(; (Фаб1Й Пикторъ у Гелл1я X 15); ра^Хат шишиге р1е- 
Ье^о р1аси1ита е8( (Эншй у Феста ТЬегуг. 4е Роп. 124); рхасиЫт 
681; т18егег1 по8 Ьотшит та1е гет §;егеп(1ит (Р1аи1. Тгис. 2, 
1, 13); В) <несчастный случай, несчаст1е>: и! с1ота8 (и<;а ех181а- 
те1;иг а р1асии8 отшЬиз (Плишй). Откуда появилось второе, 
страдательное, значеше? Отв1Ьтъ на это мы получииъ уже изъ 
разбора н'Ькоторыхъ прим^ровъ первой группы: обороты р1аси- 
1ит &сеге и <1аге сходны съ оборотами засгит ($асга) (асеге 
и (1аге^ роепаз с1аге; съ оборотомъ р1аси1а ехх^еге ср. рое- 
пае ехй^еге. Переходя во вторую группу, мы видимъ, что обо- 
роты р1аси1ат соштхиеге, соп1;гаЬеге, шегеп тождественны съ 
оборотами роепат соштхиеге, тегеп, соп(ха11еге, а также съ 
8се1г$8 сотпххиеге, пе^ав сопи*аЬеге; связь р1аси1иш съ 8се1ид объ- 
яснить намъ у потреб леше обоихъ словъ въ смысл'Ь «несчастный 
случай>: для ргасиЫт мы уже привели примФръ изъ Плинхя, для 
8се1и8 ср.: асшсШ 1п1ап(1ит по8(гае 8се1и8 рие11ае (Маг<;. У11 14). 
ДалЪе, р1аои1ат е8( съ ассиз. с. шГ. напоминаетъ собою пес 
^цегсЛ пидаз роепа У1<1еге йеа8 (РгореН. Ш 13, 18). Въ свою 
очередЬ| этого послйдняго оборота, а также аНдаШ роепае е8(у 
нельзя отделить отъ гёНдго 081, геИдитг ее! съ асе. с. 1пвшк 
Дальнейшая связь геНдго съ ргасгЛит обнаруживается въ оборо- 
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тахъ р1аои1о 8о1уеге с/) геН^опе во1уеге. Въ виду вс1^хъ 8техъ 
чюпоставлешй, можно, во-первыхъ, утверждать, что н1Ькоторыя 
изъ значешй ргасиЫт^ роепа^ гёНдго могли возникнуть путемъ 
ВЛ1ЯН1Я одного ИЗЪ 8тихъ словъ на друпя, съ нимъ связанный. 
Во-вторыхъ, несомоЬнно, что пассивное значеше въ данныхъ 
сювахъ могло выработаться синтавтическимъ путемъ. Напр., гв- 
Идитву ргасиЪ зоЫЫз первоначально могло значить «избавленный 
отъ релипозныхъ обрядовъ, отъ очистительной или умилостивитель- 
ной жертвы >; такъ какъ подобное избавлеше равнялось признашю 
невиновности даннаго лица, то выраженхя эти, вм'Ьст^^ съ тФмъ, 
получали значен1е < свободный отъ грФха, требующаго умило- 
стивительной жертвы». Или, напр., глаголы соттИеге^ сапкгакеге 
и тегегг^ въ сочетанхяхъ съ которыми намъ известны роепа и 
ргасиШт, положительно затемняли значете своихъ дополнетй: съ 
одной стороны^ можно было сказать 8се1и8 соштКкеге, 8се1и8 те- 
геп, пеГаз соп1га11еге, т. е. употребить при втихъ глаголахъ имя 
съ пассивнымъ значен1емъ; съ другой — соттхиеге ти1с1ат, рое* 
пат, соп1;гаЬеге роепат и даже рогсат и пр. 

Мы указали три Фактора, которые приводятъ къ затемнен1Ю 
первоначальнаго значешя инструментальныхъ И11енъ. Но нельзя 
упускать ИЗЪ виду еще одного важнаго обстоятельства. А именно^ 
намъ изв']^стно, что мнопе глаголы ^употребляются какъ съ до- 
полнен1ями, такъ и самостоятельно. Въ первомъ случа'Ь подчер- 
кивается идея залога, во второмъ-- идея эта почти отсутствуетъ 
сравнительно съ идеей д^^ятельности, д1|йств1я. ВслЬдств1е этого 
въ н']^которыхъ отд'Ьльныхъ случаяхъ одно и то же имя, произ- 
веденное отъ подобнаго глагола, можетъ разсматриваться и какъ 
инструментальное (точнее, каузативное, въ смысл^Ь < средство къ 
возбуждешю дМств1я, обозначеннаго глагодьнымъ корнемъ>) по 
отношен1Ю къ глаголу, употребляющемуся безъ дополнен1й, и какъ 
пассивное — по отношешю къ тому же глаголу, но употребляю- 
щемуся съ дополнен1емъ. Таково лат. гШси1гип или ггЛгсШиз: от- 
части 9Т0 будетъ ^ш, дио<1 пде(иг, п<1еп(1и8 (-пт) е8(. Такой 
смыслъ м. б. виденъ у Лукрещя И^ 48, м. б. также у Горац1я 
^г$1. П 1 V. 238: Шеш тех Ше, ^и^ (ат гШсиЫт (ат саге 
ргод1рт8 ет!!, есЦско уеШ!!, пе ^Ш8 8е ргае^ег АреИеп р1п§еге!; 
ИЗЪ связи (у. 233) видно, что пс[1сп1ит роета ( «достойная осмЬ- 

7* 
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яшя>) принадлежала Херилу, {псиШз дп! уегзШия е1 та1в 11а(13 
геииИ<; ассерСов, гв§а1б поппзша, РЫПрроз. Такой оггёноеъ, уже 
несомненно, имЪло пё1си1ит ез* съ 1п6п111у'омъ — въ устахъ раз- 
гн^ваннаго челов^^ва. 

Съ другой стороны, съ точки зр'Ьн1я интранзитивнаго тЫете^ 
тгЛгси1м8 или ггсИсиЫт будетъ <тотъ, кто (то, что) смЪшитъ, 
заставляетъ смЪяться>: ср. гШси111$ <шутъ>, ггЛ'юиЫ <шутви>^ 
напр. Схс. Ле от, 2, 71, 286: -заере еПаш зеп(епио$е п(Иси1а 

^1С1Ши1Г. 

Точно также я объяснилъ бы тггаси1ит: это будетъ собственно 
«средство вызвать д'Ьйствге т1гап>, по скольку глаголъ т1гап 
употребляется абсолютно,— и съ другой стороны, это будетъ пас- 
сивное имя съ точки зр1^н1я шггог аИдиШ. Можетъ быть, сюда 
же относится и $рес1аси1ит^ которое можно понять какъ кауза- 
тивное имя при абсолютномъ употреблен1и 8рес1аге и какъ пас- 
сивное при 8рео(аге аЩиШ* Прибавлю, что ъс/Ь эти три слова 
им']Ьли бол'Ёе или мен'Ье сходную судьбу: ср. выраженгя гхсИсиЬ^ 
т1гаси]о, 8рес1аси1о еззе и др. 

Мы должны теперь отм']^тить еще одинъ очень важный Фак- 
торъ, приводящей къ тому же результату, какъ и первые четыре. 
Д'1^0 въ томъ, что въ нФкоторыхъ случаяхъ языкъ не проводить 
резкой разницы между оруД1емъ и результатомъ д1^йств1я— подъ 
вл1яшемъ двойственности воззр^н1Й на оруд1е вообще или по край- 
ней мгЬр1Ь на инструментальное имя. На стр. 39 было указано, 
что одно и то же слово можетъ обозначить какъ 2ии§е (языкъ — 
членъ человЪческаго г1&ла), такъ и ЗргасЬе (языкъ — совокупность 
звуковъ, словъ и оборотовъ, вырабатываемыхъ посредствомъ 2ип- 
@е); а между тЬмъ, 2ип@е относится къ Зргаске, какъ оруд1е 
къ результату. Это. характерное явлеше объясняется тЪмъ, что 
какъ на 2ипке, такъ и на 8ргасЬе мы можемъ смотр']^ть одина- 
ково какъ ва «средство говорить > (напр. <мы говоримъ языкомЪу 
а не другой частью т^а>, <мы говоримъ языком^ образованнаго 
общества>, т. е. <мы употребляемъ с^ова и вы^^ааювнгл, свойствен- 
ный образованному обществу>): разница только та, что первое 
водар^ше будетъ болЪе образнымъ, ч^шъ второе. — Эта двойствен- 
ность во8зр1^н1я распространяется и на видовыя понят1я: такъ^ 
напр. ЮАОСОмъ въ рамнчныхъ языкахъ называется не только ор- 
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танъ рЪчи и а']&н1я, но и совокупность эвуковъ, вырабатываемых^ 
втимъ органомъ: напр. <годосъ п^Ьвца>, <я слышу 'годоса> ,-^ор. 
н-Ьм. 8Иште, лат. гог, греч. (^ю^т^. Въ виду этого, для насъ со- 
вершенно понятно, что инструментальный имена, образованный 
отъ корней «говорить, п'Ьть>, во вс^гь язывахъ могутъ прини- 
мать пассивное значен1е. Изъ древне-инд. языка можно указать 
Ти^га <воззваше>; м. б. 81о1гат «хвалебная п1(сиь>; ьасШгаш «му- 
зыкальный и&струмеятъ> , а также <музыка>; тап1га8 или тагЛгат 
<изречен1е> . Правда, посл'Ьднее слово образовано отъ корня та/п^ 
<думать>; но изв^Ьстно, что понят1я <говорить> и <думать> во 
, многихъ языкахъ отождествляются: такъ, въ отд1Ьльныхъ славян- 
скихъ нар'Ьч1яхъ аонят1е <говорить> выражается глаголами «га- 
дать > и «думать>^ оба значешя им'Ьетъ греческое (р'У)(^Ч ^Р- ®Щ® 
н'Ьм. Яейе^ гейещ родственный по корню съ латинекимъ гаНо ^)» 
Изъ латинскаго языка намъ изв'1^стны ^аЬиЫ и огаси1гип (из- 
речеше оракула), изъ греческаго — ^^тра; изъ кельтгйскихъ язы- 
ковъ: др. ирл. ЪггаИгаг «слово>, сёШ «п'^^сня^, всё! «разск€и1ъ> 
(изъ пракельт. ^зкие-йоп, кор. ^^е^- «говорить>). Славянск1е при- 
м'Ьры: старослав. |^бкло <(11с(иш>, «(^мо <уох> или гръдо «ёции!", 
тох>, словинское Ъа]г1о «1псап1а(10>; русское балы «{аЪи1ае>; мо- 
жетъ быть, сюда же относится латышское тгкШ <загадка> (отъ 
штН «думать>). Германск1е прим'Ъры: др. верхне-н']&м. даЫйГ 
<п1&сня> {д(йап «п']^ть>) при англо-сакс. деаШг^ др. исл. даиЛг. 
Можно и еще указать тав1е случаи, когда пассивное значеше 
въ инструментальномъ имени возникаетъ подъ влхяшемъ особен- 
ности представлен1Йу связанныхъ съ этимъ именем^. Таково 
греч. /арахт/;р, которое было первоначально пошеп а^епШ, за* 
тЬмъ пошеп 1Пд(гашеп(1 <чеканъ>, и наконецъ пошеп асИ: «изо- 
бражеше, полученное при помощи чекана>, « монета >. Въсамомъ 
д1^лФ, какъ бы мы ни обо8н1Б1чали предмета! врод1^ «печати» и 
т. п. — своими ли словами или заимствованными, какой бы корень 
или словообразовательный суФФиксъ мы ни употребляли для обра- 
90ван1Я соотв'Ьтствующихъ словъ, — характернымъ вн^^шнимъ при- 



*) К1иде 'УУ5г(;егЪ.: „ Веей Р. аиз дпЫ* г^йе^ аЫ. г§й%а г^^Р. „КесЬепвсЬаС^, 
Кейе и. Ап^^огЦ Ве^е, ЕггаЫап^, ^асЬпсЫ;^; епиргесЬепс! аз&сЬэ. г^йха Р. 
уКесЪепвсЬаГ!^, %оЬ, гав^'о Р. „КесЬепвсЪай, ВесЬпапд, 2аЫ"; с1а2а ^ои да-га^)ап 
«г&Ыеп'' пп(1 \^е11егЬ1п 111 геде1тё881^ег Ьаа^епиргесЬапд 1аи гаио,*^ 
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зиавомъ подобвыхъ првдметовъ наш» всегда будетъ предста- 
ъмлтъоя то иэображеше, которое находится на саиомъ этомъ 
предметЬ (моиентъ инстру ментально- активный) и которое виЪст^ 
оъ ткмъ можетъ быть передано другому предмету или веществу 
(моментъ пассивный). Слова топеил, (79Р<х71С| щпит^ печать, 
8итре1, Оергйде, 81еде1у фр. ЫтЬтву ит. ЬсЫс и мн. др., естественно, 
обозначаютъ не только инструментъ или оруд1е для отпечаташя 
иввФстныхъ энаковЪ| но и отпечатовъ, полученный при посредств^^ 
ВТОГО оруд1я. 

Такъ надо объяснять пассивное значеше въ уарахтг)р и напр. 
въ поздне-лат. щпасьЛит, которое значить 1) печать, какъ ин- 
е^ументъ, 2) печать, какъ знакъ. Но по поводу /^арахтг;р надо 
сказать еще н1^сколько словъ, — именно для объяснешя значешя 
<монета>, полученнаго втимъ словомъ. ДФло въ томъ, что у всЪхъ 
народовъ наблюдается тенденщя — считать однимъ взъ самыхъ ха- 
рактернь1хъ признаковъ монеты ея гербъ, вычеканенное на ней 
тзобрашеше. Поэтому, какъ у древнихъ, такъ и у новыхъ наро- 
довъ очень часто встречается назван1е монетъ по ихъ гербамъ: 
ДухОра (тЬ трко^оХоу. Кбирюи Не8усЬ.)| ]ЗоО<, хорт], уХаО$ (тетра- 
8^%у1}кОУ». *А^^^Vу^<^и НевусЬ.), \кк\%^0(1^ стгтеор (тетра^(^с^XxоV. Лах(ОУе(;. 
Нее.), у^еХсо^/у, тееХ^хи; (^и}^Еxа[x.VаТоV)^ ЙаХХа^о^ 1^рс'^(о1Г0V ((ттог 
т/;р, кш {леV еуЬд [лероид ^АЗ-т^уа,^ тгрбасотсоу, Ы\ ^1 в-атерои тг^^ 
7/аОха... НезусЬ.) и др. (8 о Ь г а (1 е г Ьхп^ихвивсЬ — Ы81оп8сЬе Рог- 
вскип^еп гиг Нап<1е1вее8сМск<;е ипс! \Уагепкип(1е, р. 127). У но- 
выхъ народовъ ср. ит. (юггпо при (готе <цветовъ>, средне-н']^м. 
кпиеег при кггив «крестъ>, русск. корабленники (корабль) ^), 
франц. ёси (яШит) и мн. др. (ЗсЬгаёег дЫё. р. 139). 

Это — первое замФчаше относительно у^лрлу^-тг^р. Во-вторыхъ, 
въ связи съ втимъ словомъ мы поймемъ исторш хаиту;р, которое 
значило 1) инструментъ для прижигашя, 2) клеймо отъ приши- 
гашя, обжогъ. А разъ въ язык1^ понятие «обожженная часть тФла 
или кожи» можетъ обозначаться инструментальнымъ именемъ,то по- 
добный способъ обозначешя вполн1^^дрим:Ьнимъ и къ понят1Ю «обмо- 
роженная часть т^^а> и т. п. Такъ я желалъ бы понять '/1(а&т- 
XоV или х^г1(летХоу (Ап81. Твдр. 1167 «отмороженная часть 



*) Ср« современное ввродвое обо8начев1е сторубмвой бумажки. 
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тЬ1а>: то еV ^е1(Л(0У1 уеV6[^^еV0V еЛход Ьт:Ь фО/^ои^ НевусЬ., ЕЛ1, какъ 
ВБфажается схоластъ къ Ликофрону 1290, та ^х угх^ктто^ Дтсофб-)^- 
{Аато, то>< тбу тго^Оу а1гоха6<уе1^' 6тс& у ар тоО фи)^ои< 4 тс о- 
xа{оVта^ о1 тсб^е; аит(!)V). Нечего и говорить о томъ, что всЪиъ 
народамъ свойственно сопоставлять дЪйствхе мороза съ д^Ьйствхемъ 
жара (<иорозъ обжигаетъу): ср. у оаиихъ грековъ, кромА 
только что процитированной зам^Ьтви схоласта къ ЛикоФрону, 
напр. ХеворЬ. Суп. 8, 2 (V] )(^^(0V хасес т(ОV x^VсоV та(; ^Ьа^;). 
Правда, иогутъ возразить, что •/{уаг'ко^ — имя вторичное, но 
ннструиентадьные суффивсы таковы, что они до известной сте- 
пени сохраняютъ свое значеше даже во вторичныхъ образова- 
Н1яхъ: ср. греч. 5ахти>у;в»ра (<рувавица>, ХепорЬ. С^г. УШ8,9), 
при которомъ в!Ьтъ глагола ^ахтиХ1(о и ин. др. 

Въ третьихъ, заслуживаютъ внимашя инструментальныя имена, 
произведенныя отъ глаголовъ витЬу плести^ прясть^ ткать\ такъ 
лат. 1ё1а значить 1) ткацвШ становъ, 2) основа ((1ег Ам^ъхх^ Ье! 
ёет ве^еЪе, (1ег 2еие1, Ше УГегАе) и 3) ткань ((1а8 ве\^еЪе); 
ср. 81атеп^ которое значило 1) (1ег \7еЪег2еие1, (Не \^егв;е, (1ег 
Ап&а^, (11е КеПе, 2) ^ег Ра(1еа, 3) (1а8 Ое^^еЬе, 6111 К1е1(1. Или 
напр. еоХиз значило 1) прялка, 2) нить, напр. соИ ^иа8 1п<1ос1ае 
веуеге тапиз (Зепес. Иегс. Ое1. 672); гитреге зиргетаз со1о8 
(о нитяхъ жизни, Уа1. Р1асс. 6, 645). Ту же истор1Ю им1Ьли и 
греческ1я слова: напр. х)(1)ат/)р значило какъ < прялка >, такъ и 
<нить>, или, точнее сказать, <клубокъ нитокъ>; 1ат6<; было не 
только инструментальнывгь, но и пассивнымъ (напр. II. 3, 125: 
^^ 01 (А^уау {(пЬу й^а\ув) и пр. Ср. литоьско-олавявск1е примеры 
(взяты у Лески на В1е ВП(1ип§ (1ег Nот^па 1т Ьи(аш8сЬеп и 
у Мивлошича Уег^!. Огатш. II): чешское ргсиИо <ве8ртп8*>; 
лит. рткИаз «ОеЯесЬь (отъ рИпИ <плестио), НпЫаз^ латышское 
{Иск, пруск. уос. НпМо <Ке1г> (ср. латышск1Й глаголъ Ипи^ Ш 
€свивать>), лит. ргпЫгз <М18сЬша8с11, Уег\Уоггепе8>, ргпМё <Ке42 
(йег 8ртпе)>, <8сЫ1о§е> (ср. ртЛ^оз), латышское 8аШ^5 <8сЬгапк, 
^. 1. ОагЬвпЬап(1 уоп 8(гоЬ> (отъ Ш < связывать >), литовское 
ааЛекИаЗу ллтытсЕое ргпекШ <Ре88е1> (отъ рЛ^ 1\1.рИпи <йесЫеп>\ 
НпеЫгз <0етскеив8> (отъ Ипщ Ш) при литовскомъ ьу81ук1а8 
<\^ш<1е1> (отъ ьувЬуИ <^1ске1п>) и мн. др. 

По поводу 8Т0Г0 перечня, далеко не полнаго, замЪтимъ схЬ- 
дующее: 
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1) Несколько искусствъ и ремеслъ заразъ отнесены нами в' 
одну группу, потому что все это ремесла блпз«1я другъ къ друг; 
и даже развивавш1яся одно изъ другого (см. 8с11га(1вг Ь1и§ш8 
118сЬ-Ы81ог18сЬе РогзсЬипйеп рр. 161 — 187). 

2) Для удачнаго разъяснен1я истории значен1я словъ, связав 
ныхъ съ этими ремеслами, необдодимо выйти за оред1>лы наук: 
о язык-Ь: многое выяснится только при знакомств-Ь съ устрой 
ствомъ напр. ткацкаго станка, съ назначен1емъ его отдельных' 
частей, — равнымъ образомъ при знакомств'Ь съ истор1ей данных^ 
ремеслъ у отд-Ьльныхъ народовъ. Хотя въ указанной книгЬ Шра 
дера есть н'Ькоторые матер1алы для р']^шешя этой задачи, но сам' 
я къ сожал4н1Ю долженъ отъ нея отказаться '). Замечу тольк 
одно: разговоръ со спещалистами приводить къ заключенхю, чт 
н'Ькоторыя изъ словъ этой Сферы, кажущ1яся проФаыу пассив 
ными, на самомъ дЪлЬ обозначаютъ так1е предметы, которые в' 
ткацкомъ ремесл*]^ могутъ разсматриваться, какъ оруд1я. 

При всемъ томъ, я позволю себЪ высказать, на всяк1Й слу 
чай, два соображен1я по поводу приведенныхъ мною прим'Ёров! 

Во-первыхъ, исторхя такихъ словъ, какъ со/м5, хХ(осг/;р и т. п 
н'Ьсколько напоминаетъ истор1Ю словъ, обозначающихъ мгьру ( 
им'Ью въ виду см'&шен1е активнаго ц пассивнаго моментовъ в' 
значеши тЬхъ и другихъ словъ). Интересно знать, н^тъ ли орга 
ническаго родства въ нашихъ воззр']&н1яхъ на то и на другое 
Въ этомъ случа'Ё, были бы характерны так1я выражен1я, как* 
со1г18 р1епа, со1из гпсииз и т. д. 

Во-вторыхъ, возьмемъ такое поиятхе, какъ <пеленка>, или, еш 
лучше, <свивадьникъ>: по суп^еству своему, это — инструментал! 
дое имя, это будетъ <то, чЪмъ свиваютъ>; но если мы обратим 
внимаше на вн']^шнюю Форму, которую приметъ свивальникъ н 
тЬлЪ ребенка, то свивальникъ будетъ представляться намъ, как 
сн^что свитое>, — такая же двойственность представленШ, как 
при понят1яхъ < печать, штемпель>. Такимъ образомъ, въ наших 
дредставден1яхъ, связанныхъ съ данными словами, оба момент 



') Моей векоипетентиостью въ подобнаго рода вопросахъ объясвяется я 
обстоятельство, что я не прилохилъ ко мвогимъ изъ приведеввыхъ хною прим 
ровъ р ус с в а г о перевода. 



1 
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въ значеши этихъ словъ — какъ антивный, такъ и пассивный — 
могутъ идти параллельно, не вытесняя другъ друга, такъ какъ 
одинъ лзъ этихъ моментовъ (активный) им'Ьетъ отношен1е къ са- 
мому назвачен1Ю предмета, обозначеннаго даннымъ словомъ, а 
другой моментъ (пассивный)— къ его вн-Ьшней Форм-Ь. Такъ я 
хелалъ бы понять отвошен1е литовскаго Vу8^уЫа8 <свивальнпкъ> 
(1^т(1е1) къ латышскому НпеЫгз <Се\У1скбие8>. Дал*е, уже со- 
вершенно ясно, что если языкъ началъ обозначать <н']&что сви- 
тое> инструментальнымъ именемъ, то, по авалопи, онъ можетъ 
обозначать такимъ же образомъ <н']&что сплетенное, связанное >. 

Въ виду всего вышеизложеннаго, неудивительно найти въ от- 
д1^ьныхъ языкахъ имена съ инструментальными суффиксами, но 
съ пассивнымъ значенхемъ. Такъ какъ одни и т^ же услов1я это- 
го семасюлогическаго измФнен1я действительны для каждаго от- 
д:Ьльнаго индо-европейскаго языка, то весьма вероятно, что про- 
дессъ превращеш'я пошшиш 1П81гишеп11 въ пот1па асй начался 
еще въ пра-индоевропейскую эпоху. 

По пути мы разъяснили почти всЬ иотхпа 1П8(;гитеп{1 съ 
пассивнымъ значен1емъ въ обопхъ классическихъ языкахъ; въ 
вашъ обзоръ вошли также мнопя имена изъ другихъ индоевро- 
дейскихъ языковъ. Подробно разбирать оставш1яся имена изъ 
языковъ неклассическихъ мы не будемъ, предоставляя эту работу 
саещалистамъ по каждой отд'1&льной индоевропейской групп'Ь. 
Однако мы считаемъ необходимымъ обратить вниман1е будущихъ 
изсл1^дователей на так1е случаи^ въ которыхъ различные языки 
приходятъ къ одинаковымъ результатамъ: 

1) Инструментальныя имена съ пассивнымъ значен1емъ <пи- 
1ца>, <питье> отъ глаголовъ 1ъс7пъ и пить: др. инд, а1гат <пи- 
ща>, слов., болг., сербск. Ув?о, польское ]асИо^ ^ес^^о тоже (но рус- 
ское д1алектическоо тьда^го значить < челюсть >), старо-лит. ьа1ду' 
Ыа <анща> (отъ г)а1дуИ <'бсть>); слов. рг1о <ро!;и8> {ср. \ЬЫ. ]е1о; 
но сербское пило значить <уа8>), литовское дггЫаз <напитокъ> 

(отъ дёг1г) при инструм. дегМё < горло >. 

2) Инструментальный имена съ пассивнымъ значешемъ отъ 
глаголовъ давать: др. инд. ЛсЛгат и м. б. запИгат <даръ> (опре- 
д1Ьлить первоначальный отт^нокъ значешя этого посл^дняго име- 
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ни трудно, въ виду пестроты значетй глагола зап-)] сербе 
ргмо сдаръ>, лит. с^иМё < отдача >. 

§ 2. Котгпа гШгитепИ^ переходящгя еъ потгпа асИопгэ. 
для подобнаго перехода быль намЪченъ нами уже раньш 
первой главЪ были указаны дв^ возможности подобнаго т 
да: во-первыхъ, инструментальное имя обращается въ лока 
а т^^ локальный имена, которыя обозначаютъ м^^сто дни 
могутъ переходить, подъ вл1яшемъ синтактическихъ сочетс 
процессовъ аналопи, въ потхпа ас1доп18: такъ объясня4 
б^'у(ОV въ смысле <соотязаше>, сигНсиЫт въ смысле 'б'Ьгъ> 
сагИгат и усИга въ смысле < движете >; аналопей съ сигг% 
были объяснены геиегИсгЛит^ теаси1ит^ гетеасиТит^ Летеас 
Вл1яше Дуора было допущено для объяснешя г^ра въ С] 
<зас^даше>. Во-вторыхъ, такой же переходъ возможенъ ч 
посредство изм^^нешя потш18 1п8(гатеп11 въ потеп ас( 
втовгь новомъ значен1и данное имя можетъ примкнуть къ I 
такихъ именъ, которыя, въ зависимости отъ синтактиче 
сочеташй, употребляются какъ въ смысле потхпит асИ, 
и въ смысле потхпит ас110П18. Это последнее значенхе, по 
лопи съ указанными именами, можетъ получить и такое I 
асИ, которое произошло изъ потеп 1П81гитеп(1. Такъ, нами 
указано, что роси1ит^ собственно <то, изъ чего пьютъ>, 
вл1ян1емъ той среды, въ которой оно употреблялось^ могло 
значить <напитокъ> (потеп асИ); въ этомъ значен1и оно с 
касалось съ тпит^ которое могло употребляться и какъ I 
асИ и какъ потеп ас110Ш8; по аналопи, это последнее зш 
проникло и въ росиЫт^ а отсюда въ роихсиЫ. 

Оба вти Фактора, т. е. аналопю и синктактическхя соче 
мы теперь приложимъ къ другимъ прим'1&рамъ и прежде 
разберемъ исторш Е^ра. У Гомера это слово им'^^етъ : 
локальное, т. е. конкретное, значенге; изъ бол:Ье поздняго я 
кровгЬ ё^ра^ 7Г01гТу и ё^ра въ см. <зас:Ьдаше>, намъ изв1 
Маробщо^ 7СЕр(7][л^)стге г7] е^рт] (=<безд^йств1е>, <праздное 
Н1е>, Негой. IX 41); тйV (г^рат^(отйV а^'&0[л1уш7 гд г^ра ( 
V 7; ср. у него же II 18 ха&^^ра въ см. [леХХ7)(71с, 1то] 
^(ор(0(^^6V ё*^xоV(0(^^ЕV, оО}^ ё^рад &х[ху] (<не время для сидЪн 



— 107 — 

шдешл сик*ть>, 8орЬ. А%. 811); оО)^ Щл^ 2р70V ок)8* 4(А(ЗоХас 
(ВассЬуШ, /г. 23). 

Это значеше могло вознивяуть по аналогш съ е^ос;, въ ко- 
торому 18^а было бдижайшимъ синонимомъ и съ воторымъ оно 
дочти одинаково употребляжось, — между прочимъ въ сакральномъ 
пывЬ Что же касается 1'^о<, то оно было не только локальнымъ 
шеиемъ, но и пбтеп асИошв (судя по суфФиксу, — значеше пер- 
воначадьноеХ напр. оО^ г^о^ гат^ «некогда сидЪть> (ШаЛ. 11^ 
647; ср. 23, 205). Оъ другой стороны, мы имЪемъ полное осно- 
в&ше допустить ассощацхю ё^ра со словами, обозначавшими <по- 
ехелы : Хг}(^о^, хоТто^, хостт], гиV>]. А эти слова были какъ локаль- 
лыми, такъ и потша ас(10П1з (для первыхъ трехъ это последнее 
шачеше — в^Ьроятно первоначальное): для 7^^у!о^ интересенъ напр. 
переводъ Гесих1я (хоСту], xX^V•/^, 7а[Х0(;, (хТ^ь^! а^Vо^а^а, 7^^ч)г 
щ хо1то< ср. Ойуаз. 3, 334 (йру) хо1т01о), для м[тг^ — Негой. I 10 
I V 20 (йру) т^(; хо1г/)^^, — ср. е^ра^ <*х(хт5), для ейV7^ очень хоро- 
шнмъ прим^ромъ можетъ служить гомеровское (^1котг1Т\. ха1 бО^?; 
(и^^уае, — оборотъ, напоминаюпцй собою <(1к6тг^<; ха1 йт:'^о^ (111а<1 
13, 636; 14, 353). Кром^ того, всЪ указанный слова употребля- 
ясь въ двусмыоленныхъ сочетан1яхъ, которыя способствовали 
8ажр4(цлешю въ ннхъ двухъ значенШ, — напр. &^раV Еу^г'.у (АезсЬ. 
Еыт. 41) или хоЬас; ^у^цу (Еиг. ТгоаЛ. 494), гд* е^ра и хо1Т>) 
южно понять и какъ локальное имя («имЪть мЪсто для сидфшя, 
1ежан1я>) и какъ пошей асИопхз (<сид'Ьть, лежать>). 

Въ предъидуп^емъ § было указано, что ргасиЫт соприкаса- 
юсь съ засгиш] но застит могло обозначать какъ предметъ жер- 
твы, такъ и жертвоприношен1е, священнод^йствхе. Возьмемъ дв^ 
пары оборотовъ, приведенныхъ въ томъ же 2 §: засга Лагеоорга- 
Ыа й«гв, засга {асегеооргаси1ит фасете. Въ посл'1&днемъ выраже- 
нш, возникшемъ по аналопи съ засга (асете^ ргасиЫт обознача- 
етъ уже не очистительное средство, не жертвенное животное, но 
очистительный обрядъ, — т. е. зд'Ьсь ргасиЫт есть потеп асиоп18. 
Равнымъ образомъ, греч. З-бтО^Хоу, — съ т*хъ поръ какъ 
оно стало значить с предметы, приносимые въ жертву >, — могло 
аоеощироваться съ именами, обозначавшими какъ жертвенные 
предметы, такъ и процессъ жертвоприношешя. Такимъ именемъ 
было напр. ^иа1а (ср. еще 50[ла, отсоу^т^ и др.). Изъ прим*ровъ 
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его употреблен]я въ качеств'^ потшхз ас(10П18 обратимъ внима 
ше на Ь ^срйV 5^иа1а1^, гд* ьерсоу есть несомненный ^епаиуш 
оЬзес(1У08 (ср. крт. Дбгг-'), — полной параллелью къ этому выра- 
жен1Ю является сл1Ьдующее мФсто у ЛикоФрона: еу/сорои.. а1щ 
а•г6V ХофтХа xи(^аVоиа^ ха1 0^ и с 91 о к; |Зо(о>; (у. 929=720). Это 
^й(У\)Ла въ данномъ сочетан1И, конечно, придется понимать кай 
тютеп асНоп18 <приношев1е въ жертву >. 

Изъ той же сакрально-юридической СФеры сл-Ьдуеть разобрать 
латинское 1й81гит^ которое довольно своеобразнымъ путемъ обра- 
тилось въ абстрактное имя. По основному значен1ю, это— инстру- 
ментальное имя «очистительная жертва >. Такъ какъ эта жертва 
приносилась пер10дически въ определенные дни черезъ каждые 
пять лФтъ, то ея обозначен1е — 1ш1гит — естественно ассощирова 
лось съ абстрактными именами, обозначавшими <время> и, ш 
аналопи съ ними, само стало значить <приношен1е жертвы> 
<время приношешя извЪстнаго рода жертвы>, «пятилетнШ про 
межутокъ>, <вообще гЬ действ]я, которыя были связаны съ днеи1 
приношен1я 1и81гишу и т. д. Ср. во-первыхъ глоссу Павла Дга 
кона (ТЬе\уг. йе Роп. 86): сит езизйет уосаЬиИ рпта зуПаЫ 
рго(]ис1(иг, 81§п1Пса1; пипс 1етра8 ^и^^^иеппа1е, пи1)С рориИ 1а 
81;га110пего; во-вторыхъ, интересно ^ам^чаше Варрона Ипд. I. У1 11 
1и81гит пот1па1ит 1етри8 ^и^^^иет1па1е а 1иеп(1о, 1. е. 8о1уеп(]о 
^ио(1 9и1п1о ^ио^ив аппо уесй^аИа е!; иНго 1пЬи1а рег сепзо 
гез бо1уеЬап1иг (т. е. зд-Ьсь подъ 1и81гит разумеется срокъ взы 
скан1я и платежа податей). Дал'1&е, так1я выражен1я^ какъ 1а 
81гит сой(1еге, регПсеге, обозначаютъ < закончить отправлеш^ 
должности цензора>, 8иЬ 1и81гит — «при окончанш цензуры> 
съ императорской эпохи^ когда въ день приношен1я ХизЬгит стал1 
праздноваться капитолинск1я игры, это слово стало употребляться 
и въ значен1и <игры>: въ этомъ отношенш характеренъ оборота 
1из(гг сег1атеп *). 



*) Истор1я слова 1Шгит очень сходна съ истор1ей словъ чай, куилапье и т. о. 
Въ ковц'Ь первой главы мы укавывахя на то, что эти слова могутъ употреблятьес 
на правахъ потшат асиоп1в {передъ чаемъ и т. п.); такое употреблеше развилось 
подъ вл1ян1емъ такихъ словъ, которыя обозначали не только совокупность пред- 
нетовъ питан1я, но и моменты яхъ приняпя въ пищу. Чтб способствовало та* 
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ЛатиасЕов 1апа (ср. др. инд. йгпа, ст. слав, клънд и др.) было 
само по себЪ конЕретнымъ существительнымъ <шерсть>; но въ 

Г':^ выраженш Хапат фасете (первоначально <обрабатывать шерсть>) 
ово получило новый отт'ЁноЕъ ванъбы <обработБа шерсти, пря- 
жа>. Съ 1апа въ его первоначальномъ значеи1и соприБасались 
Ша и аЛатеп^ изь которыхъ первое было заведомо инструмен- 
тадьнымъ именемъ съ основныиъ зыаченхемъ <твацБ1Й станокъ>, ') 
затЬмъ ч основа, матерхалъ, обрабатываемый на станке» (въ этомъ 
второмъ значенхи Ша совпадаетъ со ьЬатеп). Такимъ образомъ, 
основное значеше у вЫтеп и вгоричаое у Ша были близки въ 
основному значеи]Ю 1апа\ по аналопи съ Ыпа^ оба слова полу- 

А чин абстрактное значеше, которое мы отметили для 1апа\ ср. 

м 1апй е! Ыа У1с1иш циаеп1аге (<пряжей и тканьемъ> — Тегеп1. Апйг. 
75); для 81атеп ср. Ргорег1. I 3, 41: ГаИеЬат 81агаше 8отпо8 
(<аряжей>). 

Лат. {аЪиЫ, получивъ значен1е <разсказъ> (<то, что разска- 
зано>), ассопдировалось съ именами врод* п^ггаНо (потеп асио- 
шз-|-ас11) и само стало употребляться въ позднемъ языеЪ какъ по- 
теп асйошз: ср. ГаЬи1ае сопу1уа1е8 ^ТасИ. апп. VI 5), 1п1ег Га- 

г] Ьи1аз рпуа1а8 (Ьатрг.), 1ешри8 ГаЬиИз соп1егеге (Р1ш. ер.) и мн. др. 
Кавъ потеп асИоп^з, употребляется и 8рес1аси1ит, напр. въ 
выражеши попёиш сотоивзо 8рес(аси1о; но это, должно быть, 
объясняется особенностями театральнаго языка, въ которомъ по- 
вят1а <пьеса, зр'Влище! выражаются одинаково съ понят1ями <пред- 
ставлен1е пьесы > и т. п. 

ДалФе, возможенъ такой случай, когда первоначальное по- 
шеп 1п8(гитеп11 употребляется на правахъ пот1п18 ас1;10п18 по 



Б 

1 



I аналопи съ такими пот1па ас11оп18, который допускаютъ инстру- 
ментальное значен1е: ср. (о^а р]с(а р1е^ит^ие ат1си1о (вм. ат{с-' 



кой аесоц1ац1и словъ чай и т. п. со словами облдъ и т. п.? Д-Ьдо въ томъ, что 
чаепят1е (вакъ |11 об-Ёдъ) пр1урочивается къ определенному времени и 
првтомъ пер1одичесви повторяется взо дня въ день, въ божЪе или мев'Ье опред'Ь- 
ленные часы. Всд1Ьдств1е этого, между предметомъ и временемъ его прпи'Ьнен1я въ 
дЪлу, естественно, вознвваетъ связь, въ силу воторой данный предметъ становится 
повазателемъ этого времени. 

*) Инструментальное значен1е для (е1а (вавъ напр. и для еигггеиЫт) засвяд'Ь- 
тельетвовано сравнительно поздно, но что оно было основнымъ, на это увааываетъ 

СуФФИВСЪ. 
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Ш, Vе8^г^иг) ега! асситЬепН .(Саллюспй у Макроб1я ва1. 2, 9); 
поводомъ для такого выраженхя было то обстоятельство, что ин- 
струментальное атгсиЫт мало отличалось отъ атгс1ш^ VезШщ 
и т. п.^ Еоторыя, будучи первоначально потта асНопгз, употреб- 
лялись также въ качеств'^ инструментальныхъ именъ. 

Не совсЬмъ ясно для меня (етрегасгЛа /еггг < обработка же- 
леза» (у Апулея /Тог. 6 р. 5, 18); можетъ быть, вто зависитъ 
отъ того, что у Апулея встречается вообще не мало существн- 
тельныхъ на -спЫт со значен1емъ пот1пит ас110Ш8. 

ДалЁе позволю себ^^ сказать н^Ьсколько словъ объ о/^епваси- 
Хит. Это позднее слово, собственно, известно какъ конкретное: 
обвп8аси1а ресНЬпз 1а<;еп1ег орропеге (Ьас(;ап(;.), рег овеп8аса1а 
шиКа 1ге (Ргийеп*.); но у того же Апулея {те1. 9, р. 221, 3) оно 
встречается въ следующей, не совсФмъ легкой для объяснен1Я, 
комбинащи: стёЬтгз (1еп^^ие о/]^еп8аси1г$ е1 азЫЛигз ЫрагЬиз дат 
соп(1181Н сгапЬиз те1в у1х 1ап(1ет а(1 сатрез^гез зет11а8 Геззоз 
еуадеге ро1;и1. Не будь въ данномъ мФсгЬ е( аззхдшз 1ар81Ьи8, — 
о/1^еп8асгЛа можно было бы понять какъ конкретное имя: противъ 
ВТОГО не говорйтъ и сочетанхе о/Л^епвасиЫт съ сгеЬег^ которое 
можетъ соединяться какъ съ отвлеченными, такъ и съ конкрет- 
ными существительными (напр. ]с1а8 сгеЬп и, съ другой стороны, 
сгеЬга аесИЛсха, оа81е11а). Но въ связи съ е1; аззхдшз 1ар81Ъа8 
наше слово похоже на потеп асНошз («мои ноги были разбиты 
отъ того, что я постоянно спотыкался и падалъ>). 

Въ заключете этого перечня мы остановимся на греч. Хои- 
тр6V, лат. Хаьасгит и ЪаХпеит (изъ |ЗаXаV^ТоV). 

Ло^тр6V (ХоРстрбу) собственно значитъ <то, ч^мъ моютъ, мо* 
ются>, «вода для омовешя». ^) Древность такого значенхя засви- 
детельствована, во-первыхъ, гомеровскимъ слоягаымъ именемъ 
ХоРетро2^6о^ (ср. особ. Одузз. 20, 297) «льюпцй воду для омо- 
вен1я>, во-вторыхъ, употреблен1емъ слова XоРгтр6V у Гомера, напр. 
П. 14, 6: а^ б х€ •8'Ер{лок Хоетр^ 4итгХ6ха[хос *Еха(хтг;5у) *ср{л/)/>) -мл 
Хоб^ту) атео ^рбтоу а^(xат6еVта («нагреетъ воду и его смоетъ>...) — • 
ср. 0(1. 8, 437: ^гр(хето ^'О^сор. Или, напр., П. 23, 44: оО %^к\к\^ 



') ср. у Аристотежя {ргоЫ. 4, 30) 1г X О V т р о V въ смысле тгХОца т. е. «вод» 



для мытья*'. 
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1(гс1 Хоетро^ харг^атос а<;аоV Ыа^ае, т. е. <не должна коснуться 
моей головы вода> {А тег в остроумно сопоставдяетъ съ этимъ 
якстонсъ Ой. 6, 220: А[х^1 5'гХа1со ^^рГсо^лаь* -^ уар 5у]роV а-пЬ /.р^^^ 
2<ту ДХо19'1^|)- ^ Гомера, можетъ быть, только одинъ оборотъ 
не совсЪмъ ясенъ: 01У] ^'а(Х[лор6с: гат1 XоЕтр(I)V 'пxЕаVО^о (II. 18, 
489=0(1. 5, 275); его переводить такъ: «не участвуетъ въ ку- 
панье (потеп асНошз!) въ Океане >, но вероятно, его можно по- 
нять и буквально: <не бываетъ въ водть Океана для купанья>. 
Такое же значете сохраняется за Xоитр6V и въ сакральномъ 
язывЪ, 17(1^ оно значитъ <возл1яше>. Въ бол^^е позднемъ язык'Ь 
оно начинаетъ употребляться какъ потеп аоЦопхз въ смысле 
«купанье, омовенье> и въ Новомъ ЗавЪтЬ оно значитъ <креще- 
Н1е>. Не располагаю матерхаломъ для объяснешя этого перехода 
Xо^тр6V въ потеп асЦошв, но могу указать въ самомъ грече- 
екомъ языкЬ параллельное явлеше: именно, & X о I ф т] употребля- 
юсь въ древнюю эпоху исключительно въ смысл^^ <мазь>, позднее 
оно встречается и какъ потеп ас1;10П18, напр. Р1и1;. ИЪез. 23, 
т^ &Хо19ос1 (а равно и 9ер[ха Хситра) сопоставлено съ хэ<7[ху](те1^ 
ж съ (Пс1атраф1а1, т. е. съ цастоящими потша |1с110Ш8. 

Сходную истор1Ю имФло лат. 1аьасги1п^ — слово довольно поздно 
засвидетельствованное: оно значило 1) «комната, въ которой мо- 
ются > (1ауасга, диае соггиегап!;, ехзкгиеге), 2) «вода для омове- 
В1я> (1ауасгит саи(1ит и т. п.), 3) «купаше, омовеше> (напр. 
Ари1. Меи 5, р. 160, 2: тох 1ауасго Га(1за110пет вш (Шш!;), а 
въ языке Св. Писашя «крещен1е>. 

Равнымъ образомъ, ЪаЬпеит или ЬаИпеит^ которое было заим- 
чпгвовано изъ греческаго со^значешемъ «баня, какъ место, где 
МОЮТСЯ, купаются>, — въ позднемъ языке могло употребляться въ 
<Я1ысле «омовеше, купан1е>: напр. рое! Ьа1пеит (Цельсъ), са- 
теп1аг рг1(11апа Ьа1пва (Плишй) и пр. Если не ошибаюсь, сход- 
нымъ образовп» употребляются соответствуюпця слова и въ но- 
выхъ языкахъ: напр. слово ванна обозначаетъ приборъ или со- 
судъ, въ которомъ находится вода для купанья; но съ другой 
стороны мы говоримъ принять ванну^ послгь ванны и т. п.; ср. 
также баня въ переносныхъ выражешяхъ задать кому-нибудь 
Саню и т. д. 
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§ 3. И^отгпа гп81гитепИ, переходящгя въ потгпа 1осг. Переход! 
изъ инструментальныхъ именъ въ локальныя принадлежитъ е1 
числу наиболее легкихъ семас1ологическихъ переходовъ. Въ са 
момъ д']^лЪ, если мы всмотримся въ локальныя имена, то найдем! 
въ ихъ числ* не мало такихъ, который могутъ быть понять 
какъ инструментальныя: напр. лат. итЬгасиЫшу въ виду глаголе 
итЬгаге <давать тЪнь, покрывать тЬнью), зннчитъ собственас 
<то, что даетъ т*нь>; изъ этого основного значешя съ одинаково! 
легкостью выводятся какъ инструментальное (< солнечный зонтъ>) 
такъ и локальное (<гЬнистое м'Ьсто> ); лат. 8са1а <лъстн11ца> можнс 
разсматривать и какъ локальное (смЪсто, по которому всходятъ>^ 
и какъ инструментальное имя («средство взойти на верхъ>); греч 
тготсатра < водопой > есть, въ сущности, «то, что даетъ воду; то 
что поитъ> (1П81гит-) и мн. др. — При всемъ томъ, практическое 
изучен1е инструментальныхъ именъ въ разныхъ языкахъ пока- 
зываетъ, что не всЬ эти имена переходятъ и могутъ переходит! 
въ попипа 1ос1; мало того, историческое изучен1е любого языке 
уб-Ьдитъ насъ въ томъ, что большая часть подобныхъ переходов! 
принадлежитъ энох* относительно поздней; а сравнительное изу- 
чен1е вс^^хъ или н']^сколькихъ индо-европейскихъ языковъ приво 
дитъ къ заключен1ю, что въ праязык'Ь и въ древн'1^йш1е пер10дь 
отд-Ьльныхъ языковъ такой переходъ существовалъ только вт 
очень немногочисленныхъ именахъ, произведенныхъ отъ глаголь 
ныхъ освовъ съ опред']^леннымъ значенгемъ. Увеличеше числа по- 
добныхъ именъ въ дальи']^йшей исторической жизни каждаго языке 
объясняется процессомъ аналогш. 

Въ индо-европейскомъ праязык']^ такой переходъ былъ, пови 
димому, прхуроченъ къ именнмъ, происходящимъ отъ глаголовт 
«жить, пребывать, находиться въ спокойномъ состояши (сидеть 
лежать или стоять) >, и, можетъ быть, отъ глаголовъ движешя 
ассощирующихся съ первыми. Прим']^ры: 

д. в. вЪы. 81аЛа1 «8(ас1е1, 8сЬеипе>, д.-инд. вНгЫгат «м'Ъстс 
для стояшя>, лат. зШпЛит^ русское стойло^ чешское 81аг'ас11( 
«м^^сто для стояшя», лит. 8Шук1е <§(аЪи1ит>. 

др.-инд. тапЛггат <домъ>, гр. [лаV^ра «стойло». 
Гр. ?(?ра, д. исл. 8е1г\ гр. с5Е^Xс/V, лат. 8еАгси1ит <8еЙ11е> (Раи! 
Рее*. 500), датышсвое зедМгз, гр. аХХ4 идъ ♦с^-Ха (каЗ^е^ра. Ао- 
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хсоуе^ НевусЬ.), лат. зеИа^ гот. бШв <ха9-1^ра (Маге. 11, 15)^- 
Лр6V0<; (СоК 1, 16), хата<тхг,7(оа1(;> (М1:. 8, 20; Ьпс. 9, 58), нале 
4!ело; стар(ьслав. с^дддо и седио, слов. зесШо <м'Ъсто для сид1^- 
ш&>; др. исл. .90С1122, др. в. нЪм. ваЫ «с^Ьдло) — ор. русское седло 
{ваъ ^седьло); латышское ЫрекИв <Оева88> *). 

Др. ИНД. к$е1гат (авест. 80«•Vвт) «жилище»; лит. ЬиЫа <ро-' 
11на>, чешек. ЬудИо < жилище > (соответствующее польское слово 
значить < имущество, скотъ>, т. е. оно сохранило инотрумеи- 
тальное значете <то, ч'Ьмъ существуютъ, средства къ жизни>); 
иалофусск. оюытло < жилище >, ср. русское дхалект. а«0кдо; латыш- 
{^юя й81итШг8^ та^икИз^ тИекИз < жилище >; греч. Х&хтроу, др. исл. 
Шг <\V^1д1а§ег>; греч. хХ1УТУ]р, гот. Ыег\^га <аху)уу)>, греч. хо1- 
и,т^^^а^ <м'Ьсто для спанья > (такъ переводить Свида {аи'&(Аб^); 
4(олг. ле%ло « постель >; дат. см&и^ит «м'Ьсто для спанья, спальня >, 
1аШт1ит^ ХсЛеЬгаву — ср. лит. ЬйЫав <1а1еЬгаб {бгагиш> и дгйуЫа 
<ТЫег1а^ег>;^ лат. ЬаЫ1аси1ит <жилище>. 

Бели языкъ обозначаетъ посредетвомъ инструментальнаго имени 
стойло для скота, то совершенно естественно встр'Ьтить такое же 
обозначен1е другихъ пом'Ьщешй (закрытыхъ или открытыхъ) для жи- 
зотиыхъ. Новыя имена 1гЬета образуются прежде всего отъ глаголовъ 
движен1я, ассощируюпщхся съ глаголами <пребыващя>ч а затФмъ 
и отъ остальныхъ глаголовъ. Такъ возникли обозначетя: 1) выг|оиа: 
лит. дапукШ^ латышское датЫа или дапеШз (впрочемъ, ад^сь 
дрецедентомъ было индо*европ. *адгд8 — ср. д. и. адгаа^ греч. 
^урб^, лат. адег и др. <выгонъ>^ <пашня>); ср. дал'Ье лят.ШуШ 
^8(е11е, ^^о тап згеЬ Ьегит^е^&к!; ЬяЬ^жел!. VО^и^аЬпI^т «мФсто, 
гд1^ копаются свиньи > (напр. Уег§. веагд. III 411: заере Уо1и№- 
Ьп8 ри1808 в11уевЬ*1Ьи8 аргов...), ср. 1й8(ггип у Варрона гез гт1ш 
Л 4, 8 (1и8(;га, 1п ^и^Ьи8 уо1и!ап1;иг впез) ц у Павла Д1акона 
ТЬе^дгг. ее Роп. 86 {1и81га 81^п]6сап1; 1асипа8 1и1;о8а8, ^^ае 8ип1 



') Лнтовско-латышспе н сдавянск1е прим-бры взяты язъ упомянутыхъ выше 
•сочинен1Й Лесвяна в Мяждошнча, гермавскге нвъ кннгк «он ъ-В а д е р а 
1)1е УегЪа1аЪ8(;гаси 1п йеп ^^егт. ЗргасЬеп, санскрнтек1е язъ Лнндввра АШп- 
418оЬе КотшаХЫЫап^. Да^гЬе я пользовался матерхалоиъ, собранвынъ у Остгота 
(РогзсЬап^еп 1т ОеЫе^е (1ег ]п<1ов;егт. потзпа!. 81аттЪ11с1ап^, I) я у Бругмана 
{ОгапМзв II); яаконвцъ, значнтехьяая часть пря1111ровъ язъ вхассячееяяхъ язи- 
«овъ подобрана иною санямъ. 

Уч. Зм. Иет.-Фи. фавуж. 8 
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ш 811у18 ар1^огйгш соЫИа); ^1ит. кпгзуШ <^ПН1р1а(;г ((]ег 8с}1\^еше)>, 
гр1м. йХ^УЙ^^-Э^ра и хиХ{й^ра (о первомъ см. въ Веккеп Апес(1о!а: тотсос; 
IV фуаХ1У1^оиута1 о{ 17ггго1 ха1 йлХо1 е^лиобрсеуос тоу ха(хатоу; по поводу 
Второго см. Ро11. I 183, .гдф приведены еще два синонима — 
4Х1(ггра и б^аЛ1<ггра: то ^е хиХсеУа». ха1 4ХТ(Уа1 ёреТс хаь 1^л'к%г5ои^ хае 
то ХсорСоу аХ1стра хае 1^л'к[а'грл ха1 хиХ1сгтра). АналопеЙ сь 
вгпши словами, в^^роятно, объяснйется греч. е Остр а см11сто длв 
ова^^ивIIн^я свиней> (^о^^ро^, IV ф тоОс; Ь^ гбоиту НевусЬ.; ср. 
РоИ. VI 91: еботраь ог ос ^^Ь9^^о^ ЬсаХоОуто, IV о1<; бОетас та у^01- 
р{^1«),-^— съ ноторымъ, въ свою очередь, связано поэднее х «Остр а 
«мИстч) для сожжвтя труповъ> и V. б. 9^оу{(ттра (см. словарь 
Папе). 

2) Обоэначешя водопоя: лит. дггЛукШ, сербов. пс^илОу гр. 
1гот1сгр01 и въ повдиемъ язшгЬ итра (у Отрабона; у Эври-- 
айда €уе1. 47 олово ото употреблено еще въ ивструментальномъ 
значен1и <сосудъ, то изъ чего пьютъ>). 

3) В1^роятно въ связи еъ инотрументалънымъ обозначен1емъ 
водопоя возникли въ различныхъ языкахъ, въ виду разнооб- 
раяяаго вазначешя воды, тсмпя же обозначен1я м'Ьста для пла- 
ванья, купанья, стирки б'Ьлья: лат. ^аVас^иту па1аЬи1пту 
греч. хоХи(А||у;Ора, оербск. купало^ лит. таыйуШё <Ва(]е81е11е>, 
сврбск. пер^мо <^1Га8сЬр1а1;г>. 

Инструментально-лональныя имена отъ глаголовъ деу^жен}^: 
1 ) ' обозначешя лестницы и ступеней (части жилища!): гр. 
^Зв^й•роV и |^ату;р, 01а|^а\}р7, лат. 8са1а^ ргаЫ, болг. стъпало < сту- 
пень»; обще-германское *к1аг8гд' <Ье11ег> и т. п. 2) Проч]я 
имена: д. и. сагИгст и уа{га <дорога>, лат. Леюег1%си1ит\ сшгг- 
ыЛшПу атЬиШсгит^ сопЫНаШит и др.; гр. брут^'утра и, по ана- 
Аопи съ нимъ, 1IеатрОV; съ другой стороны, огь 6ру^^(^тро^ трудно 
отделить два синоннмическихъ другъ съ другомъ слова — тгаЛаСсггра 
и xоV^(^тра (ср. переводъ xоV^с^аа^а^ черезъ ау(^)V^^7асI^а^ у Гесих1Я, 
Я РоИ. III 154: та ог Х.^ор1а тт]^ 6^^^к^^се^^^^ атго^итУ!?^^^, у^^(^^Vа- 
<^^0V, иаЛасатра, xоV^атра). 

Въ заключете позволимъ себЪ сказать нЬсволько словъ спе- 
щально о латинскйхъ инструментально-локальныхъ именахъ. Бла- 
годаря анахогическимъ процессамъ, суФФиксъ — си1ит скоро прЬ 
обрЪлъ въ латинсвомъ языкЪ значеше суффикса м'1^тнаго. Напр. 
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|ъ сиЫаЛит (спальня) првмкнудо сепасгЛит «стожовая, поме- 
щавшаяся въ верхнемъ 8таягЬ> (о^^1ГVУ]т/;р^ОV 61о88. ЬаЬЬ., — ср* 
Уагго I I. У 162: иЫ сиЬаЬап!; сиЫсиЫт, иЫ сепаЬап!; сепа- 
си1ит уос11;аЬап(); отсюда выработалось значенхе < комната верх- 
няго дтажа, верхшй эгажъ> (07Гср(ооV Сг1о83. ЬаЬЬ.; ср. Уагго 
ШЛ.: ро$(еадиат ш зирепоге раг1;е сепИаге соерепш!;, вирепопЗ 
(1оти8 ишуег^а севаси1а дхап.) *). Ср. дал'Ье скиегИсиШт и пр. 
Благодаря этимъ прецедентамъ суФФИЕсъ — си1ит мы часто нахо- 
димъ въ именахъ, обозначающихъ общественныя здан1я и соору- 
жешя: ср огасгЛит въ см. <Огаке1ог(;>, 8рес1аси1иш въ смысле 
<театръ>; а14дигасгиит арреИаЬап!; ап^^^и^ ^иат поз агсеш (И- 
€1ти8, дио(1 1Ы аи^^игез риЬИсе яи8р1сагеп1иг (Раи1. Ред1. 14); 
ср. навонецъ деноминативное ЬаЬегпасгйит (ср. ЫЬегпаси1ит\ а 
твже ^епасгЛит (тавъ назывались здан1я, въ воторыхъ происхо- 
дили засЬдашя сената — см. Уагго I. I. У 156, Ре8^ ТЪе\Уг. йе 
Рои. 518). 

Мы указали, что переходъ инструментальныхъ нменъ въ ло- 
кальный первоначально пр1урочивадся къ весьма определенному 
числу глагольныхъ Еорней или основъ, отъ которыхъ произве- 
дены эти имена; дальнейшее увеличен1е числа пот1пит 1оо1 мы 
объясняли процессами ассощащи и аналопи. Весьма характерно, 
что и пот1па ас(10П18, произ веденный отъ техъ 
же глагольныхъ корней или основ ъ, также спо- 
собны обращаться въ пош1па1ос1; при этомъ, 
пути аналог1И въ томъи другомъ случае совер- 
шенно одинаковы: въ этомъ насъ убедитъ ацализъ соот- 
ветствующихъ пот1иит ас(1оп18 въ тавихъ языкахъ, где они 
распространены и где мы можемъ проследить исторхю ихъ воз- 
нивновешя,— спещально въ обоихъ классическихъ языкахъ и осо- 
бенно въ латинокомъ. Приведемъ ввжяЪйшхе примеры, которые 
такимъ образомъ явятся средствомъ для проверки положенШ, 
высказанныхъ въ первой половине этого параграфа. 



') ВсдФдстие этого семас1ологичесваго Н8мфнен1я, вывваннаго жудьтурно-исто- 
рическими првчжнами, связь еепаси1шп съ еспаге была сильно ватеквена, вакъ объ 
•томъ свидетельству етъ курьезная глосса у Павла Дзажона: €епасы1а ^са11111Г, а4 
^иае веаЫв отсепЛгимг (ТЬе^^г. ее Роп. 38). 

а* 
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Такъ, при др.-ивд. кве1га1т ср. квШ-а <мФсто жительства! ; съ 
кзШз родственны по значешю Vа8а^^8 <гн^до> и твЛи «мФсто, 

доиъ> (отъ глагола ьаз- <жить>), дал'Ье гатаЫз <м!Ьсто пр1ятнаго 
пребывашя> (отъ гат- < спокойно пребывать; наслаждаться >); 
сюда же относится авест. зуёНгз «м'Ьсто пр1ятнаго пребывашя>^ 
<родина>=др. перс. згуаНз смЪсто жительства>; при др.-инд. 
$И1а{гат ср. зШШ <м'Ьсто стояшя». — Имена, произведенныя отъ 
глаголовъ движешя, приведены выше, на стр. 55. 

Въ гречеоЕОмъ вгыкъ можно указать на слЪдуюпце случаи: 
статс; <м!Ьсто въ боевомъ строю > (ср. зШЫз); аналопей съ нимъ 
объясняется, во-первыхъ, таЬс; (въ военномъ язык^^), во-вторыхъ 
|За(Л(; въ см. <подставЕа> (при ^а^роу): известно, что {^^^^^у.а 
было, между прочимъ, синонимомъ въ Еотл^ха; ср. дал'Ье уЛксь^ при 
хХ1УТУ1р; ^бац <пастбище> (Шай. 19, 268 я др.) получило мест- 
ное значеше по аналопи съ орэак; (Оё. 9, 134), а въ этомъ по- 
слФднемъ м'Ьстное значен1е легко могло выработаться изъ стра- 
дательнаго; си^^с^с; въ см. «жилище > (ср. 8орЬ. РНИ. 31: сра> 
хгУ7;у о^'xу]а^V аVЗ'р(07^о^>V С1/а) и пр. 

Латинсше прим'Ьры: каЫШго^ тапзго, сиЪНиз, ассиЫЬщ осей- 
ЬНайОу (ИзсиЬИгОу 1ес1и8 (при сиЫси1гип)^ сепаИо (при сепасгЛит). 
зеззго (при зеНа)^ зШго (ср. зЛИгз, атаак;), зигЬиШго при зШш- 
Шш, атЬьйаНо и дезШго при ап%Ьи1асгит ^), сопИо <м'Ьсто собра- 
шя> (при сопсгЫаЬгиит); '^игез въ смысл'Ь «м'Ьсто отдохновен1я^ 
(Ьисг. I 405); агаНОу а^на^го, раъ1и8у разНо^ ИдпаИо, 1аьаЬю (ср. 
Хтасгит)^ паШго (ср. па1аЬи1ит)^ ас1из <выгонъ> и др. 

Германск1еприм1Ьры:ново-верхнен'Ьм. Тгф <выгонъ>,обще-герм. 
*з^аН•' <81аие>: др. в. н'ём. б^^, англо-сакс. 82е(2г-, ново-верхнен:Ьм. 
81аЛ1 (ср. зНьИгз, ттааьс, зШго) *). 

Литовсво-латышсв1е прим^^ры: лит. ЫиНз <еш ЬосЬ. с1ад 81сЬ 
(11е 8сЬ\^еше \уйЫеп> (при Лш^аи <81111 (1аИвёеп>),-~ ср. вышеупо- 
мянутое инструментальное кпгзуЫё; лит. Ъй1ё <м'Ьсто пребыван1я, 



*) атЬи1аНо въ см. „м'Ьсто для прогулки'' изв'ёстно со временъ Цицерона. де^ЬО" 
Но относится ко временамъ 11дин1я; атЬи1асгит и8в:Ьство еще у Плавта {МовС. 
754 8^.: 86(1 вепех §^паесеит аесИПсаге уоН еЬ ЪаИпеав еЬ атЪи1асгат еЬ рогЦ- 
еит; ср. (ЫЛ. 817: т1(1еп уе8иЬа1ит ап(в ае(118 Ьос е! атЪи1асгит?). 

*) Отсюда очевидно, что *9191г'-8, подобно соответствующему ивструментальиому 
имени, еще въ нндо-европейскую эпоху имфдо, между прочимъ, местное 8вачев1е. 
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Ж11шцб>, — ср. ЪйЫй; рггЛв^ латышское ргг18 <Ва(1е8(аЬб>, — ср. 
от. пшиЛуЫе; мжт. диНе <Ьаёе81&ие>; лит. деШ и депе81ув <вы- 
гонъ> при дапук1й; латышск1я: ЛйШе <тога81;1^е 8(еие>, Шкви 
«1^6186 аиГ тогавп^еш Огип(1е>, бйкви <8итр&1е11б> и пр. и пр. 

На латинсвихъ примгЬрахъ я позволю себ^ остановиться по- 
/фобкЬе. Они повазываютъ, что въ латинсноиъ я8Ы]гЬ было два 
параллельныхъ процесса, которые оба начались съ довольно древ- 
ней эпохи; впрочемъ, большинство переходовъ потаппш ас110Ш8 
въ пошша 1ос1 аринадлежитъ эпохФ болгЬе поздней сравв^ительно 
съ аереходомъ соотв'Ьтствующихъ пот1па 1п81гишеп11 въ пошша 
1ос1: такимъ образомъ, латиношй языкъ два раза пережилъ одни 
I тЬже явлешя сеиасшлогичесвой аналопи. Подобно тому какъ 
при сиЫсиЫт появились сепасгЛиту НгЬетасиЫт и далФе каЫ- 
{аси1ит, такъ и при древнихъ 1есШ8у каШаНо^ зШю поздн'Ье воз- 
никаютъ локальныя тапзго (временъ Плин1я), сиЬиглв (< постель >, 
У Олишя: Ыс {о1118 сиЬИш з\Ы з1етип1, — ср. 1ес1ит 81етеге), 
оссиШю (<об1Ьденный диванъ> — у Ламприд1я), асоиЫШго (<м!Ьсто 
за столомъ> — Ае1. ЗрагиавивХ сИвсиЬИго («скамья для отдохнове- 
ни1> — у Перонима и въ надпясяхъ), сепаНо («столовая, напр. 
с. сарах рориЦ — у Сенеки, 11лин1я, Маршала); еще раньше, уже 
У Цицерона^ сд'блалось локальвымъ ииенемъ зеззю (у Цицерона 
^ см. ехейга^ поздн'Ье въ смысл'Ь «мгЬсто сид'Ьшя вообще>, — напр. 
У медиковъ зеззюпез ос111огит сглазныя орбиты >, т. е. буквально 
«м'Ьста, въ которыхъ сидятъ глаза >). 

Въ групп'Ь локальныхъ пот1пит ас1;1ош8, относящихся къ по- 
аят1ямъ <выгонъ>, <водопой> и пр., кЬкоторыя изъ словъ засви- 
Д'Ьтельствованы аоздн'Ье, ч'Ьмъ соотв'Ётствующ1я инструментально- 
локальныя имена: наор. 81аЬиЫго (ср. древнее зЬаЬгЛит) встр'Ь- 
чается впервые у Ааулея и Колумеллы; да и вообще эти имена, 
за исвлючен1емъ агаНо (уже у Плавта значить < пашня >), при- 
надлежатъ (я им1^ю въ виду ихъ м *& с т н о е значеше) либо клас- 
сической либо позднМшей эпох'Ь, — таковы: а€1и8 <выгонъ> (у 
Цицерона и др.), равИо въ смысле < пастбище > у Цицерона и 
Варрона, разЫз в^ь томъ же значеши у Вергил1я {беогд. I 381: 
а разЬи (1есе(1епд), щиаНо въ см. <водопой> у Колумеллы и Пли- 
л1я, ИдпсЛго «м'Ьсто, т^Ъ рубятъ дрова > у Колумеллы. 

Но н'Ёкоторыя изъ локальныхъ пошша ас1]0п18 встречаются 



въ ^иIтератур^ хотя ж поадво, во раньше соотв^^тствующихъ ин- 
струмевтально-довадьньилэ именъ: таяовы два евновима — 1атИо 
в паШю: первое шжь ввхъ эаоввд^Ьтельотвовано въ смысле <ван- 
вая коивата> воервые у Витрув1я, тогда вакъ Ьлюасгит изв*Ьстно 
въ м'Ьствомъ 8начев1и лишь со времевъ Гедлхя; равнымъ обра- 
зоиъ поЛсЛю въ см. <м'Ьсто для 11лаван1я> взвЬстно еще у Цельса, 
между тЬмъ вавъ гм1аЬи1ит засвид'Ьтельствоваво въ подобномъ 
значен1и впервые у Апулея. 

Этвмъ мы заванчиваемъ главу объ ивструментальныхъ име- 
нахъ и выЪстЬ оъ тЬмъ всю настоящую работу. Не смотря на 
всЬ стараи1я автора, эта последняя глава им1Ьетъ видъ скорее 
программы, ч^мъ систематичесваго изсл'Ьдоватя. 9то объясняется 
свойствомъ того матер1ала, съ воторымъ приходилось им'Ьть д'Ьло. 
Уже на первыхъ порахъ для автора выяснилось, до навой степени 
необходимо сопоставлев1е инструментальныхъ именъ въ влассиче- 
евихъ язывахъ съ соотв'бтствующими именами другихъ индо-евро- 
пеЁсвихъ язывовъ: тольво тавимъ образомъ можно выработать 
точву зр'Ьн1я на данный явлен1я и установить методы для ихъ 
изсл^дован1я. Но для систематичесвой работы въ этомъ направле- 
а1И н'Ьтъ достаточнаго матер1ала, тавъ вавъ въ лучшемъ случа1Ь 
нзсл:Ьдователь можетъ располагать тольво бол^е или мен^Ье пол- 
нымъ перечнемъ инструментальныхъ именъ въ отдЬльныхъ индо- 
европейсвихъ язывахъ безъ увазашя т1^хъ синтавтичесвихъ соче- 
тан1й, въ воторыхъ эти имена встр'Ьчаются. Повятно, что при 
тавомъ положеши дЪла систематичесвая исторхя значенШ инстру- 
ментальныхъ именъ превышаетъ силы одного изсл']Ь:10вателя. 
Вотъ почему автору пришлось ограничиться лишь наибол^ 
ясными прим^Ьрами и увазать тольво путь въ рЪшешю вопроса. 



Д0П0ЛНЕН1Я. 

Стр. 3, строка 8 сверху. Ср. старославянское скдонея1е со* 
отвФтетвующихъ именъ: имевитедъный мму (и==*«ё), род. дтть* 

к (Ъ1=*ЛС). 

Сгр. II, строка 3 сверку: «Что касаетсв вяаченШ <в'№ь» и 
т. а. (въ за€си1шп)у то они, мопетъ быть, отчасти подъ вл10В1емъ 
гречеекаго ^^еуев, — произошли изъ 8начен1я <аоколФте>. Къ^он* 
цу 11ечатан1я настоящей работы я обратился въ изсл1^доввн1Ю 
словъ, обозвачающихъ <время> въ равличныхъ языкахъ. Это из*^ 
е11^ован1е иска еще не готово во всЪхъ своихъ подробностягь 
и ооявитея уже ваосл1|дств]и, яакъ отдельная публикашя; но я 
должевъ теперь же заи1Ьтить, что оно не позволяегь ивЬ пряни*- 
пять вл1яте гречеекаго -^е^га на латинское заесШмт. Въ обв^емъ^ 
повидимому, придется дать такое толкован1е теипоральнымъ значе«- 
шяиъ заесиХгти 1) не слФдуетъ упусиать изъ виду, что 9аесиЪ1ит 
ассощировалось въ латинскомъ языгЬ съ такими словами, кото- 
рый обозначали не только <по1(ол']Ьн1е>, но и «время жизни из- 
в'Ьетяаго поколФшя» — напр. ае1ав (ср. апгеа ае^азооаигепт ваеои- 
]а1п); 2) понятая <время> и споколЪше, ягивушее въ изв1Ьетное 
время> вообще соприкасаются другь съ другомъ: ср. хотя бы 
общепринятое въ нашихъ хронологическихъ датахъ употреблеи1е 
имени деятеля вместо эпохи, въ которую онъ дЬйетвовалъ. 

Стр. 19, строка 14 сверху. Нами было указано въ свовмъ 
жЬсЛ^ что для отдела, кончающагося данной строкой, мы много 
пользовались работой Шрадера 1лпда18(18с11-Ы8^ог18сЬе Рогвскпп- 
^еп ъпт Нап(]е18ёе8сЫсЪ(е ип(1 \Уагепкип4е; съ своей стороны 
мы только яое-гд<Ь пополнили его данный и опред1Ьленн^&е поста- 
вми тезисъ, что культурные термины разныяъ языковъ подвер- 
гаются оходнымъ ое№ас1ологическнмъ ивм1&нен1ямъ, если быт 
сходны оооФв11твФвующ1я вуяьтуряо^иеторичесшя И8м>Ьнен1я в^ 
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ЖИ8ВИ народовъ, говоряшихъ на этихъ язывахъ. Но и жрупя со- 
чинев1я Шрадера могутъ дать обширвый и лнтересвый матер1ахь 
для подобваго рода работы — такова его гдаввая книга ^^ргасЪ• 
уегцЫсЪпщ пвб Сг^^евсЫсЬ^е (2-е издан1е); или вапр. его бро- 
шюра Бхе &ие8(е ^еНигеНивд дев ]П(]о^егташвсЬе11 Уо1ке8 (Вег- 
Мщ 1878), изв1ечев1е изъ которой можво вайти и въ соотв^т- 
ствующеиъ м'^^стЬ 8ргасЬуег^1е1с1ш11^. Не йогу отказать себЬ въ 
удово1ьств1и привести изъ этой брошюры (стр. 6) одинъ харак- 
терн1^||ш1Й при111|ръ, который ооказываетъ, какъ ■вв^^етное сюво 
поиучаетъ въ рамичннгь кзыхахъ одно и то же орнпгаальвое 
и съ иерваго взгляда неожиданное изм1^нен1е въ значевом — вря 
наличности одинавовыхъ культурво « иеторическнхъ поводовъ: 
«РгашБ. пцпщие1у На]. тмскМо Ьехзвеп 1. 8регЬег (уоп Лег 
^1е1сЬваш пи! Мискеп [то1к*Лб8] Ьевргевкеиап [яюиске/ег] Вгпа!). 
2. У1Ги1*^|КввоЬовв, Сге^еЬг {Аъмоп ипвег €Мавке(>), Сетег 1(а1 
Шлио1о^ &а112. ОегсеШ ({егИив, (егИЫив) 1. ВС&шсЬеп ешег Ат1 
НаЫсЬке; 2. баскрпбег, Тегкего!. \^е1сЬег Ое1еЬКе, ип<1 * 1^впп ег 
е1п 8а1ото Т1г&ге, ^йгАе ^е ёеп СеЬег^апк ^о^^ ешет 8регЬег 
гиш МогЛ^е^^еЬг, уоп б1пеш НаЫсЬ! гиг Р18и)1е ЬаЬеп Ье^^га- 
ип кбппеп, — мгевп Шв л1сЬ1 еЬеп (Не Са11аг^евеЫск1е Ье1еЫе' 
с]авв НаЪ1сЬ1 ипё 8регЬег шеЬ1 тшёег а18 Ра1ке е1П81 ^1е Ье11еЬ- 
Аев иа(1 Ьевипдепеп 81о88У(^е1 <]ег ш](1;е1а11егИсЬе11 'VV'е1^ ^гятей 
дхе УОП (1еш ЗсЫевв^е^уеЬг уегёгап^ ёеп Аг1еп ДеввеХЬеп Шге 
]№ашеп Ь1п1егиев8еп?> 

Стр. 38, строка 21 сверху. По поводу рунынскаго еы^Ш я 
<(олгарсваго еборъ см. М1к1о81сЬ У^1. \Убг(;егЬ. с1. з1ау. 8рг. 
р. 9: Ьи!^. еЪог <Уег8ашш1ипк, Кес1е>; еЪоф^^ Лофиххт, Лагьат 
4гв<1еп> (у^!. вегЬ. Л^Vап^и; ^пес1к. б^лГАш; гш. киVШ ссопуеп(ов, 
гв(1е>; киVШа <гедеп>). Интересно отметить, что существнтепр 
выя изучаемаго разряда обыввовенно сохраняютъ при 8начен1Я 
«р']&чь> старое аначеше <собрав1е>; между тЬмъ какъ проивве- 
денные отъ этихъ существительвыхъ глаголы им^ютъ почти не- 
ключнтельно значеше <говорйть>. 

Стр. 41, строка 11 сверху. Для слова тьсъ въ древнюрусекм^ 
И8ЫК11 очень хорошо засвид^Ьтельствовано не только совршпняое 
авачев1е, во и звачеше «в'Ьсовая гяря>, — напр. <всикаи н1^рвисаие» 
ооуды и • в11сы> (около XI в^Ька); €в9^у Полоцкому бытм Рмквого 
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полупудомъ бодши> (XV в.). Ср. дад^^е заимствованное изъ тюрк- 
скаго безменъ. Мн^^ лично это слово изв']^стно какъ назван1е 
особаго инструмента для взв'Ьшивашя; но его истор1я показыва- 
етъ, что оно употреблялось и частью употребляется до сихъ 
поръ (напр. въ Иркутск*) въ смысл*!^ <в'Ьсъ>=<опред'Ьленная тя- 
жесть предмета>, — ср.: <въ безмен* в-Ьсить полъ-третья Фунта, 
а иалыхъ гривенокъ въ безмен* 5 гривенокъ, а золотниковъ въ 
безмен* 240 золотниковъ> (Торговыя книги XVI — XVII в.; при- 
||1Ьры . эти взяты у Срезневскаго Матер1алы для словаря 
древнерусскаго языка, выпускъ I; ср. словарь Д а л я и также 
Академич. Словарь: <отв*сить масла два безмена >). Наконецъ 
очень интересно ваш — славянское заимствован1е изъ н*мецкаго 
(др. в. н*м. гоада^ ново-н*м. ^Vаде), Слово это во многихъ сла- 
вянскихъ нар*ч1яхъ (словинскомъ, чешскомъ, польскомъ, верхне- 
лужицкомъ и др.) и въ д1алеБтахъ русскаго языка (напр. въ ма- 
лорусскомъ и б*лорусскомъ) им*етъ инструментальное значеше 
<в*сы>; наряду съ этимъ значен1емъ мы м*стами Бстр*чаемъ 
значен1е <в*съ> и отсюда дал*е «ц*нность, стоимость>, — ср. на- 
р*ч1я воронежское, курское, саратовское и пр.: ока вага, не 
вздымешь>; <д*ло это не велико, вагою ниже рубля >, — говорятъ 
на юг*; <хомутъ да дуга, и вся вага> — курская пословица; ср. 
дал*е малорусское вагомъ <по в*су> и б*лорусское вага въ зна- 
чеши <в*сы> и <ц*нность> (прим*ры эти взяты изъ словаря 
Д а л я и изъ сравнительнаго словаря славя нскихъ языковъ М и - 
к ж о ш и ч а, стр. 374). 

Стр. 43, строка 21 сверху. Ср. в. н*м. шдещ др. в. н*м. 
хсёдап (откуда дал*е новон*м. тедеп) им*ло оба значенхя — \уа- 
«5еп и ЛV^е§еи (К 1 и ^ в \Убг1вгЬ.). Для русскаго вгъсить въ см. 
<взв*шивать> ср. выражен1е бтьскть тОваръ (Ср е з н е в ск 1 й, 
1. с, р. 493) и поговорку <живутъ хорошо^ золото тъсятъу (сло- 
варь Дал я). — Прибавимъ еще важить (отъ ва1а}: въ южныхъ и 
западныхъ нар*Ч1яхъ оно значить <тянуть, в*сить>, въ тамбов- 
скомъ нар*ч1и <подв*шивать^ подымать вагою >, въ смоленскомъ 
я воронежскомъ <в*сить> и <взв*шпвать> (словарь Даля. Ср. 
Уманець и Сп1лка Словарь Росийсько-Украшьсюй (Льв1в 
1893) подъ словомъ вгьсить: 1) Почали важити с1ль; 2) сеЙ 
куль важить пять пуд1въ). 
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Стр. 52, строка 24 сверху. Ср. Ре1гоп. 8а1. 33, 35: ассеззеге 
со11(;1пио йио зегу! е{ 8утр110П1а 81гереп1е 8сги1ап ра1ват сое- 
репш! ег111ас1ив биЫпйе рауошпа оуа с11У18еге сопу1у18. сопусгШ 
аг] Ьапс зсаепапг Тг1ша1сЫо уиИнт... 

Къ стр. 58 — 62. Намъ приходилось говорить, что отдельный 
блюда или кушанья могутъ разсматриваться какъ м о менты 
об'Ьда и употребляются какъ темпоральвыя имена, какъ П01п1иа 
асио1118. Ср. еще лат. Формулу аЪ оью и8^ие аЛ та1а <отъ закус- 
ки вплоть до дессерта>. — напр. Нога!;. 8а1. I 3, 6: 81 со1ИЬи188е1^ 
аЬ оуо и8^ие а(1 та1а С11аге1 (<все время, начиная отъ — 
вплоть до>...). Можетъ быть, сюда же относится одно м1Ьсто изъ 
Петрошя (41, 35 ед. Вис11е1ег): аЪ кос (егсиЪ Тпта1сЬ10 ай 1а- 
рапит 8иггех11 (спосл* этого блюда>, «поел* этой перем'Ьны>); 
изъ языка, бол1^е или мен'Ье близкаго по времени, можно при- 
вести въ параллель очень частое у Овид1я аЪ Ыз «послФ этого>. 
напр. МеЬ. 3, 273: 8иг§1(; аЬ Ыз зоИо. Что касается бол-Ье древ- 
няго языка, то мы им-Ьемъ одно любопытное м*сто у Плавта 
[РзеиЛ. 254), гд* однако трудно опред'Ьлить съ точностью значе- 
ше предлога (розЦиат Ьегс1е 18(1 а тета 8иг§ип(; зайз рой 
У1П...): ближе къ истин* будетъ, в-Ьроятно, предположен1е, что 
данное сочеган1е принадлежитъ къ числу двусмысленныхъ, т. е. 
что а тепза можно истолковать и въ локальномъ и въ темпо- 
ральномъ смысл*. — Гораздо важнее для насъ одно изъ писемъ 
Цицерона къ Пету ((атИ. IX 20), гд* Цицеронъ оппсываетъ свое 
времяпрепровожден1е и шутитъ надъ увеличен^емъ своего апети- 
та: 1п(е§гат 1'атет ас1 оупт айего, ^<:а^ие (аЪ оуо) издие ай 
аззит У11и]*шит орега рег(1ис1111г. Это сочетаи1е напомпнаетъ со- 
бою так1я выражен1я, какъ орри^паИо ай пос1ет рег(1пс1а (Лив1Й) 
или а рпта риепИа И8(1ис аЛ иИтгит йкт {"аппНагет ат1С1иаш 
регйисеге (Зепеса г11е(.\ — т. е. оупт п аззпт У1111Ипит ятзляют- 
ся въ давномъ сочетан1п моментами об'Ьда. Къ такому же 
результату приведетъ насъ и переводъ этой Фразы на н-Ьсколько 
языковъ: <п такимъ образомъ я продолжаю спою работу впмть 
до оюарспагоущ <\\х\А яо ^(^{7.^ 1сЬ 1ге111е АгЬс|1 Ыз гит КаШзЬга- 
1еп ^ог1>; равпымъ образомъ, и по-Франдузски мы употребима 
зд'Ьсь ^из^и^аи гдН и т. д. — Чтобы покончить съ латинскимъ язы- 
комъ, скажемъ два слова о ьгпит (ср стр. 60) и сгЪиз (стр. 61, 
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строка 8 сверху и 1 снизу). Для перваго ср. Петрошя {8а1. 34, 
26): \Иа. У1пит ез!; (=жизнь есть пьянство)] для второго интере- 
сенъ прим'Ьръ у Цельса рго11пи8 ро8( схЬиш (посл^^ тьды, посл'Ь 

ПрИНЯТ1& пищи). 

Теперь приведемъ н'^^свольео прим^^ровъ изъ руссваго языка 
въ дополнен1е къ 59 страниц']^. Наше слово блины употребляется 
не только конкретно, но п въ смысл1э пот1П18 ас110П18: < звать 
Бого на блины>; <отложи дт^ги блины (=^<угощен1е блинами > 
пли <приготовлеше блиновъ>) до другого дни>; <блинами на- 
зывается столъ у родителей молодой, на другой день поел* свадь- 
бы> (Даль; над'Ьюсь, что эти прим'Ьры удовлетворять А. И. 
С об о л е в с к а го, — ср. его статью въ Филол. Обозр. VIII 2, 
стр. 159 — 160). — Но поводу слова столъ ср. у Даля: <^большой 
С7110Л7, — об'Ьдъ на другой дснь свадьбы у родителей нев'Ьсты; за 
Нимъ сл^дуетъ блинный, у молодыхъ, щЪ сама молодая печетъ 
олины, и наконецъ похмельной опять утестя>. — Изъ современна- 
г*о литературнаго языка (правда, несколько архаизованнаго) 
Ср. у А. Толстого (Князь Серебр., стр. 68): <Царь почти вовсе 
не "Ьлъ. Въ продолженье стола онъ много разсуждалъ, шутижъ и 
милостиво говорилъ съ своими окольными. Лицо его не измени- 
лось въ конц']^ обгьдау. 

Въ заключен1е, отм1)тимъ такхе случаи, когда слова обп»дъ и 
т-. п. ассощируются съ чисто темпоральными словами (ср. стр. 
о9, строка 3 сверху): < солнышко на обтьдъ пошло >; свФтерокъ 
теплый потянулъ съ обгьда> (Даль, подъ словомъ обгьдъ)\ ср. 
онежское полуденъ въ см. <югъ> и <южный в'Ьтеръ>; интересно 
также обозначен1е (въ Арханг, губ. п въ Сибири) юго-востока и 
юговосточнаго в-Ьтра словомъ обпдникъ (см. объ этомъ у Д а л я); 
ср. еще народную примЬту: «если первый громъ съ полудня, то 
грозное л-Ьто будетъ> (Даль подъ словомъ полдень). 

Стр. 70, строка 2 сверху. Ср. еще т: р г «г |^ г I а въ см. <по- 
слы> (Р1а1о 1едд. XII 950 с1: x/)р^5^V у; т.ргс^еш^ ^^ ум ткл -О-есо- 
роТ;), г^ с со р I а въ см. С1 \)ссоро1 (ХвпорЬ. Мсш. IV 8 § 2: ?сос 
аV г; >)е(ор1а Ы Ду)Xс/♦^ г7:аVЕЛгI^|), с ^^ и. и. о^у [ а въ см. о1 си(Л[лауо1 
(ТЬис. VI 73). 
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От 
Картины преисподней, связанная съ посЬщешемъ ея Орфеемъ 1 

Наказаше въ преисподней Тезея и Пейриеоя и картины пре- 
исподней, соединенння съ этимъ собыпемъ 

Похищеше Геравломъ Кербера и картины преисподней, свя- 
занныя съ воспроизведетемъ этого собыпя . 

Изображен1я преисподней въ связи съ событ1е11ъ истребова- 
Н1я отъ Аида ПерсефонЬ... • • « ; 1 

Наказаше Данаидъ 

Наказате Сиьифа 

Сцены загробнаго суда надъ душею умершаго 

Харонъ и души умершихъ въ моменты, предшествую Щ1е ле* 
реправ'Ь черезъ подземное озеро 1 

ПРИЛОЖЕШЕ, : 

ЗАКЛЮЧЕН1Е. 

1 ) Миеичесшй э лементъ въ картинахъ преисподней на вазахъ ! 

2) Характеръ изображешй загробной жизни на вазахъ сравни- 

тельно съ И80бражен1ями ея въ по881и и мио'Ь ! 

3) Отношен]е картинъ загробной жизни на вазахъ къ изобра- 

жетямъ ея въ произведеншхъ стенной живописи ! 

Указатель литературы предмета ! 

Указатель рисунковъ въ текс!^ ! 



в в Е Д Е Н I Е. 

Среди многочисленныхъ и разнообразныхъ по содержашю картинъ 
& т1гь самыхъ росписныхъ греческихъ вазахъ^ которыя поставля- 
ксь въ гробницы умершихъ, весьма естественно было бы ожидать — 
яр&тить бол'Ъе или мен'Ье значительное количество изображен1й, 
косящихся непосредственно къ воспроизведешю и самой загробной 
юни. Судьба умершаго близкаго человека, который перешелъ 
> новый, никому неизвестный м1ръ загробнаго быт1я, не могла не 
евожить глубоко остающихся въ живыхъ родныхъ и друзей покой- 
14); вечная тайна безсл^днаго исчезновен1я прежде жившаго и 
1ствовавшаго челов'Ька не могла не вызывать всяшй разъ снова и 
ова запросы о томъ, что сталось съ умершимъ, каково его новое 
смертное существован1е, если оно продолжается и по разрушеши 
щ и не возможно-ли со стороны живущихъ по отношенш кь 
ерпгамъ, какъ и обратно, какое-либо воздЪйствхе, утЪшеше, но- 
щь?.. ~ И вотъ, въ отв^тъ на эти горяч1е, настоятельные запросы^ 

одной стороны, цЪлый народъ создаетъ рядъ превосходныхъ ска- 
31Й объ этой загробной жизни человека, переданныхъ намъ устами 
ррдныхъ поэтовъ, жрецовъ и философовъ,— сказанШ, въ которыхъ 
ь, этотъ народъ, рисуя картины загробной жизни, какъ еслибы 
Ь передавались самими ея очевидцами, стремится внупгать вЪру 

это загробное бытхе сомн'1вающимся,-~дать надежду и утЪшев1е 
рующимъ, — успокоить жив)щихъ, потерявшихъ близкое, дорогое 
ь существо. Съ другой стороны, гречесше художники, вышедппе 
ь среды этого самого народа и воспитанные въ верован1яхъ, ко- 

Уч. Зап. ст. Миронова. 1 
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торыми жило современное имъ общество, — эти художники, какъ бы 
являясь на помощь поэтамъ и философамъ, облекающимъ народння 
сказан1я въ наилучш1я формы съ помоац»ю слова, въ свою очередь 
стремятся воплотить эти сказашя въ прекрасныя пластичест формы 
и въ длинномъ рядЪ памятниковъ скульптуры и живописи, особенно 
вазовой, воспроизводить согласно этимъ сказан1ямъ картины загроб- 
ной жизни въ ея ц'Ьломъ или отд^льныхъ важн']&йпгахъ частяхъ, 
достигая при этомъ съ помопц»ю пластическихъ формъ, рисунка и 
красокъ такого же д']&йств1Я на умъ и сердце зрителя^ котораго до- 
стигали первые съ помощью слова; — заставляя в'1ровать сомнЪваю- 
пщхся, подавая надежды и утЬшеше живымъ, постигнутымъ горемъ 
вечной разлуки съ близкимъ умершимъ... 

Разсматртшге того и другою^ — съ одной стороны^ етихъ парод- 
ныхъ сказангй о загробной оюизнщ который мы узнаемь иаь 'самьт 
разнородныхъ источниновъ^ а съ другой^ воспроизведенгя ихь еъ т- 
мятникахъ искусства^ въ частностц вазовой живописи^ облаетьча 
которой ограничивается наша работа^ — разсмотрп^нге всего 9пт 
и составляетъ непосредственный предметъ предлагаемаю нами изслл- 
довангя. 

Разработка интересу ющаго насъ предмета, по крайней уЛфп 
н^которыхъ его частяхъ, им'1етъ свою исторш, — правда, впро- 
чемъ исторхю краткую и несложную. Бсл^дъ за первыми публнка- 
цшми, въ которыхъ интерпретировалось содержаше отдбльннхъ кар- 
тинъ, относящихся къ загробной жизни, съ постепенньшъ накоше- 
шемъ однородныхъ матерхаловъ стали появляться и первыя попыпф 
сравнилпельнаго разсмотр'1н1Я изв^стныхъ въ то время сходныхъ кар- 
тинъ преисподней,— попытки сопоставлен1я ихъ другъ съ даугонъ 
для того, чтобы съ помощью такого именно сопоставлешя от^^- 
ныхъ частей этихъ картинъ получить возможность наибол'бе опредЪ- 
леннаго истолковашя какъ отд^льныхъ фигуръ и группъ, составляю- 
щихъ эти картины, такъ и ихъ ц^Ьлаго. 

Попытки эти однако не были часты. Въ 1837 г. Б. Вгаал пред- 
ставилъ въ АппаИ деП'ХпзЦШо Я! согг. агсЬ., р. 219—242, п^ 
вый опытъ такого сравнительнаго разсмотр'1н1я содержашя 1сарпнъ 
преисподней на двухъ больпгахъ вазахъ, сд'Ьлавпгахся извЪстншв 
къ тому времени: на вав% изъ Саиоза, находившейся уже тогда въ 
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Мюнхенской пинакотеке (подъ № 849^, и на ваз'Ь нзъ Вито, ори* 
ваджежавшей въ то время ЬатЬегЫ и впосл'Ьдствш перешедшей въ 
музей Кагкгике (подъ № 388); при чемъ авторомъ указаны были 
сь большими подробностями предподагаемыя имъ соотношешя, съ 
сдвой стороны, мегду об']^ими картинами на названныхъ вазахъ, а 
сь другой, — между ними и знаменитой картиной Подигнота въ ЬезсЬе 
въ Дельфахъ. Несколькими годами позже опубликованы были двумя 
ученейшими ^фхеологами своего времени, Р. ^еккег'омъ и Ё. Оег- 
Ь&гд'омъ, два новыхъ изследован1я по тому же предмету, захваты- 
вающвхъ въ своей совокупности уже бол^е широкШ кругъ изобра- 
жен1й загробной жизни: статья перваго подъ загл.: «^10 ^песЫвсЬе 
ПШег^еИэ, (въ АгсЬао1ое. 2е14ип? 1843, 8. 177—190, Та1^. XI), 
и статья второго: «сИе 11п(ег\\ге1(; аиГ 6еГ&88Ъ11(1еп1> (въ АгсЬ. 
Ы. 1843, 8. 193—202, ТаГ. XI— ХП, и 1844, 8. 225-227,ТаГ. 
ХГП, Х1У, ХУ). Обоими авторами, изъ которыхъ второй являлся 
шсь бы продолжателемъ работы перваго, разсмотрено было уже 
ббльшее число картинъ преисподней (на вазахъ, ныне наход. въ 
музеяхъ: Еаг1$гиЬе № 388, МйпсЬеп № 849, Эрмитаже № 424, 
Британскомъ Р. 116, ^аиа 1094); и должно заметить, что несмотря 
на то обстоятельство, что впоследствш, въ виду вновь открытыхъ 
катерхаловъ первостепенной важности, представ ленныя всеми тремя 
вышеназванными учеными истолкован1я этихъ картинъ, какъ будетъ 
показано далее, во многихъ частяхъ были решительно опровергну- 
ш, — работы эти не потеряли своего значен1я и поныне, какъ пер- 
ше образцы сравнительнаго изучешя этихъ сложныхъ и съ трудомъ 
поддававшихся объяснешю картинъ загробной жизни, — изучешя, кото- 
рое съ ббльпшмъ успехомъ, благодаря открыт1ю новыхъ данныхъ 
дя сравненхя, продолжалось впоследств1и. 

Въ 1865 г. появляется затемъ изследованхе V. Уа1еп(;1п: «ОгрЬеоз 
аш1 Негас1е8 ш с1ег 17п1ег\^си (Вегип), въ которомъ авторъ, пользуясь 
ценными указашями надписей на вазе Неаполитанскаго музея № 3222 
(нзъ АНашига), еще неизвестной въ эпоху появлешя первыхъ трехъ 
ВБШгеназванныхъ работъ, снова пересматриваетъ содержаше картинъ 
загробной жизни на трехъ большихъ нижнеитал1йскихъ вазахъ, слу- 
жившвхъ лучшими образцами этого рода: на в. Мюнхен, музея № 849, 
муз. КагЬгиЬе № 388 и Неаполит. Ле 3222. Въ отлич1е отъ пер- 

1* 



внхъ трехъ работъ, им^Ьвшихъ важнМшею ц^дью археологическую 
интеряретащю содержан1я этихъ Еартинъ, изсл^доваше Уа1еп11п'а 
ведется съ точки зр^шя скорее эстетической, ч^жь археологической^ 
такъ что главныя усил1я автора направлены здЪсь не столько на до- 
казательства правильности истолкованхя, предлагаемаго икъ для каж- 
дой фигуры и группы, сколько на обсуждеше художественнаго вна- 
чен1я каждой отдельной части, равнокакъ и всего ц'Ьлаго композищи 
картины. И повидимому, именно, приняпе такой точки зрбшя для 
изсл%дован1я, причемъ народныя воззр^шя на разсматриваеиыв пред- 
метъ игнорировались почти совершенно, (ибо авторъ легко допу- 
скаетъ существующииъ въ композиц1и каждой изъ этихъ картинъ 
все то, чтб только кажется ему не нарушающимъ художественныхъ 
достоинствъ ея композищи, какъ бы оно ни противор'1чило въ;г&й- 
ствительности народнымъ представлешямъ о загробной жизни), при- 
вело изсл'1дователя къ ц']^лому ряду грубыхъ ошибокъ, отъ которыхъ 
должно было бы предохранвть его ближайшее знакомство съ этими 
народными представлен1ями \ 

Поел*! продолжительнаго, почти двадцатил^тняго перерыва, вопросъ 
объ изображетяхъ загробной жизни на вазахъ снова становится за- 
т4мъ предметомъ внимашя археологовъ. Въ АгсЬ. Хейппд 1884 г. 
появляется статья Ваг1тд\ <11еие 11п1еп;\геН8(1аг81е11ип§еп аиГ ^1е- 
еМзсЬеп Уа8еп>, посвященная главнымъ образомъ разсмотр'Ьшю кар- 
тинъ преисподвей на вазахъ 8ап1;ап^е1о (Неаполитан. музея) № 709 
и Каг1$гаЬе № 258, ~ статья, въ которой наиболее ц'Ьнными оказы- 
ваются, съ одной стороны, установлете цельности композиц1и ъс^тъ 
большихъ картинъ преисподней въ томъ смысл']^, (противоположномъ 
мн%тю Уа1еп11п и нбк. др.), что ваь изображаемый зд'Ьсь фигуры и 
группы представляются находящимися внутри преисподней и такимъ 
образомъ К0МП03ИЦ1Я не д'блится тутъ на воспроизведен1е м1ровъ над- 
земнаго и подземнаго; а съ другой, любопытный соображен1я о воз- 



' Таюво, напр., его нет01ював1е об11нхъ грувпъ верхнвго ряда жомвовшцея^ 
жавъ находящвхся не въ пренсводвей, а въ м1р'Ь надзеивомъ; иетодковав1е аденской 
фнгурн на ^иввожанв^ оодж-Ь Гераиа на в. АНатига, н т. д.; ем. ниже наши опнеанхя 
трехъ неречнсд. ва^ъ, гд% ухававн подробно разнообразная нхъ объясаен1я, хоторвя 
нредяагажнеь въ свое время разлняннмн нзед'Ьдователямн. 
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моашой зависимости сложныхъ картинъ преисподней на вазахъ оть 
того или иного Ерупнаго оригинала стЬнной живописи. Двумя го- 
дами позже (1886), О. ВеппЛо!^^ издаетъ въ \71спег Уог1еееЫд11ег 
Гйг агсЬ. СЬип^еп, 8епе Е, Та!". I— VI, сер1ю таблицъ, воспро- 
изводящихъ въ больпшхъ контурныхъ рисувкахъ картины преиспод- 
ней на в^сколькихъ, уже ран^^е опубликованныхъ въ разлитаыхъ 
издашяхъ, вазахъ ^ Таблицы эти однако не сопровождались поясни- 
тельнымъ текстомъ и потому, не давая ничего новаго въ дфлЪ истол- 
ковашя воспроизведенныхъ тутъ картинъ, овЬ им^ютъ, (согласно 
впрочемъ поставленной для нихъ самими издателями ц$ли), значете 
^шшь постольку, поскольку облегчаютъ изсл'Ьдователю одновремея- 
нов разсмотр']^ше вс^хъ этихъ картинъ, разбросанныхъ прежде по раз- 
личнымъ издан1ямъ и перевоспроизведенвымъ зд'Ьсь въ ихъ сово- 
купности весьма тщательно. Почти одновременно съ этимъ издашемъ 
появляется въ<0епкта1ег б. к1а8818сЬ, АНег1}1ит8> Баумейстера не- 
большая статья подъ ел. <11п(еп^е1(;>, 8. 1926 и ел., въ которой 
авторъ, пользуясь значительнымъ количествомъ матерхаловъ по раз- 
сматриваемому предмету, изв^стныхъ въ то время, старается пред- 
ставить зд'Ьсь въ сжатой форм^ результаты важнЪйшдхъ предше- 
ствующихъ изсл^довавШ, поскольку ими выяснено было содержаше 
картинъ преисподней на вазахъ. 1]ри этомъ однако, сл']^дуя въ истод- 
коваши всЪхъ ихъ за своими предшественниками, онъ не вамять 
въ интерпретащю этихъ картинъ никакихъ существенныхъ попра-; 
вокъ, разд'Ьляя съ прежними истолкователями и всЬ ихъ ошибки, 
всл^дств1е чего и самая статья эта получаетъ характеръ не само- 
стоятельнаго и новаго изсл^дован1я, а лишь простого резюмэ пред- 
шествующихъ работъ по тому же предмету. 

Наибол'^Ье значительными и полнымъ по количеству разсмотрЪн- 
ныхъ матер1аловъ является изсл-бдоваше А. ТУ'гпк1ег: «(^хе Оаг81;е1- 



' А именно: ТаГ. I: амф. ивъ Сапов а, Мюнхен, муз. № 849; ТаГ. И: анф. нзъ 
А11атага, въ Неап. муз. № 3222; ТаГ. III: амф. изъ Кито, въ Каг18гиЬе )6 4, и нзъ 
Агтеп^иш, жоп. 8ап1аоде1о (Неаполь) № 709; Та^. IV. V. I а— I с: амф. нзъ Киуо 
мъ Эрмятаж^ № 424, и амф. Сатрапа, въ Эриит. }к 498; ТаГ. У1: охуЪарЪоп В]а- 
сав, въ Бржт. муз. (IV тазе гоот Г. 116); амф. Сатрапа въ Эрмит. № 426; фрагн. 
амф. въ Еаг]8гаЬе № 268; анф. ^аиа № 1094; амф. изъ АгтеШпт, ЗаШапдеЬ № 11, 
н амф. Мюнхен, муз. }6 728. 
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Ьшдеп с1ег 1Тп(ег1Гб1(; ап^ ап1;еп(аИ8сЬеп Уавеп», похищенное въ 
ВгезЫпег рМЫо^всЬе АЪЬап(11ип§еп, Вд. III, НеГ(; 5, (1888 г.),. 
и обнимающее собою 16 картинъ преисподней въ вазахъ *). Созна* 
ваа необходимость отрешиться отъ воззрЪн1й прежнихъ истолиова- 
телей этихъ картинъ, посиольку воззр1шя эти были опровергнут 
впосл^дствш несомненными данными, добытыми вместе со вновь 
отысканными матер1алами, авторъ изслЪдовашя даетъ тутъ взам^нъ 
отвергнутыхъ не мало новыхъ и цЪнныхъ указашй по отношешю, 
по крайней жЬрк, къ отд^льнымъ частямъ этимъ картинъ, описаше 
которыхъ отличается у него столько же обстоятельностью, деталь- 
нымъ разсмотрешемъ, сколько и точностью. И нельзя не видЬть, что 
наиболее ценные изъ добытыхъ авторомъ результатовъ получены, 
именно, благодаря сравнительному изученш содержашя этихъ кар- 
тинъ, им^ющихъ между собою столь многочисленные пункты сопри- 
косновешя, нередко почти полнаго сходства, которые даютъ особен- 
но тамъ, где фигуры сопровождаются пояснительными надписями, 
наиболее прочный основашя для точнаго и безошибочнаго истолко- 
вашя внутренняго содержан1я картины. Къ сожалешю, ограничивая 
свое изследоваше однимъ только разрядомъ нижнеитал1йскихъ вазъ 
живописнаго стиля и полагая такимъ образомъ въ основу своего 
ограничен1Я признакъ чисто внешшй, отнюдь не существенный ди 
картинъ разсматриваемаго содержашя, авторъ изследован1я умышлен- 
но опускаетъ длинный рядъ картинъ однороднаго съ этими еодер- 
шя на вазахъ другихъ эпохъ и иного происхожден1я, которыя между 
темъ могли бы не мало содействовать правильному пониманио на- 
иболее сложныхъ картинъ загробной жизни, куда оне входятъ обык- 
новенно, какъ отдельныя части въ свое целое. Отсюда у названнаго 
автора является, съ одной стороны^ большая неполнота въ разсмотре- 
нш существу ющихъ въ настоящее время матер1аловъ, имеющихъ сво- 
имъ предметомъ изображен1я загробной жизни на вазахъ, а съ другой, 
недостаточно определенное разъясненхе некоторыхъ существенныхъ 



* Мюнхен, муз. № 849; ЕагкгиЬе 888 н 258; Неапо1ит. 3222; 8а111ао^б1о 709 ш 
11; Т18сЬЪе1ш Уавев йШатШоп, еотЛУ, р1 ХХУ, н 1от. II р1. 1; ЛаПа 1094; Ре^ег- 
вЪоигд (Эрмитаж.) 424, 498 и 426; Веи^по!; 28; Ьоп(1оц (Британ. муз.) Р. 116, Р« 
276 и Р. 870. 
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пуптовъ въ содержан1и этихъ самвгБ варпшъ преисподней, к<)т(ь 
рань посвящено изсл^доваше )^1пк1ег'а. 

Ншонецъ, КиЬпеН въ небольшой статье: «ип(еп1а118сЬе Nеку^еп» , 
опублвов. въ ДаЬгЬпсЬ д. к. (1еа(8сЬ. АгсЬ. 1п8Шп(; 1893, 8. 104~ 
ИЗ, задается простою работой пересмотра картинъ, уже ран^е под- 
робно описанныхъ н объясненннхъ у >У1ик1ег, въ ткхъ частяхъ ихъ 
шп^^претацш, въ которыхъ она оказывалась у этого посл^дняго, 
ШБь мы сказали, недостаточно определенною или явно ошибочною. 
Ст»гья эта однако, не столько всл'Ьдствхе ограниченности поставлен- 
ной для нея задачи, сколько благодаря отсутств1Ю положительннхъ 
и яеныхъ внводовъ изъ сопоставлешя от;^льныхъ деталей разсмат- 
[пваемнхъ картинъ, не представляетъ для поздн'Ьйшаго изсл^дова- 
теп ни значительнаго интереса, ни существеннаго значен1я въ д^лЪ 
внясяешя вопроса, разработк-Ь котораго посвященъ былъ рядъ вшае- 
утанннхъ изсл'ЬдованШ. 

Тавовн, — не считая довольно многочисленнЕххъ опиеашй отд1ьлЬ' 
ныт вартинъ преисподней на вазахъ, опубликованннхъ въ различ- 
ное время въ перюдическихъ издашяхъ и каталогахъ, ^— эти работы 
вашихъ предшественниковъ, до известной степени облегчаюпоя ве- 
ден1е предлагаемаго зд'бсь изсл']Ьдован1я Должно зам'Ьтить однако, 
разсматривая вс^ эти работы въ совокупности, что кром'Ь указанной 
уже весьма значительной неполноты ихъ по объему содержан1я, (ибо 
пшбод^е обширная изъ нихъ, ()У1пк1ег'а), обнимаетъ всего лишь 
16 картинъ позднейшей эпохи, игнорируя вс^ проч1я), работы эти 
иАютъ и другой, обпцй имъ всемъ недостатокъ, гораздо бол^е су* 
цественный въ кЬлЬ разъяснен1я истин паго содержан1я вс']&хъ вообще 
яфтинъ, относяпщхся къ воспроизведешю различныхъ моментовъ за- 
робной жизни. Выше мы уже зам'Ьтили, что картины эти являются 
ишь воплощен1емъ въ художественныя формы гёхъ самыхъ сказанШ 
• загробной жизни, которыя созданы были греческимъ народомъ въ 
наличный эпохи и переданы намъ устами греческихъ поэтовъи фило* 
офовъу— являются лишь выражешемъ въ искусстве черезъ посред- 
тво художника тЬхъ самыхъ представ ленай о загробномъ бытш, ко- 



* См. ужаз. литературы для каждой изъ вазъ а иже, отдельно по отно]цеи1Ю ;;> 
аждой ию равсматриваеивхъ картинъ. 
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нымъ внутреянимъ содержашемъ. Съ другой стороны, въ это ю- 
сл%дован1е должно войти разсмотр^те по возможности ыЛть т* 
в^стныхъ въ настоящее время картинъ на вазахъ, относящихся п 
воспроизведетю загробной жизни, причемъ для каждой ивъ нихз 
должно быть представлено определенное и точное описаше, которое 
покоилось бы какъ въ своемъ ц^ломъ, такъ и въ отдбльяыхъ ча* 
стяхъ не на произвольныхъ домыслахъ каждаго изъ интерпретаго^ 
ровъ, а на прочномъ основаши строгаго соотвЪтств1я этого описавк 
съ самыми представлешями греческаго народа о загробной жяэяе, 
Боторыя явственно раскрываются уже изъ первой части изсл^довашя. 
Соответственно этому и самое изложеше предлагаемой нами ра* 
боты распределяется такимъ образомъ, что описанге самыхъ каришт 
загробной окшни на ваэат слгьдуетъ лишь за обсглоятелъиымь раз* 
смотртьнгемь тчьхь представленгй о ней греческаю народа^ капюрьт 
художественнммъ воспроызведенгемъ являются эти картины. Что ха* 
сается распредтьленгя самыосъ худооюественныхъ матерьялоеъ^ под- 
лежащихъ описанш, то принимая за основанге для распредлленй 
ихъ различье еь тгьосъ мивическгш^ еобытгяоПу которыя слуоюат 
центромъ каждой г^зъ етихъ слооюныхъ картинъ и С5 которым 
связано неразрывно^ какъ увидимв^ и воспроизведенге оамыал сцет 
загробной жизнщ оказывается возможнымъ и удобнымъ разлаьстит 
ихъ въ слгьдующгя группы. 

I) Группу первую составляютъ т% картины загробной жизни, В1 
которыхъ главнЕшъ сюжетомъ является посгьщенге преиспюдне^ 
Одиссеемъ, причемъ и самая эта жизнь раскрывается въ таких^ 
картинахъ лишь по стольку, по скольку она могла быть (согласн( 
подлинному Гомеровскому эпосу) доступна въ момептъ этого посФ 
щешя изученш самого разсказывающаго о ней Одиссея (См. №№ I — I 
наш. описан1я). 

II) Группу вторую, наиболее сложную по своему содержавю 
составляютъ т6 картины, (№№ III — VII наш. он.), где преисподня] 
воспроизводится въ связи съ событ1ями посяьщенгя ея Орфеемв г 
Гераклот, причемъ оба эти разновременный событ1я соединяются 
здбсь въ одну художественную композищю, въ которую художник] 
искусно вплетаетъ сверхъ того еще событае, заимствованное шл 
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третьяго скаанвк-^ посмцети преисподней Теаеемъ и Пейривоембу 
жоторое ужэ пиеическщ т^снр <:вязшо съ предащемъ о похищеши 

Ш) !И80бр^ешя преисподвей дъ момевтъ йос^1цен1я еа Орфеем 
(№Лз УЩ-Х.наш. он.). 

IV) Имбражеше аревсцодней въ связи съ собыпемъ посЪщевк 
ев Теаеемр^ и Пейриеоемъ (№№ XI — ^ХШ ваш. оп.). 

V) Баргтвн преисподней въ момевтъ посЬщевк еа Геуакломь 
(Х^ Х1У--ХХХи наш. он.). 

VI) Карфвнн прмсподней, свазанния съ воспровзведетемъ ска- 
зав]я объ истпребованги Персефоны отъ Аида черезъ посредство Гер- 
меса (№№ ХХХШ— XXXV наш. оп ). 

ВсЬ остальныя изв^стныя намъ картвны загробной жизни на ва- 
захъ, значительно уступающая первымъ по слоонтстй своего содер- 
жашя, хотя в многочисленныя по количеству, воспроизводатъ уже 
немнопе ошдгьльные моменты этой жизни самой по себть^ безъ от- 
\ттнгя ея кь одному какому-либо постороннему для нея миоиче- 
скому событщ и въ сравненш съ перечисленными выше болЪе слож- 
ными картинами представляютъ собою въ большинств'Ь случаевъ 
отдельный сцены, вакъ будто выхваченныя изъ этихъ сложныхъ 
картинъ преисподней, въ который почти каждое изъ этихъ меньшихъ 
еа воспроизведенШ могло бы войти, какъ часть въ свое ц'Ьлое. До- 
вольно многочисленный, по количеству входящихъ въ него произ- 
ведешй, классъ этвхъ вебольшихъ отд^льныхъ сценъ загробной жиз- 
ни можетъ быть въ свою очередь подра^д'бленъ на несколько группъ,' 
которая мы разм'Ьщаемъ въ нашемъ изложенш въ сл'1дующемъ 
порядке. 

VII) Картины, изображающ1я наказанге Данаидъ^ причемъ таковое 
воспроизводится здЪсь или одновременно съ наказашемъ Сизифа или 
Окна^ или же противополагается положен1Ю въ преисподней гЬхъ 
лицъ, который пользуются тамъ в^чнымъ блаженствомъ, какъ по- 
священные (№№ XXXVI-XXXVШ). 

VIII) Картины наказангя въ преисподней Сизифа, которое изобра- 
2иется здЪсь или само по себ^, или одновременно съ наказашемъ 
Данавдъ или Тийя (№№ XXXIX— ХЫ11), 
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IX) Сцены загробной) суда надъ душею умершаго (№№ Х1^1У — XI 

X) Картины, воспроиэводяпця сцены прибытгя душг умертм^ 
подземному озеру^ въ сопровоавденш Гермеса Психопомпа шлш б 
него, для переправы ихъ въ лодкЬ Харона (№№ ХЬУ1— ЬХУ1). 

[Картины, разсмотр']&нныя въ приложеши, №№ ЬХУП— ЬХХТ] 

Таково разнообраз1е картинъ загробной жизни на греческихъ 
захъ, поскольку оно раскрывается намъ изъ изв^^стныхъ въ нас1 
щее время образцовъ указаннаго содерган1Я. Ра8СмотрЬн1е вс^ 
ихъ на приведенныхъ выше основан1яхъ и по намеченному вб 
плану и составляетъ предметъ всего послФдующаго изложен1я. 



ГЛАВА I. 

Э Л ичвск1е поэты. 

еръ \ ВажнМшвмъ изъ моментовъ, отлвшющвхъ въ Гомеров- 
еолопи челов'Ька отъ божества, являлось, какъ это справедливо 
)но многочисленными изсл-Ьдователями ', безсмертге боговъ: 
»дни только по существу своему свободны отъ общей участи 
челов']&чества)— свободны отъ смерти; только ихъ существова- 
%чно; только ихъ природа — неизм^^нно юна, пребывая внЪ 

ВЛ1ЯН1Я времени; въ этомъ— единственный, прочно уставов- 

1 у Гомера, признакъ, полагаемый въ основу различк по су- 
I между людьми и богами. Въ силу этого, придавая богамъ 
ы, особенно ясно обозначаюпце ихъ своеобразную природу, 
ь наиболее часто пользуется для этой ц'Ьли такими назван1я- 
съ ^с^у5V^та^ (И. ^, 527), а0^аVато^ ха1 ^у^^^о^о^ (И. в», 539 и 
Цу ^6Vтг(; (II, а, 290), ойто1 (хйр<71(Л01 (II. у, 13), и т. п., въ 
3 отъ людей, которыхъ онъ называетъ не иначе, какъ ^уу]:о( 

(Ой. Р, 3) )сата&уу)то1, ^а)о1 |Зрото1 (II. а, 539) и т. д.— Гомеръ 
не говоритъ намъ объ умирающихъ хотя бы на время богахъ, 
»рыхъ мы знаемъ въ иное время и изъ иныхъ источниковъ. 
мъ образомъ, клятву боговъ водою Стикса, рЪки преиспод- 
клятву, которая какъ бы указываетъ возможность смерти для 



гт саппЕоа е! еусЦ ерхе! ^61^^II^ае. ['Оцг^рои поЕ^цота ка1 тд, тоО кбкХои 
|. Ог. е1 1а1. РаНвив. 1862. БИо!. 

^е1 (Т\Г. 8.): 8(ид!еп апс! СЬагак(ег18икеп гаг рт1есЬие1|в11 апд гбшхвеЬ , 
1Г де&исЬеп ЫКега^аг^^евсЫсЫе. Ье1рж{^. 1871, а. 83 -44. К&деШаеЫ (0. Рг.): 
•НасЬе ТЬео1обГ1е, КйгпЬег^, 1840, 8. 87 н ел. ^. Р|1г11Г&пв1ег: с11е Ыее 
1е8 1П ди Му^Ьеп апд Кап81де11кт. д. ОпесЬеп.— РгшЬ. 1860 8. 170 н др. 
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нарушившихъ ее боговъ и о которой Ра(8с11е въ своей статьЪ: «бе 
Зигатео(о 8(уё10> замЪчаетъ, что самъ Зевсъ являлся исподните- 
лемъ наказанк за таковое нарушенхе, низвергая виновныхъ богов1 
въ тартаръ, — эту клятву въ такомъ именно значеши должно при- 
знать представлешемъ не чисто Гомеровскимъ (см. Кй^еЬЪасЬ, ор 
сИ. 8. 40, Апш.), да и вообще не]^противорЪчащимъ представлетю < 
богахъ, какъ о безсмертныхъ, ибо самая клятва эта всегда остава 
лась ненарушенною. Оригинально однако и интересно у Гомера пони 
маше самаго способа безсмертнаго существоватя боговъ, вняснеш* 
котораго юЛе^ъ существенное значеше и для нониман1я представ 
лешй его относительно загробной жйвяи целевика. 

Безсмерт1е Гомеровскихъ боговъ есть не что иное, какъ безсмерп 
тгьлееное, — есть вЪ^гное, непрерывающееся бтое не только Лухов 
ной божественной сущности, но и внешней, т^леейой, й притом* 
такое, что боги, получивппе некогда существовате во времени 1 
пространстве, продолжаютъ его безконечно, никогда не старее! 
сообщая безсмерт!е въ то же время д^е своимъ одеждами, жйл 
щамъ, сосудамъ и т. д. (Ой. г^, 260^ е. 846; 6\ 79; И. Е, 178; чз 
370; со, 341 и др.). — Отыскивая причинп т^леснаго бедсмерт1й бо 
говъ, Гошеръ находить важяЬйшук) йзъ яихъ въ одномъ^ ^ис!го вн№в1 
немъ условш ихъ существ овашя: въ томъ, что вместо чело!в%ческой пя 
щи они питанггся амброз1ей и нектаромъ; въ томъ, что, — по выражен!! 
Впитапп (ЬехИо^. I; р. 138), — Гомеровсйе боги 4дятъ и пьют 
безсмерт1е, ибо и грамматически — питаться амброзхей и нектаром' 
въ первоначальномъ значенш этихъ словъ им'бетъ смыслъ: приЛ 
мать въ себя безсмертхе, (4V и ]5рсто(;; V1^] и хтау). Поэтому въ йл 
лахъ боговъ течетъ не кровь, которая у человека получается из' 
его земной пиЩи, а такъ называемая 1х^р-^безсмертнаа жидкост 
(II. г, 339 и ел.), которая служить условхемъ вгьчнаго существоваш 
боговъ въ той же м^р^,.въ какой «^л является, какъ уввдш[|1 
важнЪйшимъ ус^I[0^^емъ конечного бпш челов^Ё». Поэ'Гому же 
обыкновенный смертный могъ бы получить, —согласно Гомеру,— -воз 
можность безвонечнаго существовашя., замЪнивпш только свою об21ч 
ную пищу нектаромъ и амброз1ей, какъ Ьто видно изъ Ой. е, 131 
и ел., 19^ и ел,,.— изъ того, что, напр., Одиссей ш^4лъ бы такую воз 
можность получить безсмертное быле ^либы только остался навсегя 
у нймфы БалАтео, питаясь ея божественной пищей, которая и должя 
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((ша напенить его кровь въ безсмертную {'у^шр. Безсмертхе въ двухъ 
фугихъ взв^ствыхъ надсъ сдучаахъ, — . безсмерпе Ганимеда и КкИоз'а 
обусловливается, поввдимому, той-асе заменою пищи, ибо тотъ и 
ДР71Ч>6| одинъ-^дюбимецъ Зевса, другой-^ любимецъ богини Эосъ, 
уп^сецы бщи ва Олишгь вуАсА съ ихъ челов'^Ьческими телами 
(II у^ 234 и ел.; Ой. О, 250) и только ватЪмъ, обитая вмЪстЬ съ 
богцми 9 питаясь нетленною пищей, получили таиаке безсмертхе, по- 
добное бевсмертио отихъ посл^днихъ. 

Ясное понимаше кратковревенности сознательнаго челов^ческаго 
бшзя, — того бьпзя, которое, будучи обусловлено совмгьстнымь суще- 
етвован4емъ птм и духау прекращается съ уничтожешевъ перваго, 
уивчтожешемъ неизбЪжнымъ въ противоположность нетленности бо- 
жеской сущности, это пониваше налагаетъ яркую печать на сравни- 
тельную оценку значешя, въ глазахъ грека Говеровской эпохи, жизни 
зевной и жизни загробной для каждаго человека. — Сознаше грека этого 
вревени находитъ для себя полное удовлетвореше въ жизни зевной, 
потову что не отыскиваетъ никакого этическаго постулата для принят1я 
уб^ждешя въпродолжеши сознательнаго индивидуальнаго существо- 
ватя после сверти телесной. Въ обладати и пользованш благави 
«ивни зевной усватриваетъ грекъ этой эпохи высшее благо, а савый 
фавтъ телесной жизни онъ признаетъ уже благовъ настолько высо- 
ивъ, что потерю его не вожетъ вознаградить для человека уже 
ничто иное въ жизни загробной Ч Знавенательный отв^тъ, который 
даетъ Одиссею Ахиллъ, когда Одиссей желаетъ утешить его въ 
Х1реждевревенной его кончине т^въ, что тотъ и среди вертвыхъ 



* Ср. Тга/^е!, 8. ЬЗ.-^ШдеиЬапН, въ посл-Ьдве! п. „ЬошегхсЬ. ТЬеоЬ^.** 8. 310 Я., 

.«юпративъ старается дожазать, что чеюв^ч. жизнь считается въ эпоху Гоиера сама 

Но ееб'Ь уже неечастьемъ, въ силу своей ограниченности, связанности, постоянннхъ 

^дств1Й и страдатй, общихъ для всего человечества и прекращающихся только со 

смертью человека. Онъ старается доказать, что согласно воз8р^н1ямъ этой эпохи 

^подн являются не бол%е, какъ д€1Хо1 ррото! и ррото\ кацбутс^ въ противопонолож- 

пость и(&кар€^ б€оЦ какъ абсолютно чуа^нхъ земныхъ страдан1й; что весь блескъ 

X радости жизни были только вн-Ьшними, не проникая собою сокровеиныхъ внутрен- 

мнхъ стороиъ м!росо8ерцаи1я тогдашняго грека и что древиее проклят1е тягогЬ- 

хо иадъ чеяов^чеетвомъ уже въ эту эпоху его, новндимому, счастливой юности, 

уже иадъ втжмъ мхромъ героевъ. Сопоетавлеше многочисленннхъ м^стъ изъ Ил. и Од., 

между которыми встречаются и примеры, приводимые самнмъ же К&^еЬЪасЬ'омъ 

(а. 528—899 м 808-«-809Х показнваетъ однако, что воззр^шя грековъ Гомеровской 

чехн на зеииое мжъ еущеетвован1в отнюдь мебняв етрль хеееммистмчеевммн. 
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остается ташмъ-же царемъ и героемъ, какимъ бнлъ онъ я среди 
живыхъ, достаточно ясно показнваетъ намъ ту сравнительную ц|1н- 
ность, какую им^ла въ главахъ тогдашняго грека жизнь ве1гаая и живнь 
загробная. На вс% утЪшешя Одиссея Ахиллъ отв'ЬчаетЪу^что желалъ бн 
быть лучше посл^днииъ поденщикомъ на зеил^, чтобы только польво- 
ваться счастьемъ жизни, нежели умерши царствовать хотя бы надъ 
всЪми умершими. (0(]. X, 488 и ел.). Такимъ образомъ, быть чело- 
в'Ькомъ и жить на зем2г1 есть уже счастье, несмотря на то, что 
челов^къ въ течете всей земной своей жизни подвергается самнмъ 
разнообразнымъ страдашямъ, -- счастье потому что самый фактъ бьтпя 
есть н^что абсолютно ценное, есть даръ боговъ, заслуясиваюоцй 
всякой благодарности по отношешю къ атимъ послЪднимъ, я всякая 
радость, находящая себ^^ сверхъ того м^сто въ человеческой жизнж 
является какъ-бы актомъ есобеннаго, незаслуженнаго человЪкомъ 
благод1и!тя со стороны боговъ; а если челов^къ въ дЪйствитель- 
пости и обреченъ испытывать многочисленный страдашя, то в^дь 
опъ и одаренъ для втого могучей природой, способной весьма мно- 
гое вынести. (II. (О, 49; ОД. €, 222; р, 284, ▼, 18 и др.). Б^ин- 
ствевнымъ абсолютнымъ бедств1емъ такимъ образомъ для него яв- 
ляется только неизб^ная тЬлесная смерть послЪ кратковременнаго 
земного существоватя. Онъ ненавидитъ ее, потому что, отнимая у 
него т^о, она лишаетъ его навсегда возможности пользоваться ка- 
кими -бы то ни было благами земного существовашя и обрекаетъ его 
па бозсознательное и потому несчастное пребываше въ томъ самомъ 
мрачномъ царстве Аида, которое, по словамъ поэта (II. V. 65), — 
ненавистно даже самимъ безсмертнымъ богамъ. Поэтому только мо- 
тивы особенной важности, въ случаяхъ столкновен1я между этой 
любонью къ жизни и представляющейся возможностью смерти, могли 
заставить отдать предпочтете последней. Такими мотивами были, 
напр., исполиеше долга чести, любовь къ отечестау, нлм какое-либо 
особенно интенсивное чувство, скрывающее на время отъ человека 
всЬ прелести земной жизни,— дово^щее его до потери созн&шя ея 
цЪнности> какъ это вщдимъ, напр, въ случаяхъ неввносммой тоскН| 
причиненной потерей любим^йшаго существа или даже долго! рав- 
лукою съ нимъ (примеры Ахилла, Антиклеи, Одиссея; (II. о, 33 и 
са 98 и сд.; 0|1« а, 59; ^« 539; х, 50 и др.), или чувспо слмшхомъ 
глубоко осворбленваго самолобш, доводшц^обмжеивию яо<№шевамц 
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1ри]гЬръ Аякса), причемъ однако пожелате смерти добровольно прнво- 
[тся въ исполнеше только въ одномъ случа'Ь, только Аяксоиъ, если 
лько можно назвать добровольнымъ этоть актъ самоубШства. со- 
ршенный шгь въ состояти безум1я. 

Соответственно этому идеалг счастливтьйшаю существовангя не 
!реносится еще грекомъ Гомеровской эпохи въ ^изнь загробную, 
> относится всецЪло къ жизни земной съ ея конечными, но ре- 
ъными благами. Гомеръ называетъ блаженными, счастлив'Ьйшими 
.(^хоерг;) Феашйцевъ, которые проводить жизнь свою въ дружес- 
|хъ общети между собою, въ пр1ятныхъ пиршествахъ, п^сняхъ и 
»роводныхъ пляскахъ. (0(1. 1), 248). Одиссей неоднократно указы- 
1етъ свой идеалъ челов'Ьческаго счастья опять таки въ томъ по- 
»жен1и благосостоян1я, которое позволяло-бы проводить земную 
И8нь въ веселыхъ пиршествахъ съ виномъ и пЪшемъ и въ т%с- 
)11ъ, разумномъ общети съ многочисленными согражданами (Од. 1, 
—11; ^, 154 и ел.; у, 8 и ел и др.). 

Мы подошли теперь къ важнейшему для насъ пункту Гомеров 
саго м1росозерцашя, — къ его воззрен1Ямъ ' на загробную жизнь. 
ели у грека этого времени, — какимъ узнаемъ мы его изъ словъ 
09та, — существуетъ такая сильная привязанность къ жизни зем- 
ой; если ея блага представляются въ его глазахъ благами высшими 

единственными, то такое именно отношенге ею къ этой жизни 
Условливается непосредственно характеромъ ттьхъ представленгй, 
(гк1я имгьлъ анъ относительно загробнаго сущесшвовашя. Мы оста- 
&вливаемся въ виду этого съ особенными подробностями на этихъ 
ослфднихъ, какъ на представ лешяхъ, изсл^дован1е которыхъ состав- 
аеть ближайшШ и важнЪйппй предметъ нашего труда; при этомъ мы 
остараемся дать сначала общую картину загробной жизни и самой 
ре1/сподней, какою является она изъ простого сопоставлен1я отд^ль 
2Жъ ея опнсатй въ различныхъ частяхъ Гомеровскаго эпоса; а 
1*%мъ уже, выделивши въ этихъ описан1яхъ представ л ен1я под- 
енно Гомеровскгя отъ разнообравныхъ позднЬйшихъ интерполлятй, 
руппируемъ въ одно ц%лое только тЬ характерный черты, кото- 
^Жъ совокупность показываетъ уже подлинно Гомеровскую кпртину 



л ви^сгЬ съ тЬиъ, следовательно, воззр-Ьв1амъ и всего вообще гречеекаго ил 
'Дт Гомеровской эпохи. 

Уч. Заа ст. Миронова. 2 
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преисподней и жизни вг ней^ свободную отъ вс^хъ прявнесеншш 
сюда впосд^дствш и чуждыхъ ей элементовъ, 

Каковы были первые моменты загробного существовангя дугт 
моменты, непосредственно САп>дующге за разлученгемъ души и тп>м 
по смерти послуьдняго?,,'-Ъъ последней, 24-й, пФсн4 Одиссеи (0(1 
со, 1 и ел.), поэтъ картинно рисуетъ намъ эти первые посмертны 
моменты существовашя жениховъ Пенелопы, только тго умерщвлен 
ныхъ Одиесеемъ. Немедленно же поел*! кончины злополучныхъ же 
пиховъ водитель душъ, Каллинейсшй богъ, Гермесъ вызываетъ их* 
души изъ труповъ и, взмахнувши своимъ чудеснымъ жезломъ, на 
водящимъ по желан1Ю бога сонъ на бодрствующихъ и наоборот 
пробуждающимъ спящихъ, отводить ихъ безпорядочно столпившуюс 
подл* него и съ визгомъ летящую толпу въ преисподнюю. (Ой. о 
1 — 9).— Переходъ этотъ отъ м-Ьста смерти до преисподней север 
шается съ величайшею быстротою, ибо совершается непосредственн( 
безъ предварительнаго суда предъ лицомъ трехъ загробныхъ суде! 
безъ пере'Ёзда въ лодк* Харона и т. п., о чемъ узнаемъ мытольв 
изъ позднЪйшихъ сказашй. Одиссей, прибывши набыстромъ своем 
корабл** и при попутномъ в^тр*]^ къ м^сту у входа въ царство Аид; 
указанному ему Цирцеей, видитъ тамъ уже душу одного изъ своих 
товарищей, Эльпенора, который лишился жизни передъ самнмъ он 
']^здомъ Одиссея, упавши съ высокой крыши, и даже не былъ еш 
погребенъ (0(1. л, 51 и ел.). На эту скорость перехода въ царств 
Аида обращаетъ вниман1е и самъ Одиссей, выразивши дупгЬ бв1 
шаго своего товарища удивленхе, что эта посл']^дняя совершила пу1 
свой сюда гораздо скор'Ье, тЬмъ самъ онъ на быстроходномъ кс 
раблЪ и при содЪйств1в в']&тра. 

Самый путь, по которому души умершихъ могли проникнуть в 
назпачепнос для загробной ихъ жизни жилище, описывается въ ц1 
ломъ ряд']^ посл'Ьдовательныхъ пунктовъ ихъ шеств1Я вм^стЬ съ Ге; 
месомъ въ дальпЪйшихъ стихахъ 24-й рапсодш (0(]. ю, 9—14] 
Гермесъ ведетъ души жениховъ прохладной дорогой черевъ быстро* 
течен1е Океана, мимо скалы Левкада, мимо вороть Гед10са и об 
ласти сна, пока, наконецъ, прибываетъ вм^кг! съ ними на Асфо 
ДИЛ0НСК1Й лу[^, па которомъ находятся уже многочисленный душ! 
прежде умершпхъ и который, повидимому, является послЪднимъ наз 
пачоппУмъ для ппхъ по смерти жилпщемъ. — Въ другомъ м4сй,- 
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(0(1. X, 508-515;), — Цирцея, направляя Одиссея въ царство Аида 
за тл^ч/^вхежь предсказашй о судьбе его отъ пророка Тирез1Я, 
подробно онисываетъ ему т^ внЪшнхя црим']&ты, сообразуясь съ ко- 
торыми Одиссей можетъ безошибочно достигнуть этого царства. 
Согласно ея указашямъ, онъ долженъ былъ прежде всего переплыть 
Окешъ; дал^, прибывши къ землистому берегу, на которомъ рас- 
тутъ л^Ьса Персефоны изъ ивъ, теряющихъ свои плоды, и черныхъ 
тополей, и поставивши свой корабль въ безопасное м']&сто, долженъ 
бнлъ вступить въ туманную область Аида, гд^Ь протекаеаъ въ Ахеронъ 
1 пшрокШ Пирифлегетонъ, и Бокитъ, служащШ стокомъ для Стикса: 
8Л^Ьсь-то^ гд'Ь сливаются виЬстЬ об*]^ шумяпця р^^ки, долженъ былъ 
находиться утесъ, подл^ котораго и могъ, наконецъ, Одиссей при по- 
мощи особ^^ъ заклинанШ вызвать души умершихъ изъ самой преиспод- 
ней. Такщр обра^омъ, этотъ именно утесъ, подъ которымъ сливались 
р^Щ!^ протекавш1Я въ области Аида, невидимому, являлся т^мъ край- 
нимъ пре^ломъ, дальше котораго не мох'ъ уже проникнуть Одиссей, 
оставаясь въ живыхъ, и дальше котораго начиналась уже собственно 
дреиоподняя, обитель умершихъ. 

Приблизительно такими же чертами рисуетъ и самъ Одиссей свой 
Х1уть въ область Аида (0(1, X, 13—22): онъ пере^зжаетъ тотъ же 
Океааъ, за которымъ начинается туманная область Киммер1янъ, 
1^д6 никогда не показывается Гел10съ; затбмъ, вытащивши корабль 
1ва берегь и отправившись дал'Ье по направлешю течен1я Океана, 
приходить такимъ обр. къ м^^сту, указанному ему Цирцеей. 

Наконецъ, въ н^которыхъ м^стахъ Гомеръ, не указывая ближе 
викакихъг подробностей м'Ьстоположен]я преисподней, называетъ жи- 
лищемъ^ гд'Ь обитаютъ души . умершихъ, просто »глубок1я бездны 
Эреба, (II. л^, 368, 1, 572; тг, 327 и др.;), или выражается ещебо- 
л4е неопредЬленно: хата х^^^^^* (И-4> ЮО) Оно 7аТа> (11. с, 333), 
^7^^V6р\)V, (П. у, 278) и т, п. 

Самый составь населенгя царства Аида, — если такъ можно вы- 
разиться, —Гомеръ описываетъ въ 11-й и отчасти 24-й п. весьма 
подробно. Когда Одиссей совершилъ указанное ему Цирцеей жсртво- 
приношен1е съ особыми заклинан1ями и, наполнивши кровью жерт- 
венныхъ животныхъ вырытую им'ь подъ утесомъ яму, сталъ подлЪ 
нея съ обнаженнымъ мечемъ, къ нему слеталось множество душъ, 
жаждавшихъ отведать этой жертвенной крови, чтобы хотя на ко- 
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роткое время получить свое прежнее сознате. Первой была ц 

Эльпенора, чЬло котораго еще не было погребено въ это в] 

(0(1. >, 51 и слЛ: разсвазавши кратко о печальной своей уча 

она умолаетъ Одиссея предать его (Эльпенора) тЪло достойе 

погребен1Ю согласно обычаянъ, что Одиссей и об^щаетъ по пр1^ 

исполнить. Первой является душа Эльпенора потому, что им&11 

еще непогребенное, она находится * еще не внутри преиспод 

а только у входа въ нее. ДалЪе сл^дуетъ длинный каталогъ йМ( 

въ которомъ Одиссей перечисляетъ уже обитателей самой преио 

ней. Отогнавши мечемъ некоторый души, появлявппяся раньше 

рез1я, и прежде всего душу собственной своей матери Антях 

Одиссей видитъ, наконецъ» душу пророка; допускаетъ ее наш 

крови и выслушиваетъ предскавяшя относительно будущей С1 

судьбы (0(1. >, 90 и ел). Дал^е, допустивши къ крови прежде ; 

гпхъ душу своей умершей матери и тотчасъ же посА этого ув! 

ный ею, Одиссей ведетъ съ нею трогательную беседу, (0(1. >, 

и ел.}, изъ которой узнаетъ о судьбе ея самой и судьбЪ отца;! 

чемъ движимый сыновнею любовью, онъ трижды пытается об1 

свою мать, по всяшй разъ безуспешно потому, что душа ея, в 

дымъ, усБОльзаетъ изъ его рукъ — Всл^дъ затЪмъ (Ос!. >, 225—9 

къ жертвенной крови при.1етаютъ одна за другой души знаменяп 

нЬкогдч женъ, блиставшихъ при жизни своею красотою и фуг 

достоинствамп и удостоившихся по большей части любви сам 

беасмертпыхъ боговъ. Тутъ была и Тиро, супруга Ерефея, еъ 

торой сочсшися н11когда самъ Посейдонъ; и Анпошц у кото 

оть Зевса родились Лмф10нъ и Зетосъ; ■ Алкмена, родившая 

Зевса могучаго Геракла: и &1епфа, супруга Геракла; м Эпипк 

мать п жеиа !>дппа. и Леда съ обоими сыновьями своими, Кш 

)н>мъ и Подаховкомъ, и еще мнопя друпя. Каждая мзъ нмхъ, 

пившиоь к|н>вп, ц^атыо раасказываетъ Одиссею о своей судьб! 

Жолая заткмъ узнагь о судьбе въ преисподней д ре жннхъ ево! 

сиодвнжппковь по Троянской войн^к, —Агамемнона, Ахмша и , 

онъ охотпо допускаетъ ихъ во^хъ п жерпганой цювм м вед 

съ ними пр1>должптельвый разгоюръ: щшчемъ тилыю душа Ал 
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сохранившад и посдЪ гЬлесной смерти ненависгь къ Одиссею, не 
пожедыа къ нему приблизиться и, мрачно, постоявши въ отдалев1и 
оть него, молча удалилась затЪмъ въ глубины преисподней. (Ос!./, 
543 и ел.).— Наконецъ, вдали отъ себя, уже внутри преисподней, 
Одиссей увихЬлъ Миноса (568-- 571), сидящаго со скипетромъ въ 
рукЬ и рЪшающаго тяжбы спорящихъ между собою душъ, который 
сц^^ и стояли вблизи него въ ожиданш приговора, толпясь въ 
пространныхъ воротахъ дома Аида. Увид^лъ Оршна (572- 575), 
гнавшаго тЬни животныхъ, который н'Ькогда были убиты имъ на 
землЪ; Тит1я (576 — 581), печень котораго непрестанно терзали кор- 
шуны; Тантала (582—592), мучимаго в^чнымъ голодомъ и жаждою, 
которыхъ онъ никогда не могъ утолить; Сизифа .530—600), в']^чно 
капщаго въ гору свой камень, который достиппи вершины всякШ 
разъ снова скатывался внизъ; наконецъ, Геракла (600 и ел.), ко- 
тораго призракъ (с^^(о}VОV) съ лукомъ и стр'Ьлами стоялъ въ угро- 
жающей по8% зд^сь, въ преисподней, тогда какъ онъ самъ (аОтб; 61) 
пребывать на Олимпе съ богами. ПослЪ того, желая еще увидать 
Тевея и Пейриеоя, но опасаясь, чтобы изъ глубины преисподней 
не появилась передь нимъ страшная голова Горгоны, Одиссей, испу- 
ганный ужаснымъ шумомъ, который подняли возл^ него слетЪвппяся 
во множестве души, быстро уходитъ къ кораблю и уплываетъ обратно. 

Некоторые изъ гЬхъ же обитателей преисподней указываются и 
въ 24-й п. Одиссеи (15 — 205), гд4 разсказывается о томъ, что 
когда души убитыхъ жениховъ приведены были Гермесомъ на Асфо- 
Шонсшй лугъ, он^ застали тамъ находивш1яся уже ран'1е души 
Ахилла, Патрокла, Антилоха, Аякса, Агамемнона и др., мирно бе- 
с^дуюпця другъ съ другомъ. — Такова въ общихъ чертахъ картина 
загробнах'о существован1я, которая возникаетъ передъ нами изъ со- 
поставлешя отдЬльныхъ ея частей, содержащихся главнымъ обра- 
зомъ въ общихъ <иеку1а> Гомера \ 

Обращаемся теперь къ разсмотр']&н1Ю важн^йшвхъ изъ тЬхъ мо- 
)(ентовъ ея, которые могли им^ть бол']&е или мен'Ье близкое отно- 



' Какъ 1Ья, такъ в 24-я раиеод1ж Од. ияв^етвн вообще пох% вменет яли ,уекио- 
''<'^€1а', няи лУбкиСа**; пося^двее было бол1Ье уоотребительво (51гаЬо У, 895; С1еего, 
^^с. Ц 16, 37; Ьопв1п: ттер! бцюи^ IX, 2; Р1а(о, ЛПоов 319 си др.) Что касается 
№рев1Лу то одви ставятъ его по образцу оНОа, друпе по образцу циТа; тогда какъ 
^Ьеск (к% РЬгуп., р. 494) ставитъ его на 3-мъ отъ коица слог'Ь: у^кита. 



шенге къ вазовой живописи— ьъ томъ смысле, что тшя или инбея 
представлешя о загробнонъ царств'Ь, находяпцяся въ подлинныхъ 
частяхъ Гомеровскаго эпоса, могли такъ или иначе выра8и1ъся и 
въ этой посл'Ьдней. 

Прежде всего относительно Гермеса, отводящахо дугии ум^шихъ 
въ царство Аида, 11редставлен1е о такомъ водител'Ь душъ, на са- 
момъ д'Ьл'Ь еще чуждо подлинному Гомеровскому мгросоэерцангю: 
нигд'Ь въ другихъ частяхъ Гомеровскаго эпоса, кром* какъ въ вы- 
гаеуказанномъ м*ст4 24-й п. Од-, н4тъ упоминашя о такой, именно, 
обязанности этого бога; самая подлинность т%хъ стиховъ 24-й рап- 
С0Д1И, гд4 говорится о Гермес* -Псехопомп'Ь и вообще о преиспод- 
ней (0(1. со, 1-205) по многимъ причинамъ подвергнута сильному 
сомн^шю со стороны однихъ ученыхъ и прямо отрицается другими, 
и это отрицаше кажется намъ вполне основательнймъ, Кй5^18ЬасЬ 
((Не Нотег. Т11ео1о81е, 8. 349) указываетъ на то, что представде- 
ше о Гермес* — Психопомпк въ 24-й* п. по меньшей м^р* странно 
у Гомера, ибо является зд-Ьсь совершенно едипичнымъ, не находя- 
щимъ себ* по0'верждев1я пи въ какой другой части Гомеровскаго эпоса. 
Е. КоЬйе (РзусЬе. 8ее!епсц11 ипй Пп81егЫ1с11ке1(8в1аиЬе й. Опес)!. 
1890. Гге1Ь. I, 8. 9.) по этому предмету зам4чаетъ следующее. 
<Есть-ли это мысль самого поэта или, что бол4е в^1роятно, только 
заимствован1е изъ древнихъ народныхъ в*Ьровая1й отд-бльной мест- 
ности Грещи; во всякомъ случа-Ь по отношешю къ твердо установ- 
ленному кругу Гомеровскихъ представлешй это есть нововведете и- 
притомъ нововведенхе значительное... Единственное собственно Го — 
меровское представленхе о водительстве душъ, — прибавляетъ онъ^ 
въ прим'Ьчан1и сюда,— проглядываетъ только въ одпомъ стих* Ой. 
?, 207: <алХ' у^то» то7 Кгргс; |^8аV 1IаV(^то^о (рероиса'. е1с; АЙао 
с6[/.оис>. (Ср 11.3, 302.)— Кг, рг; приносятъ вообще человеку смерть; 
зд-Ьсь опгь сопровождаюпгг, какъ въ поэзш поздн^Йшаго времени 
сама ТЬана^оз, умершаго въ царство Аида. Он-Ь суть демоны Аида; 
по первоначальному значешю он* и сами суть покинувппя жизнь 
души; впо-ш-Ь естественно поэтому, если таюе водители сопровож- 
даютъ души только что умершихъ людей въ царство т^ней. Но у са- 
мого Гомера сохранилось упоминан1е объ этомъ въ одномъ только 
выраженш > . 
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Швоторые изсл^дователи, наконецъ, пряно отвергаютъ поллин- 
ность этой части 24-ой рапсод1и, утверждая, что она есть не бол4е, 
какъ позднейшая интерполляц1я и, стало быть, не принадлежиаъ самому 
Гомеру *. — ВзамЪнъ Гермеса, какъ водителя душъ, одинъ изъ этихъ 
авторовъ, ВеШпдег указываетъ (хЫй. ра§. 13—17), нельзя сказать 
однако чтобы удачно, другого водителя въ лиц'Ь самого Аида, ста 
раясь доказать, что, согласно в'1рован1Ямъ грековъ Гомеровской эпохи^ 
самъ Аидъ исполнялъ всЪ тЬ функщи, которыя согласно позднМ- 
шимъ представлетямъ разд'Ълены были между нимъ, Харономъ, Гер- 
месомъ и другими его служителями. Аргументащя его однако слиш- 
комъ слаба въ этомъ случа'Ь, чтобы быть серьезно принятою во 
ввимаше, ибо важн^йшимъ въ ней доводомъ служитъ указанхе на 
известный эпитетъ Аида «x>.'^т6~(о>.0(;»— (знаменитый конями), — 
трижды повторяюпцйся въ Ил1адЪ: з, 654, л, 445 и г, 625; кото- 
рый (эпитетъ) показываетъ, по его мн'Ън1ю, что обязанность Аида 
состояла не только въ принят1и душъ умершихъ въ свое царство, 
но и въ сопровожденш ихъ туда, ибо въ противномъ случа'Ь его 
знаменитые кони никогда не были бы для него пригодны. Устраняя 
это последнее его соображеше, какъ по меньшей мЪр'К нич'Ьмъ не- 
доказанное, мы склонны однако думать вм^стЬ съ тЪми, которые 
отрицаютъ подлинность этой первой части 24-ой рапсодаи, что пред- 
ставленге о ГермесгьЛсихопомпгь въ собственно Гомеровспомъ ьпоаь 
является представленгемъ чуждымь, привнесеннымъ сюда изъ дру- 
гихъ источниковъ, хотя быть можетъ и еще бол-Ье древнихъ, чЬмъ 
даже самыя произведен1я Гомера. Что касается произведешй вазовой 
живописи, въ которыхъ мы имЪемъ д^ло съ изображен1еми Гермеса- 
исихопомпа, то относительно ихъ, какъ увидимъ впосл^^дствхн ^ несом- 
н'Ьнно, что писаны они во всякомъ случать не подъ непосредствен' 
нымъ влгянгемъ разсматриваемой первой части 24'Ой рапс. Од , такъ 
какъ на вс^хъ этихъ картинахъ мы встр'Ьчаемъ рядомъ съ Герме- 
сомъ также фигуру Харона,— того пресловутаго перевозчика душъ 
черезъ подземное озеро, на сущестг$ован1е котораго Гомеръ не дЬ- 
лаетъ еще ни мал'1йшихъ намековъ. 



' Таково, напр., мн-Ьеге ВеШп^ег: ^иае бе Огс1 па(ига оЛс. р 16— Ср. ВроЪп: 
сотшеп!. бе ех1гета раг^е Обузе. 
* См. описан1е вазъ группы Х-ой. 
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Другимъ моментомъ, на которомъ должно остановиться съ н'Ь- 
сколько большими подробное гями. является вопросъ о локализацги 
трства Аида^ какъ И1г1ющ1й весьма близкое отношен1е въ вазовой 
живописи. Изъ всЬхъ представленШ о мЪстонахождеши загробнаго 
царства самымъ простымъ и естественнымъ было то, которое пола- 
гало его находяпщмся еь подземныхъ глубинащ — въ самыхъ н^д- 
рахъ земли *: въ землю всасывается кровь раненыхъ, съ потерею 
которой прекращается и самая жизнь челов']&ка; въ землю же пола- 
гаютъ тЬло умершаго и въ землю обращается все живущее. Оттого* 
то въ ея мрачныхъ глубинахъ, полныхъ таинственности, прежде 
всего древн1й грекъ думалъ найти то самое м^сто, гдЪ возможно 
было бы и продолжен1е быт1я если не для всего челов'1ка, потому 
что т^Ьло его по смерти очевидно для каждаго разрушается, то по 
крайней м']^р^ для другой, не уничтожающейся, высшей части его 
существа, для его души. - Отсюда и древн'Ьйш1я названгя этой области 
умершихъ у Гомера: бтго •уаТа7, хата /^ЯоV6;, бтго уиЛьск уагг^с и 
т. п., — вс*]^ указываютъ на такое именно подземное ея положенхе. 
Должно зам'Ьтить однако, что это наиболее простое и естественное 
представлеше о загробномъ царств']^ оказывалось для изобразитель- 
ныхъ искусствъ какъ разъ наимен']Ье плодотворнымъ: эти обпця и 
неясныя указан1Я, д^йствуюпця на д'антазгю съ такою силою, именно» 
благодаря своей мрачной таинственности, но лишенныя какихъ бы 
то ни было живописныхъ подробностей, характеризуя эту область 
умершихъ только, какъ м']^сто, полное мрака^ не давали для воспро- 
изведенгя ихъ въ живописи^ ик.гьющей дтьло всегда съ свтьтовими 
эффектами и съ объектами видимыми, никакиосъ матергаловъ. 

Иное значен1е для такого воспроидведен1Я могли имЪть т% описа- 
Н1Я, которыя даютъ Одиссей и Цирцея, отчасти также авторъ пер- 
вой части 24- ой рапсодаи Од. Несмотря на значительную неясность, 
которая господствуетъ еще въ этихъ описав1яхъ и которая дЪдаетъ 
весьма труднымъ р^шеше вопроса о томъ, гд$ именно и въ какомъ видЪ 
представляется царство Аида въ подлинныхъ частяхъ «1]еку1а» Ге- 
ншера, — они содержать въ себ% немало такихъ элементовъ, которые 
могли служить и действительно, какъ увидимъ, служили удобнымъ 
матер1аломъ для воспроизБеден]я ихъ въ античной живописи и даже 



• Те11(Те1. 8еп(11еп ипй СЬагпки'Г1811кеп, 8. 40. 
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пластик:^. — Гдгь оке^ именно^ саигасно этимъ описангямг, (содержа- 
ше которыхъ известно уже изъ предыдущаго). лока.1г1зирова.10Сь 
царство умершихь и каковы были въ нихъ элементы^ пригодные д,м 
пользовангя художникомъ?,. 

Отвечая на первый изъ этвхъ вопросовъ, изсд'Ьдователи под^е- 
^лсь на дв'Ё группы: представители одной утверждали, что поэтъ 
указываетъ два совершенно различныхъ мгьста^ гд'Ь обитаютъ души 
умершихъ; одно, Еакъ сказано было выше, находящееся въ мрач- 
ныхъ подземныхъ глубинахъ; другое — им']&ющее м-Ьсто гд^-то на да- 
лекомъ западе за Океаномъ и не стоящее ни въ какоЁ связи съ пер- 
вынь изъ нихъ \ Представители другой группы ^ и таковыхъ го- 
раздо больше, ч'Ьмъ первыхъ, объясняютъ кажущееся противор^чхе 
въ Гомеровскихъ представлен1яхъ вполн'Ь удовлетворительно: согласно 
ихъ толковашю, къ которому и мы охотно присоединяемся, 9то цар- 
ство умершихь представляется по Гомеру дтьйствительно цар- 
ствомъ подземнымъ^ цпрствомъ вгьчнаго мрака^ но въ то же время 
такимъ, что входъ въ нею находится на далекомъ западгь^ за глу- 
бокимъ и быстротекущи мъ Океаномъ^ обходящимъ землю съ юга на 
аъверъ. 

Отсюда понятнымъ становится, въ какой степени вышеприведсн- 
ныя Гомеровсшя описан1я могутъ служить непосредственнымъ мате- 
рхаломъ ря воспроизведешя ихъ въ пластическомъ искусств']^, и въ 
частности въ произведен1яхъ вазовой живописи. Говоря коротко, 
содеро/санге всгьхъ ихъ, въяVгыxъ вмп»стгь (мы говоримъ о подлинныхъ 
частяхъ Гомеровскаго эпоса), даетъ картинное изображенге только 
тою пути^ который ведетъ въ преисподнюю, а также самаго входа 
въ эту послп^днюю^ причемъ этотъ входъ въ преисподнюю является 
тп>мъ послпднимъ, крайнимъ предп^ломъ, дальше котораго самъ Одис- 
сещ а вмпстть въ нимъ, слтьдовательнОу и фантазгя самою худож- 
ника уже не можсшъ проникнуть. 

ВстрЪчающ1ЯСЯ на этомъ пути: широкое теченхе Океана; живо- 
писный рощи Персефоны изъ черныхъ тополей и ивъ, раступця по 



* К&^еЬЪаеЪ: 6, Нотег. ТЬеоЬ^., 8. 344, и н. др. 

' Х1128сЪ: егкШгепде Аптегкоп^еп гп Ношег'в 0(]78$ее, Наппоуег 1840, Ш, 8. 187; 
297 и 807. Теа^е1. 81и(11еп иод С11агак(еп8Нкеп, 8. 41 и сд.; Уо88: аКе Т^еикидбе, 
XIV и XXIV, и др. 
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берегу; ц'1лая группа р%къ, протекающихъ въ царств*]^ Аида: Ахе 
ронъ, Пирвфлегетонъ, Кокитъ и Стиксъ, вм^ЬстЬ съ гЬМъ утесомъ 
подъ которнмъ сливаются посл'Ьдн1я, — все это могло служить весьма 
подходящимъ матер1аломъ для кисти художника, совершенно неза 
висимо оттого, давалось-ли въ Гонеровскоиъ эпос']^ сверхъ того I 
дальн']^йшее описав1е самого внутренвяго устройства преисподней 
или н^ть. 

Живость представлев1й объ этомъ пути въ преисподнюю должш 
была еще бол^е усиливаться для художника, если Гомеръ, - какъ этс 
старались доказать уже издавна, уже въ классической древности I 
неоднократно впосл^Ьдств1и, — не просто трпалг отдгьльныя черть^ 
своею описангя изъ собственной поэтической фантазщ но рисов€Ш 
ихь непосредственно съ натуры^ 6ъ тЬхъ реально существовавших*! 
въ его время местностей, которыя по народнымъ представлен1ям1 
той эпохи служили входомъ въ царство Аида '. — Уже у Негойо!. 
VIII, 47 и Т11пкус11(1. I. 46 указываются исторически существовав- 
ппе Ахеронъ п озеро Ахерус1Я СА/^гроист'.а Х1{л^г^ въ веспроии 
ПавзанШ I, 17, 5, прибавляетъ къ нимъ еще указаше Кокита в! 
той же местности, высказывая при этомъ свое соображеше, чтс 
именно отсюда заимствовалъ Гомеръ описан1с и самыя пазван1я дл| 
р4къ своей преисподней. Изъ другихъ писателей мы узнаемъ, что е 
въ иныхъ м^стахъ известны были некоторый изъ этихъ именъ, как1 
принадлежавт1я д'1бствительно существовавшимъ водамъ: такъ Ахе- 
ронъ и озеро Ахерус1я находились и близъ Гераклеп (АроИ. КЬой 
II, 354 и ел. со 8Ьо1.); отдельно Ахеронъ указывается у \лч. \Ш 
24, близъ Рап(1о81а въ Калабр1и; наконецъ, близь Суте историческв 
известны были Стиксъ и тЬ горячхе источники, которые могли слу- 
жить первообразомъ для создашя представлешя о Пирифлегетон* 
(8*гаЬо V, 395 и ел.). Любая изъ такихъ местностей, вн^шшй вида 
которыхъ давалъ поводъ народной и индивидуальной фантазш пред- 
ставлять ихъ какъ бы; преддверхемъ въ царство Аида, могла слу- 
жить такимъ образомъ для поэта или художника канвою, на кото 
рой онъ рисовалъ зат^мъ бол^е или мен']^е свободно соотв']&тствую 
щую его ц'Ьлямъ картину. 



• См. О. МйИег: Рго1ев[отепа гиг >яг188еп8сЬаГи. МуеЬо1о§1в, 8. 363 н С1.;№Ые1 
егк1йг. Аптпегкпп^еп, П1, 8. 156 и см. 
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Чтобы понять дал^е, въ какой жЬрЬ вс% остальные части об%- 
ихъ Гомеровсвнх'Ь «пекуха» могли служить матер1аломъ для воспро- 
ивведешя ихъ въ искусств'^, чтобы выяснить затЬмъ, въ какомъ 
именно вид$ должна была быть изображаема въ этомъ посл^днемъ 
самая преисподняя со всею, происходящею въ ней жизнью, если 
художншгь желалъ непосредственно сл-Ьдовать за поэтомъ, — не- 
обходимо остановиться теперь на подробномъ разсмотрЪти этихъ 
остальныхъ частей, — необходимо потому, что для правильнаго по- 
ниман1я народныхъ представленШ о преисподней въ эпоху Гомера 
долокно ясно выдгьлить подлинныя части Гомероескто описашя 
отд чуждыосъ ему интерполляцгй позднтьйгааго времени не толь- 
ко весходныхъ, но даже нередко стоящихъ въ противор^чш съ под- 
ляйными воззр^шями поэта и его современниковъ. Сопоставлеше 
первыхъ изъ нихъ со вторыми, — подлинныхъ частей съ интерполля- 
щями, — ясно покажетъвъ заключительномъ выводе, каковы именно 
должны быть т% произведен1я пластическаго искусства, въ которыхъ 
преисподняя изображена согласно подлинному Гомеру. 

Поэть гОворитъ намъ о многочисленномъ и разнообразпомъ на- 
селенги душъ, обитающихъ въ преисподней... Изъ кого составлялось 
это насел ен1е?.. Каково было его положенхе въ царств* Аида и ка- 
ково было самое внрреннее устройство подлинно Гомеровской пре- 
ксподней?.. Другими словами, каковы должны были быть гЬ отдель- 
ные хоН1фетные образы, изъ совокупности которыхъ могла быть 
воспроизведена художникомъ картина преисподней въ томъ ея вид*]^. 
въ какомъ она раскрывается читателю въ подлинныхъ частяхъ Го- 
меровскаго эпоса?. — Гомеръ опредЬленно указываетъ на то, что въ 
составъ населешя преисподней имЪли возможность войти только 
Куши йхъ изъ умершихъ, которыхъ т4ла уже удостоены были обыч- 
выхъ погребальныхъ почестей; что соединеше дупге умершаго съ 
другими внутри преисподней было невозможно втеченш всего того 
времени, пока г1ло ея оставалось на земл'Ё лишеннымъ честнаго 
110гребен1я. Поэтому душа Эльпенора является къ Одиссею прежде 
вс^хъ остальныхъ и обращается къ нему съ горячею просьбой — 
предать его гЬло возможно скорейшему погребешю, чтобы гЬмъ са- 
мымъ доставить душ* его возможность войти въ преисподнюю \ — 

I ■ ■ ■ - 1Г 11^ 

* К1(23сЬ, |Ы(1. Ш, 8. 199, приводитъ по этому предмету зам^чаше одного грам- 
матика, съ которымъ авторъ высказываетъ свое полное соглас1е: „совершенно правъ 
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Подобнымъ же образомъ и душа Т1а1рокла прос1ггъ Ахилла (Ц. ф, 7 1 
и ел.) какъ можно скорее предать погребешю еа т^ло, дабы сама 
она могла всл'Ьдъ затЬмъ соединиться съ обитающими внутри пре- 
исподней душами. Въ такомъ же вид^ представилъ положеше дупгь 
непогребенныхъ и художникъ, соядавшШ известную Эсквилинскую 
картину лив^ находящуюся въ Латикан'Ь ': онъ ивобразилъ 
зд'Ёсь, согласно съ поэтомъ, душу Эльпенора не внутри самой 
преисподней ыАопЛ съ другими душами, а сцдящею у входа въ 
нее на высокой скал']^. Только согласно интерполлированной ча- 
сти^24-ой п'Ьсни Од. души убитыхъ, но непогребенныхъ еще жени- 
ховъ могли проникнуть внутрь преисподней, непосредственно соеди- 
нившись съ бывшими тамъ уже ран^е обитателями; но это проти- 
вор^ч1е ея съ несомн']&нными Гомеровскими представленгями давало але- 
ксандр1йскимъ критикамъ, какъ и поздн^йшимъ, еще большее осно- 
ван1е для признав1Я подложности этой первой части 24-ой рапсод1Е, 
которая ][ и во многихъ другихъ отношен1яхъ оказывается стоящей 
въ противорЪч1и съ подлинно Гомеровскими представлепкми. (См. 
ЕизиИк ай Оаузз. 1957, 18; 8сЬо1. А ай И. ф, 73 и др ). Такимъ 
образомъ, совершенге погреба гьнихъ обрядоеъ надъ птломь умершаю 
яв.гялось главнгьйшимъ или даже е^Ынствениымъ условгемъ для допу- 
щенгя души его въ преисподнюю. Все остальное уже не им^ло су- 
щественнаго значен1я для судьбы каждой изъ этихъ душъ въ Гоме- 
ровской преисподней: всяшй, кто только по рожден1Ю своему при- 
надлежалъ къ смертному челов']&ческому роду, хотя бы и быль по- 
томкомъ даже кого-либо изъ самихъ боговъ; всякШ, кто только жиль 
и умиралъ, былъ ли это велшай преступникъ, или челов^къ высо- 
кихъ доброд']&телей; славный своими подвигами герой, или обыкно- 
венный средн1й человЬкь^ не совершивш1й при жизни ни великихъ 
злодЪяшй, ни выдающихся подвиговъ доброд'Ьтели, — всякгй по смерти 



былъ,— говоритъ онъ, — тотъ грамматикъ, который у Р1и1агсЬ. Зутроа. IX, ^ие8(. V, 8 
заи*чаетъ: тФу'Ои11р1кОйу яриу^^ ^<^<^^ ^^ уекиСеу катш\/<5|11ак€У /| ц^у 'ЕХш^уоро^, ббпш, 
катацбцгтц^Уп таН ^V б1Ьои &1д т6 )дУ) тббс&фбаг т6у У€крду йктср ^у цсеорСок 
иХауйтш". 

* \^оегтаоп: <11е апикеп 0<]у88ее1апд8сЬаС1еи, МйпсЬеп 187в; Ьапд8сЬа{1 829 
АгеЬ&о1о9 2е1(ап9 1876, 8. 89 « ел. Не1Ь1^. 11п(ег8ПсЪип^еп йЬег <]. СатрашзеЬе 
\\Гапд1па1еге1, Ьб1р21в )878,8 217 и ел. Ваите18(ег: Оепкта1ег А, к1. АН. П, 8.867 
и рис 939; П1, 8. 1930 и др. 
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одипаково со еспши другими долженъ былг сойти въ одну иту$§се 
преисподнюю, оъ одно и то же мрачное царство Апда^ %дть души 
9спаъ^ преоюде оюившихь^ добрыхъ и злыопу составляли единое, смгь-^ 
шанноеу безконе^тое по числу населенге. Въ этомъ иолномъ еще 
0ТС7ТСТВ1И ра8дЪден1я умершвхъ, добрыхъ и злнхъ, героевъ и обык- 
новенвыхъ смертныхъ, по мтьсту ихъ загробнаго существовашя, въ 
этомъ пом^щенш веЬхъ душъ въ одну и ту же преисподнюю за- 
ключается оригинальная особенность Гомеровскаго М1росозерцан1я Ч 

Но, можетъ бшъ, въ этой единой преисподней души различннхъ 
умершвхъ различены были по сравнительному положенгю каждой, 
соответственно вин^ и заслугамъ ея въ перюдъ земного существо- 
ван1я?..— Решете этого, равно какъ и другихъ, вопросовъ^ съ нимъ 
связанныхъ, оказывается уже болЪе затруднительнымъ, благодаря ихъ 
вапутанности и сложности. Мы остановимся здЬсь, прежде ч^мъ 
ответить на главный, предложенный только что вопросъ, на раз- 
смотрЪши одного важнаго пункта Гомеровской эсхатолопи, необхо- 
димомъ для того, чтобы отв'Ьтъ на этотъ вопросъ былъ понятенъв 
<ясенъ. 

Что такое представ^мла собою, — согласно в']&рован1ямъ этой эпо- 
хи, — душа умершаго по разлученги ея съ тгьломь?.. — Когда смерть 
прекращаетъ земное существоваше человека, этотъ прежнШ чело- 
вФкъ, — согласно Гомеровскимъ представлен1ямъ,— такъ сказать, раз- 
деляется на свои составные элементы, которые претерп'бваютъ въ 
дальнМшемъ совершенно различную судьбу: элементы телесные, бу- 
дегь ли т^о сожжено или по17)ебено иначе, или вовсе лишено по- 
гребешя, подвергаются полному рг|Зложен!ю; прежнее т^ло челове- 
ка уничтожается: напротивъ, его прежнее духовное <я», его такъ 
называемая фи/г,— душа продолжаетъ свое существован1е в^чно, и 
это дальнейшее ея существоваше протекаетъ неизменно въ пре- 



' ИеЕ11>чен1е для Мевеаад, о жотороиъ мы узваемъ изъ пророчества Прот&1|(0(1. 
Ь, 661 — 569), исключеше, въ силу котораго Менелай, мужъ дочери Зевса Елены, 
долженъ былъ быть избавленъ отъ телесной смерти и послаыъ на поля ЕлисейскГя 
ю матовлаеому Раданавту,— ве является опровержевгемъ всеобщности этого поло- 
жеи1я, нбо 1) это м%ето въ Ос1. есть не бол^е, кааъ позднейшая интерполляд1я (с1|. 
№1ж8сЪ Ш, 182;., а 2) въ этомъ случа'Ь р^чь идетъ о простомъ продолженш т^леснаго 
существ овав1я вн% обжчннхъ его услов1й, въ силу исключительнаго авта воли самого 
царя боговъ Зевса, яятемъ котораго былъ Меиелай. 



исдодней. Душа человека въ еа загробной жизни цредставлиетъ со- 
бою однако уаЕю н^что иное, ч'Ьмъ душа человека .въ першдъ. его 
земного существоваша: ыЛ т% выспиа силы или способносдя души, 
которшш обладала она при жизни челов-Ька! каковы: ^Р^^^^у ^^?' 

хра^г/;, ат^Оо^, V6ос, 8ии6;, агVо;, — гЬ способности, который объ- 
условливаютъ собою отправленге высшихъ функцШ сознашя, воли и 
чувствъ, уничтожаются вм-ЬсгЬ съ т^лесною смертью, потому что 
вс^ он^, согласно Гомеру, коренятся именно въ элементахъ самаго 
тЬла,— главнымъ образомъ, въ крови человека, а не въ самой его 
фи/ /|, и потому эта последняя, оставляя свое прежнее гЬло и уходя 
въ преисподнюю, теряетъ вм^стЬ съ т^омъ и вс']^ указанный спо- 
собности, становясь въ преисподней не бол'Ье, какъ лишеннымъ со- 
знашя е^^(оЛсV Ч Это отсутстаге сознашя и связанныхь съ нииъ 
ажтовъ воли и чувствъ и служить важнейшею особенностью, отли- 
чающею души умершихъ, находящ1яся въ преиспо1(ней, отъ душъ 
людей въ перюдъ земной ихъ жизви, и только одному пророку Ти- 
рез1Ю въ вид'Ь особой награды оставлено и въ за1робномъ царств'1 
его прежнее сознанхе и способность угадывать будущее (0*1. >, 
493 и ел.). 

Интересны представлешя, стояпця въ связи съ только что ука- 
занными. Такъ какъ, именно, элементы чисто телесные, и преиму- 
щественно кровь, служатъ, по Гомеру, сЬдалшцемъ сознательныхъ 
функщй души, то при помощи крови же и всякая душа, уже на- 
ходяп^ся въ преисподней, способна на н-Ькоторое время и до не- 
которой степени получать сознанхе, подобное прежнему, способв) 
оживляться, вспоминать прошедшее и понимать настоящее и т. д.: 
но все эго лишь на самое короткое время, чтобы впасть загЬмън== 
снова въ прежнее мрачное и безсознательное состояше тЪней 
Этимъ объясняется то обстоятельство, что души умершихъ так^^ 
жадно устремляются къ жертвенной крови, наполняющей вырытуж=> 
Одиссеемъ яму, наперерывъ стараясь отведать ея; этимъ объясняется 
и то, что душа даже самого Тирез1я, которая и вообще обледаетгз 
въ загробномъ царствЬ способностью предв-Ьд^шя, все-таки напи- 
вается этой жертвенной крови, для того чтобы, подкр-Ёпившись ею, 
еще бол^е усилить эту свою пророческую способность. 

• Уб1сквг: йЪег а1в Вес1еа1ип|^ топ цл^х^ ип(1 ^1ЬшХоу 1п а. 111а8 ппй ОДуввее, 
0168860. 1825. N&8в^8^)а(•11: й»с Нотег. ТЬеоЬ^., 8. 831 -842. К^егьсЬ Ш, 188-191 в др. 
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Что касается самой субстанши душъ аосл'Ё гЬлесной смерти и 
ихъ внгьшняго вида, то представден1я Гомера и въ этомъ отноше]щ 
оказываются своеобразными. Такъ какъ огонь увичтожаетъ гЬдо ц 
кости умершаго (ОЦ. X, 219 и ел.), то душа не уносить съ собою 
въ преисподнюю и т^хъ т^лесныхъ элементовЪу которые д'Ьлали бы 
ее ощутимою для челов'^ка (0^. X, 206 и ел.). Въ силу дтого на- 
прасными оказываются попытки Одиссея обнять явившуюся передъ 
нимъ душу его матери: какъ и всЪ друг1я души въ Гомеровской 
преисподней, она оказывается подобно тгьнщ — видимой^ но не освг 
заемай, откуда и самыя назвашя ихъ: а/лх1, 0(1. /, 495 и др., аа$- 
V>^Vа xар^^Vа, Ой. 29 и др.; гЙшХа, Ой. л, 476 и др.— Вм4стЬ съ 
этимъ однако души умершихъ,— что т^^еть для пластическаго искус- 
ства особенное значен1е, — сохраняютъ и въ преисподней близкое 
сходство съ тЪмъ внЪшнимъ обликомъ, какой им']^ли ихъ тЪла во 
время земной жизни, сходство, совершенно достаточное для тогр, 
^обы Одиссей безъ труда могъ узнавать каждую изъ являвшихся 
лхередъ нимъ душъ, а при воспропзведеши т^хъ или иныхъ изъ нидъ 
зъ пластическомъ вскусств'Ь требующее изображен1Я ихъ въ томъ 
самомъ вид1, въ какомъ известны он% были въ перюдъ ихъ зем- 
ного существован]я, а не въ видЪ какихъ либо фантастичеекихъ 
дризраковъ *. 

Посл% разсмотрЪшя этихъ второстепенныхъ вопросовъ^ связан^ 
ныхъ*^съ главнымъ, становится возможнымъ бол'Ье определенно от- 
ветить и на этотъ посл'Ьдв1й, наибол'Ье сложный изъ в&кхъ преды- 
дущихъ.— 2![акобо было сравнительное положенге душъ умершихъвъ 
преисподней^ согласно подлинному Гомеру?..— < Изъ сопоставлешя 
вс1хъ указашй Гомера, - зам']Ьчаетъ ВеШп^ег: ^иае Лс Огс! на(;ига 
е1с., ра^. 2 — 3, — можно было бы заключить, что положеше душъ умер- 
шихъ, по его представлен1ямъ, могло быть троякое: изъ нихъ одно — 



*) Остается однако неповятвнмъ, каЕииъ образомъ при тако& субставцш душъ 
01% могутъ им-бть, наор.; голоса, хота и емлбые (П. ф, 101; 0(1. X, 605, 683 и др.); 
иогутъ вриннмать въ себя ^^ертвевную кровь; боятся иеча^ которнмъ Оджссеб от- 
иовяетъ вхъ отъ этой последней и т. п.; этв в в'Ьаоторця друг1я вредставдевйя, 
■есмотря ва зам'Ьтное развог1ае1е вхъ съ освоввымъ Гомеровсквмъ попвмав1емъ 
еоегояв1я;душ1 пост! смертн, т^^мъ не кев^е легко уживаются рядонъ въ этоиъ 
ваввномъ еще м|росозерцал1ж грека Гомеровской 9похи съ его иреобладаюцшъ 
натер ьлянствческичъ характероян^. 
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ни ссорошеву ии дурное^ было удЬломг вебхъ, находящихся въ цар- 
ств^^ Аида; другое — дурное^ назначенное для нечестивнхъ въ той же 
самой преисподней; наконецъ, т^ретье— хорошеву назначенное лили 
для весьма немногихъ и притомъ уже вн']^ преисподней. Изь тр^п 
дпшт представленгй о положенги душъ умершахъ то^лко первое про- 
ходитг по ваьмъ частямъ Гомероескихъ прошведешй и выражается въ 
самыхъ опредЪленныхъ словахъ такъ часто, что немногаго некое- 
таетъ для того, чтобы признать, что именно оно было для грековъ 
того времени не только иервоначальнымъ и господствующимъ, но 
и единственнымъ > . — Д'Ьйствительно, внимательное изсл^доваше по- 
казываетъ, что только это представлеше объ участи въ преисподнеВ 
равной для всп>т умершихь безъ различья, было единственнымъ въ 
подлинныхъ частяхъ Гомеровскаго эпоса^ и всякое иное представ- 
леше, если только оно находится въ противор%ч1и съ п'^рвымъ, яв- 
ляется зд^сь лишь чужднмъ, привнесеннымъ сюда извнЪ. Въ самомъ 
д^л%, уже самый каталогъ душъ, перечисляемыхъ Одиссеемъ, доста- 
точно ясно показываетъ намъ, что въ этой преисподней находил 
для себя вечное посмертное жилище самые разнообразные элементы^— 
еамыя различный по своимъ достоинствамъ и порокамъ души прежде 
жившихъ героевъ и обыкновенныхъ смертныхъ. Находилп-ли ов% 
з^сь для себя и воздаянге за ъсЬ тЬ дЪла, добрый и злыя, которл 
совершены были ими въ перходъ зевгаого существовашя?.. — Согла- 
сно подлиннымъ представлешямъ Гомера, отнюдь никакого: царь пре- 
исподней, Аидъ, равно принимаетъ въ свое царство всЬхъ безъ раз 
ЛИЧ1Я, кто только подвергся печал1.пой участи смерти и былъ погре- 
бенъ; дал^е этого его отношешя къ дугаамъ умершихъ не прости- 
раются. Онъ но награждаетъ въ своемъ подземномъ царстве пра- 
ведниковъ за ихъ доброд'Ьтельвую жизнь, но и не наказываетъ души 
людей преступныхъ за ихъ злод1^н1я; ко вс^мъ обптателямъ пре- 
исподней отношеше его равно индифферентно и ыЛ души прово- 
дить тутъ одинаково печальное безсознательное состоите, от1> ко- 
тораго не свободны зд^сь ни праведники и герои, ни злодЪи и обы- 
кновенные смертные. Гомеровское мгроеощцанге еще не возвысилось 
такимь образомъ до идеи вагробнаю воздаянгя точно такб[же^ какь 
не заключаетъ оно въ себл и идеи загробном суда. Мы не нахо- 
димъ въ Гомеровскомъ эпосЬ, даже въ неподлинныхъ его частяхъ, 
ни одного указашя на существоваше суда, производимаго надъ ду- 
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шами умершихъ въ царстве Аида и опред^ляющаго для нить ту 
ш иную судьбу въ преисподней согласно заслугамъ каждой; Го* 
мергь и его современники еще не знаютъ о немъ ничего изъ того, 
1Т0 нашло себ% мФсто въ представлешяхъ о такомъ суд$ въболФе 
позднее время. Изъ самыхъ именъ т^хъ четнрехъ лицъ: Миноса, 
Радананта, Эака и Триатолема, которыя становятся известными 
впоелЬдствш, какъ имена постоянныхъ судей загробнаго царства, 
рЪшаюпщхъ участь каждой души еще до водворешя ея въ преиспод- 
ней, два первыхъ мы знаемъ, правда, уже изъ Гомера, однако 
внаемъ ихъ, во первыхъ, изъ гбхъ частей, подлинность которыхъ 
наиболее компетентными критиками отвергается (см. К1(гсЬ, Ш, 
304—312; Ноеск: Кгв1;а, 317 и др.); а во-вторыхъ, значеше ихъ 
въ эту эпоху и въ обоихъ указанныхъ м-Ьстахъ оказывается еще 
совершенно инымъ, ч%мъ впосл'Ьдствш. Миносъ (0(1. >, 568 — 571) 
является у Гомера отнюдь не т^мъ судьею, который р^шаетъ воп- 
росъ о такой или иной будущей участи душъ въ преисподней на 
основаши ихъ прошлой земной жизни и д1ян1й, но только тЬмъ же 
критекимъ царемъ и судьею, который и въ преисподней продолжаетъ 
среди существующаго тамъ населешя деятельность, служащую приз- 
рачннмъ отражен1емъ его прежней судейской д^^ятельности на остр. 
Крит!. Если самыя души, собравшись вокругъ него и выслушиваюгь 
его р&шешя, то въ д'1йствительности въ силу такого или иного его 
приговора судьба ни одной изъ нихъ въ преисподней не изм'Ьняется 
ни въ малейшей степени; весь этотъ призрачный судъ, р^шаюпцй 
призрачный же тяжбы одн'Ьхъ душъ съ другими, является здЪсь 
1^и[ько празднымъ заняпемъ душъ, неим'Ьющимъ ничего общаго съ 
'Амъ загробяымъ судомъ, о которомъ мы узнаемъ изъ вЪроваМй 
позДн^йшаго времени. Ничего общаго съ поздн^йшимъ образомъ 
загробнаго судьи не им^етъ и тотъ Радамантъ, о которомъ нахо- 
Пмъ упоминаше въ интерполлированныхъ стихахъ 0(1. ^, 564 и ел.: 
оозтъ говорить лишь о томъ, что златовласый Радамантъ живетъ 
на поляхъ Блисейскихъ, но ни единымъ словомъ не намекаетъ на 
его судейскую деятельность въ этомъ м^ст^, потому что не знаетъ 
о 1авовой ничего. — Совершенно естественно поэтому, что таиъ^ 
^дЬ н^тъ никакого загробнаго суда надъ душами умершихъ, гх1^ 
^тъ никакой оценки вс^хъ ихъ дЪяшй, совершенныхъ челов'Ькомъ 
^0 время земной его жизни, тамъ не можетъ быть и вовдаяи1Я за 

Уч. Зам. ст. Миронова. 3 



Н1хъ, въ оижу вотораго полоакете каждой души по ащт, доджно 
отлиштьса отъ положен1я остадьныхъ душъ соответственно лнтаннъ 
васлугамъ. И, довторяемь» въ Гомеровской преисподней мы действи- 
тельно не видинъ ни воздавшя за злыя дЪянк человека противъ 
подобнпхъ себе, ни награды яа добродетели и геройсгае подвиги: 
души всехъ безъ различ1я умершихъ проводить равно безотрадное, 
безсоянательное существоваше въ одной и той же мрачной области 
Аида, безъ какихъ либо особенныхъ наказашй для грешниковъ, но 
и безъ всякихъ радостей для праведниковъ, и эта, именно, безот- 
радность и безсознательность быт1я въ преисподней, связанная съ 
лшпешемъ всехъ радостей земной жизни и света, ^^ала ее въ- 
глазахъ грека Гомеровской эпохи столь ужасною, несмотря на от— 
сутств1е всякаго страха передъ загробннмъ наказашемъ, а суще — 
ствоваше въ ней — внушающимъ къ себе столь сильное отвращен1е _ 

Остается сказать еще о техъ частяхъ описашя загробнаго цар - 
ства, имеющихся въ Гомеровскомъ эпосе, который на первый взглядя^ 
уже кажутся стоящими въ противореч1и съ вышеуказанными пре, 
ставлешямИу а именно: 1) о техъ трехъ великихъ преступниках 
Титш^ Сизифгь и ТанталгЬу которые упоминаются здЬсь, какъ ве 
ные мученики преисподней; и 2) объ Элиагумлу или островахъ 
жеиныхъ, где мояшо было бы предположить местопребывате прса^- 
ведниковъ после смерти, въ виде награды за добродетельную их^гх 
аквзнь. 

Относительно первыхъ трехъ должно заметить следующее. Вса 
та часть 11 песни Од. (отъ 565 до 627 ст.), где описывается по- 
ложеше въ преисподней Миноса, Ор1она, Тит1я, Тантала и Сизифа^ 
многочисленными критиками и комментаторами Одиссеи решительно 
признается интерполлящей, противоречащей подганннмъ представлен 
шямъ Гомера и принадлежащей сравнительно более позднему вре- 
мени, когда эти представден1я вошли въ Гомеровсшй эпосъ 0Ъ 
ммыхъ источниковъ, по большей части изъ различныхъ местшш 
сказатй '.—Не вдаваясь въ кашя-либо подробности относительно 
пого вопроса, какъ слишкомъ многочисленный и къ тому же из- 
лшпшя въ нашихъ целяхъ, мы вспомннмъ здесь лшпь несколько 
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вшнбйши» обстоятельств-ь, указшаеинхъ Ернтнкашг въ доказа- 
тежьство такого утверждешя. Следующее простое соображеше, по- 
к&швающее 11ротвворЪч1е этихъ стиховъ со ьс^жь предыдущимъ, 
справедливо приводится этими критиками, какъ доказательство осо- 
бенно убедительное. Одиссей,— какъ показано было уже раньше, — 
находился только у входа въ преисподнюю, дальше котораго онъ 
никоимъ образомъ, оставаясь въ живыхъ, не могъ проникнуть; са- 
мая преисподняя, будучи царствомъ подземнымъ, представляла собою 
область безнросвЬтнаго мрака и все находящееся въ ней скрыто 
било отъ глазъ смертнаго этою непроницаемою тьмою. Въ силу 
этого въ подлинниосъ ча^^^яхъ этой Vгx^(а Одиссей имгьетъ возмож- 
ность видгыпь только тгь &уши умершищ который появлялись изъ 
хгубины преисподней наруоюу^ къ ямгь съ жертвениой кровью, и 
узнаетъ о ихъ загробномъ существованш только то, что сами же души 
разсказнваютъ ему. Все остальное, находящееся въ глубине самой 
преисподней, стало быгь, въ непроницаемомъ для взора челов^чес- 
каго мрак!, должно было оставаться для Одиссея совершенно неви- 
димшгь и могло сделаться ему изв'бстнымъ только въ томъ невоз- 
моавномъ случае, еслибы подобно остальнымъ и эти души прибли- 
зились бы къ жертвенной ям% Одиссея со всею тою сложной об- 
становкою и своими аттрибутами. кашя описаны въ этой части 
рапсодш: Миносъ со своими многочисленными судящимися кл1ентами, 
съ своимъ трономъ и жезломъ золотымъ, Ор10нъ со своими стадами, 
горами и палицей, Сизифъ со скалой, Танталъ съ деревьями и источ- 
никомъ и т. д.— По этому уже въ 8с11о1. ^. къ 570, 577 и 593 ст. 
на это именно обстоятельство обращено особенное внимаше и не- 
известный критикъ зам^чаетъ зд^сь между прочимъ: <у;[^^гVОV* такимъ 
образомъ, Миносъ вместе со своимъ трономъ не выходить изъ глу- 
бины преисподней, чтобы дать возможность увидать себя! Да и какъ 
могъ бы онъ это сделать?.. И неужели же и распростертый на 
земле Тит1й, и Сизифъ со своею горою и камнемъ, и т. д., — все 
подходили къ яме съ жертвенной кровью?.. > — Конечно, на все это 
моашо ответить только решительнымъ отрицашемъ. Самыя подроб- 
ности описываемаго здесь обширнаго пейзажа съ его высокими го- 
рами, по которымъ Ор1онъ гонитъ дубиной стадо быковъ; съ водою 
и деревьями Тантала, скалою Сизифа и т. д., оказываются въ раз- 
ладе съ обычнымъ Гомеровскимъ представленхемъ о безвидномъ и 
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однообразномъ характере преисподней. Д&2г]&е, самое качество му- 
чен1й Сизифа, Тит1я и Тантала находится также въ противореча 
съ Гомеровскимъ представлешемъ о безт&[есности или, по кра&неЯ 
иЬрЬу минимуме телесности душъ въ царстве Аида, ибо только 
обладая человеческими телами, могли они чувствовать свое нака- 
занхе, имеющее у каждаго взъ трехъ нихъ характеръ чисто физи- 
чесшй. Наконецъ, и филологичесшй анализъ особенностей языка вт 
этой части 11-й рапсодаи показываетъ (см. ЬеЬг: де Аг18(. 8(;а(1. 
Нотег. 361 и ел.; НкгзсЬ,!!!, 308 и ел.), что принадлежность ея 
Гомеру должна быть отвергнута и часть эта должна быть признана 
интерполлящей позднейшаго времени. 

Что касается характера понимашя загробнаго наказашя въ ту 
после -гомеровскую эпоху, когда появляются сказашя о наказашв 
Сизифа, Тантала и Тит1я въ преисподней, то въ интересахъ выяс- 
нешя развит1я идеи о загробномъ воздаянш прибавимъ здесь сле- 
дуюп^ее. Даже въ это сравнительно более позднее время, которое 
впрочемъ не было, невидимому, особенно отдаленнымъ отъ эпохв 
Гомера, все три пресловутые мученика преисподней оказываются 
претерпевающими здесь наказашя не вообще за свою земную жизнь 
и как1Я-либо злыя деяшя противъ отдельныхъ людей или целаго 
общества, но только за едииичныя преступленья лично пратшъ 
тою или другого изъ безсмертныхъ боювъ. (Д. Уозз: Кп(. В1аиег, 
П, 457). Вследств1е этого и наказашя ихъ определяются не въ 
силу загробнаго суда, воздающаго каждому за всю его земную дея- 
тельность, а въ силу каждый разъ личной воли техъ самыхъ бо- 
говъ, которые, будучи прямо или косвенно оскорблены ими, низвер- 
гаютъ преступниковъ въ преисподнюю, осуждая ихъ на такое или 
иное своеобразное наказаше: такъ, ТитШ наказанъ былъ самимъ Зев- 
сомъ за то, что оскорбиль супругу его, богиню Латону (Ой, X, 576 — 
581), Танталъ, какъ известно изъ другихъ источниковъ, за попытку 
его обмануть самихъ боговъ, которымъ онъ предложилъ въ пищу соб- 
ственнаго своего сына, чтобы испытать ихъ всеведеше, а Сивифъ 
за своевольное обнаружевхе тайны самого Зевса, похитившаго Хо^ 
нлм по другой легенде, за попытку обмануть самого царя щюиспод- 
ней Аида, огь власти котораго желалъ онъ по смерти избавиться 

Такнмъ образомъ, не принадлежа подлинной угхиСа Гомера и шжЬв 
сравантельно съ нею позднейшее пронсхождеше, это предотавлеше 
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о трехъ мученикахъ преисподней оказывается совершенно своеоб- 
равншгь, стоящимъ между бол^е древними представлешями Гоме* 
ровской эпохи, по которнмъ души ве1хъ безъ разлишя умершихъ 
пользуются въ загробномъ царств']^ одинаковымъ положешемъ, и 
представлешями гораздо бол^е поздняго времени, напр., заключаю- 
щимися въ Платоновскихъ миеахъ, гд1 дифференщащя мЬстъ и 
положетй для различныхъ обитателей загробнаго М1ра достигаеть 
уже своего высочайшаго развипя. Зд^сь, въ этой интерполирован- 
ной части Гомеровской VЕxи(а делаются изв']&стными т^ немнопе 
отдельные случаи наказан1Я въ преисподней за отдельный же пре- 
ступлен1Я противъ боговъ, которые съ течешемъ времени должны 
были развиться въ идею всеобщаго загробнаго наказан1я и за все, 
содбянное человЪкомъ на земл%. 

Подобнымъ же образомъ, наконецъ, и относительно Элиз1ума, из- 
в^стнаго намъ изъ Ой. ^, 561 — 567, должно заметить сл']&дующее. 
Представленхе объ этомъ м-Ьст!, какъ о жилищЪ праведниковъ, паз- 
наченномъ имъ въ награду за добродетельную жизнь, вошло въ 
вругъ народныхъ представлен1й о загробной жизни, — по словамъ 
\7е1скег: й. ^гхесЫзсЬе вбиеНеЬге, I, 8. 820 и ел., — лишь въ 
сравнительно весьма позднее время, — въ ту эпоху, когда пародныя 
в^ровашя были уже сильно поколеблены, а между тЬмъ страстное 
стремлеше укрепиться въ иде^ безсмерт1Я все бол^е в бол^е возраста- 
ло. У самого Гомера это упоминаше объ Элизхум^ является совершенно 
единичнымъ, не находя себе подтверждешя нигде более въ его про- 
изведешяхъ, и въ силу какъ этого, такъ и некоторыхъ иныхъ сооб- 
раженШ справедливо признается не принадлежащимъ подлинному 
Гомеровскому эпосу. (См. КоЬйе, РвусЬе, I, 8. 64; №12§сЬ, III, 
8. 352 и др,). 

Но и въ ту позднейшую эпоху, къ которой относится возникно- 
веше идеи объ Элиз1уме въ томъ его виде, въ какомъ мы находимъ 
въ указанныхъ стихахъ 4-й рапс. Од., она находится въ такомъ же 
отношенш къ представлен1ямъ последующаго времени о всеобщемъ 
блаженстве праведниковъ, въ какомъ оказывались выше разсмотрен- 
ныя представлен1я о трехъ великихъ грешникахъ преисподней отно- 
сительно позднейшей идеи всеобщаго наказан1я преступныхъ душъ 
после смерти. Менелай долженъ былъ получить жилище въ Эли- 
81уме не за как]я*либо личныя свои заслуги или высоко доброде- 
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тельную жизнь, а только за то, — какъ это прямо указываетъ Про- 
тей, — что онъ бнлъ зятемъ самого царя боговъ Зевса, который и 
избавляетъ его отъ телесной смерти, перенесши его въ чудесное м'Ь- 
сто гд:Ь-то на краю земли вдали и отъ Олимпа, и отъ жилищъ че- 
лов']^ческихъ, и отъ мрачной преисподней съ ея печальнымъ насе- 
лешемъ. Только постепенно легенды посл'Ьдующаго времени, при- 
бавляя къ прежде указаннымъ въ Элизхум^ лицамъ еще ;фупя, 
новыя, обращаютъ, наконецъ, это м']&сто въ жилище душъ вс^хъ 
праведниковъ, въ м'1сто ихъ в']&чнаго загробнаго блаженства. 

Подводя теперь итоги всему предыдущему, мы можемъ сд^ать 
сл^Ьдующее общее заключеше. Царство Аида^ какимъ является оно 
въ подлинныхъ частяхъ Гомеровскаю эпоса, оказывается по суще- 
ству своему вполнгь соотвгьтствующимъ самому своему имени: 
мрачнымъу невидимымъ и дгьлающимъ все^ находящееся въ немъ^ 
таноюе невидимымъ \ Одиссей, переплывши течете Океана и сА- 
дуя путемъ, указаннымъ ему Персефоною, достигаетъ только входа 
въ подземную преисподнюю, дальше котораго, внутрь преисподней, 
могутъ проникать лишь души погребенныхъ умершихъ, но не до- 
пускаются ни живущ1е ' смертные, ни даже души непогребенныхъ 
умершихъ. Оставаясь вътеченге всего времени своего посплценгя въ 
одномъ и томъ же пункта блим вырытой ямы съ оюертвенной 
кровьЮу онъ получаетъ возможность видгьть только души тгысъ иаъ 
находящихся внутри преисподней обитателей, которыхъ стрем- 
ленге выйти на время иэъ ихъ безсознательнаго состоянгя тп^ней 
ваставляетъ показаться на это время изъ глубины преисподней на 
свптъ и приблизиться къ оюертвенной крови: только ихъ одн']^хъ 
и ничего болЪе не можетъ видеть Одиссей въ пер1одъ своего посЬ- 
щешя. Всп} тп» картины, въ высшей степени однако живописныя, 
которыя рисуются неизвп>стными авторами внутри подземнаю 
г^рства Аида и которыя составляютъ содержанге указанной ин- 
терпеллированной части 11-й рапс. Од., должны быть исключены 



* Навванхя его ''А1дп<) йЬг\^ 'М9г\<1, 'АТс (употр. въ род. ж дат. 0ад.)1 равно вам 
и 1МЯ АгФшубй^, по ваибод^е удачвымъ и расо, оетравенннмъ тодаован1амъ, пронсхо- 
дятъ отъ корня гл. 1д€1у и а рг1У., что означаетъ въ своемъ соЧеташн и невидимое 
и дялающее невидимымъ. [Р1а1о: Оогд. 496 В: „^у "Атдои, тд д€1Ь^^ 9^ Х^тш".— 8*ер- 
Ьапав: ТЬеваогав ио^аае ртаесае: у'АТЬлс;... Шс1а8 а поп т1депйо<<.— Согиав: бгппё- 
;Ба|;е е(<% 217 (2 ей.); ВосЬег'а ЬехШоп, 8. 1778 н др.]. 
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изь подлинно Гомероеекой общей картины преисподней, 9сапъ про- 
тиворгьчащгя внутреннему характеру этой поамьдней^ — какъ не- 
доступныя зр1шю смертнаго въ этомъ царстве невйдимаго. Въ сижу 
этого посл^дняго обстоятельства, если всЪ эти картины происходя- 
щаго внутри преисподней и даютъ сами по се(кь, независимо отъ 
пртнаджежности ихъ подлинному Гомеровскому эпосу, весьма бога^ 
тнй матерьялъ для изобразительнаго искусства, въ которомъ каждая 
1зъ атихъ сценъ въ отдельности могла быть и невидимому действи- 
тельно бывала неоднократно воспроизведена; то несмотря на это 
однако тЬ немнопе художники, которые желали следовать только 
п(^длинному Гомеру должны были и на самомъ д^лЪ легко умели 
обходиться въ художественномъ воспроизведенш этой Гомеровской 
VЕx^^а только указанными подлинными ея чертами, — умп^ли пред- 
ставишь и въ своиосъ прошведенгяогъ видимымь только то, что 
могло быть видимо Одиссею, находящемуся у входа въ преисподнюю, 
совершенно спуская при этомъ {или въ другихь елучаяхь выдяляя въ 
особыя, самостоятельныя картины) все то, что, какъ нааюдящееся 
^ мрачныхъ, безпросвгьтныхъ мубинахъ ея, долоюно было оставаться 
^ля нею невидимымъ. 



Во€произведен1я Гомеровской <>^е%та>, оохранивш1ЯСя въ гре* 

ческой живописи ва вазахъ. 

Отыскивая среди разнообразныхъ, трактованныхъ по самымъраз- 
•^чнымъ источникамъ, изображетй загробнаго М1ра, въ цЪломъ его 
^<№ отдЪльныхъ частяхъ, такого рода картинъ, относительно кото- 
Р^хъ можно было бы утверждать, что оне являются непосредствен- 
^имъ воспроизведешемъ подлинной Гомеровской Vеxи^а, мы действи- 
^^едьно находимъ (невидимому, только какъ скудный остатокъ отъ 
Существовавшей некогда длинной сер1и таковыхъ) несколько произ- 
^дешй греческой живописи, о которыхъ можно съ уверенностью 
Сказать, что въ ихъ художественной** концепщи древше мастера еле* 
;|^вади непосредственно только подлинному Гомеровскому одисанш, 
^странивпш все проч1е, хотя бы и весьма подходящге для худо- 
^кественнаго воспроизведен1я элементы. Эти, именно, воспроизведе- 
1ёш1 мы выделяемъ здесь въ особую отъ всехъ остальныхъ группу, 
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какъ совершенно самостоятельную и непосредственно иллкютрирую- 
щую тЬ представлен1я о преисподней, который только что были 
нами изложены. 

№ I. - Одиссей^ вызывающгй душу Тиреш. — Брасно-фигурвнЯ 
кратеръ изъ РхзНсс! (ВазШсаи); прежде наход. въ собр. продавца- 
антикв. Ва{^. Вагопе, нын'Ь въ собр. В^Ы^о(11ё^ие Nа1^о^а16въ Паг 
ршвА (залъ Ое-Ьаупе8).'-«Опубликов.: Ви11е1шо Агс11ео1о^1СО Nа- 
ро1е(апо, 1843, ра^. 100 — 102, и (ау. У; (картина на реверс! 
этого кратера, изобр. судъ Париса, описана тамъ же, ра§. 102 в 
ел. и изобр. (ау. УХ).— АгсЬйо1ое. 2»еИ\хп§, 1844, 8. 289—294 я 
ТаГ. ХУШ. Моппш. йеШпвМ*. ГУ, 19. — Ваите18еег: Бепкта1вг 
й. К1а88. ли. Л, 8. 1040 и рис. № 1254. 

Уже 6. МшегУ1ш, который впервые опубликовалъ разсматривае • 
мую картину въ ВцЦ. АгсЬ. Каро!., указ. м., безъ труда узнагБ 
въ ней воспроизведенхе одного изъ моментовъ посЪщен1Я Одиссеем^ 
преисподней, описаннаго въ И-й рапсодш, и посл'&дуюпце изсл^ 
дователи только повторяютъ это его истолковаше. — Согласно ука- 
зав1ямъ Цирцеи, — узнаемъ мы изъ разсказа самого Одиссея, — этотъ 
послЪдшй долженъ былъ вырыть глубокую яму подл^ утеса и, со- 
верпшвши три В03Л1ЯШЯ мертвымъ съ об'1щашемъ - принести имъ, по 
возвращеши домой, богатыя жертвы, долженъ былъ наполнить эту яму 
жертвенной кровью овцы и барана; зат^мъ, сидя падь вырытой ямоЯ 
съ обнаженнымъ мечемъ въ рукахъ, онъ долженъ былъ отгонять 
отъ жертвенной крови души умершихъ, желавшихъ отв'Ьдать ея, до 
т^хъ поръ, пока не явится передъ нимъ душа самого пророка Ти- 
рез1Я и обратится къ нему съ просьбой допустить ее къ жертвенно! 
крови, чтобы, напившись ея, онъ могъ правдиво предсказать Одис- 
сею его будущее. Этотъ, именно, посл'ЬднШ моментъ, — появленк 
души Тирез1я изъ глубины преисподней нередъ Одиссеемъ, и состав- 
ляетъ содержанхе разсматриваемой картины на Парижскомъ кратерб. 

На невысокомъ утес^, изъ расщелинъ котораго по м'бстамъ по- 
дымаются стебли травы, сидитъ Одиссей, представленный тутъ т 
ВИДЕ бородатаго мужчины въ длинной хламиде, которая, покрнва! 
только спину его и часть правой ноги, падаетъ затЪмъ богатым! 
складками на утесъ, на половину скрываюпцйся подъ ними; ногв 
обуты въ обычныя сандалш; черезъ плечо перекинута перевязь, удер- 
живающая пустыя ножны, тогда какъ обнаженный мечъ онъ дер- 
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мять въ правой рукк, спокойно положенной на вольно; л^вая рука 
опараетсв на утесъ. У вогъ Одиссея, подъ саныжъ утесоиъ, лежать 
раасЬчевння части убнтнхъ асертвеаннхъ животвыхъ, изъ которыхъ 
оце сочвтся кровь, обозначеиная здЪсь капляни. Возл^ шаъ видна 
доишавшяяся изъ углублетя до плечъ фигура ТиреЕия: щюрокъ 
180<^шхенъ здЪсь въ т01гь самонъ ви;^, въ каконъ описнваетъ его 
повп (0(1. X, 493),— въ видЪ слепого бородатаго старца, ибо, кавь 



Рже. К 1. 

скаишо боло, ес^шХа уыершихъ и въ преисподней сохраняють из- 
Ншвое сходство съ прежнею своею челов'!Ёческоб фигурой. Въ про- 
тивоположность всЪнъ остальнынъ фигураиъ (Одиссея и двухъ его 
пва|ящей), которня, ка1№ фигуры хивыхъ, писаны бол1|е широкою 
Остью и И1|11ютъ р^вко И ПОЛНО обозначенныя очертан1я, худож- 
ип весьиа всвусво изобразилъ зд^сь е^$ь)'коV Тирез^я только са- 
■вик тонкими штрвханв, отчего фигура послЪдняго действительно 
орибрЪтаетъ харакгеръ призрака. На этонъ-то образ'б пророка и 
№средоточенъ весь интересъ действ1я въ разсыатриваеыов сценЪ: 
Ьрюб, пованавшись изъ ирачной бездны Зреба на св'!&тъ, прибли- 
вися такннъ обрааомъ къ жертвенной крови и обрап1(ается,— какъ 
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это видно изъ постановки его головы и опфытаго рта, — съ извест- 
ною р^чью къ Одиссею, который, наклонившись немного впередъ, 
внимательно выслушиваетъ его слова. Картину дополняютъ двЪ му- 
жесюя фигуры, безъ сомн'1н1я, двухъ товарищей Одиссея, Эврилоха 
и Перимеда. которые сопровождали Одиссея въ его путешествхе кь 
царству Аида и которые названы были и въ знаменитой картине 
Полигноха въ Дельфахъ, какъ помогавше Одиссею въ его жертво- 
приношен1и, хотя и въ иныхъ положешяхъ, ч'Ьмъ въ этой картине. 
Зд^сь оба товарища Одиссея, — одинъ въ фрипйской шапкЬ, въ хла- 
миде и сандал1яхъ, съ мечемъ, вложеннымъ въ ножны, и копьемъ 
въ л']^вой рукЪ; другой — въ хламид'Ь и сандал1яхъ, съ короткимъ 
копьемъ или посохомъ въ л'1вой и обнаженнымъ мечомъ въ пра- 
вой, положенной на голову, рукЪ, — спокойно стоятъ по обЬ стороны 
подл*! Одиссея, въ положеши зрителей, созерцающихъ происходящее. 

Еакъ видимъ, художникъ, съум^вшШ совершенно правильно понять 
и выразить тутъ Гомеровская представ л ешя о преисподней, изобразилъ 
въ своей картин'Ь только то, что могло быть, согласно этимъ представ- 
лен1ямъ изображено, какъ видимое въ данный моментъ] другими сло- 
вами, только то, что происходило въ это время у жертвенной ямы, 
наполненной кровью, у входа въ подземную преисподнюю. Но, пред- 
ставляя, вмЪстЪ съ поэтомъ, Тирез1я подымающимся изъ глубокой 
бездны Эреба, онъ не далъ въ своей картине м^ста изображешю 
какихъ-бы то ни было изъ тЪхъ частей преисподней, которыя ука- 
заны были выше, какъ непринадлежапця Гомеровскому эпосу, равно 
какъ и гЁхъ, которыя вообще не могли быть видимы въ этотъ мо- 
ментъ Одиссею, сидящему у жертвенной ямы вн']^ преисподней \ 

№ II. Появленге передъ Одиссеемъ души матери его Антиислеи. 
Красно-фигурная амфора изъ Ко1а, наход. въ коллекщи Роиг(;а1ё8-вог- 
^1ег въ Париж*!; опубликована въ Анн. (1. 1п8(;. I, р. 302; у Каоа1-Вос- 
ЪеИе: Мопатепв 1пед118, б(:с., I, рад. 369 и ел. и р1. ЬХ1У. [РисуноЕЪ 
№ 2 изображаетъ по Ваои^КосЬеие^ р1. ЬХ1У, развернутую комцови- 
Ц1Ю об'1ихъ картинъ, разм^щевныхъ на лицевой сторон'Ь и на реверс! 



' Топ-же хараЕтеръ пони11ая1Я этого сюжета, тоже внд^жепе его И8« 1(&1аго 
ряда моиентовъ, описаввнхъ въ Гомеровской ускоСоц мц веджмъ и ва нав^ствок» 
редьеф^^ Луврекаго музея № 298, изображающеиъ эту же сцеву появдев1Я Тжрез11 
передъ Одиссеемъ. См. ^{пкеЫапп: Мопит. 1пес[, № 157; Мивёе ВопШ. (. Ш, р1. 2д> 
С1агас: Мавёе д. вса1р1., 250; р1. 228 я др. 
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этой амфоры в И1|{|юпщхъ одва съ другою туевую ввутрелнюю связь]. 
—Въ картан^ на лицевой стороне этойанфоры иы икЪенъ передъ 
мбою БОС11роЕзведен1е ухе другого момевта, ближайшаго къ ноневту 
иппеописанному, а вненно: появлеше у жертвенной аын души упер- 
шей матери Одиссея, Антиклев. Мы видимъ здЪсь сцену, еще бол^е 
простую, ^^мъ на кратере изг.Р|8(1сс1, сцену, состоящую всего только 
ю двухъ дЪйствующихъ лицъ, изъ двухъ только фигуръ: мужской 
Е женской. Первая ваъ вихъ, од^ая въ кланвду, вмФеть ва голов'Ь 
обтную шапку гретескихъ моряковъ, та1сь вазываеыый, пилось; л^^- 
ш рука атого моряка опирается на своеобразную кирку подо(>ную 
т^, которыми обыкновенно вскапываютъ гемлю; тогда какь пра- 




ЖФШ> 



вую руку онъ протягиваетъ ввередъ по наоравлевЬо къ другой, на 
подоввау показавшейся ввъ подъ земли венской фигуре. Эта по- 
сН|двяя одЪта въ длинвую тунику и, обращда свое лицо къ стоя- 
щему, протягиваетъ къ вену об% руки, какь бы обращаясь къ нему 
С1 юльбою о чеыъ-то. Об^ ноги стоящей мужской фигуры нахо- 
тс1 несколько ниже поверхности земли, какъ бы въ углублеши, 
Швкднхоку, только лто вырыгомъ киркою, тогда какь женская фигура 
шжавывается непосредственно изъ подъ земли подл^Ь этого саиаго 
.упу'^'вв^'' Такова несложная сцена, которая составлаетъ все содер- 
пае 8Т0Й картины. Картина, пои'Ёщенная на реверсе амфоры 
Поль же проста, какъ в первая. СлЪва (для зрителя) ны ввдвмъ 
^■гуру бородатаго мужа, од^таго въ длинный гимат10нъ; правая 
РТп его опирается ва посохъ; голова повернута въ сторону вахо- 
Дищхса передъ авмъ двухъ предыетовъ. Изъ атвхъ иосл^диихъ 
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одинъ представляетъ собою родъ пиеоса съ крышкой въ видЪ че- 
лов^ческаго бюста; другой- большую плоскую чашу, пригодную ди 

В03Л1ЯН1Й. 

Что касается истолковашя картины, изображенной на лицевой 
сторон11 этой амфоры; то со времени остроумнаго объяснешя, 
даннаго Р. Рошеттомъ, въ указ. м., въ ея истинномъ значенш не 
остается никакихъ сомн-ЬнШ. Мы узнаемъ изъ 0(1. X, 25 — 84, 
что душа умершей матери Одиссея дважды приближалась въ жер- 
твенной крови: въ первый разъ раньше Тирез1я, вслЪдствхе чего 
Одиссей не могъ позволить ей напиться этой крови; во второй разъ 
посл11 Тирез1я, причемъ Одиссей допускаетъ ее къ крови и меацу 
матерью и сыномъ происходить трогательная сцена проявлешй вза- 
имной любви. Какое изъ этихъ двухь появлешй представлено здЪсь,— 
решить, конечно, трудно; но несомн'Ённо, что въ этой картине ии^- 
емъ д']&ло съ воспроизведен1емъ одного изъ нихъ. В. ВосЬе((е скло- 
ненъ впдЬть тутъ первое изъ двухъ, объясняя тотъ жестъ, который 
дЬлаетъ Одиссей правой рукою, какъ жестъ удивлешя, вызваннаго 
неожиданнымъ появлешемъ передъ нимъ души его матери, которая 
передъ отъ'бздомъ его изъ дому была еще жива и пользовалась здо- 
ровьемъ.— «Моментъ, изображенный здфсь художникомъ,— замФчаеп 
указ. авторъ, — есть тотъ самый, когда царь Итаки, Улиссъ, видить 
показавшуюся подлЪ вырытой ямы тЪвъ своей матери Антиклеи, ко- 
торую онъ оставилъ еще въ живыхъ при отъ'бзд^ своемъ изъ Ита- 
ки. Жестъ Одиссея при этомъ неожиданномъ появленш ясно внра- 
жаегь то удивлеше, которое онъ чувствуетъ. Равнымъ образомъ я 
самый способъ, какимъ женская фигура поднимается изъ самыхъ 
н'Ьдръ земли, протягивая къ Улиссу умоляюще руки, совершенно 
соотв'Ьтствуетъ тому описан1Ю поэта, какое онъ даетъ относительно 
появлен1я тЬни изъ глубины преисподней, — 9а<т(ха VертерсоV,— въ 
томъ ея вид%, въ какомъ древше греки привыкли представлять шъ 
себ'Ь Одежды, данный зд'Ьсь об^имъ фигурамъ, находятся въ поя* 
номъ соотв%тств1и съ указаннымъ сюжетомъ. Пилосъ въ видЪ шапкя 
моряковъ, какъ онъ изображенъ тутъ, есть весьма характерный а^ 
трибутъ Улисса при всевозможныхъ обстоятельствахъ и особенно 
зд1сь, и нужно быть слвшкомъ преду б'^^жденнымъ, чтобы не узв81Ь 
его въ этой фвгурЪ по такому признаку и при такихъ усл6в1ягь* 
Т^нь въ этой А1ИНН0Й тупике, которая закрываетъ ее, и съ повяз- 
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хой на годов^, есть не что иное, какъ тЪнь авевщины и здЪсь, сл*!- 
доватепно, Антикдеи: ф^^х^ Н''>)'^ро< хатат&дл;сш1у2с». — Что касается 
пртннн на реверсе этой амфоры, то истолковаше ея, данное 
К. КосЬеиб) представляется намъ неправильнымъ: въ бородатомъ 
мужЬ французсюй ученый видитъ аллегорическую фигуру, подоб- 
вую олицетворешю Демоса или Хору греческихъ трагедай; а въ 
стоящей вавЪ, которую онъ называетъ «сапоре к Ше 1шта1пе», 
прввнаетъ указаше на мЪстонахождете зд^сь оракула мертвыхъ. 
Намъ кажется, что бол-Ье близкимъ къ яситЬ было бы объяснять 
мужскую фигурУ| какъ изображете одного изъ товарищей Одис- 
сея, принямавшихъ вмЬстЬ съ нимъ участхе въ жертвоприношеши; 
тогда какъ об^ стояпця здЪсь вазы истолковывать, какъ ближай- 
шее указанхе на это последнее. — Такимъ образомъ и въ картин'Ь 
на этой амфоре, какъ и на кратере изъ Р18(1СС1, художникъ изобра- 
зить только то, что могло быть видимо Одиссею въ данный мо- 
менть близъ жертвенной ямы: все остальное, происходящее въ глу^ 
бгаахъ преисподней, какъ бы ни было оно интересно само по себ-^Ь 
и удобно для воспроизведешя въ живописи, совершенно исключено 
шгь этой картины. 

Васпраизееденге Гомеровской '^^у^^^^о^въоюивописи настгьнахь Эскви- 
линспай залы \ Считаемъ необходимымъ въ дополнеше къ предыдущему 
прибавить здЬсь несколько зам-бчашй о композищи известной Эсквилин- 
ской картины, (нынЬ хранящейся въ Ватиканской библ10тек%), которая 
ШБЪ произведен1е стенной живописи, хотя и не входить непосредствен- 
но въ пред&ш нашей работы, тЬиъ не менЪе представ ляетъ значитель- 
ный интересъ въ томъ особенно смысл*!, что показываетъ намъ съ 
большою ясностью, какимъ именно образомъ возможно было дости- 
гнуть практическаго разр^шешя трудностей этой самой темы для 
художника, который желалъ бы, оставаясь в'1рнымъ духу Гомера, 
изобразить его преисподнюю уже не въ тЬсныхъ предЪлахъ поверх- 
ности вазы, а на широкой площади ц^ой стЬны или даже н^сколь- 
хнхъ вжЬсА. 



' Не1Ь1|^: Пп1ег8псЬ|ш^еп аЬег ^е СашрЫзсЬе \Уапдта1еге1, Ье1р2!б 1873, 8 
217 ■ ел. 11^бгтапп: д1е а11(1ке11 Ос1увзее1ап(18еЪаЛеп, МапсЬеп 1876; ЬапЛвсЬаГ^ 
99$. ЛгеЬ. 2<$11опвГ 1876, 8. 89 в е1.~ВаатЫ81ег: Оепкт&1ег П,8. 857; Ш, 8.1980. 
^оИшапп: ОевсЫсЫе д. Ма1егв1, I, 118 и др.— 



— 4» — 

Оцена пос^щешя Одвесенъ преисподней прелствхена^ дхЬбь т 
обстановке уже. горавдо бол^е сложной и живоннсной, ^мъ' П|> 
какую мы видели выше въ картинахъ на вазахъ, — ^въ обстановке, 
имеющей уже характеръ чисто ландшафтный, столь удобный для 
большихъ произведетй стенной живописи. Передъ главами зрителя 
раскрывается широкая панорама той самой местности, въ которой 
происходить изображаемое д^йстихе, — той местности, которой нача- 
ломъ является тутъ далешй горизонтъ безконечнаго Океана^ а цент- 
ромъ — тотъ самый входъ въ царство Аида, въ вечную обитель душъ 
после смерти тела, передъ которьшъ Одиссей совершилъ свое жертво- 
приношеше съ его условными заклинан1ями. Слева вдали видны широ- 
К1Я воды, — то теченхе Океана, которое Одиссей только что пере- 
плылъ вместе со своими товарищами; ближе, у самаго берега, оста- 
новился по приказашю Одиссея корабль съ немногими спутникамг 
этого последняго въ ожиданш его возвращен1я. Самъ Одиссей съ 
двумя своими товарищами. Перимедомъ и Эврилохомъ, несшими: 
жертвенное животное, уже прошелъ те высошя ворота, составлен^ 
ныя нагроможденными другъ на друга и покрытыми болотной расти — 
тельностью скалами, которыя представляютъ здесь собою какъ 6бег 
последнюю границу, отделяющую область живыхъ отъ царства умер — 
шихъ. Совершивши жертвоприношеше подле указаннаго Цирцеейс 
небольшаго утеса, онъ стоитъ, наклонившись надъ жертвенной амойг 
въ то самое время, какъ подл'Ь нея уже столпились тени умершихъ^ 
вышедппя на время изъ глубины преисподней, чтобы напиться жи^ 
вительной крови: ТирезШ, Федра, Леда и Ар1адна отмечены средяг 
нихъ греческими надписями; надписью же обозначена здесь и душ1^ 
Эльпенора, печально си1(ящая на одной изъ скалъ, расположенных*^ 
вне преисподней у входа въ нее. Более на переднемъ плане кар- 
тины,— тавгь, где оканчивается небольшой кусокъ материка, на во— 
торомъ стоитъ Одиссей со своими спутниками, начинается снов» 
вода, повидимому, Ахеронтова озера или одной изъ техъ, указан- 
ныхъ у Гомера, рекъ, которыя сливаются вместе у входа въ цар- 
ство Аида Наконецъ, позади указанной группы Одиссея съ това- 
рищами и теней, стоящихъ у жертвенной ямы, представленъ и са- 
мый входъ въ преисподнюю съ небольшою частью этой последней* 
несколько теней умершихъ, почти совершенно исчезающихъ иь 
глубокомъ мраке преисподней, еще заметны здесь для глаза зрите- 



л, пвъ внходшщя постепенно на св^тъ; тогда вакъ все посл^ду- 
1мцее, тго должно предполагать находящийся въ глубине пренспод- 
ней, уже совершенно устранено художннвомъ изъ этой картины и 
ск&лано содеравашемъ другой, вполне 01^1^льной отъ первой и даже 
понАщеиной на другой стЪн'Ь валы, карпшы, гд% художникъ изоб- 
равилъ какъ разъ именно тЬ части преисподней съ происходящимъ 
въ ней (какъ, напр., наказате Сизифа, Тит]я, охота Орюна и т. д.) 9 
воторнхъ описаше является въ Гомеровской VЕxи^а позднЪйшей 
интерполлащей, съ присоеданешемъ сюда сверхъ того еще нбкото- 
рБ1хъ сценъ, (какъ, напр., наказаше Данаидъ), заимствованныхъ изъ 
иныхъ источниковъ. 

Нетрудно виДтБ, что въ картине, только что описанной, худож- 
никъ весьма близко подошелъ къ указанному нами внше пониматю 
Гомеровской преисподней. Взявши декоративную обстановку для со- 
вершающейся сцены, повидимому, прямо съ натуры, списавши ее съ 
какой-либо изъ соотв']&тствующихъ по характеру местностей, кото- 
рнхъ было такъ много и въ Грецш, и въ Итапи, онъ, правда, не 
слЪдовалъ при изображеши этой обстановки непосредственно и во 
всЬхъ подробностяхъ ни описатю Гомера, ни описашю Аполлон1я 
Родосскаго (Аро11. КЬо(1. II, 729 и ел.), какъ последнее старался 
показать Не1Ыё въ указ. м'ЬстЬ, ибо некоторый подробности этой 
обстановки разнятся столько же и отъ перваго изъ нихъ, сколько 
и отъ второго. Т^мъ не мен'Ье во всемъ остальномъ и при томъ 
важн^Ьйшемъ художникъ идетъ уже непосредственно -за поэтомъ, 
изобразивши въ своей первой картин'Ь только то, что могло быть ви^ 
димо Одиссею въ его положеши, и ясно выдоивши ее въ особое 
самостоятельное 1г1лое, при помощи пилястръ и иныхъ живописно- 
архитектурныхъ орнаментовъ, отъ несколькихъ другихъ, находившихся 
въ той же зал'Ь картинъ, служащихъ иллюстрацкми къ 10 и 11 
пЬснямъ Одиссеи. Если изъ этихъ остальныхъ картинъ одна, упо- 
мянутая выше, иллюстрирующая интерполированный части Гомеров- 
ской УЕхиСа, и является какъ-бы продолжешемъ первой, то этимъ 
самнмъ еще не нарушается правильность пониман1я характера Го- 
иеровской преисподней въ первой картине, по крайней жкрЬ въ 
отношеши художественной перспективы. Не умЪя выд^^лить въ 
позднейшей редакцш Гомеровской Vгу'^^а ея подлинныя части отъ 
^ внтерполированныхъ, но въ то же время правильно понимая на- 
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стояпцй характеръ Гомеровской преисподней въ ея отношешя въ 
юру надземному^ художникъ съумЪлъ выйти изъ ватруднитедьнаго 
подожешя искусно и просто, раздЪливпга то наружно связанное цЬ^ 
лое, которое составдяетъ содержаше всей этой рапсодш въ ея позд- 
н^йшемъ видЬ, на кьЬ отдбльныя части, на дв-^Ь отд^льння картины, 
изъ которыхъ одна является живописнымъ комментархемъ къ поддин« 
нымъ стихамъ Гомеровскаго описашя преисподней, тогда какъ дру- 
гая служить иллюстращей для поздн^йшихъ добавочныхъ частей 
его, стоящихъ въ такой же чисто внешней связи съ первыми, въ 
какой находятся и об*! разсматриваемыя картины по отношешю 
другъ къ другу *. 

Гезгадъ \ Мы видели выше, каковъ быль истинный характеръ на- 
роднЕ1хъ представленШ о преисподней и жизни въ ней душъ умер* 
шихъ, поскольку представлешя эти выразились въ подлиннеххъ ча- 
стяхъ Гомеровскаго эпоса: по выдЪлеши, при помощи анализа, позд* 
н'1йшихъ интерполлящй отъ частей принадлежащихъ первоначаль- 
ному тексту Гомера, мы получили представлешя въ высшей степени 
простыя и ясныя, не взирая на всю ихъ своеобразность. Все то, чтб 
находимъ по т^мъ же волросамъ у другого эпическаго поэта, у Ге- 
810да, носитъ совс^мъ уже иной характеръ, — отличается тою спутан- 
ностью представлен1й, которая заставляетъ естественно видЬть здЬсь 
скорее чисто личные, еще недостаточно установивппеся и продуман- 
ные, лишенные ясности и часто последовательности подшичеопе д(и 
мысли самою автора ^беогоншу и <Трудовъ и днейу, Ч1ьмъ еыра- 
оюенге воззргьигй на этотъ предмешъ всего греческаго народа $той 
дпохщ выработанныхъ предшествующими веками. 



^ Что касается зваменятой картавы Похнгвота въ ЬезсЪе въ Дехьфахъ; м мй 
ве входимъ •д'Ьсь въ ея ра8смотрЪв1е по двумъ причвнамъ: 1) потому, что она прк- 
наддежитъ къ числу произведенхй ве вазовой, а етЬввой живопнси н, сд%дов«, >е 
является обязательнимл предметомъ нашего изучен1я; а 2) потому, что она ве 
сохранилась для насъ ни въ малейшей своей части, и описания Пав8ан1я (X, сар. 
25—29), хотя и подробнаго, совершенно недостаточно для того, чтобы определенно 
судить о ея К0МП03ИЦ1И. Можно принять ва достоверное однако, что картина 8П 
не была воспрон8веден1емъ только Гомеровской УскоСа, въ ея подлинннхъ и ивтершо- 
лированвыхъ частяхъ, но заключала въ себЪ сверхъ того и иные элементы, ванн* 
ствованнне художинкомъ изъ другихъ источннковъ. Объ отношент картины По- 
лягвота въ картннанъ преисподней на вазахъ см. въ ваключетн вашей работы^ 

* 'Ногббоу 1Г011^цата Ог. е! Ы. Рапвив. 1811. Б(1 Р. ЬеЬгв. 
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Поеть рисуетъ намъ рустами, мрачнвии красками Тартаръ в цць 
шо Аида, и передъ нами въ быстрой сжЬв/Ь воаникаютъ одна за 
фугою оригннальнкш детал этой фантастической картины; и тЬп 
не мен^ цЪдое всей этой картины лишено необходимаго единства, 
арасположеше вс^хъ деталей ея относительно другъ друга оказы- 
вается недостаточно яснбшъ и понятнымъ для читателя. Описаше 
8Т0,— которое мы передаемъ тутъ но большей части словами самого 
повта (вео70V^а, ст. 720—780), изображаетъ преисподнюю въ ея 
ц1ломъ, какъ состоящую ивъ Тартара и собственно царства Плутона 
съ его обитателями, въ сл^Ьдующемъ видЬ. — Одинаково, — говорить 
п(У8ть,— разстояше земли отъ неба и отъ мрачнаго Тартара: мЬдная 
наковальня, брошенная съ неба, по прошествш 9 дней и ночей ят 
десятый достигаетъ земли; равнымъ образомъ, будучи брошена съ 
земли, она достигаетъ, черезъ 9 дней и ночей на десятый, мрачнаго 
Тартара. Тартаръ обведенъ медной оградой; вокругъ него рас- 
простирается въ три ряда ночь; сверхъ него выросли корни земли 
н безплоднаго моря. Туда въ м'Ьсто, полное мрака, на краю обширной 
зекли сброшены божественные Титаны по вол% тучегонителя Зевса, 
и оттуда дня нихъ н^тъ бол^Ье выхода: Посейдонъ заградилъ его 
иЪхными воротами и со всЪхъ сторонъ обставилъ жилище ихъ стбг 
ною. Тавгь обитаютъ буаз, СоКиз и Впагеиз, — верные хранители 
эгадодержавнаго Зевса. Тамъ находятся источники и пределы тем- 
ной земля, и мрачнаго Тартара, и безплоднаго моря, и зв'Ьзднаго 
неба^ — мрачные отвратительные, ненавистные даже самимъ богамъ. 
Тамъ находится огромная, неизмеримая пропасть, такъ что, вошедши 
въ нее черезъ ворота, въ продолжеши полнаго года пути, невозмож* 
но достигнуть земли; но сильная буря носитъ вошедшаго туда еъ 
одного мЪста на другое, и даже для самихъ безсмертныхъ боговъ 
ужасно 9Т0 чудовище. Тамъ-то стоитъ страшный домъ мрачной ночи, 
Н01рытый черными тучами; стояпцй передъ нимъ сынъ 1апета под^ 
дермиваетъ головою и неутомимыми руками широкое небо. Тамъ Ночь 
и День, огЬдуя другъ за другомъ, взаимно побуакдаютъ другъ дру(1^ 
ноперен^^нно уходя подъ медный широтй полъ: когда День нам^ре-- 
ваетея войти, тогда Ночь уходитъ, но никогда ототъ домъ не уд^рАКй^ 
ваегь внутри себя ихъ обоихъ... День разсылаетъ живущмъ на 
вемлЪ радостный св'Ьгь, а губительная Ночь, покрытая черными ту- 
^^Щ' ХерШтъ ^ъ рукахъ своихъ Сонъ и Смерть. Они обитаютъ 

Н Зыи ет. Ммронова. 4 



тшдке 8Д^^ ^ти нраинш д||ж Ирчи, страшнне богг; €ов% и Смерть^ 
н ншюгда блестящее содице, доднмаась ва небо ^ле опу^цюясь м 
нею, не касается йхъ своими лучами: Смерть •врагдебда даже бмг 
смцугвцмъ богамь. — Тамъ же въ передней части стоить кздшщШ 
звуки дворецъ подземиыхъ боговъ, храбраго Плутона и отрацшо! 
Персефоныь ПЬфошя ворота его охраняетъ ужасная, евврЬпая со- 
бака, которая ко входящимъ туда ласкается, выражая вту свою 4ии^ 
ку хвостомъ и ушами; выходить же оттуда уже дикому не повво- 
ляетЪ) до даблюдаетъ 8а вс^и и дожираетъ. каждаго, кого то^ш) 
она доймаетъ, какъ ушедша1Ю за м>рота этого дома храбраго Шу-^ 
тода и страншой Персефоды. Тамъ обитаетъ и денаэистная безсмерт- 
тшъ богиня, ужаодая Ствксъ, стар^Ьйшая. дочь в'Ьчно тевущаго 
Океана: она жиэетъ, отд'Ьльно отъ боговъ, въ чертогахъ, цокрытыхъ 
огромными камнями и прикр^оленныхъ къ небу серебряными ко- 
лоннаиИ'ая* 

Изъ всего этого запутаднаго оцисан1я доэта, который дрибавляетъ 
сюда еще мн№)числеддыя подробности, одущедныя адЬсь нами, воз- 
возможно уетадо0вть бол'Ье или медЬе опред'Ьлендо только сл'Ъдую- 
щее. Что собстведдо Тартаръ дредставлялъ собою д'Ьчту) отх^^ное 
до. отдошедш къ царству Плутода и что его (Тартара) обитахелярр 
являлись только демнопе Титаны, сброшеддые туда до вол^ Зввса 
въ в'Ьчдое завяючеше. %о расположедъ одъ бы:яъ (вакь повцв- 
ному, и. самое царство Плутона) да такой же глубине додъ землеш, 
да какой высоте помещается небо надъ землею. Что тамъ а&е^ на 
С1фашной глубине додъ землею, находится д мрачная обитель Цо^Р 
Ц1Ддя, дередъ воротами которой да дредкАахъ, гдЬ соедидяюш я 
Тартарь, д дебо, и земля, и море, сынъ 1апета (Атласъ?) доддер* 
живаегь д^оловой и руками самое небо. Что, дацооецъ, на перкнр^ 
ш|ад$ всей этой фадтастической и безкоде^дой >м?Ьствости сфоигы 
самый дворецъ Плутода и Персефоды, охрадяемый у входа собШ)>, 
«отарая охотдо впускаетъ вс1хъ внутрь этихъ ч^ртогоэ'ь, . до щя^ 
му/не дозволяетъ удаляться оттуда,,-- и что, сл^довауе^ью, пицщ 
П:$ти<съ щртощт Юлутонаи Шреефоны Осавъ должно ом4№№№ 
Ю1^ с^овъ пювта): обитаАп в^иьепт с& ^лштшп^лями :Р^рем(щодне^ 
М1 сатщ ^1(щи умеритщ ^егно туда допусна^мыя, но нишпда0^ 
еА9ь^Шт^г,отт^^а не е^^вращантшл^ : 
Г! <К1№0во, .имедцй|.,б№10 »а$ожен(е/мА%ъ таъ^ аб0т»^р€Я(^,;1^ар(?]|^ 
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Плутнд я жиово было ат$юит^^е вь яимъ ея вАстте1е>^^^н>ФМ^ 
епельно этого поэтъ недаетъ намъ вдЪсь шпсакихъ сяА]^тй^ • -'^ 

Что жасаетса вопроса о тонъ, игг кою, гшеннОу состояло тпо нб^ 
семше царства Плутона.^о томъ, кто именно изъ жившихъ вспда^ 
ибо на гешА додженъ быль низойти въ преисподнюю, мн находит 
у Гепода, въ другоиъ его произведеши и по другому поводу, ука8аи1Я| 
ниюрБШ могутъ въ известной мЗЬрЬ служить отв-бтомь на предю^ 
женный только что вопросъ. Указатя эти имЪютъ мЪсто въ любо-* 
ввтномъ разсказ^ Гезюда о пяти поколтьнгяхь челотьчеспищ о 
«юш раэ/тчн1ыхъ тькахь, находащемся въ его «""Еруа %ал *Н(х^ра(у^ 
ст. 109—180. 

Происхождеше боговъ и людей бнло некогда одинаково, — равска*^ 
аываетъ тутъ поэтъ. Безсмертные боги создали вначалЬ <т9съ аолМюй 
да людей: жили они тогда подъ властью Ероноса, подобно самямъ 
же богашъ, свободные отъ трудовъ, болезней и старости, наслаж- 
даась безъ всякихъ усилШ съ ихъ стороны всЪми благами жизни. 
Когда земля сокрыла въ своиосъ нпдрахъ ето поколтнге^ тогда п^ 
йолт Зевса есть ею представители сдтьлались добрыми демонами^ 
вбитающими на аемлть и охраняющими смертныхъ, наблюдая за ит 
двбродлтелями и беззаконгями. 

Сл^дующШ, серебряный вгькь былъ уже значительно хуже пред* 
шествующаго: люди не были похожи на первыхъ ни по вя^ЬшносФи 
смей, ни по духу; подвергались бол'1знямъ и старости; враждовали 
фугъ съ другомъ, не почитали боговъ и демоновъ и не принооип 
■1ъ жертвъ, согласныхъ ихъ достоинству. Сынъ Кроноса, Зввс%-у 
равгвАванный на нихъ за все это, низвела ит велось въ преиепод^ 
мюю, и стали они тогда называться подземнымиу блаженными 
емертнымщ вторыми; впрочемъ, и имъ воздаются изв'Ьстныя цо- 
сшертння почести. 

Отецъ боговъ сотворилъ затЬмъ третье поколете людей, в%т 
шлдньЛ: люди были крепки и быстры, одарены большою смою^ 
Хнлн въ м^дныхъ домахъ, работали медными оруд1ями и од1валис]^ 
въ мъдные доспехи. Думали они только о войнахъ другъ съ дру*^ 
пжъ и, лишенные жизни благодаря собственнымъ насил1ямъ одшпл^ 
вадъ другими, есть сошли безславно въ пространное жилище страш- 
им Плутона. 

Четвертое покол^ше было счастливее и лучше предыдущаго; вф 

4* 
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древноста называюсь оно покол^темъ полубоговь^ щюееъ. Б^дствен* 
ння войнн однако истребили и ихъ, когда они сражажись одни бдвь 
бивъ семивратныхъ, друпе — бли8ъ Трои и т. д Но Зееа, отдпг 
м^бщи %ероееь оть другихъ людей^ даровалъ гшв жизнь и обител 
на предллат вселенной,, недалеко отъ самихъ безсмертныхъ боюю; 
ть царемъ яияется тамъ Кроносъ^ а обителью служатл острова 
блаженныхъ^ гдгь счастливые герои проводятъ свое безпечалыное 
существованге. 

, Посл^днШ в^къ, вгьнъ желтьзныйу есть худшШ изъ веЬхъ съ его 
бевконечными б^дств1ямИ; печалями^ трудами, болезнями н войнаап, 
и есть ею представители нисходятъ и всгь иизойдуть въ пре- 
исподнююу какъ это назначено богами для каждаго. 

Оказывается, такимъ образомъ, что представители всего п^тм 
потА1ънгя не вошли въ преисподнюю^ ибо только тЪла ихъ, по вол^ 
Зевса, сокрыты были въ нЬдрахъ земли, тогда какъ души сделались 
добрыми демонамщ хранителями людей посл'Ьдуюпщхъ поколыши ', 
обитающими по прежнему надъ землею. Представители второго по- 
колыши хотя и сошли въ преисподнюю^ однако на совершенно осо- 
бомь^ своеобразномъ полооюенги, <подземныхъ, блаженныхъ смерг- 
ныхъ«>, удостаивающихся со стороны людей почитавоя. Каково, имен* 
но, было это ихъ положеше, — поэтъ не говорить ничего определен- 
наго, точно такъ же, какъ и относительно положешя третьяго по 
колыши и послЫдняго, пятаго^ о которыхъ поэтъ лишь кратко за 
м^^чаетъ, что и они по смерти низведены были (или будутъ) въ 
царство Плутона. Наконецъ, герои, полубоги, принадлежавппе чет- 
вертому поколЪн1Ю, удостоились совершенно особой участи, будучв 



' Демонн 9ТИ, — жакъ справедливо вам^чаетъ о няхъ КоЬс[е: РаусЬе, 8. 91, — еоета!- 
жлюгь у Гезхода иаесъ существъ, совершенно неизв'Ьстннхъ у Гонера. — „Гомеръ 
вваетъ только о в^скольккхъ отд^львыхъ людахъ, которне бал1 возвышет (одно- 
врекевво съ т^домъ) до жнзвв безсмертвой; посл1Цующ1Й эпосъ также зваеть юдмо 
о тавихъ, жоторне (кавъ Мемвовъ, Ахвллъ), будучв во емертн ввовь ожввдевв, 
1годьхо прододжаютъ вераздЪльвое существовавхе души и гЬла. Что душа одва сана 
во ееб4 можетъ продолжать существовавхе вв% Эреба в действовать ва жнвущш 
лю|дей, объ атомъ Гомеръ ве говорвтъ ввгд^. А ихевно вто ооелйдвее в ввееп 
кйсто въ провзведев1в Гезхода*'. — Имевво, такой перехрдъ душъ во смерти нзъ 
ввзшаго С0СТОЯВ1Я въ высшее в является у Гезхода представлевхенъ вовнжъ я несход- 
внмъ съ Гомеровскиив, согласоо которымъ душв по смертв тЬла вережодятъ въ 
1ц1зшее . совтодв1е брзсоавательваго бвтш въ.вреисподвей. 
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избавлены отъ преисподней и унесены далеко отъ нея на острова 
блаженныхъ, которые и служатъ ихъ в^чнымъ жилищемъ. Бол^е 
опред^ленныхъ свЪд'Ьтй о загробной жизни поэтъ не даетъ и мы 
напрасно старались бы отыскать ихъ вообще въ его произведешяхъ. — 
Въ виду такого положен1я дЪла, въ виду отсутств1я у Гезюда 
сколько нибудь положительныхъ в ясныхъ указан1й на состояше 
челов'Ьческихъ душъ послЪ смерти, и въ то же время необычай- 
ной спутанности всЪхъ образовъ въ опясаши самаго вн'бшняго 
вида преисподней, которое могло бы служить матерхаломъ для вое- 
ироязведенхя въ живописи, уже заранее можно было бн сва8ат&| 
что вл1яше всЬхъ вышеприведенныхъ представленШ на живопись 
окажется крайне ничтожнымъ. И действительно обращаясь къ са- 
мнмъ памятникамъ вазовой живописи и внимательно пересматривая 
ихъ съ ц&Еью отыскать среди нихъ такого рода прОйдЁеде&1я; въ ксь 
торнхъ можно было бы видеть непосредственное влшше вшпеивлс!^ 
женныхъ представлен]й, мы таковыхъ естественно не н&хО)щм%; 
Можно сказать съ уверенностью, что только два ивъ всЪхъ впхъ 
предетавлешй удержались въ последующее время и, въ связи с% 
другими позднейнгами, сделались впоследств1и достоянгемъ вазомй 
живописи; это, именно, представлен1я: \) о широкоератнит ^• 
тогахъ Плутона, гкЬ живетъ самъ властитель преисподней со сво>бЮ 
супругой; 2) о той спешной многоголовой собакгь^ которая жаМ- 
вяетъ обязанности стража у входа въ обитель Плутона и котбрую 
поэтъ, называя въ другомъ м^стб (Оео-^. 306) по имени, Еербером^, 
и придавая ей 50 головъ, считаетъ порождешемъ Ехидны и ТвфО' 
на. — Этимъ немнотимъ исчерпЕгвается, сколько мы знаемъ, все вл1яя1е 
вышеприведенныхъ предетавлешй на вазовую живопис!^, показшш 
этою самою скудостью своего вл1яшя, что спутанныя и неяеаш 
представдешя поэта по указайнымъ вопросамъ такъ я осталнс!» ^!ол1&)со 
его собсггвенными измышлен1лми, не вошедшими, за ука1заЁ&1Шй 
двумя жфкдючешями, въ народн^^ сознаМе, которое «Ьббщё лейМ 
уевамваек и пер^мв^атаваеть лишь ясные конкретные образы.'' «^ 
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I , 

Очериъ развит1я првдстамен1й греческаго народа о загробной 

жизни посл-Ь Гомера. 

..Харавтеръ дадьнЪйшаго нашего изложен1я въ отношевш распре- 
д1[дешя имеющихся у насъ матерьяловъ необходино измывается срЮ" 
шг^льио съ предыдущимъ, — необходимо потому, что къ привятш 
имецшо такого распредЬлешя ихъ^ какое предлагаемъ мы дадЫе, обман* 
эа)№ь насъ савгая особенности содержан1я, становящагося оредметомь 
рослЫдующаго излоа&ен1я. ЗдЫсь, въ этомъ дальнЫйшемъ ваюаве^ 
1Р% становится у2ке неудобнымъ, даже неумЪстнымъ равемотрЫше 
хшдаго отд&кьнаго поэтическаго сказашя, каждаго отдЬльнаго мнеа 
шт какого-либо ивъ иныхъ источниковъ, изъ которнхъ черпаемъ 
мц св^дЬшя о народныхъ во88рЫн1яхг грековъ различныхъ эпохъ 
на загробную жизнь, — ^азсмомргьнге есятй разг параллельно съ шмлш 
отдельными прстзведенгпми вазовой живописи^ въ которых^ моашш^ 
бым бы услитргьть влгянге тою гми иною отдгьльнаю скааатя^ш. 
жОв. или иной изъ отдЪльныхъ разнообразныхъ версШ н^[Юдной 
ссмц по интересующимъ насъ вопросамъ, столь различныхъ въ рав- 
щшящыя, эпохи. Неудобнымъ и неумЫстнымъ оказывается такое 
СМОТфЫше потому, что изъ всбхъ извЫстныхъ намъ ^д^упныоеь 
щцк^цевлй вазовой живописи, (довольно значительныхъ по числу), 
сцрю мы не можемъ указать, какъ непосредственное воспроиеввдеше^ 
какаю 'либ^ одною онредлленнаю сказангя^ кавъ твчщ^ 
стращю какого-либо одною извтьстнаю описангя щеисподней 
добно тому, какъ ото можно было сделать по отношешю къ Гоме — 
ровской Vек^^а. Художники пишутъ эти свои картины (кавъ увиг-^ 
димъ впосл^Ьдствш) уже подъ вл1яшемъ одновременно самыосъ рааш>- 
образныт сказангй, переплетающихся въ ихъ сознанш въ одно 



н^рааяЬльное цЪме? в предстаЕкжжмцпъ собою ъърелужыкА штл 

елошашА конгдомератъ тЬхъ савпаъ вяементовъ, когорт были ва^ 

тетвюаны нми по частямъ изъ самнхъ раздичнкхъ исто^нив^въ; 

ВсдФдств1е атого» разсматривая содержаше каждой большой варлн 

жш аагробной живви, взсл'Ьдователь, который следовал (ки обот» 

вому методу внтерпретащи таковнхъ \ — должевъ бнлъ бы по па* 

тодр каоюдсй атдгьльнай группы^ составляющей цЪлое, обрапц^тьеа 

всщбШ рааъ къ указанш тЬхъ мвогоразличвыхъ источвивовф^ Я8« 

которыхъ могло бэть завметвовано худояшвкомъ 11редставлен1е о 

тажовойу какъ о составной части равсматриваемаго сложяаго ц^лаго^^ 

лредстмленае, въ силу котораго именно такая, а не.вжая групшц 

ж яритомъ въ такомъ' а не иномъ видЪ, должна была вайтв' дли 

себя мйсто т1> хомповиц1и данной картины. Этимъ иутемъ достжга19тс% 

иравявц частичное истолкован1е отдЬльныхъ грурпъ и фигуръ, котог 

рм столь часто является единственною ц^лью ивсл^дователя!; однаво 

важн^кйше6: все цЬлое картины, внутреншй смыслъ такой или иной 

ей Е(пшовиц1и, самый, наконецъ, характеръ всего того м1росозерца^ 

н1Яу вошощешемъ котораго является каждая изъ этах'Ь крупннхъ 

картинъ,— все это остается при такомъ способе ихъ иетолкованш 

необъясненнымЪ; ванутаннымъ, непонятнымъ, равно какъ остве^гся 

вевыжненнымъ и весь тотъ внутреншй процессъ развитхя народныхь 

1федс1авлешй относительно загробной жизни, который усп^ъ сов1^ 

шиться въ атихъ посл^днихъ со времени Гомера и который подвяль 

пъ^ особенно въ. эпоху Шал^она, на такую поразительную вцсоту 

^ианительно съ элемеятарными оредставлешями древнФйшаго ще^^ 

МММ, Езв^^стными намъ изъ предыдущаго. 

• Поставивши для нашего изслЪдовашя задачи болЪе ' широ11я^' ч4Ь1№ 
|||1е«тре увнаше и поименоваше ваакдой изъ фигуръ, учаетвуюпцих!ъ 
въмомповищи картины^ — задачи, которв1я были уже разъяснены вам» 
•Ь; своему лЛстЬ (см. введев1е), — мы не можемъ, въ силу втрго^! 
оцуеагмть въ своемъ дмьн%йша1ъ взложешв все то обширв^ое, ец 



?. '•'! 



* А такъ, именно, поступал! обвкновбвйю ■з^гЬдовкте^Ь до /1|0(я^дё1№ !врМеМ^ 
еа. ст. \^е1скег: 01е 9Г1есЬ18сЬе Пн^етеН (въ АгсЬ. 2е11. 1848, 8. 177— ;19рК 
бегЪагс!: ^е Ппеептек ап! ве^вЫИегп (въ АгеЪ. 2. 1848, 8. 198^^1!, н 1844, 
81''925-227);'Наг1^1|;^ веае Пп1ёг\1геН8дап1еПао^еп апС (р^есЬ. УаМп Хвъ А. 2. 
1864, 8. 960^271}; ^^кЬ^« а1е 1>аг81бНап^а дет Пкиег^еи а1^ а111егиа{18еЬев У|^- 
9е1цВге|1аа 1888, и др. - '' '' ' "•■•="'*^ '^■""^^''" ' '''"•" 
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совершенно необходимое дяя поншсаш посл^дующех!» типовъ карпн 
преисподней \ содержаше, которое то одними, то другими евошп 
сторонами естественно и незаметно вошло въ Ц'Ьлое втихъ картинъ 
и которое остается неуювимнмъ, непонятннмъ иаъ частичнаго аналюа 
каждой фигуры и^^групны, какъ бы подробенъ и глубока ни боль 9тотъ 
анализъ. Чтобы понять общШ характеръ содержашя отихъ карпвъ 
пршсподней, писанныкъ согласно поздн'бйпгамъ представлевимъ о 
ней, столь сильно разнящимся отъ древн^йпгахъ; чтобы ясно пред- 
ставить себЬ весь этотъ длинный путь, который усп4^ пройти на- 
родное совнаше прежде, ч^мъ подняться на ту высоту повимашя, 
на какой стоять поздн^йпия сложный представлетя о загробнмъ 
быт1и сравнительно съ простыми и наивными в^ровашями Гомеров- 
^екой эпохи \— оказывается необходимымъ предпослать (тысан}ю 
фактичестю матерьяла,^ описатю самыхь проигоеденгй маовай 
живописи^ — хотя бы ^д^аткгй очеркь разеитгя въ соманги грече- 
екаю зщюда ттысъ самыал представленгй о загробной жизнщ ко- 
торыхъ комдретнымъ жгсвописнымъ восрроизведепимъ еь тгухъ им 
гмылъ^ паиболле характерные чертаосъ, являются эти мпашнме- 
ленныя картины на вааахъ. 

Тавъ, именно, поступаемъ и мы въ дальнЪйшемъ своемъ ивлохе- 
ши: мы представляемъ здЪсь прежде всего этотъ необходимые въ 
нашихъ ц&гяхъ краткхй очеркъ развит1я, посл^^ Гомера и Геподв, 
народныхъ представлешй о загробномъ существованш, поскольку оиж 
раскрт1ваются намъ изъ произведетй греческой по931И, шгь миоа к 
иныхъ источнивовъ; и только затЪмъ уже, им1я въ содержанш этого 
очерка достаточный объяснительный матерьялъ для пониман1я виутреи- 
ияго общаго содержашя всЬхъ им^^ющихся картинъ преисподне! на 
вазахъ, обращаемся къ самому описашю отдбльныхъ втихъ картивь 
во вс^хъ составныхъ ихъ частяхъ, уже не будучи, благодари этому, 
вынуждены по поводу каждой отд'1льной группы или фигуры всявШ 
равъ удаляться въ пшрокую область народныхъ в^ровашй по укаван*- 
ному предмету, чтобы найти для нея въ этихъ вЪровашяхъ болЪе или 
менЪе удовлетворительное объяснешо! 

' Мн рааухкемъ группа 3-ю и с1^дуюоца вашего оияеани. 

* А еоотв5^тствевно этому я едожняя жартцвн превеподвей, двеаввна сощмшо 
поадв^йщихъ предстая1ев1янъ о ве&, сравввтедьво еъ просуМяшкв воевропведот 
1Н4111В подавввоШ Гомеровсвой ускуСои 
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Мистерж Элевзиншя и Орфичестя. 

ТЬ безотрадння, безрадостныя представлешя о загробномъ бытш, 
катая мы вид'Ьла господствующими въ эпоху Гомера^ еще надолго 
переживаютъ эту эпоху своего появлен1я и продолжаютъ жить въ фан- 
та81и греческаго народа въ продолжеше ц^лыхъ столМй. Въ течеше 
дохгаго времени и поел*! Гомера загробная жизнь представляется 
античному греку столь же безотрадною, мрачною, столь же внуша- 
ющею къ себ'Ь его ужасъ и отвращеше, какою казалась она и со- 
временяикамъ Гомера,— и это, какъ было показано выше, отнюдь 
не изъ страха передъ ожидающимъ его по смерти будущимъ, не изъ 
боязни передъ строгимъ возмездаемъ въ этомъ загробномъ бьгпи за 
каждую ошибку, совершенную на земл'Ь, за каждый проступокъ и 
преступлете, — боязни, чуждой еще ему, незнакомому въ ту эпоху 
съ идеей загробнаго воздаяшя, но только въ силу всеобщаго и твер - 
даго уб&кден1Я, столь ясно выраженнаго въ Гомеровскомъ эпосЬ, — 
уб&вдешя, что вм§ст§ съ прекращен1емъ тЪлеснаго существован1я 
уничтожается и самая личность челов^^ка, его чувствующее и мы- 
слящее <я>, — что въ преисподней продолжаетъ свое быт1е лишь 
жалкШ призракъ прежняго человека, его ^^^(оXоV, лишенный всякаго 
С08нав1я собственнаго своего быт1я, всякихъ радостей, въ полномъ 
духовномъ ничтожестве. Никакой надежды и утешен1я не могли до- 
ставить ему также и пов'Ьствовашя Гез10да о посмертной судьбе 
челов^ческихъ поколыши, говоряпця о сплошномъ, безразличномъ 
для каждаго человека въ отдельности, положен1и ц^лаго челов^че- 
скаго поколен1я той или иной эпохи, потому что нужно было толь- 
ко принадлежать по рождешю своему къ тому или другому поколе- 
шю, чтобы неизоежно разделить вместе съ нимъ и его посмертную 
участь... А между тЬмъ стремлен1е отыскать или создать представ- 
летя о загробной жизни болЪе утбшительньго, св^тлаго характера, 
съ надеждами на лучшее посмертное существовав1е для справедли- 
внхъ и благочестйвыхъ людей, хотя бы при этомъ и съ наказан1ями 
Д1Я грЪпганхъ и нечестивыхъ,— это стремлеше становится съ тече- 
шехъ времени все бол^е и бохЬе сильнымъ, все бол^е настоятельно 
требуетъ для себя уцоъл&гворетя^—я вотъ этому-то, именно, на- 
етолеляому стремленш пытаются дать возможное удовлегвореще 
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прежде всего мистер1и,- главннмъ образомъ, мистерш Эдевзинсш и 
Орфичесшя. 

Мн не будемъ останавливаться здЪсь на содерхаши всего того, 
что не имЪетъ непосредственнаго отношетя къ нашему предмету,— 
на разсмотрЬти обрядовнхъ сторонъ этигь ]1истер1й, врененн и 
мфстъ ихъ праздновашя и т. п.; разснотримъ ихъ кратко лопь въ 
тЪхъ отношешяхЪу въ какихъ стояли он% болЪе или мен^ близко 
къ в^ровашяиъ въ загробную жизнь челов'1ка, оказнвая существен- 
ное воздЪйств1е на представлен1я всего греческаго народа относи- 
тельно таковой, а в]гЬстЪ съ этимъ, стало быть, и на внражеше 
этихъ представленШ въ античномъ искусстве. 

Каково было внутреннее содероюанге и смыслъ Элевзинскихъ зшг 
стерШ...—^ге\\ег въ стать-Ь своей <Е1еп81П1а» * д&егь въ ненно- 
гихъ словахъ превосходную общую характеристику всего этого со- 
держашя ихъ.— <Кругъ относящихся сюда релипозннхъ представ- 
лешй, говорить онъ, — представляетъ собою культъ хтоническшсъ 
боаюствъ, одинъ изъ древн^йшихъ, развившихся въ Грещи и ная- 
болЪе распространенныхъ культовъ, въ которо1гь идея благословен' 
наго плодородгя матери— земли и идея уокаса смерти^ котор(Л 
мгьсто такоюе въ глубинахъ земли^ удгмлтельнымъ обрйзомъ пере- 
плетается друп съ друюмъ, и притомъ такъ, что уже съ санаго 
начала оно (это сплетен1е идей) не поддавалось ясноку и определен- 
ному понимашю и потому само собою должно было привести къ 
мистическимъ, ищущимъ объяснен1Я въ сокровенномъ и п]рйкрйтЕа1ъ 
символикой, представлешямъ ^— Сначала пониманхе этихъ божествъ 
было по преимуществу устрашающимъ\ а именно, силы смерти, 
Аидоней и Персефона, представлялись, какъ абсолютно ужасння 
непримиримыя божества, и самое царство умершихъ вообще про- 
тивополагалось светлому надземному мгру, кат царство мрака 
безъ надеждъ и утп^шенгя. Однако постепенно представлете о нихъ 
пр1обр%таетъ все болЪе и бьЛ^ мягшя краски: они не толмо 
устратаютЪу но и блаюсловляютъу принимаютъ умершихъ въ свое 
лоно, какъ зерно, и посылая умершее зерно во вновь аживгйемг^ 
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шросшемь етеблт еио9ь на евмт, они ттмь оамымь подампг ра- 
костным надежды и всему отданному ша поему умершит. Та* 
ковн представдешя, которыя впступаютъ туть все яаАе и асн^е 
I столь опредЪденно примнкаютъ къ релипозному аттическо-элев- 
шнекому культу, отвечал леялщей въ основе его миеолопи, что 
южно сь полною уверенностью отнскивать ихъ источникъ, именно 
!Ъ Элевзинскихъ ]гастер1яхъ. Что представленгя посвягценгя ег нихг 
тмосылись къ смерти и преисподней^ кь ужасамъ и радостят 
чосл9ьдней^—$то доназано>... — Въ саномъ д^л^, что смнслъ и со* 
(ержаше Элев8ин(яшхъ мнстерй были таковы, въ этомъ уб^даютъ 
ааеь многочнсленння свидетельства древнихъ авторовъ, единогласно 
^кааввающихъ гроиадность того значешя въ покаванномъ сейчасъ 
пшслЪ, какое нм&га нвстерш на В08зр6н1я греческаго народа отно- 
сительно загробнаго бнтгя. Такъ, между прочимъ, Исократъ (1У, 28) 
ввекаэывая свое мн^ше о значен1и таковыхъ (мистерШ), зам^чаетъ 
по Деметра дала человечеству два велишя блага: одно — хлебные 
|Ц1на, при помощи которыхъ она освободила людей огь животной 
В18НН и привела ихъ къ нравственной; а другое— посвищете въ 
иистерш, посредствомъ котораго вс^, принимаюпце въ нихъ учаспе, 
иолучали прекрасння надежды относительно какъ самой смерти, такъ 
I последующей, загробной жизни. — Цицеронъ (Ье§§. II, 14, 36) 
ваввваетъ мистерш самымъ лучшимъ изъ всего того, ч^мъ обладалъ 
гречесшй народъ, за то, что оне раскрывали ему истинные прин- 
орнш человеческой жизни и тЬмъ самымъ давали каждому посви- 
ценному возможность не только счастливо жить, но и умереть съ 
вадеавдою на лучшее будущее, и т. д.— Въ чемъ, именно, заключа- 
ись 8тк надежды по отношешю къ загробной жизни, на это нахо* 
щмъ указанш у другихъ древнихъ авторовъ. Такъ, въ Гомеровскомъ 
пшве къ Деметре, у. 480 и ел., блаженнымъ называется тоть изъ 
пэдей, кто видЬлъ мистерш и былъ посвященъ въ ихъ тайны; на* 
цктшЪу несчастннмъ долженъ быть то!гь, кто не удостоился посвя- 
цпш иъ нихъ^ потому что онг осужденъ по смерти лежать еъ 
{рам подаомнаго мрачного царства^ 7 Софокла (по Р1а(. Ле 1е@. 
рое!. &акт. 719, БшдогГ) читаемъ след. место относительно посвя- 
щещгщь: атриждц блаженны те изъ смертныхъ, которые узрели 
посвящеше въ мистерш^ когда они нисходятъ въ царство Аида: для 
ми» п^ёмжо однгш сущетеует жи$нь еь преиШней'; пШа 



нажъ для остальные тамь только нуоюда и блдепмяп. *-* Таишь 
образомЪ) каьъ справедливо вам'Ьчаетъ Б. Зрзевв ^ — въ^то время 
какЕЪь Гоыеровсхае герои, для воторыхъ настоящее было все^ печа,9Ьно 
проводятъ свое существоваше въ преисподней, — посвященнне въ 
мнстерш нисходятъ въ царство Авда съ сохранешемъ своей лич- 
Еости и со вс^ми способностями въ воспр1ят1Ю гЬхъ радостей, ко- 
торыя суждены для нихъ тамъ. Тамь, ткк Гомеръ вналъ только 
мракъ и печаль, теперь даже въ этомъ царстве мрака появдя^тся 
свЪтъ солнца, лучи котораго радуютъ посвященныхъ въихъ ншов- 
мутимомъ блаженстве. Теперь уже М1ръ надземный становится от- 



части какъ-бы царствомъ т1ней^ тогда вакъ жизвь по ту сторону, 
жизнь ва гробомъ, представляется для посвященныхъ в^фчно С1ЯЮ^ 
щимъ двемъ. Такъ усп^ваютъ развиться и просветлеть представде- 
шя о посмертномъ существованхи после Гомера. 

Однако то важное обстоятельство, что и учеше мистерШ обещал 
человеку блаженство не за жизнь его, согласную справедливости 
законамъ, не за его добродетели, а загробное накаваше не в& 
его хеян1я на земле, но единственно только за посвящеше его 
эта мистер1и или за пренебрежете таковымъ, — - это обстоятеаетв 
обращало на себя вниманхе самихъ уже грековъ позднейшаго вре- 
мени, когда съ точки зрен1я значительно более развитыхъ нредст 
лети о справедливости и о воздаяти каждому на земле, какь 
по смерти, таюя обещав1я мистерШ всемъ посвященнылъ сами 
себе уже казались явною несправедливостью. Такъ, напр., сиотре^ 
на эти обещан1Я Дхогенъ, который говорилъ (см. 1)щ. Ьйег!. 
39), что не желаетъ принимать посвящен1я въ Элевзинсшя мистер11 
потому, что не хочетъ встретиться въ будущей жизни съ досв1С=- 
щенными вообще, если таюе люди, какъ Эпаминондъ и 
должны будутъ лежать тамъ въ грязи за то только, что они не 
посвящены въ мистерш Ч 

: Что касается, наконецъ, драматическихъ представлешй, юЛвтвк^"^ 
место въ Элевзинскихъ мистер1яхъ и относивпшхся вообще :кь 
свазатй о Деметре и Боре, а въ связи съ ними и другяхъ 
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еекЕхъ божествъ, то взъ всЬхъ нихъ (каковн^ между прочит: похи- 
(еше Персефоны Пдутономъ, поиски Деметры за исчезнувшей дочерью, 
вадьба Персефоны и Плутона, возвращеше Деметры на Олимпъ 
т. д.) наибол'Ье важною для насъ является та часть ихъ, въ ко- 
орой посвященные нагляднымъ образомъ проводились ка1съ бы 
ереаъ Тартаръ, н'Ьсто мученхй непосвященныхъ, въ Элиз1умъ, въ 
^Ьсто в^чнаго блаженства для удостоившихся посвящешя. Содер* 
аше этахъ дЪйствШ въ ц^ломъ ряд^ посл^довательныхъ момен* 
эвъ описывается въ интересномъ фрагменте у Плутарха (Ле ашта, 
гарт1. VI, 2, р. 270. Нииеп) сл'Ьдующимъ образомъ.— «Сначала 
рудное, утомительное хождеше и блуждате; наводящее ужасъ без- 
онечное странствоваше во мравЪ; заг1мъ непосредственно передъ 
аиючительныхъ Д'Ьйств1емъ всевозможные ужасы и страшилища, 
рожан1е и оц^пен'1те отъ страха. Наконецъ, появляется внезап- 
[ый удивительный св^тъ, — приходить въ чистое 1гЬсто, въ долину, 
ф можно слышать п^ше и видЬть танцы и различные возвышен- 
те предметы и священныя явлешя. Зд:Ьсь*то, наконецъ, ходитъ 
юсвященвый совершенно свободно и увенчанный празднуетъ тор- 
1ество вжЬсЛ съ святыми и чистыми мужами, причемъ онъ видитъ, 
шъ непосвященная толпа лежитъ въ глубокой нечистоте и тумане 
[ вследств1е нев'Ьр1я своего въ загробныя блага остается всегда 
юдверженной страху передъ смертью >. Таково было содержате того, 
(ТО должны были раскрывать относительно загробной жизни эти 
{мшатичесшя представлен1я и церемоши. Къ сожал^шю, изъ этихъ 
»бщихъ и слишкомъ краткихъ указашй, обусловливающихся тою 
обязательною для посвященныхъ тайною, подъ которой содержаше 
1йстер1й скрывалось отъ непосвященныхъ, оказывается невозмож- 
оагь сдЬлать бол^е точные и определенные выводы относительно 
!ого, напр., каюе именно ужасы картинно представлялись посвящен- 
шмъ; а также, было-ли положеше посвященныхъ въ последте мо- 
кты указ. выше действ1я и то пр1ятное, что видбли они в слы- 
лап въ это время, непосредственнымъ прообразомъ того загроб- 
ваго блаженства, которое обещали имъ мистерш, и т. д. Последнее, 
00 крайней м^рЪ, опираясь на описаше положешя посвященныхъ 
въ царстве Плутона у Аристофона (Капае, у. 154—163 и 327 — 
422), можно принять, какъ весьма вероятное. 
Относительно содержшк мистерШ Орфичеснит до насъ дошло 
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не^ бол^^ одреук^енннхъ св^д^нШ по ннтересуюпщмъ вдсъ. 
оахъу ч/Ьиъ л относнтедьно хистерШ Элеювдскпъ., Скмке^ржаше 9то^ 
поскольку оно выяснено критикой,— особенно въ капитальномъ трудЬ 
ЬоЬеск'а: Аё1аорЬаши8 ^— сводится къ следующему. По словамъ 
египетскихъ жрецовъ (01ос1ог. 81с. 1, 96), Орфей внесъ въ свое 
учеше о вагробноЯ жизни многое такое, что онъ прямо позаимство- - 
валъ у египтянъ, таково, напр., учеше о наказанш нечестивнхъ въ ^^ 
преисподней; о лугахъ, гк^ обитаютъ по смерти благочестивще, по — 
священные; о водительств*]^ душъ Гермесомъ, представлеше о кото— 
ромъ онъ, будто бы, перенесъ непосредственно съ такого же пред — 
ставлешя египтянъ о водителе Аписа, и т. д.; отсюда, именно, т. е_ 
уже со словъ Орфея, будто бы внесены были и въ Гомеровск1Я про — 
взведен1я изв'Ьстныя м^ста о ГермесЬ-ПсихопомпЪ, о ск&лЪ Лев — 
када и проч. 

Было-ли это действительно такъ, трудно сказать; можно думать ^^ 
.что въ позднейшее время египетсше жрецы, разсказывавпие Ддодор 
подобный вещи, старались приписать слишкомъ уже большое вна— 
чеше ВЛ1ЯШЮ своей древней религш на греческую, и что дбло не 
обошлось въ данномъ случае безъ значительныхъ преувелЕчешйг 
Таково же, повидимому, и мнеше ЬоЪеск'а, который называетъ это 
разсказъ египет. жрецовъ неудачною баснею (шхзега {аЪа1а). — < 
9Т0, равно какъ и то^ что следу етъ затемъ относительно берег 
Океана, скалы Левкада, воротъ Гел1оса и луга, на которомъ обвк^ 
таютъ души умершихъ,— замечаетъЬоЬеск,— Орфей, какъ они, жре^ 
Щ1, хотятъ доказать, перенесъ съ различныхъ местъ Египта 
преисподнюю; ибо въ Египте, по ихъ словамъ, было и Ахеронто 
озеро — болото, и ворота въ храме Гекаты, изъ которыхъ 0)ДШ1 
вывались воротами Кокита, а друпя— Леты. Вся эта неудачн&я 
басня, которую повторяетъ и Тге^ге (Ехе^. р. 152), предстшлаетгБ 
для пасъ только ту пользу, что изъ нея мы узнаемъ все наибол^ 
важный места въ царстве Плутона, о которыхъ говорили Орфиче- 
СК1Я стихотворен1я, особенно если присоединить сюда еще свиде- 
тельство Олимшодора, изъ котораго мы узнаемъ имена четырех^ 

рекь преисподней Ь>. 

•—■"■■^^^^^"^"■^"^^^■^"^^^^^ 

* ЬоЪеек: А^1аорЬатив, 8!уе бе 1Ьео1о^ае шуаМсае ^аесогит саш|18, 1^819, пр^ 
имуш. т. П, глава „Ле геЬив 1пкЯЁ\й\ 
« 5^* РЬ|1(еаоп* с. 61, р. 474, КвеЬ. в^/V\^у^^Ьад1ц р. 316; а тайке Обввй|г:&а^. 
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Тавшг^ ебра^шть, ^ нетгасимо отъ вопроса о эа)шетвованш!Ь 
Орфея и ерфиковъ изъ Ёгидта, который остается открытымъ, мы 
шжещъ едЬшть по кравней и']^р'Ь тотъ выводъ ивъ вншепрвведен- 
вяхъ укаэавШ, что Орфическое учен1е сооб1цадо своимъ посд^ова- 
тедямъ ВСЁ перечисдедныя жрецами св^дЪн1я: относительно Гер- 
ме^а-Децхопомпа \ скалы Леекада и воротъ Гмьоса, четыреаъ 
рию преисподней, относительно полей блаженньксъ и накаэангй 
нтосеященныхъ и т. д. 

Каково бвио положеше душъ умерпшхъ въ преисподней Орфд* 
ковъ?. у — Зд^кь, кавъ и въ той преисподней, которую обещали Эдевзин- 
сш мистерхи, существуетъ то же раздичхе подожен1й не для праведни- 
ховъ н грЪшниковъ, во для посвященныхъ и непосвященныхъ: только 
для первнхъ дзъ нихъ и по смерти продолжается в'Ьчное блаженство, 
тш^№1 какъ непосвященные осуждены лежать тамъ въ грязи. Объ 
8томЪ)Яменно, свидетельству етъ известное м']^сто у Платона (РЬае(1ои^, 
р. 69 с), указывающее на то, что согласно древнему учешю Орфи- 
ковъ *, <о< ау а|ли>)тод ха! атеХеато^ е1< «оо'^ а^ит^таь, еV ^ор^брср 
хе1агтаь, . 6 8г хаха8'ар(/.гуо; тг ха1 тбТсХеа(лЬо^ ёхеТ<уе а91но[хеуо; 
\итл ^1Ш 01хГ|ае1>.— Раад^леше одн^хъ душъ умерпшхъ отъ ^фу- 
гихъ м з;^сь, какъ и въ преисподней, об'&щанной Элевзинскими 
11ИСтер1ямИ| существуетъ, но существуетъ не вг силу загробнаго суда, 
о хоторомъ тутъ я'Ьть еще р']^чи, а только въ силу простого фажта 
посвященгя еъ мистерги или отверженгн ихъ. На это последнее 
1Ц[шмо указываюгь, съ оттЬнкомъ иров1и, уже древн1е авторы, и 
яс^Ье всего тотъ-же Платонъ (ВериЫ. II, р. 364 е).--аПредсказы- 
ватеди, — читаемъ мы ъ^съ^ — показываютъ мнопя книги Орфея и 
Мусея в по этимъ книгамъ совершаютъ свои священные обряды; 
при втомъ они ув^ряютъ не только отд^льныхъ людей, но ицЪдня 
общества, что посредстломь такшсь жертвоприношенгй и игрь ткь 



1оед., р. 410, п'Ь говорится, что, сопаево Орфею, четыре р^Ьки дреисподвей на- 
жолн^Ьн бип: Пврифлегетонъ — огвемъ, Кокитъ — грязью, Ахеровъ — возхухомъ, а 
Ожеанъ— водою. 

' О Гермес'Ь-Психопомп'Ь говорить и орфическ1й гимвъ къ этому богу, въ которомъ 
овъ вАзнвается водителемъ в^чво жнвущихъ душъ, неподвяющимъ эту свою обязан- 
ность но прнхазавш вдадычнян пренснодаей, Персефовы. См. Еиг(^апв1ег: (Не Ыее 
Леа Тодев, 8. 318. 

' Что рФчь ндетъ у Пдатова, именно, объ учен1и орфнковЪд укавылаетъ уже Однн- 
тодоръ (беапег, Гга^ш. 1пе^. р. 409). 



жш^^ге^ такб и умершге получатт будтд-^ы ра9р9ьшен$б^^^ 6щ^ 
щенге отъ ургьхоеь) и это они яазывають посвященгет^ которое 
должно иэЫшить наел отъ загробныхь мученгй] напротиеъ^ людей^ 
не еов&ршающихг этихь жертвопрчношетй^ отюидають тамь, по %ал 
словамъ^ всякге уо1тсыу. — Въ другомъ жкстЬ (КераЫ. 11, р. 363 с) 
тотъ же авторъ поясняетъ еще ближе, въ чемъ состояло, по учешк> 
орфиковъ, блаженство посвященныхъ и нака8ан1е непосвященншъ. 
Мусей и сынъ его въ своемъ разсваз^ о вшробной жизни, --по 
словамъ Платона, — €ведуть посвященныхъ еъ преисподнюю^ приго* 
товляютъ для нихъ еозлежангя и пиршества и^ увп^нчавши 1§ол 
ивптами^ заставляютъ все время проводить въ пьянотвл, дулшЯу 
что такое втьчное пьянство является лучшею наградой ва добродят- 
тели. Друпе же въ описагаи наградъ, назначенннхъ посвящен-- 
нымъ, идутъ еще дал^, утверждая, что боги будутъ сохранять также 
и дЬтой, и все покол^ше челов'Ьва благочестиваго. Напротивъ, лмь 
дей нечестивыхъ и неправедныхъ они вакапываютъ въ преисподней 
въ глубокую грязь или заставляютъ гшлвп>чно носить тамь воду Ч. 
Можно думать въ то же бремя, что согласно Орфическимъ или см%- 
шшнымъ Орфико-Пиоагорейскимъ представлетямъ, воздаянге за ваь 
дтьлау совергаенныя во время земнаго существованья человпма^ находгма 
себгь мгьсто не столько въ загробной жизни^ въ преисподнейу скол/ьнф 
въ той новой жизни опять таки на землп^ которая^ по зтпмъ пред-' 
ставлетямъ, смтьняетъ по прошествги кзвгьстнаго срока преаюнюю^ 
та1гь что душа безъ конца мЪняетъ т1ла, переходя И8Ъ однигь въ 
друпя и продолжая перюдически существован1е свое на вемлЪ. Какъ 
на доказательства въ пользу такого предположен1я можно бнло бп 
указать довольно многочисленння свид-Ьтельства древнихъ авторовъ ^ 

ИВЪ КОТОрНХЪ мы ПрИВОДИМЪ ВДЪСЬ только '1рИ НИЖеСЛ^ДуЮПЦЯ, Д0СТ8'' 

точныя для нодтверждешя сказаннаго. Бъ схол. Олимшодора ^отно- 
сительно пер10дическаго рождешя челов'Ька читаемъ сл%д.: «весьма 
древнимъ оказывается разсказъ Орфиковъ и ПиеагореЙцевЪ) кото- 



* Плутархъ (С. С1топ. еЬ ЪаеиП. р. 846, Т. III) вриписываетъ первую часть »того 
отрывка не Мусею, а самому Орфею. „Платонъ,— зам'Ьчаетъ онъ,— наемйхается иадъ 
гЫй посл'Ьдоватежями Орфея, которые говорили, что людямъ, живши^ъ благочестию, 
предстоит ь подучить, какъ награду въ преисподней, вечное пьянство*... ^ . 

' ' См: ЬоЪевк: А^1аорЬата8, ра^. 795—806. 

' Со1итиа ас1 Ёпи. р. 6; Оевпег. Гга^ш. ОгрЬ. р. 610. 



приводить души снова въ тЪла и зао^мъ опять выводить Я1ъ 
т^ь, и это вь постоянномъ кругЪ>...— Подобнымь же обра- 

и у Шегопут айу. Кийп. (Ь. Ш. 410. Т. 1У. Магйап.) на- 
мъ следующее краткое зам-Ьчаше по этому вопросу: «Пиеагорь 
ый пришелъ кь мысли, что души — безсмертны и что овЪ пере- 
ются изъ однихь тЬлъ вь друпя>... Наконецъ, изь Платона 
«йоп. р. 70 с) узнаемь подобное »е: «древне то слово,— гово- 
я здЬсь, — согласно которому души вапш явились сюда откуда 

снова уйдуть туда-же и что онЬ рождаются изь умершихь > , — 
ШБОвому м^Ьсту Олимп10дорь д^лаетъ такое пояснеше: <что жи- 
эе и умершее рождаются другъ изъ друга, явствуеть изь древ- 
> Орфическихь поэтовъ». — Цгьлью такого безконечнаго перюди- 
аго рождешя и жизни на земл^,- причемь душа человеческая 
лялась нер']^дко и въ тЬла животныхь ', — служило именно усо- 
1енствован1е души и искуплен1е грЪховъ каждаго предшествую- 
) земного существовашя, такь какъ таковое искуплеше не счи- 
^, невидимому, достаточнымь вь преисподней. Самый способь 
1затя души на земл^ за гр^хи прежней жизни состояль, со- 
ло воззр^шямь Орфиковъ, не только въ страдан1яхъ, связанныхь 
$ще сь тЪлеснымъ существовашемъ на земл'Ь, но и въ томь 
$еннонь его видЬ для каждаго, которое, — по свидетельству Пла- 
I *, заключалось въ томь, что каждый челов^къ должень быль 
вносить въ последующемъ существоваши отъ другихъ гЬ же 
|дашя, как1я самь онъ прпчиняль кому-либо вь предшествующемь, 
аже самую жизнь свою окончить такь, какъ прежде заставиль 

кого-либо закончить его существоваше; напр., отцеубШца дол- 
гь самь быть убить своимь сыномъ и т. п. — Таковы^ вкратце, 
представлен1я относительно загробной жизни, которыя составляли 
ою важнейшую часть внутренняго содержашя мистерШ Элевзин- 
хъ и Орфическихь. 

Змянк мистергй на вазовую живопись бьиш, весьма значительно: 
шо было бы указать ' длинный рядь произведенШ ея, въ кото- 



Сурпапов Ёхе^. 111 |утЪ. Аров!, р. ССХХУ. Ва1шв. 

Ье^. IX, 870 е. 

Кажъ 8Т0 д^даетъ, напр., ОегЬагд: Vа8ев §^гес8 ^е1а^^Г8 аах ту81ёгев, 8(и(1< 

. 1889. 

Гч. Зши Ст. Мжронова. ^ 
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1>^ъ находили себ% непосредственное врсцроизведен^^ разнообрм- 
нне моменты какъ вн'Ьшнихъ, обрядовыхъ ялъ стороцъ, такъ И1^хъ 
разнородныхъ представденШ, которыя составляли ихъ внутрендее 
содержаше. Что касается, въ частности, представ ленШ о загробной 
жизни, им^впгахъ тутъ м^сто, то значеше вл1яшя ихъ на картицо 
загробной жизни на вазахъ сводится, на нашъ взглядъ» къ следующему. 
Было бы заблуждешемъ истолковывать (какъ 8тотъ сд'1лалъ, цапр., 
Сгеигег ^) въ своемъ объяснеши картины на ваз']^ Сапо8а-Мйпс11еа 
№ 849; подр. см. въ наш. опис. этой вазы) какую либо изъ сло|Б- 
ныхъ картинъ преисподней на вазахъ всю ц'Ьликомъ, какъ воспро- 
изведете этихъ представлешй въ ихъ совокупности: таюя «мисти- 
ческ1я> истолкован1я давно уже справедливо отвергнуты критикой, 
какъ исполненный произвола и фантаз1и толкователя, и несостоя- 
тельность ихъ сделалась нын']^ очевидною, благодаря вновь от1фы- 
тымъ памятникамъ, гдЬ надписи и иныя данный ставятъ вопросъ объ 
истинномъ ихъ содержаши вн*! всякихъ сомн^нШ. Т^ъ не мен^е, 
вл1яше мистерШ на эти картины можно считать безусловно доказан- 
нымъ: въ цЬломъ рядЬ этихъ картинъ, какъ будетъ показано нами 
впосл^дствхи, мы находимъ несомн']^нные сл'Ьды этого вл1ян1Я, съ 
одной стороны, въ самомъ фактгь пом^ыценгя въ компазишю дшихь 
картинг группы посвященнихъу въ отличхе отъ непосвященныхъ в 
преступныхъ; а съ другой, въ той замечательной мягкости, съ ко- 
торою трактуются эти картины преисподней на вазахъ и въ кото- 
рой мы видимъ, на ряду съ другими факторами, проявлеше имен- 
но этого благотворнаго вл1яшя мистерШ. 



Пиндаръ*. 

Прогрессъ, который усп*лъ совершиться въ воззр*н1яхъ грече- 
скаго народа на загробную жизнь ко времени Пиндара, нашелъ аа^ 
достаточно ясное выражен1е въ произведетяхъ этого поелФдшго. 
Соотв4тст6внно однако самому характеру этихъ. *го пройзй^дашй 
самыя св%д^н1я, почерпаемыя отсюда, являются бол']&е или мев'Ъе 



* Сгеигег: АЬЬ1Иа11^еп гог ЗутЪоИк ипс! Му1Ьо1о^е, Ье1р21^, 1819, 8. 84 н С1. 
' ПпЛагг орега ^V^м аарегвап!. Тех(ат еп ^€па1па те1га геаНи!!! е4е. Аа^- 
ВоескЫив. Ь]рв1ае. 1811—21. 
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ощвосторонними: подтъ, воспДваюпцй поб^!^ раиичннхъ лицъ на 
общественннхъ празднествахъ, понятннмъ образомъ не остававли- 
ваехса въ своихъ п'Ьснвхъ съ большими подробностями на мрачиыхъ 
еторонахъ загробнаго быт1л, на загробныхъ мучешяхъ; его муза 
шрещочятнеть картины св^тлыя, радостння, и потому поэтъ, не- 
смотря на то, тго могъ-бы, по собственнымъ его словамъ (01. П, 
150 и ел.), разсказать о загробномъ существоваши весьма многое, огра- 
ничивается изображешемъ только свЪтлыхъ его сторонъ,— счастли- 
во! яшзни блаженныхъ, и только по необходимости кратко уноми- 
наетъ о мрачиыхъ его еторонахъ, о мучен1яхъ гр^шниковъ... Важ- 
вЛЛппл и наиболЬе подробный св^дЬшя по нашему предмету мы 
увнаемъ изъ 11 01утр. у. 104 — 149^ гдЬ поэтъ касается почти 
всФхъ существенныхъ пунктовъ посмертнаго быт1я. 

Для гЬхъ изъ умершихъ, — говорить тутъ поэтъ, — которые здЗ^сь, 
на земл'Ь, им^ преступную душу, совершали злодЪяшя, скоро по- 
лучается наказан{е тамъ, еъ преисподней. Ибо всякое нечестивое 
преступленге^ сделанное здЬсь, въ царстве Зевса, судитъ Впмпо 
9ь преисподнейу произнося свой судъ согласно справедливости суро- 
ваго рока. Напротивъ, всегда одинаково^ въ дни и ночи равно оов9^ 
щаемые солнечнымь свп>томбу окмвутъ тамъ праведники безпечальг 
ною жи,знью: не взрываютъ они ни земли при помощи силы рукъ 
своихъ, ни волнъ морскихъ ради пропвташя, но у служителей бо- 
говъ живетъ тотъ, кто здЬсь свято держалъ клятву верности, — аи- 
вегь жизнью, стоящею выше слезъ и печалей, тогда какъ злые пре- 
терп^ваютъ тамъ мученк ужаснаго вида. Однако тЬ, которые во 
время трехкратнаго повторешя жизненнаго пути твердо сохраняли 
Хухъ свой свободнымъ отъ всякаго преступлен^, переселяются, на* 
юнецъ, къ замку Броноса, гд% островъ блаженныхъ обв^ваютъ 
прохладныя дуновен1я Океана, гдЪ золотые цв']&ты С1яютъ, показы- 
ваясь изъ почвы или съ блестящихъ деревьевъ, тогда какъ вода 
внтаетъ друпе. Шнками и букетами изъ нихъ оплетаютъ они свои 
локоны и руки... Таковъ жреб1й блаженныхъ, согласно справедли- 
пвмъ рЬшешемъ Радаманта, котораго отех^ — Броносъ избралъ себФ 
въ дЬятельные помощники, — Броносъ, супругъ Реи, которая между 
ве§ми богинями одна сидитъ на высочайшемъ трон'Ь. Полей и Бадмъ 
заботливо воспитываются тамъ же, и Ахилла перенесла туда его 

МШЕЬ, посхЪ того какъ своими просьбами усп^Ьла пр1обр1сти благо- 

6* 
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расположеше Зевса дш него, воторнй ниспровергъ опору Трои, 
Гектора, и предалъ смерти Бивна и сына Авроры, Эеюпа... — Такъ 
рисуетъ поэтъ загробную жизнь, столь различную дня праведниковъ 
и грЬпшиковъ. 

Что-же существенно новаго усп&[о войти въ эти представлешя 
сравнительно съ предшествующими?.. — Основываясь на тольео что 
приведевномъ описаши, должно отм'Ьтить, вакъ наиболее существен- 
ный здЪсь пунктъ, возникновенге представленгя о загробнола оудл 
и соединенномъ съ мшъ справедливомъ всзмеадги за личныя д1ьятл 
каждаю^ — моментъ особенной ваашости, такъ кавъ вм^ст^ съ нимъ 
возникаетъ и ясное представлеше о различги участи каоюдаю по 
смерти въ силу такого или иною загробиаю приговора. Пинд|фъ 
указываетъ положительно, что д^яшя каждаго будутъ подвержены 
посл^ смерти суду строгому и справедливому, хотя и называетъ за- 
гробнаго судью неопредбленнымъ именемъ сН^кто>, подъ которымъ 
можно разуметь и Радаманта, рЪшающаго, по словамъ поэта, участь 
блаженныхъ, и Броыоса, для котораго Радамантъ являлся только по- 
мощникомъ, и самого, наконецъ, Аида, которому Эсхилъ приписы- 
ваетъ уже опредЬленно такую, именно, дк|тельность загробнаго 
судьи и царя преисподней. Существоваше такого суда необходимо 
влечетъ за собою и дальнейшее различхе участи душъ въ ихъ за- 
гробномъ существоваши: въ то время какъ грешники отсылаются 
въ преисподнюю для наказашя, праведникамъ назначается вЪчно 
счастливая, безпечальная и безболезненная жизнь на островахъ 
блаженныхъ близъ замка самого Броноса. 

Соответственно такому учешю о безсмергш, въ которомъ выра- 
жено столь же твердое уповаше на загробный награды за правед- 
ную ашзнь, какъ и уверенность въ наказаши всякаго преступнаго 
дЪятя, долженъ былъ существовать и иной, ч^мъ прежде взглядъ 
на самую смерть человека, — взглядъ бол^е светлый и утешитоль- 
ный, ч^мъ въ ту древнейшую эпоху, когда для всехъ безъ различ1Я, 
какъ бы ни были велики заслуги или преступлетя каждаго въ отдель- 
ности, ожидалось равно ничтожное существован1е въ преисподней, 
ии когда впоследств1и различхе посмертной участи обусловливалось 
случайнымъ фактомъ посвящен1я въ мистерш, доступнаго лишь очень 
немногимъ. И мы видимъ, что такой, именно, взглядъ действительно 
суп^твуетъ въ эпоху Пин дара, о чемъ свндетельсггвуетъ между 
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1роч1Пгь И самъ поэтъ въ одномъ И8ъ фрагментовъ, приведенныхъ 
^ 8сЬпе1^ег ': < всегда утешительная надеакда на будущее,— говорится 
здЬсь,— жвветъ въ душ'Ь того, кто благочестиво и праведно прово- 
дить свою жизнь,— надежда, услаждающая его сердце, поддержи- 
шощая его старость, направляющая, какъ прочнвиъ и^дннмъ ру- 
лемъ, в^чно колеблющ1ЯСя мысли и дЬяшя смертныхъ и бросающая, 
наконецъ, ихъ якорь въ гавани в'Ьчности>. — Эта надежда не отни- 
малась даже уже людей, совершивпгахъ въ перюдъ земной своей 
жизни кашя-либо тяжшя преступлетя, потому что даже для нихъ 
обещается (01. II, 123 и ел.) въ далекомъ будущемъ очищеше отъ 
вхъ преступлешя поел*! того, какъ они въ течети трехкратнаго про- 
хождешя жизненнаго пути останутся верными законамъ справедли- 
вости и свободными отъ преступлевШ. Указанное выше м^сто, 01. 
II, 123 и ел., подтверждается также и въ <>9'рт^Vо^> ^га^га. 4, гдЬ 
повтъ говорить: <души т^хъ, отъ которыхъ Персефона уже приняла 
очищеше древняго гр^ха, посылаетъ она въ девятомъ году снова къ 
надземному солнцу, на землю; изъ нихъ возрастаютъ тогда благо- 
родные князья, высокоодаренные мудростью и силою люди; впосл%д« 
ствш называютъ ихъ святыми героями». 

Что касается происхождешя этого посл^дняго представлен1я, 
то здЬсь, — какъ это в^рно зам^^чаетъ Кй^е18Ъас}1 ^ — <мы им^емъ 
передъ собою не что иное, какъ отголосокъ орфико-пиеагорейскаго 
учешя о метемпсихоз^^ облеченнаго въ одежды народныхъ в^рова- 
Н1Й: души идутъ въ Аидъ, наказываются зд'Ьсь Персефоной, которая 
вообще является активною силой въ преисподней; зат^мъ, очищен- 
ння посредствомъ наказашя, посылаются снова на землю, чтобы 
здЬсь во вновь начавшейся жизни сделаться выдающимися по сво- 
имъ способностямъ людьми, а впосл'Ьдствш изъ нихъ— святыми ге- 
роями >. — РавнБшъ образомъ и впгИи ^ видитъ тутъ прямое вл1яте 
Пмеагорейской школы, «Пиндаръ подтверждаетъ здЪсь,— говорить 
онъ^ — предположенге Клемента АлександрШскаго (8(гота(;. 1У. р. 
&33. е(1. Роисп) о томь, что онъ принадлежаль къ школ^ Пиеа- 



' I. О. 8сЬпе1'^ег УегвасЬ йЬег Ппдаг'з ЪеЪеп ио(1 8еЬп^1еп. З^гавЪог^, 1774. 8. б6 
' КйкеиЪаеЬ: Бхе иАсЪЬошепзсЪе ТЬео1о^е бее рт1есЪ. Уо1к8|^1ааЪеп8 Ыв аоГ. 
Акхацаег а. вг. КбгоЬег^. 1857, 8. 406. 
* I. ОигИП: Р!п(1аг'8 01утр. ппд РугЫбсЬ. 81е^8ве8&пде. НатЪаг§^. 1807—10. 8. Ц, 
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гора, ибо онъ принимаетъ вместе съ Эмпедоклонъ, что душв люде! 
тркждЕ! возвращаются изъ преисподней на землш) въ тЪда и посл% 
того^ какъ трижды он4 проведутъ жизнь свою праведно, достигаюгь, 
навонецъ, острововъ блаженныхъ>. 

Известное вл1ян1е оказали на поэта и мистерхи Элевзинсшя съ 
уповашемъ на блаженную жизнь за гробомъ для посвящеЕНЕ1хъ въ 
нжхъ; такъ въ 8-мъ фрагм. <в^ру]Уог.> поэтъ говорить: <счастливъ 
тотъ, кто не сходить подъ землею, не узревши отихъ (т. е. шюте- 
рШ); ибо онъ знаетъ ц^ль жизни — обещанное посвященнымъ бла- 
женство по смерти; онъ знаетъ также и полученное отъ Зевса душею 
происхождеше>. — Въ Пиндаровской преисподней, (представлета о ко- 
торой еще находятся такимъобразомъ подъ вл1ян1емъ мистерий, хотя и 
подвинулись сравнительно съ этими последними значительно впередъ 
вгЬ указанннхъ выше отношешяхъ),— въ этой преисподней и посвящен- 
ные пользуются, повидимому, блаженствомъ, одинаковымъ съ блажен- 
ствомъ праведниковъ, получивпгахъ его за свои добродетели; и мож- 
но думать, что къ т^мъ и другимъ въ равной м1ре относится опи- 
овя5е загробнаго в^чно блаженняго существоватя, которое даетъ 
поэтъ въ фрагменгЬ, цитированномъ у 8сЬпе1аег, 8. 55 ', в кото- 
рое оказывается весьма близкимъ къ описанш блаженства правед— 
нвковъ, изв-Ьстному уже изъ 01. П.— <Имъ только св4титъ, — гово— 
рится въ этомъ фрагменте, — блестящее солнце внизу во время на-^ 
шей ночи. Луга съ пурпурными розами и благовонными деревыпп^ 
украшаютъ тутъ входъ. Кругомъ простирается поле, покрытое цв% 
тами и тенистыми деревьями съ золотыми плодами, — поле, по 
рому протекаютъ тих1я, не причиняющ1я слезъ рЪки. Зд1^сь 
ляи)тся они — одни конными состязан1ями, друпе — игрою, третьи 
тАтеыъ съ аккомпаниментомъ киеары. Потомъ предаются они слад 
кимъ воспоминан1ямъ о своихъ великихъ д^н1яхъ^ соверше 
на вемл^. 3;^сь цв'Ьтетъ богатство и полное счастье, и самня жи 
дща ихъ проникнуты постояннымъ благоухашемъ еим1ама, 
рый см^пгаваютъ они са алтаряхъ боговъ съ дши пти пТицииицпм^* 
пламенемъ>. — Такова эта 1бизнь посвященныхъ и праведныхъ, со-^ — 
гласно Пиндару. 



* По Р111^&^сЬ. Со118о1а1. а<1 АроНоп., 120,~<1е ^с(о Бр!сог1 Х(&е€ ргсОасц, 8. 119^^ 
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Гречесш трагедаи, по крайней м^р^ сохранявппяся дла насъ, 
(вляютса по вопросу о представлен1яхъ греческаго народа относи - 
ельно загробной жизни источниками весьма скудными. Въ самомъ 
^л^^ во всбхъ этихъ сохранившихся для насъ трагед1яхъ, сюге- 
омъ которыхъ, сколько мы знаемъ, ни разу не является преиспод* 
[яя съ такою или иною жизнью въ ней^ гд'Ь, стало быть, можно 
шо бы видеть выражеше народныхъ представленШ о таковой, мы, 
1тыскиваюпце въ^нихъ именно этихъ послЪднихъ, им^^емъ дЬло 
ишь съ отрывочными и притомъ немногочисленными выражен1ями, 
ъ которыхъ герои трагедШ высказываются относительно будущей 
шзни,— ^выражен1ями, изъ которыхъ и самые выводы могутъ быть, 
10 необходимости, лишь частичными, относящимися только къ тЬжь 
ли другимъ отд^льнымъ моментамъ загробнаго существовашя, 
[нмоходомъ упоминаемымъ у поэта. Мы не встр1чаемъ здЪсь 
ш одного описан1я преисподней, подобнаго т^мъ, как1я видимъ, 
апр., у Гомера, Гез1ода, позже у Платона и даже у Аристофана 
[ушана, хотя у посл']&днихъ и съ своеобразной, отрицательной 
эчки зр%н1я... — Вотъ почему и изсл'бдователь, не им'Ья возможности 
эспроиввести изъ этихъ отрывочныхъ св%д']&шй картину полную и 
Ьдьную, долженъ довольствоваться тутъ только простою группи- 
эвкою ихъ по н']&сколькимъ, наибол^Ье существеннымъ, пунктамъ. 

До разлучеши съ своимъ тЬломъ,— согласно Эсхилу, — душа каж- 
и[*о изъ умершихъ отводится въ преисподнюю Гермеоомъ, пред- 
гавден1е о которомъ, какъ о водител^Ь дупгь, можно считать уже 
долн'Ь установившимся въ трагедгяхъ, равно какъ и самые эпитеты 
то: 7го[л'1:6{;, 7гс[Л7:аю(; ' и т. п., указываюпце на эту его обязан- 
ость. М'Ёсто, въ которое приводятся души и въ которомъ остаются 
^ на в'Ьчное пребыван1е, носитъ у Эсхила назващя А'^8^^(^ или 
ир/}С ^ехрэсеу[Х(оу (Рготе1;Ь. 152) и представляется находящимся 
одъ землею и проходящимъ подъ моремъ. БромЪ того, однакОр су- 
юствуетъ еще одно м^сто, находящееся ниже Аида: веизмЪримый 



* АешеНуи игадоейгов. Ед« аИега, С. Негшапп. ВегоПш 1869. 

* АевсЬу]. Е1 



* АевсЬу]. Ешпер. 94; также и у 8орЬос1. Оед. Со1. 1646 вч.-, Л!. 81 9; и Ецг!|> 
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въ своихъ глубинахъ Тартаръ (Тартаро; а7^IраVто<;), Еоторый не 
только лишенъ всякаго св^та, но и наполненъ густынъ тунаномъ 
(Рготе(;Ь. 1054 и др.). Въ мрачныя бездны его сбрасываются ве- 
лише противники самихъ безсмертныхъ боговъ, подобные Прометею, 
осужденные тамъ на вечное наказаше. (Рготе№. 154, 221 и ел., 
1055 и др.). Изъ рЬвъ преисподней Эсхилъ упоминаетъ только три, 
уже извФстныя ран^^е: Стиксъ (Рег8. 669), Коквтъ (вер*, с. ТЬеЬ. 
671) и Ахеронъ (8ер1;. с. ТЬ. 834); однако въ то время кавъ, напр., 
въ Гомеровскомъ эпосЬ вс% эти р^ки не играютъ никакой ролЕ 
по отношешю къ душамъ умерпгахъ, у Эсхила Ахеронъ является 
уже тою рЪкою, черезъ которую веб души обязаны были переез- 
жать въ лодкЪ старца Харона, чтобы попасть въ назначенное для 
нихъ въ преисподней м1сто, (8ер*. с. ТЬеЬ. 834 и ел.), — представ- 
лен{е совершенно новое, о которомъ не сообщаетъ намъ еще никто 
изъ предшественниковъ Эсхила. 

Надъ прибывшими въ преисподнюю душами немедленно же про- 
изводится судъ за совершенныя ими въ земной жизни д&га1Я, доб- 
рыя и злыя, причемъ представлеше это о загробномъ судЪ оказы- 
вается тутъ уже вполне опредЪленнымъ, ибо поэтъ указываетъ уже 
прямо и самое имя судьи, говоря, что обязанность эту исполняетъ 
не иной кто, какъ самъ Аи;гь, какъ царь преисподней, котораго 
поэтъ называетъ здЪсь «вторымъЗевсомъ среди умерпгахъ >. (ЗпррИс. 
218). Судъ его справедливъ и безошибоченъ, потому что онъ, этотъ 
2еис <!ХХо^ 2у ха|лоОа1У, велишй Ащ^ь знаетъ в(Л прегрЬшешя душъ 
и читаеть въ нихъ все, какъ если бы это было написано на нихъ 
буквами. (Епшеп. 270 и сл.).-Въ силу такого суда необходимо 
различается и дальнейшая участь душъ въ преисподней. Эсхилъ 
прямо и ясно указываетъ, что всяшй изъ смертныхъ, кто совершилъ 
при жизни так]я или иныя преступлен1я, получаетъ за нихъ неиз- 
бежное наказаше въ преисподней; этого мало: онъ перечисляеть 
сверхъ того, и въ отдельности важнейппя изъ т^хъ категор1й пре- 
ступленШ, за который совершившШ ихъ осуждается на вечное на- 
казаше въ будущей жизни, это именно: убхйство; нечеспе по отяо- 
шешю къ богамъ; неуважеше къ гостю, связанное съ нарушешемъ 
основныхъ законовъ гостепршмства; преступлешя противъ родителей; 
презреше къ просящимъ и т. д. (Ептеп. 264—270. ЗпррИс. 215, 
400 м |ф.)*^Чм касается исполнев1я приговора Аида над^ь пре^ 
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^явиканя, то обязанность эту исправляютъ, — по Эсхилу,— Эрян1я, 
уп <древшя дщеря Ночи, съ которшш ни изъ боговъ, ни изъ людей 
шкго добровольно не хочетъ Я1г&ть сношенШ; которая рождены вслЪд- 
тше существовашя зла и обитаютъ въ мрачныхъ безднахъ преиспод- 
(ей, равно ненавистныя и богаяъ, и смертннмъ». (Батеп. 72 — 76). 
УеЬ наказываютъ вообще за всякое преступлеше; но ихъ преиму- 
щественное, такъ сказать, назначеше состоитъ въ нщеши за убШ- 
тво, въ силу чего, съ 1-й стороны, люди отягченные этииъ пре- 
туплешемъ, еще при жизни своей стараются ^^илостивить ихъ 
1ертвоприношен]ями, (какъ д^лаетъ, напр., Клитемнестра послЪ 
'бгевхя своего мужа); а съ другой,^ он§ же и призываются, какъ 
1Стительницы за убхйство, (напр., е^^соХоу той же Елитемнестры, 
'битой Орестомъ, призываетъ ихъ отмстить этому последнему за 
я смерть). (Еашеп. 97 — 120). Какъ исполнительницы проклятха 
[адъ преступными, он*! называютъ сами себя (Епш. 409) — ^Аро^ц т.-е. 
проклятзями»; нередко одна изъ нихъ носитъ также назваше Д'хт, 
или Д1ха: 8ер(. с ТЬ. 415, 646, Адат. 249, идр.), какъ представи* 
ельница божеской справедливости. Вообще отношете Эришй къ жи- 
1ымъ и умершимъ таково, что сон^ не пос^щаютъ жилища т^хъ, 
[зъ рукъ которыхъ боги принимаютъ жертвоприношетя, (т. е. не- 
апятнанныхъ преступлевхемъ); для всякаго же, кто, преступный, 
гмЪетъ руки, оскверненныя убШствомъ, он^ являются истинными 
свидетельницами убитыхъ и мстительницами за ихъ кровь >. (8ер1;. 
: ТЬ. 680 и ел.). Гн4въ Эриншй противъ преступныхъ людей вы- 
твается нередко уже при жизни этихъ последнихъ. съ одной сю* 
юны, въ т1хъ ужасныхъ нравственныхъ мучетяхъ, которыя он^ 
Асылаютъ на преступниковъ въ видЬ угрызен1й совести, а съ дру- 
ой, — въ т^хъ несчастьяхъ, которыя одни за другими обрушиваются 
га нихъ и, ведя отъ однихъ преступлешй къ другимъ, какъ бы рож- 
|Ш)щимся изъ прежнихъ, быстро приводятъ ихъ самихъ къ поги- 
бели и ускоряютъ путь ихъ въ преисподнюю, гдЬ души ихъ, по 
трогому суду Аида, отдаются уже въ вечную власть этихъ мсти- 
ельницъ за всякое злодЬяте (Еашеп. 921 и ел.). Такова судьба 
юдей преступныхъ. 
Относительно положешя въ загробномъ шрЬ праведниковъ можно 
казать лишь весьма немногое, ибововсЬхъ произведешяхъ Эсхила 
1Ы не встр1чаемъ ни одного опред'Ьленнаго упоминан1я объ Эли- 
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щшЬ или островах'Б бмженннхъ, * вотсфне был бн навначеян 
праведникамъ въ видЪ награды за добрую жвзнь; ножно думать 
ташшъ обравомъ, что жилищемъ вс^хъ ум^рпгахъ, согласно Эсхилу 
служила одна и та же преисподняя. Въ то аке вреия однако вс1 
различаются, явственно по своему положешю здЪсь, а праведники 
и герои по степени почета и значетя, какое им^ютъ они у под- 
земныхъ боговъ. Не говоря уже объ И8бавлен1и праведныхъ (т 
всякихъ наказатй въ преисподней, (въ отлич1е отъ иреступниковъ), 
значеше н'бкоторыхъ изъ нихъ, особенно царев, являвшихся у повта 
героями трагед1й, выражается всего бол^е въ той сил% возхЬйствиг 
на живущихъ на земл%, которую сохраняютъ они, по ьолЬ Аида, 
и въ преисподней. Таковъ, напр., персидсшй царь ДарШ, который 
и посл4 смерти остается <(Х7хар1т«? {':о^а•![x^оV |За'Т1Хги^> (Регз. 636) 
и душу ^отораго вызываетъ на землю хоръ, на^ляя его при этомъ 
эпптетями, указывающими на царственное его могущество и въ Сйг 
мой преисподней ^. Таковъ и Агамемнонъ, которому не только прв- 
носятся посл^ смерти его умилостивительныя возл1ятя по прика(за* 
п1Ю Клитемнестры, но котораго также призываютъ Орестъ и Элев!1р& 
на «ряду съ подземными богами, будучи уверены, что душа его )г 
принимаетъ водлхяшя, и слышитъ ихъ призывъ иим^етъ достаточво 
силы, чтобы помочь имъ. ("СНоерЬ. 132 и ел.). Таково, повидимму, 
положете и состояше и всбхъ вообще царгй и героевъ въ втбВ 
преисподней Эсхила, отличающее ихъ отъ в^Ь^чно наказуемвхъ вд^е^ 
преступниковъ. 

Что касается, наконецъ. людей, не отличавшихся при жизни вх 
великими добродетелями, ни великими злод^яшями, то для вип 
смерть является только освободительницей отъ земиыхъ несчасп!) 
который столь часто пос^щаютъ человека въ пер1одъ земисИ^ его 
жизни (ВиррИг. 795 и ел,); а самая преисподняя ку^^ нерес^л^куте! 
по смерти тЬла ихъ души^ является для нихъ только м^стомъ успо- 
коешя, — '^гхрсй/ 9сот7;р (А^т. 1347), не представляюпцшъ тдий ШЮ 
ничего ужаснаго. Т'Ьла, по неизб'Ьжнымъ законамъ природы, обра- 
щаются въ землю, ибо, —по словамъ Электры (СЬа^1|. 119 м ел). 



'См. Рг. ЛУШе^зск!: с[е аЫпиа-пт рое! тог1е111 аШа... зеейндик Аё6с)|УIи^^1. Но- 
пав^ег. 1857, Р&9. 14. 1' 
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[ - вемм, которая родила все живущее и есть праматерь всего че- 
Ячества, снова принимаетъ въ себя все аьившее, когда срокъ 
ЖИРО с7ществовав1я для каждаго заканчивается; напротивъ, дупш 
1жъ людей нисходить в*^ преисподнюю къ могучему Аиду, кото- 
I радушно принимаетъ въ свое царство всЬхъ, кто только не 
ершилъ великихъ преступленШ, и для всФхъ нихъ находится 
1ище въ обпшрной обители этого сгостепршмнаго Зевса '^умер- 
сь». (2ги^ тшу xгxр^7)x^т(0V 1соX^^еV(йтато^, какъ паз. онъ въ 
)ри 139.). 

Софоклъ\ 

1редставлен1я о загробной жизни, съ которыми знакомимся мы въ 
тед1яхъ другого великаго представителя греческой драмы, Софокла,, 
многихъ отношешяхъ являются весьма сходными съ т^ми, кото- 
I только что были извлечены нами изъ трагедай Эсхила. Суще- 
уетъ однако между ними въ тоже время и важное различ1е, - и 

ра8лич1е, которое мы указываемъ здЬсь прежде всего, внтекаетъ 
вннмъ образомъ изъ отношешя обоихъ позтовъ къ мистергямъ^ 
гучившимъ въ ихъ время столь широкое распространете. Въ са- 
ль дЪл^, въ то время какъ влгяте мистер1й на Эсхила, поскольку 
'ло оно выразиться въ его трагед1яхъ, является ничтожнымъ, 
кно сказать, сводится къ нулю, ибо нигд% въ его произведешяхъ 
не находимъ сл^довъ таковаго; — вл1яше ихъ на Софокла напро- 
ь оказывается значительнымъ, обнаруживаясь съ наибольшею 
остью въ такихъ существенныхъ пунктахъ эсхатолопи, какъ 
дставлешя о загробномъ суд^ и о различ1и положетя душъ 
вхъ загробномъ существовати. Софоклъ, повидимому, совершенно 
[тняетъ идею загробнаго суда, до которой возвысились уже его 
дшественники (Эсхилъ и Пиндаръ) и которая должна была быть 

хорошо изв'Ьстною, и примыкаетъ къ тому самому учешю ко- 
ое пропов^дывалось мистами: о спасенхи душъ челов^ческихъ 
нетвенно посвящешемъ въ мистерш. НигдЪ не упоминаетъ онъ 
агробномъ судЬ или судьяхъ, которые решали бы участь умер- 



ЗоркосШ. Тга^оед. 1Г11Ь а1шо1аиоп8 ап<1 т(го4асиоп Ъу Б^. '?^апдег. Ьоп<1оп. 
>~в8. 
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шихъ въ будущей жизни, и единственное м'Ьсто, изъ котораго воз 
можно сделать заклю^ев1е относительно основатя, въ силу кого*' 
раго,— согласно Софоклу, — должно бнло различаться посмертное 
положеше дунгь, указываетъ, какъ таковое, основяше, именно, фавтъ 
носвящен!я въ мистерш. Мы говоримъ о цитированномъ уже раньше 
фрагменте 719 по Р1и(:агс)1. йе 1е^. рое(.: стриждп блаженны Л 
изъ смертныхъ, которые узрели посвящеше въ мистер1и, когда ни- 
сходятъ они въ царство Аида: для нихъ только однихъ существуеп 
жизнь въ преисподней, тогда какъ для остальныхъ тамъ су1цёству|?|ъ 
только нужда и б^дств1я.> — Такимь образомъ и у Софокла, (какъ и 
въ учеши мистовъ), вЬть загробнаго суда нвдъ умершими, нЪтъ и 
разд'6лен1я посмертнаго положен1я душъ въ силу такого или иного 
характера земной деятельности каждаго челов'Ька, а существуегь 
только различ1е между посвященными и непосвященными} — моменть, 
въ которомъ поэтъ оказывается стоящимъ ниже . своего великаго 
предшественника и въ которомъ мы усматриваемъ наиболее суще- 
ственный пунктъ различ]я между обоими. 

Въ другихъ отношен1яхъ сходство между св'Ьд%н1Ями, которня 
даютъ по нам^ченнымъ нами вопросамъ оба поэта, весьма велико, 
и указан1Я, находимый у одного изъ нихъ, только подтверждаютъ 
и пополняютъ то, что отыскиваемъ у другого. 

По смерти гЬла душа челов'&ка, — согласно Софоклу,— отправляется 
въ царство Аида въ сопровожденш того же Гермеса — водителя 
душъ, о которомъ мы слышали уже раньше; въ Эдип^ Колон. (1546 
и ел.) онъ указываетъ Эдипу дорогу, ведущую въ преисподнюю; овъ 
же упоминается и Оег]. Со1. 1661, и въ Л!. 832, сохраняя и здЪсь 
ткхе назван1я, как1я изв'1стны уже изъ Эсхила: 'Щ^^у]^ 6 т.о^кт.ос,] 
7:ор17гаТо; *Кэа'?,<; уг)6V^о; и т. п. Самое царство умершихъ носить 
у Софокла разнообразныя имена: въ однихъ случаяхъ оно получаетъ 
свое названхе отъ именъ своихъ властителей и упоминается, какъ 
жилище. Аида и Персефоны *; въ другихъ случаяхъ оно обозна- 
чается просто, какъ область, лежащая подъ землею, безъ собствен- 
наго имени ^; чаще всего называется обычными именами "Л^^, 'А^-г^с 
и "А1^т]?. Что Софрклу были изв^Ьстны и р^ки подземнаго царства^ 



• Е1. 110: ЬФца 'Д|Ьоо ка1 Перасфбуг!?. ч .... 

* Б1. 889: Ь-пб таСа<;; Овй. 1уг. 968: кйтш тт1<;, и др. -с» - к 



ю крдЛлей мАрА двгЬ, в1дно шп тЬхъ выраженШ» гдЬ преисподняя 
>бовначается описательно посредсгоомъ нменъ Ахеронта и СтиЕса '. 
Эш^Ьстенъ бшъ подту и сгражъ преисподней, трехголовый Керберъ 
Тг. 1097 и ел.), легапцй въ пещере у многопос^щаемыхъ воротъ, 
1еяущихъ въ царство Аида. 

Каково было отношеше героевъ и другихъ д&йствующихъ лицъ 
С!ефоЕловнхъ трагедШ къ преисподней?..— 

Это в']Ьчное посмертное жилище душъ, въ которое громадное боль- 
[пинетво умершихъ, —всё непосвященные должны были низойти безъ 
всякой надежды на справедливое во8даян1е и счастье за гробомъ, 
савь бы ни были велики добродетели ихъ и заслуги передъ чело- 
Лчесгвоиъ. естественно должно было казаться для такого большин- 
ства лишь вшавистнымъ м^Ьстомъ вечной печали и мрака. И мы 
вцдимъ, действительно, что наделяя царство Аида эпитетами, опре- 
^Ьхвющими наиболее близко характеръ его^ дЪйствуюпця лица Со- 
фокловыхъ трагедай пользуются постоянно назвашями, указывающими 
Еменно такое ихъ отношен1е къ преисподней,- называютъ ато цар- 
ство Аида: чернымъ, ненавистнымъ, мрачнымъ, обильнымъ слезами 
в стонами ^ и т. п.— Только для такихъ несчастн'бйшихъ изъ стра- 
|адьцевъ челов-бчества, какимъ былъ, напр., царь Эдипъ, смерть и 
шсхожденхе въ эту преисподнюю могли представляться не въ столь 
уже мрачныхъ краскахъ и только таше страдальцы могли, подобно 
Эдипу {Оей. Со1 1520 и ел.), охотно ожидать приближешя смерти, 
которая должна была, по крайней м^рЪ, прекратить тЬ колоссаль- 
ВШ1 несчастья, которыя пресл'Ьдовали ихъ на земл*!. Но и для Эдипа 
и лодобныхъ ему нисхождеше въ преисподнюю является благомъ 
1ишь отрицательнымъ, состоящимъ только въ прекращенш, отсут- 
СТВ1И прежнихъ страдашй, а не тЬмъ положительнымъ счастьемъ, 
которое Ем/Ьло бы свою собственную ценность, безотносительно къ 
пимъ земнымъ страдан1ямъ. А меяцу тЬмъ, какъ справедливо за- 
мЬиаетъ Ка§е18ЬасЬ ^^ — <гд{^ можно было бы ожидать встретить 
надежду на залробнае блаженство скор'бе, чЪмъ въ ЭдипА Боло- 



' АпИс^. 815; Ах^роуп уицфсОош, Ое^ Со1. 1568: ХтОтю^ Ьбцо^ н т. о. 
• ТгасЬ. 501: йууцхо^ "Аа^ас; Оей. Со1. 1702: 6 д^1 кати тй? окбто?; Оед. 4уг.: 
лёка^ "АхЬц^ ат€Уатмо1< 1са1 убо^ «ХоитгЗ^бтац н др. 
' N&^е18ЬисЬ: Ше пасЬЬотег1ВсЬе ТЬео1ов1е, 8. 412. 
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^йсвомъ?.. -Очищенный своими ужаснаш страдагаяЕН н примж- 
рявшШся съ богами, отходить Эдипъ удивитедьннмъ обравомъ въ 
область Аида, чтобы тамъ сделаться для Аеинъ благодЬтельвнмъ 
героемъ; и т^мъ не мен^е во всей трагедЕи н^^ ни одного ука- 
8ав1я на то, что онъ самъ для себя или друпе дш него над^юга 
тамъ на блаженство; самый хорь, иризывая (Оед. С. 165в н сд.) 
подъемный силы, просить для него только легкой, бевболЪаненш)! 
смерти и пощады со стороны Эритй иБербера>... 

Можно сказать, принимая за основате св^д^шя, сообщавши у 
Софокла относительно положен1я вь преисподней нЬскохькигь № 
д:Ьльныхь душъ, что подтъ даеть своимъ героямъи царямъ влтст 
блаоюенства: въ царстве Аида лишь силу и власть, необычный ди 
другихъ. Такъ, напр., относительно Амфхарая, который сошелъ въ 
преисподнюю, будучи поглощенъ землею у вивъ, утверждается по- 
ложительно, что онъ и тамъ продолакаетъ «царствовать яадъ всЬми 
душами» или (следуя иному переводу) продолжаеть «оставаться ца- 
ремъ, сохраняя веЬ прежн1я силы души> '. Подобнымъ обравомъ и 
Эдипъ, который даже своими колоссальными страдатямн не моп 
снискать для себя блаженства, является однако въ преисподней 
обладателемъ той силы, которая даеть ему возмояшость и по смерп 
оставаться помощникомъ Аеинянъ и^ напротивъ, быть вреднымъ дл 
виванцевъ. (Ое(]. Со1. 457 и ел.) — Такъ, и Аявсъ посл^ см^^ 
своей сохраняетъ достаточно могущества для того, чтобы помогать 
своимъ близкимь, живущимь на земляк, и потому не напрасно при- 
зывается ими, какъ сильный защитникь (А1. 1172 и ел.). Души № 
кихъ героевъ сохраняютъ по см^пн и т1 снипатЫ и антIШшт^и 
къ жиеущилп^ кашя им^^ герои при жизни. КронЪ прмведенввхъ 
уже примЬровъ объ отомъ свидЬтельствуютъ и друг1е; тавъ, наар., 
въ Б1ес(г. 482 и ел. хоръ прямо утверждаетъ относительно Агамем- 
нона, что онъ никогда и въ преисподне не забудетъ о тамъ унж- 
жеюв, которое нанесла ему собственная его супруга, — ея изнЬин 
■ мужеуб1йства; въ А!. 1396 и ел., Тевкръ упрапшваеп Однссв! 



* Е1ес1г. 841: „бтгд то^а^ 1п&цчп1хос <)у(кт<1е1Уэ, В% тервонъ ашеЛ ввреводркъ это 
ввражеё^е О. Негтапп н гЬж. др., вшнйия 1г<&Ц1|шх<к восрехепонъ 1соа#1г 1||цх<Х^. 
Во второкъ переводкть его Р. ^т\е1Г8ск{: <1е аштагаш рое! таПеш аию, мсшь 
диш $орЬос1ет, 1867, ра^. 17, прннвмм 1г<1^ихос равно «важущннъ вшраяетю 
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99. црюяцать ввюкого утаспя въ оогребеши Ашса^ п(ттт «ю 
дрфс^новеше его, ]са1съ ненавиотнаго Ляксу при жизни, : дол&во 
&Ш1 оскорбить этого посл^^дняго и по смерти. 

%о. ^(асаетеа вопроса о тоиъ, сохраняютъ-ли: вообще вс^ лушв 
ущершихъ и въ преисподней сознаше настоящаго и память о про- 
шеяшемъ, то у Софокяа разрешается онъ совершенно ина^е, ч^вгь 
8ТО вихЬл МП, напр., у Гомера. Если въ преисподней, какою яв- 
ляется она въ Гомеровскомъ описанш, души всЪхъ вообще умер- 
шихЪ| за единственнымъ исключен1емъ Тире81я, представляются ли- 
щениыми всякаго сознашя и памяти, пока не напьются ^^ьертвенной 
крови; то согласно Софоклу не только души царей и героевъ сохра* 
шцотъ въ преисподней свое царственное значен1е, свои склонности 
и оознан1Я, но и души обыкновенныхъ смертныхъ не лишены тамъ 
соанаввя и изв^стныхъ чувствъ, остающихся имъ въ насл%д1е отъ 
вшяой ихъ жиани. Это можно заключить, напр., изъ словъ Анти- 
гоны (Ап11§. 71 и ел.), гдЪ эта посл']&дняя выражаетъ наделку, что 
по смерти она дружественно встретится въ преисподней съ люби- 
мшгь своимъ братомъ, тогда какъ Йемена, которая не исполнила 
относительно него долга благочест1Я, будетъ ему и умершему нема- 
виства (Ап(. 93 и ел.); а также изъ высказаннаго ею же въ ;фу- 
гомъ м^сгЬ (Аи(. 925 и ел.) уповашя, что, находясь въ преисподней, 
она лучше, ч^мъ при жизни, пойметъ законность или незаконность 
посту пковъ, совершенныхъ ею на землЪ, и т. д. 
- Что касается, наконецъ, представлавШ о ентьшнемъ видть дущъ 
умершяхъ, то представленк эти у Софокла остаются такими же, 
какими били они еще въ эпоху Гомера: 21<^(оХа умершихъ и въ пре- 
иеоодн^ сохраняютъ вн^шнШ видъ подобный тому, какой им^о 
передъ смертью самое т^о* Отсюда объясняется, между прояшю, 
желаше Эдипа— осл'1пить самого себя, чтобы и въ преисподнюю 
пр1йти лишеннымъ зр'Ён1я и такимъ образомъ не видеть тамъ ни- 
когда своимъ несчастныхъ родителей, противъ которыхъ онъ север- 
шилъ при жизни столь ужаспыя 11рестуш№н1я. (Ое(1. (уг. 1371 и ел.).— 
Такова у Софокла преисподняя и таково положеше находяп^ихся 
т*мъ^ЯУп1*:' ' ' ' •^■•'•'■ 

' -Щкй№ дуй]рь умершихъ, по уже въ совершенно йпб11Ъ положё]ЁЙй, — 
к^^ положев1и властвующихъ надъ '' нйм^, оби'гаю'!^ ^ъ пр^Ш^^ёй 
и друпя суд^стр^ высшадр, божестадйнадо цорядиь Д^Р^ИЗ^.Л.гос- 
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подинонъ преисподней является Аидъ, Аидоней ии Гадесъ, которой 
навивается также подэемнымъ Зевсомъ, царемъ умершихъ и т. д. 
(Тг. 1087; Ое(1. Со1. 1606 и др.). Однако власть его въ отжгае 
отъ той деятельной, проявляющейся въ отправлеши судебшаъ функ- 
щй, власти, которую приписываетъ ему Эсхилъ, вдЪсь, у СофокА, 
представляется скорее существующею какъ бы только номинально, 
причемъ, никакихъ бол-Ье или мен^е близкихъ сношешй съ под- 
властнымъ ему м1ромъ челов^ческихъ душъ этотъ царь не им^етъ. 
Вм^стЬ съ нимъ царствуетъ въ преисподней и супруга его Персе- 
фона или ' Персефасса, которая называется также подземной и не- 
видимой богиней. (Ап(. 854; Оед. Со1. 1548, 1556 и др.). Дс^ 
идутъ помощники и служители подземнБпсъ властителей, отаравляю- 
пце въ царстве умершихъ опред^ленныя обязанности. Сюда отно- 
сится кроме названнаго уже Гермеса; сопровождающаго дупга умер- 
пгахъ въ преисподнюю и служащаго посредникомъ между юрожъ 
надземннмъ и царствомъ Аида, прежде всего Оауатос— Смерть, по- 
рождеше Геи и Тартара, которую призываетъ Аяксъ вместе съ Гер- 
месомъ (А). 854 и ел.); дал^е, ^%щ — справедливость, которая оби- 
таетъ вместе съ подземными богами (Ап1;. 451); 'Ар<х — прокляпе, 
(Е1. ПО и ел.); 'Ер(V6г?— фурш, который являются мстительницаив 
за убШство и друпя тяаиоя преступлешя (Е1. 112, 488 и ел.; А!, 
837 и ел. и др.) и исполнительницами родительскаго прокляпя (Ое^. 
Со1. 1298, 1434 и др.). У Софокла впрочемъ онЪ носять еще и 
другое назваше — Ки[хгу1^Е(;, которое, какъ и впитетъ ихъ ^еа1 ащ- 
>а( (Оед. Со1. 42, 90 и др.), характеризуетъ 'ихъ я съ ивой уже 
стороны, представляя ихъ уже не столь неумолимыми, какъ обыкно- 
венно, но способными и къ бол^е мягкому отношешю къ т^Ьиъ, 
по особыми священнодЪйствкми и всЪмъ своимъ поведешемъ сьу- 
м^еп заслужить этого съ ихъ стороны^(Ое4. Со1. 469 — 492.).— 



Эвршпшдъ \ 

Если у двухъ предшественниковъ Эврипцда мы не оц^кжил шхъ 
собехтенныхъ воззрЬшй на загробную жнавь отъ чшяо н|ф0|днвхъ 
мкровавШ, считая тФ н дру11я вообще совпадающими друтъ съ дру- 



Д^фЖ! 1ГММ4ЙМ, еж гееюшКшо Ад. ШгекЬоШ, ВегоПш 1866^ 
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гомъу тавъ 9Т0 поэты пользуются тоАко матерьядани, ваше даются 
аародннми в^ровашями, и сдЪдуютъ за ними; то теперь по отно- 
аен!ю къ трагед1ямъ Эврипида сдЪлать такое раздЪлеше является 
{еобходимымъ, ибо оказывается, что въ этихъ трагедаЕхъ тЬ основ- 
сне принципы, на которыхъ покоятся, неЬомн^нно, субъективный 
юзвр^шя самого поэта въ в'1которыхъ случаяхъ идутъ прямо въ 
)а8рЪзъ съ чисто народными. Следуя здЪсь за Х&ве18ЬасЬ'омъ ', 
1ы отм^тимъ одинъ, наибол'Ье существенный моментъ въ воззрЬ- 
ояхъ самого поэта на загробную жизнь, — моментъ, который, являясь 
' него такимъ основнымъ принципомъ, обусловливаетъ собою и в(Л 
.етальныя различ1я между его личными и чисто народивши пред- 
тавлешями. Мы говоримъ относительно взгляда поэта на безсмертге 
[еловика. Самъ Эврипидъ далекъ отъ признашя безсмерпя человЪ- 
[ескаго существа въ общепринятомъ его пониман1и у народа; подъ 
1Л1яшемъ различныхъ философскнхъ теорШ, господствовавшихъ въ 
1ту эпоху (особенно философскаго учен]я Анаксагора), онъ выска- 
ываетъ по этому вопросу взглядъ, съ народнымъ ничего общаго 
[е им^юпцй. Согласно этому взгляду, душа человека по разлученш 
я съ т^омъ уже не существуетъ бол'Ье, какъ индивидуумъ, но 
озвратившись въ безсмертный эеиръ, изъ котораго она и про- 
[зошла, существуетъ затЬ]1ъ уже только какъ частица этого необъ- 
тнаго цЪлаго, теряя въ немъ прежнюю личность безсл^дно. (Не1еп. 
013 и ел.). Что касается тЪла, то оно, какъ происшедшее изъ 
емл1ц вновь обращается въ землю по смерти (8арр1. 532 и ел.). 
шая участь человека по смерти и самому поэту не представляется 
традною: увичтожеше телесной и духовной индивидуальности по- 
ятннмъ образомъ является въ его глазахъ полнымъ уничтожешемъ 
эгОу кто назывался прежде челов'Ькомъ, и тотъ, кто до рождешя 
воего былъ ничто, умирая— по словамъ поэта,— снова въ смысле 
ичнаго существовашя есть не бол^е, какъ ничто: то [^^'/]$гV ^1<; оО- 
БV ^Етсги (Ме1ваё. Гг. 537, ей. Т^а^пег). И тЪмъ не менЪе даже 
исое исчезновеше личности въ безконечной вселенной поэтъ все 
^^е предпочитаетъ тому пребывашю челов'Ьческвхъ душъ въ преис- 
одней, о которомъ говорило цародное предаше и которое, повиди- 



* Х&^еЬЪасЪ: Ше пасЬЬошепаеЬс ТЬеоЬ^Ее, 8. 459 и С1. 
Уч. Зад. ст. Мнровова. 6 
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мому, казалось ему еще бол^е лсалкюгь, нвчфожнымъ, ^Щ^ яик^ 
самое исчезновеше; оттого-то выражая этотъ свой взглядъ устамк 
одного изъ дМствующихъ лицъ въ НегасИ^. (590 — 595), онъ прямо 
высЕазываетъ 8Д']&сь пожеланхе, чтобы со смертью челов'Ька для негсв 
все прекращалось^ чтобы никакого продолжен1я существовав1я в*^ 
преисподней для него не было: ^\^^ -уг (лЬтоь ^^^у]5еV!.. — Въ этомк 
понимати загробной судьбы челов']^ка, явственно отличающемса 
отъ т1хъ народныхъ воззр^шй, которымъ самъ Эврипидъ сл^ду- 
етъ во многихъ другихъ случаяхъ, мы им'1емъ передъ собоюшш 
повторяемъ, чисто субъективный взглядъ поэта^ являюпцйся отрг^ 
жешемъ изв'Ьстныхъ фисософскихъ учешй его эпохи о безсмерп^ 
Не останавливаясь на другихъ подробностяхъ въ воззрЪтяхъ самог^^ 
поэта, стоящихъ въ зависимости отъ этого принцип1альнаго взгляду 
его на бсзсмерпе, скажемъ только, что вс^ тЬ отд^льныя вьфаже- 
шя относительно загробнаго быт)я, которыя имЪютъ у него хара|К- 
теръ отриидтельнищ являются отнюдь не воззрЪшями общенарод- 
ными, но лишь плодомъ философскаго мышлен1я самого поэта, про- 
пикнутаго въ значительной степени тЬмъ духомъ отрицая1Я, разру- 
шительному д%йств1ю котораго подверглись въ эту эпоху самыя 
разнообразныя области релипозной, умственной и политической 
жизни греческаго народа. 

Обращаясь теперь къ тЬмъ представлен1ямъ о загробной жизни, 
гдЪ и Эврипидъ, подобно своимъ предшественникамъ, сл^дуетъ наи- 
более распространеннымъ въ его время народнымъ верован1Ямъ, 
мы, естественно, находимъ во многихъ отношен1яхъ сходство между 
св^дЬтями, сообщаемыми у него и тЬми, каюя мы раньше видели 
уже у двухъ другихъ представителей греческой драмы, такъ что 
одни изъ нихъ только дополняютъ или видоизм'Ьняютъ въ н^кото- 
рыхъ частностяхъ друпя. 

Эврипидъ неоднократно упоминнетъ о водительстве дупгь по смерти 
въ преисподнюю: но онъ называетъ уже не одного исполнителя этой 
обязанности, а ц'Ьлыхъ трехъ: 1) Гермеса, который носитъ у него, 
между проч., назвашя— «' >1а1а; г.о|Л7:а1о; ауа^> (Мей. 754), <'I\Р^А^^< 
•/(^оV^о;> (А1с. 755 и др.) о т. п.; 2) Харона, который или назы- 
вается у поэта собственнымъ пменемъ, или обозначается разнооб- 
разными эпитетами, указывающими на отиравляемыя нмъ обязан- 



. I 
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носхв *; НМ0Н6Ц&, 3) вауато;, которая, хотя и упоминается уже у 
Эсхнш и СофокШ) однако на сцену выводится впервые у Эврипида, 
кавъ сяужителница Аида, которая отводить въ преисподнюю дупш 
умершихъ въ назначенный каждому срокь; причемъ ея вн-^Ьшними 
жпребутами служатъ острый мечъ и черная одежда ^ 

Отноеттельно самой преисподней Эврипидъ не сообщаетъ, повиди^ 
мому, ннкавихъ новыхъ свЬдЪшй сравнительно съ предшествующимъ 
временемъ; только по богатству и разнообразш назвашй для преиспод^ 
ней, въ которыхъ онъ характеризуетъ ее въ самыхъ разнообразныхъ 
отношешяхъ, онъ превосходить своихъ предшественниковъ '.--Весьма 
любопытно однако при этомъ одно обстоятельство, на которое нельзя 
не обратить здЪсь вниман1я: между различными именами, хоторня 
даетъ поэтъ супруге Аида, царствующей вместе съ нимъ въ пре* 
исподней (у^оуьа^ Зои. 609; ' Ас^ои у11[л9У), А1с, 763; Ду](Х7)тро<; хбру), 
НегаЫ. 409 и т. д.), встречается одно совершенно оригинальное 
и раньше неизвестное: С1гир6(; ^^(п^о^Vа>— владычица огня ^, кото- 
рое едва^ли возможно объяснить какъ либо иначе, чЪмъ такъ, что 
поатъ, называя эту царицу преисподней «владычицей огня>, указы* 
ваетъ этимъ самымъ и на существоваше таковаго въ преисподней; 
ниже, въ Платоновскихъ миеахъ, мы увидимъ это представлеше о 
существоваши огня въ преисподней еще бол^е ясно выраженнымъ, 
прич^гь для исполнешя наказашй надъ величайшими преступникавш 
создаются и особенный огненныя существа. 

Что касается представленШ о посмертномъ состояши душъ, то 
з^^сь Эврипидъ (въ отлич1е отъ вышеуказаннаго личнаго его взгляда 
на етотъ предметъ) видимо сл^дуотъ заГомеромъ, по крайней м^рЪ 
въ томъ отношеши, что и у него дупш умершихъ представляются 
вообще не бол^е, какъ ^фаVг^ ^^^соXоV, VЕx^V ЕVгргIгV, схса и т. ш 
(РЬош188, 1543 и ел.; Ме1еа§. &. 537 и др.).— Отсюда жизнь гро- 
маднаго больпщнства душъ въ преисподней справедливо показывается 



" А1с. 466: т^ршу уекроттоцтгб^; А1с. 872: фихотгоцтгб? ХЛршу; А1с. 261: ускОшу 
сорОцб)}^ и т. д.; впрочеиъ ни откуда не видно, чтобы Хароноиъ эта обязанность 
иеполнядась вн^ пред'Ьювъ самой преисподней. 

* А1с. 24 и ел.: „вйуотоу €1аор(1|, ир^ ваубутшу, 8? у1у €1? ^'Агдои Ьбцоц^ ^Ш€1 
кат<Й€1У\— А1с. 47, 74, 1144 и др. 

' См. 'У^ше^зск!: де ап1тагат роз1 тоПет 81а(и 8есиа(1ит Бппр1дет, Мона81е- 
пепв. 1860, ра^. 5, гд*! этими именами ддя преисподней напо1нена ц'Ьлая страница. 

* РЬае^оп. Гга^т. 15, 59 и ел. по изд. \Уадпег. 
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рерояхъ Эврипидовнхъ трагедай, вавъ и героямъ Гомеровсяс&гб 1»хгоса, 
безотрадннмъ существовашемъ, отнюдь не могущинъ Д1я ншсъ звг 
манить радостей земного быт1я, н они говоратъ о ней вообще вгь 
самомъ пессимистическомъ тонЪ Ч— Отсюда аке у Эврипида вполне 
естественнымъ кажется то и'Ьсто (Огев!;. 1615 — 1532), гдЬ рабъ 
РЬгух на ув^щан1я Ореста не бояться смерти, потому что она 
освободить его, жадЕаго раба, отъ вся1сихъ страдашй, отв^чаеть ему 
что и для раба, • кавъ для всякаго человека, отрадно смотр^^ на 
св^тъ и что, поэтому, жить на землф, будучи даже рабомъ, все же 
лучше, чЪмъ сойти въ преисподнюю, хотя бы она и освобождала 
человека отъ всЬхъ земныхъ страдатй. Ответь совершенно въ духЪ 
Гомерова Ахилла, желавшаго быть лучше поденщивомъ на гешАу 
нежели царемъ падь веЬми душами умершихъ. . ^ 

Впрочемъ для героевъ и царей и Эврипидъ, подобно своимъ пред- 
шественникамъ, принимаетъ въ н^которыхъ случаяхъ положеше, 
преимущественное передъ остальными: и у него они сохраняютъ въ 
преисподней въ значительной степени свое прежнее могущество и 
им^ютъ силу помогать живущимъ на земл^,- отчего эти посл^дше 
нередко призываютъ ихъ, уповая на верную ихъ помощь; ' а Д1Я 
Алцесты, въ видЪ награды за ея внсово-геройсшй подвить самоио* 
жертвован]я, обещается, что по смерти она будетъ находиться въ 
преисподней подж^ самой Персефоны. (А1с. 758). — Вообще же награ- 
дой за добрый д:Ьян1я человека, за жизнь, проведенную согласно 
законамъ божескимъ и челов']^ческимъ, служитъ не столько загроб- 
ное блаженство въ преисподней, на которое для тавихъ людей ш 
не знаемъ прямыхъ указашй у Эврипида, сколько въ доброй памяти 
и усердномъ почитан1и ихъ со сторонц остающихся въ живыхъ, 
которые въ ц-блонъ рядЪ подробностей погребальнаго культа ста- 
раются представить умершимъ доказательства такого почиташя \-^ 
и это тЬиъ бол^е, что душамъ т^хъ изъ умершихъ, которые не 
были удостоены обычныхъ погребальныхъ почестей,— согласно в1- 



' См. Тгоад. 191 и ел.; Оге8(, 188 и ел.; 876, 1075 и ел.; А1с. 892 ■ др. 

* Неге. Гаг. 488 н ел.; ТгоаД. 460 я ел.; 1222 и ел.; Е1ее&г. 688 н ел.; 8арр1- 
497 и ел.; РЬоеп. 1116 и ел. и др. 

* См. А1е. 97 и ел., 434 и ел.; 623 и ел.; Нес. 565 и ел.; 606 и ел.; $арр1. 972 
и ел., и др.) 
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ровашямъ и этой дпохи. подобно древнейшей,- возбранялся вообще 
самый доступъ въ царство Аида. (8арр1. 538 и ел ). 

Наконецъ относительно тЪхъ, кто запятналъ себя при жизни ве- 
икимв преступлешяии, лзъ трагедай Эврипида мы узнаемъ следую- 
щее. Уже самая земля, после погребетя ихъ т^лъ, является для 
нихъ тяжелымъ и твердымъ покровомъ, давящимъ ихъ, какъ ярмо 
(Не1еп. 851 и ел.). Въ самой преисподней души вхъ претерпева- 
ютъ вЪчныя наказашя, исполнительницами которыхъ являются Эри- 
ши, называемый у поэта также (х-Ха^)(^рйтг; Е0(хь71ое^, Вахуа». 
Л'.оо^ и др. именами (Ог. 238, 264; Нес 1054, и др.). Изъ одного, 
хотя и посторонняго источника, (именно, 8сЬо1. Ап81орЬап. ад V. 
478, <Ваоае>), мы узнаемъ сверхъ того, что те же самые ужасы, 
которые представляются въ преисподней Аристофаномъ \ были опи- 
саны уже Эврипидомъ съ темъ только различ1емъ, что впоследств1и 
Аристофанъ представилъ все это въ комическомъ виде, тогда какъ 
Эврипидъ передалъ этовъ своей трагедш «Тезей> совершенно серь- 
езно, какъ действительно существующее, согласно народнымъ веро- 
вашямъ, въ преисподней. Ужасы эти, которыми Эакъ старается 
устрашить мнимаго Геракла, состояли въ томъ, что, по словамъ 
Эака, обращеннымъ къ этому последнему, — въ этой преисподней, 
находятся: < страшная, съ чернымъ сердцемъ скала Стикса, кровото- 
тавый утесъ Ахеронта и бегаюпце псы Кокита, которые не дозво- 
лять ему (Гераклу) выйти оттуда; стоглавая эхидна, которая растер- 
ааетъ его внутренности; ТартезскШ угорь, который въ его легк1я 
вонзить свои зубы, и Титразсюя Горгоны, которыя раздерутъ его 
почки и обольютъ ихъ кровью его же внутренностей»... — Если въ 
<Тезее> Эврипида действительно находилось такое описаше, то по- 
южеше преступниковъ въ преисподней, наполненной всеми этими 
чудовищами, должно было быть, согласно такимъ представлешямъ, 
гораздо более тяжелымъ, более устрашающимъ фантазш народа, 
9емъ согласно всемъ предшествующимъ представлен]ямъ о ней. — 
Изъ отдельныхъ, известныхъ уже раньше, великихъ преступниковъ 
аротивъ самвхъ боговъ, упоминаются у Эврипида два: Танталъ съ 
угрожающей ему скалою, висящей надъ его головой (Огез!;. 5), и 
Сизифъ съ его вечной работой надъ камнемъ (I^':6(ре^0V тсетроу, 



' Лп81орЬяо18 Вапае. Бд. Н, Виу<1е8 НяН! 8яхоцат. 1889, ▼. 470— 47^, 
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Нег. (иг. 1090). — Сверхъ того, въ числ'Ь обитателей преисподней 
называются Еерберъ (Нег. {иг. 24. 610 и др.); Эриши (ук. выше 
м.); Эхидна съ своею дочерью Сфинксомъ (РЬоеп. 810 и 1022); 
наконецъ, тиьъ героевъ— Тезей и Пейриеой, которые спускались въ 
преисподнюю, были наказаны танъ за свою попытку похитить Пер- 
сефону и впосл^дствш освобождены оттуда Геракломъ \ 



Платонъ V 

Мы обращаемся теперь къ тому моменту въ исторхи ра8вит1я пред- 
ставлешй греческаго народа о загробной жизни, когда, будучи пе- 
реданы намъ устами величайшаго изъ философовъ древности въ 
разсказахъ, столь же глубокихъ по содержанш, сколько прекрасныхъ 
по форм%, эти представлетая проходятъ передъ умственнымъ изо- 
ромъ напшмъ въ вид$ ц^лагр ряда полножизненныхъ, яркихъ кар* 
тинъ, совокупность которыхъ является для насъ самымъ полнымъ и 
яснымъ отражешемъ народнаго м1росозерцашя этого времени въ 
одной изъ наибол-Бе важныхъ его частей. Мы говоримъ о тЪхъ 
трехъ миеахъ о загробномъ были, которые переданы намъ Плато- 
номъ въ <Федон%>, <Государств'Ь> и <Горг)асЪ>, й которые, по- 
добно описатямъ преисподней въ 11 и 24 рапсод. Одиссеи, известны 
вообще подъ именемъ Платоновскихъ <Vг)с^^а>. 

ВсЪ тЬ многов^ковыя усил1я релипозной творческой фантазш 
греческаго народа, которымъ на помощь приходятъ съ своей стороны 
поэты, философы, жрецы и мисты, являюпцеся какъ бы руководи- 
телями и направителями этой творческой д'бятельности, — веЬ эти 
усил1я достигаютъ здЪсь, въ этихъ миеахъ высшей ступени своего 
развит1я, высшаго пункта, дал^е котораго, сколько мы знаемъ, язы- 
чесшй м1ръ уже не идетъ. — Каково было участхе самого Платона 
въ создан1и этихъ миеовъ?.. Передаетъ-ли онъ тутъ только тЪ изъ 
ходившихъ въ его время среди народа разсказовъ о загробной жизни, 
которые, будучи созданы уже до него, казались ему особенно со- 



« Нет. Гшг. 618 и 1168; Р1п1;Ь. Гг. 691—698, еД. ^адпег. 

* РШопи орега. Ех гесепа. В. В. ШгвсЫ^. Огаесе е( 1а(. 1—11. РагЕвИв. 1866. 
Р1<1ои Т. 1. РЬае^о. 6ог§;1аа. Т. И. С1?1(а8. Ах1осЬа8« 
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вещеивишЕ по евоему содержан1Ю в достойными сообщев1Я й рае- 
просфанешя, и притомъ въ томъ самомъ вид% и еъ т^ми подроб- 
ностями, съ какими они сделались ивв'Ьстны ему самому? Или же 
роль его зд^сь была гораздо болЬе широкою, ч^Ьмъ роль прост01*о 
разсвазчика отъ лица другихъ, и творческая д^тельность его самого^, 
этого философа— поэта, им^ла въ создаши этихъ миеов'Ь 8иаче1ав 
не мен'Ье важное, ч^мъ таковая же деятельность самого народа?.. — 
Вопроеь, требу ющШ разр'Ьшешя прежде всего остальнаго, однако 
представляюпцй больппя трудности и до посл^дняго времени полу- 
чавш1й для себя самые разнообразные отв'^^ты ^ Разр%шен1е наи^ 
болЬе удачное, на напгь взглядъ, даетъ известный Н. С. 81§1гМг( 
въ своей «исторш философ1и> *• — <сВсл*дств1е сознай1я, — говорить 
онъ здЬсь,— что некоторые предметы спекулятивнаго мып1лев!я не 
могутъ быть охвачены, разъяснены однимъ только чистымъ разсуж* 
детемъ, Платонъ долженъ былъ сознательно и намеренно призы- 
вать въ этихъ случаяхъ на помощь миеы. Но главный мбтивъ для 
такого пользован1я миеами заключается въ томъ, что Платонъ эгйМ 
облечешемъ въ миеологическую форму философскихъ идей и мыслей 
жемиъ поспшеить свое учеиге въ ближайшую связь съ оби^ственнйй 
релтгей нарада^^ве въ томъ смысле, правда, какъ если бы он1ь 
гатЬлъ въ полной уЛ^1^ подтвердить ее въ ея тогдашнемъ видЪ (ибо 
поскольку она коренится въ Гомеровской миеолопи, онъ высказы- 
вается нередко противъ нея), но въ слЪдующемъ смысле: оНъ приз- 
наетъ, что абстрактное попятге, по скольку оно доказываете' 
только въ области спекулятивнаго мышленгп^ не можете быть 
$мяентомъ и содержангемь народныхъ вгьровангй, народной' рёлгк^ 
гщ но что для того, чтобы сд)ыаться таковымъ, всякое понят4е 
долоюно быть введено въ область наглядныхъ пре<1ставлен1й при по-^' 
мощи воспраизведенгя всего въ литщ дгьйствгжсъ и еобыт^шь.' 
Вн^ст^ еъ гЬмъ однако онъ признаетъ, что для народной религиГ' 
и въ ея внтересахъ всякая мысль должна быть въ т&^'ърши> 



* Си. 14, В, МйНег: й\е Ё8сЬа1о1од1е Ри(оп'8 или С1|:его'в- щ Шгещ УегМишвве 
гахп С11Пз1еп1Ьите. Зе\ег. 1854, §. 1в Леи Р1а1о11'8 ЬеЬеп ип(1 8сЬг1Г1еп, 8. 166 
1 сл. 8^аШаит: ргаеГаИо ад РЬаедоп., р. 16.—2е11ег> (11е РЬНоворЫе (1ег в1Г1есЬ< 
И, 8. 260 -66 и пр. 

' Н. С. IV. Вгдюаги ОевсЫсЫе дег РЫ]о8ор111е ▼от аИ^ешешео 1Г188еп8сЬаГ( 
ИсЬео ипд дезсЫсЪШсЬеп Зипдрппк!. 8(п1Ц. а. ТиЫпд. 1844, I, 8. 182 н »• 
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истиннайу а воспроизведенхе еа додакно быть прекраснымь и благо- 
рйднымъ. А такъ кавъ онъ не всегда находилъ въ народныхъ ре- 
лшовннхъ миеахъ истину, особенно нравственную, равно какъ и 
бдагороднБи1| прекрасный формы, то онъ желалъ такимъ обравомъ 
показать, нанъ до'оюно трактовать эти миеыу а можетъ быть и 
шц^Ьялся посредствомъ С08дан1я этихъ миеовъ, облекающихъ г6 же 
истинный мысли въ прекрасный и благородный формы, скор^ и 
вЪрнЪе всего подействовать на релипозное понимаше народа)!). — 
Мы лично склонны видЬть въ созданш этихъ миеовъ о загробной 
ашзни учаспе народнаго творчества въ большей даге степени, ч^мъ 
самого Платона; и если основываться на показан1яхъ самого же 
Платона, то доказательства въ пользу такого мн'Ьн1я являжхгся до- 
статочно убедительными. Въ самомъ д&ае, желая указать источникъ 
втихъ разсказовъ о загробной жизни, онъ предваряетъ каждый изъ 
нихъ весьма яснымъ указанхемъ на то, что авторство въ каждомъ 
данномъ* случае не принадлежить лично ему и что онъ передаетъ 
лишь то, что слышалъ самъ отъ другихъ. Такъ, разсказъ свой въ 
<Федоне> (107 О) Сократъ начинаетъ следующими словами: «раз- 
свазываютъ относительно этого такъ,> * и т. д.; миеъ, переданный 
въ «Горпасе (523 А), онъ предваряетъ такимъ выражешемъ: «вы- 
слушай теперь прекрасный разсказъ, который ты, быть можетъ, соч- 
тешь за выдумку, я же признаю истиннымъ поветствовашемъ; ибо 
все то, что я намеренъ тебе разсказать, я передаю тебе, какъ 
истинное> V— Въ <Государстве> (X, 614 В) онъ ведетъ весь раз- 
сказъ отъ лица Эра, правдивость котораго онъ выставляетъ здесь 
на видъ: <я передаю тебе не басню Алкиноя, а повествоваше Эра, 
сына Армен1я, мужа высокой добродетели >, ' и т. д. Наконецъ, 
чтобы показать вместе съ темь и свое собственное отношеше къ 
слышанному имъ отъ другихъ и разсказанному, онъ заканчиваетъ 
свой разсказъ въ < Государстве > (X, 621 В) такимъ образомъ: 
<тшъ-то сохранился этотъ разсказъ и не погибъ, и онъ спасетъ и 



* РЫдо 107 О: .Х^гста! ^ о(Н«;»С) ^С Лро* в1е. / 

' Оог^!а8 628 А: .Дкоцс Ь)^ м<^^ коХоО Хбтои, ву об ц^у ^|тАа€1 цСбоу, (Ьс ^ТФмвЦ 

' ВераЫ. X, 614 В: .дХХ' ой ^1ёуто1 ао1, ^у Ь'^гиЬ, *АЛ|с1уои тс ^бХотоу ёрФ^ 
дХХ* ДХкС^ои м^> <1у6р^ *Нр6^ тоО 'Ар1У1е\ки т6 т^уо^ ПацфйХои', е1с» 
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р, если мы будемъ вмЬть къ нему в&ру>; * а къ миеу передеш- 
^ въ <ФедонЪ>, прибавляетъ сд'Ьдующее заключете (114 1>): 
ь все это существуетъ совершенно тавъ, кавъ я разсказадъ, на 
гь настаивать^ конечно, не станетъ никто вэъ бшгоразумныхъ 
Л; но что все, относящееся къ нашимъ душаиъ и ихъ жилищу, 
хягвуетъ или тавъ или подобнымъ образомъ, — это по моему мнЪ- 
достойно в^ры, ибо несомненно, что душа есть в^что безсмерт- 

> ^ — Такимъ образоиъ, каждый изъ этихъ миеовъ, — какъ должно 
ючить И8ъ словъ самого Платона, - представляетъ собою не иное 
какъ воспроизведеше т^хъ самыхъ разсказовъ о загробной жизни, 
|рве въ его время существовали въ сред*]^ самого народа, однако 
[роизведеше не неуклонное во вс^хъ подробностяхъ, нередко, 

> можетъ, казавшихся ему недостойными в^ры. Следуя за этими 
кавами лишь въ общемъ, въ ихъ вааи1']^йшихъ и существенныхъ 
яхЪу Ылатонъ пользуется здЬсь народными представлешями въ 

совокупности, какъ канвою, на которой моашо ткать разноцв^т- 
Е шелками таше или иные узоры, смотря по способу ихъ со- 
Л1я; при этомъ однако и самые эти узоры онъ сплетаетъ такимъ 
1зомъ, чтобы его собственная работа не была р^ко отлична 
работы самого народа для того, чтобы т^мъ в^рн^е и легче 
картины, въ которыхъ столь трудно различить результаты на- 
1аго творчества отъ индивидуальнаго, могли быть усвоены вооб- 
ешемъ, по возможности, всего народа и прочно закреплены въ 
ц какъ картины, наиболее яргая по своимъ краскамъ и наиболее 
фшеиныя по своимъ формамъ и содеряиш1ю. 
акова, думается намъ, степень участ1я въ созданш этихъ пре- 
кодныхъ миеовъ самого народа и передающаго ихъ философа* 
еходимъ теперь къ изложен1Ю самаго ихъ содержашя, высокая 
иость котораго требуетъ передачи его зд^сь съ наибольшею пол- 
)ю и связностью. 



Е^ерпЫ. X, 621 В: «ка! дОтш^ цОбо^ ёа\ЬОг\ ка1ойк дтгсЬХбто, ка11^)ц1д(;ду асЬаабУ 
аеиЬцбва аОтф". 

РЬ&до 114 В: „т6 ц^у оОу таОта Ьиохир1а(ха9а1 обтш^ ^XСкV, ^Ь^ ^й) ЬиХ^Хибоц 
рАп€1 уоОу Схо^п йуЬрх. 6т1 ц^УТ01 Ц таОт* ^(гНу I) тошОт * Дтта 1Г€р1 тА? Ч1ЦХЛ<; 
г кой т&^ о11с^€Ц, ^1Г€41гер д6<&уатоу т'У| фцх1^ фаЫтаг оОасц тоОто как 1тр^1те1У 
Ьок€1 ка1 Й?10У кАУЙиУбОааг о{оцёуц) обти»^ €х€1у". 
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Изъ трехъ разснатриваемыхъ нами миеовъ важн^йшимъ столько 
же по полноте сообщаемыхъ тутъ св^д^шй, сколько и по простот! 
и ясности изложешя, является тотъ, который передаетъ Сократь 
своимъ слушателямъ въ <Федон4> (107 В— 114 В.). — Ухода по 
смерти тЪла въ преисподнюю,— разсказываетъ тутъ Собрать, душ 
не уносить съ собою ничего, кром% обра80ван1я своего,-^кр(ш4Ь 
того, ч'бмъ питалась она при жизни; а это оказывается танъ щ 
каждаго изъ умерпгахъ или очень полезнымъ, или вредвынъ. Рае- 
сказываютъ же относительно этого следующее. Душу кажд&го взъ 
умерпгахъ немедленно принимаетъ тотъ ду(съ покробителЬу котороШу 
онъ достался при жизни, и отводить его въ то мФсто, щЬ веб соб* 
равппяся души умерпгахъ подвергаются предварительному суду и 
идутъ зат^мъ'въ преисподнюю, -- каавдая съ своимъ проводникою, 
которому назначено перевести ее отсюда туда. Дости1*нувшн назв!^ 
ченнаго м-Ьста и пробывши тамъ опре;гЬленное время, важдаиг ю№ 
нихъ идетъ дал^е подъ руководствомъ уже новаго йроводиика, и 
это совершается въ долпе перюды. Однако, замФчаетъ Оократв, 
шеств1е это не похоже на то, которое упоминается Эсхил^овыш 
Телефомъ, который говоритъ, что въ преисподнюю в^еть прост 
дорога; въ действительности эта дорога и не проста, да и не одна, 
иначе не было бы надобности и въ проводни1сЬ, такъ вакъ такь, 
гдЪ дорога одна, никто и безъ проводника не заблудится. Напро- 
тивъ, эта дорога должна им'Ьть множество перекрестковъ и обхо^ 
довъ, какъ это можно вывести изъ священныхъ церемошй )и ует8- 
вовъ. Итакъ, душа благонравная и разумная вступаетъ на этоп» 
путь и предстоящее новое не вполне незнакомо ей, идущей въпре- 
исподнюю легко и радостно; напротивъ, душа пристрастная въ т%1у 
долго витаетъ около него и около гробницъ и склеповъ ', я только 
после долгой борьбы и страда&Ш насильно уводится приставленншп 
къ ней духомъ. Когда же она является туда, 17(6 собрались у]Й& 
друпя души, тогда отъ нея нечистой и совершившей при жизв! 
множество грЪховъ, оскверненной убШствами, несправедливостяш 



* Огаосвтежьво бдуждавха ^аЕвхъ душъ воагЬ гробввцъ Шатовъ го^Ьрп&' <||в^е 
9Ъ другом» м'ЬсН, (Федовъ 80 Б --82 Б), есндавсь вря этомт на свщдФтевмвш 
»де1э будто бш ввд^вшвхъ тЪвеобразвця ввдеви душъ уцершЕхъ юддА ш 



дюде!) будто бш ввд^вшвхъ тЪвеобразвця ввдеви душъ упер 
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шнмв аресту плешями, всЪ сторонятся съ отвращен1емъ, никто 
хочеть быть ни спутнякоиъ ея, ни проводникомъ, и она блуж- 
п% твмъ въ самомъ ничтожномъ состояши, нова не нройдетъ 
ЛеппЛ ерокь^ посл^ котораго ухе сама необходииость влечетъ 
шь вааначенное дяя танихъ душъ жи^шще. Описавши затЬмъ 
фойетво цЬдой всеяенной въ ея общемъ, Сократъ обращается въ 
зтвосп къ описашю преисподней, назначенной служить посмерт- 
§ обителью гр&пннхъ. Подъ землею, — ^разсказываетъ ояъ,— су- 
юпуетъ необозримое множество рЬкъ, вЪчно тевущихъ холодной 
тевлой водою; существуютъ также велшоя огненныя р^ки и рЪки, 
янвя гряви; все это вФчно движется вверхъ и внизъ, какъ будто 
•ешсЪ существуетъ какое-то непрерывное качаше. КромЬ того 
еь водь землею много большихъ ущелШ, изъкоторыхъ одно осо- 
ива велико и проходитъ насквозь черезъ всю землю; ему-то поэты 
МУТЬ вообще назваше Тартара и въ него то вливаются и опять 
лвваются всЪ эти р1ки. Что касается р^къ, протекающихъ въ 
евеводней, то изъ всего великаго мноакества ихъ выд^^ляются осо- 
вво четыре. ВеличайшШ изъ вс^хъ четырехъ есть потокъ, теку- 
й водою, Океанъ^ обтекающхй землю снаружи. Прямо противъ 
го въ противоположномъ направлеши течетъ Ахеронъ^ проб']^гаю- 
I сначала по многимъ пустыннымъ м^стамъ, а потомъ уходяпцй 
№ вемлю; зд$сь-то онъ изливается въ озеро Ахерусгю^ куда при- 
дать дупш умерпшхъ и гдЬ мнопя изъ нихъ поселяются на пре- 
предЬленное для нихъ время. Третья р^ка идетъ между ними и, 
гувивши въ большое пространство, горящее великимъ пламенемъ, 
равуеть огромное озеро, кипящее водою и грязью. Оттуда, мут- 
ш в грязная, совершаетъ она свое течете, обходить различныя 
ьеш и достигаетъ посл^днихъ пред^ловъ Ахерусш, однако не сме- 
шается съ ея водами и, наконецъ, сделавши множество изворо- 
вь подъ самой землею, изливается въ глубочайппя м^ста Тартара. 
7«то рЪку называютъ Пирифлегетопомь и изъ нея-то огненные 
кожи^ появляющ1еся иногда на земл§, заимствуютъ свое вещество. 
мво противъ нея, наконецъ, выходить четвертая рЪка и направ- 
ПЕСВ вь мбсто дикое и страшное; она им^еть цвЬть сапфира и 
нввмтея Оттхйокою^ а оверо, образуемое ею при впадешв^ — 
ттсомок Впадая вь него и обладая чрезвычайною силой, ов» те^ 
хь водь зешею, . идегь протиръ I Пириф леге^он» и (ИСтрЬщ^мв! ^сь 
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нимъ, но вода ея не см'Ьшивается ни съ какою ^фуггпю и совер- 
шивши свой кругъ, вшвается въ Тартаръ; поэта дають ей на8в№ 
Н1е К&кита. — Пр1г тавонъ-то усфойетв^ преисподней, душа умер» 
шихъ приходить въ то м^Ьсто, куда каждую язъ нихъ цриводвтъ «I 
генШ, и прежде всего подвергаются зд^сь еуду^ решающему щкА* 
н%йшую ихъ судьбу, смотря по тому, кто какь жихъ на 8ешг&. Ор| 
этомъ гЬ. которыхъ жиань оказашсь паередстаеннон^, мдутъ п 
Ахерону )И на ш)лесшщахъ отправляются къ озеру. Тамъ*онЪ обв^ 
таютъ определенное время^ постепенно очищаются в, внтерпАвпй! 
наказашя за свои неправдн, становятся, наконецъ, овободвшог 0П 
своихъ прежнвхъ гр^ховъ^ а за сделанное ими при жшшн добро; 
получяютъ по заслугамъ награды. Души-же людейу окававшихся ш 
велвкастц гр^ховъ йхъ нвисшьлимыми, или многократно оскв^}нюн 
шихъ себя святотатств омъ, или совершивпгахъ кнопя убШстм ш 
иния по важности подобныя преступлешя, -^ души такмгь людв1 
судьба ввергаетъ въ Тартаръ^ откуда он§ уже не выходяп^ Подобн&М 
же образомъ и души людей, совершиешихь %рп>о1П1, хотя и иещмм^ 
мые, однако велинге^ напр.: с;^лавшихъ въ порнвФ гяр&ва наспА^ 
отцу или матери, или убившихъ человека, и прожившихъ остальную 
жизнь въ раскаянш,— эти души также необходимо низвергактя м1 
Тартаръ; однако по прошествхи годвчнаго пребнватя ихъ там1у 
волна выбрасываетъ челов'Ькоуб1йцъ въ Ковитъ, а согрЬшивппш 
противъ родителей- въ Пирифлегетовъ. И когда ои^ бивакутъ щ* 
носимы въ озеро Ахерусш^ тогда он% 1фичатъ и зовутъ — однЪт№ 
кого онЪ бывши людьми убили; друпя*--т1хъ, кого оскорбили; 1ф№ 
вавши же ихъ, он'Б просятъ и умоляютъ, чтобы тЪ сот»ож/Ш 
войти къ нимъ въ озеро и вывести ихъ оттуда. И если имъудасМ! 
упросить тЬхъ, то онЪ выходятъ и избавляются отъ вол^ и ху1Й 
шй Тартара, если же н^тъ, то он^ снова уносятся въ Тарфаръ'! 
изъ него опять въ р^ки, и такъ до т^хъ поръ, пока иеусп^ям 
умолить обиженныхъ ими о прощенш; только тогда прекращвютв!' 
ихъ страдашя, ибо такъ определено имъ судьями. Напрогавъ,'душР 
тЬхъ людей, которые провели жизнь свою согласно эакбнлм Щ^ 
ведливостп и добра, освобождаются отъ этихъ пода^ммых*» кЬсШ^ 
съ ихъ страдашями и прибываютъ въ жилища чиотя ' й евовомйМ 
отъ всякихъ золъ, где он-е и обитаютъ. Впроче]№ и 1сеаку пв^ 
толь»»душц,; вполне очиетивппяся 'филофоф1ей, живут ивовое Сел 
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Ъп ц^з^ю вЬчЕОСп и прнтокъ въ жилщахъ, беввонечно прекра* 
аишихъ» 1Ъмъ ве]шш1,**-въ ашдвщахъ, красота хоторнхъ превосхо* 
1К1!ь веа, 1Т0 мы можемъ только представить себ^ въ воображеши. 

Таково сед^[мваше этого перваго, наиболее обширваго изъ трехъ 
яз|^(Эсующшъ насъ миеовъ: другой иаъ нихъ передаваемый Сокра** 
ш» въ «Государстве >, (X, 614 В— 621 С), отъ лица некоего Эра, 
нва Арменк) до существу стоить весьма близко къ первому, хота 
ь отлоше отъ него и останавливается съ большими подробностями 
а вннхъ сторовахъ вагробнаго быпя, на которня въ первомъ мы 
цр^Ьли только намеки. 

Жшгь н-бкогда Эръ, сынъ Армен1я, — раасказываетъ здЬсь Со- 
рахъ, — который былъ убить на войн'Ь. Когда черезъ нЬсколы^о 
ней стали собирать т^ла убиты1хъ для погребен1я, то т^ло Эра най- 
ево бвло неповрежденнымъ и принесено домой для сожжетя Зд'Ьсь 
№»шЮу пролежавши на кострЬ 12 дней, онь вдругъ ожилъ и раз- 
камлъ оцружающимъ его, что онъ усп'Ьлъ видеть въ загробной 
швнн за втоть перюдь. Какъ только душа его покинула тЬло, — 
мощмъ онъ,— она вмЪстЪ со многими другими отправилась въ 
шсое^о удивительное м^сто^ гдЬ земля имбетъ дв-Ь разскаины, со- 
давенння другъ съ другомь, а противъ нихъ вверху — дв'Ь разс^- 
ИНН иъ небе. Между ними сидели а^дьи^ которые судили умер- 
нихъ, и окончивши судъ, приказывали праведнинамг идти направо 
шерхъ черевъ небо, причемъ налагали имъ особые знаки на лбу, 
когда кавъ %рпшпико$ъ отсылали нал']^о внизъ, налагая на нихъ 
яадв внаки, указываюпце ихъ преступлешя. Потомъ они подошли 
вь души Эра и, р'Ъшивши послать ее вестницей къ людямъ, живу- 
цимъ на вемл^, приказали ей внимательно слушать и наблюдать все 
[фмсходящее туть, чтобы разсказать потомъ обо всемъ людямъ. 
В вотъ видить онъ посл4 того, какъ дупш по окончашп суда отпра- 
килнеь 0ДН& вверхъ, друпя внизъ, что въ это же время изъ дру- 
пиъ раэс^линъ выходить ивъ подъ земли души грязный, запылен* 
шщ а съ неба — души чистая. И всЬ прибывш1я вышедши на лугъ, 
(Н^авовадв большое собраше: знакомый приветствовали другъ друга; 
веб^ещая равспрапшвали пршпедшихъ снизу о томъ, что было съ 
щнщ^гЦк л — небесйыхъ о томъ, что было съ ними. Пришедшк изъ- 
юда. цемли со слезами и стонами разсказывали о томъ, что сами 
^|г|, щтшля и каюя страдавая видЬли.въ етомъ своемъ путеше* 



— м — 

ствш подъ зеилею, Еоторое продолжалось бол^е тнспе лЛ^п; тоща 
какъ небесння описывали свои наслаждешя тамъ и ч^щвяя, по цра- 
сот^ зрелища. ЗатЬмъ со словъ говорившихъ въ его при с утсай 
дупгь Эръ представляетъ картину т^хъ страдашй, воторни преи^^- 
пФваютъ въ преисподней преступники за свои бевзшонш. Сволью 
бы неправдъ кто ни сдЬлалъ кому, за все воздается ему пмъ п 
десять разъ и это по стол%т1ямъ, ибо такимъ перюдомъ опред!- 
ляется челов']^чесвая жизнь, побы навазаше за неправду било дИ- 
ствительно десятивратнымъ. Что касается величайпгагь преступ№ 
ковъу такъ называемыхъ пнеисцгьлимыосьу ^ то судьба ихъ тамъ 1М-| 
истин'Ь ужасна. «Еогда вытерп&впга уже свои нака8ан1я, — разеп- 
зывала одна изъ душъ,— мы находились подл^ самого ус1ъя разе!- 
лины и готовились выйти оттуда, вдругъ ридЪли мы тиранна Арш- 
дея, убивп1аго своего отца и брата, и съ нимъ многихъ еще дру- 
гихъ подобныхъ ему тиранвовъ, а также иныхъ умерпгахъ, соверши- 
шихъ при жизни наиболее тяжшя преступлешя. И вотъ, во1да 1 
они намеревались также выйти, устье разсЪлины не дозволяло и» 
этого, а когда кто-либо изъ нихъ все-таки пробовать уйти, ого 
издавало ревъ. Тогда-то являлись существа ужасныя, по виду огяев- 
ныя, брали ихъ каждаго отдельно и уводили назадъ, а тиршша Аре- 
дея и нЪкоторыхъ другихъ, связавши по рувамъ и ногамъ, брошп 
на землю и, содравши съ нихъ кожу, тащили ихъ у окраины до- 
роги по колючимъ кустарникамъ; при втомъ они объяснили мню 
идущимъ душамъ, за что они такъ наказываютъ тЬхъ и прибавлшп 
при этомъ, что нам'Ьрены бросить ихъ снова въ Тартаръ». Тавовк- 
то тамъ наказан]я, ожидаюпця грЬшниковъ; соотвФтственга! вп 
также и награды для праведниковъ... — ^Души проведши на лугу еш 
дней, должны были на восьмой идти дал^е и черевъ четыре дви про- 
быть въ то м^то, съ высоты котораго онФ увидятъ сяЛть, прося* 
рающШся черезъ все небо и землю въ видЪ столпа, а сред1 сяАп 
висяпце концы небесныхъ связей и восемь блесгящихъ вращаю- 
щихся сферъ, съ сидящей сиреной на каждой, воторнхъ голоса ео- 
ставляютъ одну небесную пфмошю изъ восьми тсшовъ. Овояо ш 
нихъ на трехъ престолахъ сидятъ три дочери Необходшюеп,— 
Парки^ и восп^ваютъ: Лахеса — прошедпее, Влопь— наоюйщее I 
Атропа будущее... Души, пришедппя сюда, долж&ве были тк^Ляя^п 
ЛмваЛ. ЗдЪсь какой-то лорицав!ель посгаэвлъ мжъ въ^мрщовв 1, 



»бысшшши вмъ, что каждой предоставляется выбрать новый жи8- 
1енба9й «ребШ по ея желанш, а вм^стФ съ тЬмъ и новаго гешя- 
(С^фовитеи, бросихь передь ними жребш саныхъ раанообразныхъ 
оцовъ Ж88НИ, Е каждая изъ душъ взяла себ'Ъ жребШ по желанш 
I выбрала себЪ гешя ЗагЬмъ вс^ души подходили къ ЛахесЪ, ко* 
юрая посылала каждой душ^ того ген1я, котораго она себ^ избра- 
иц ГенШ отводилъ душу сперва къ Клото, которая утверждала 
вбранную каждой душею судьбу; а потомъ къ Атроп']^, которая ;^ 
теть невозвратнынъ прошедшее — Наконецъ, всЬ души, перешед- 
п черезъ престолъ Необходимости, отправлялись въ долину Леты 
[ вапивались воды изъ р'^Ьки Амеллиссы, которая уничтожала изъ 
цъ памяти все прошедшее. Когда же всЬ он']^, кром^ души Эра, 
цшнвпшсь этой воды, уснули, раздался ночью громъ и всЬ он^ раз* 
шшлись, какъ падающ1я зв'Ьзды, по м'Ьстамъ своего рождешя Эръ- 
|е, котораго душа вошла въ прежнее гЬло. очнувшись увидЬлъ 
зебя лежащимъ на кострЬ. 

Что касается третьяго миеа, который мы узнаемъ изъ «Горгхаса» 
523 А — 526 О), то онъ посвященъ только одному, но важиМ- 
пему изъ вебхъ, моменту загробнаго быт1я: описашю суда надъ 
^{шшми, самаго его происхожден1Я) обстановки, при которой онъ 
И>вершается, вн'ЗЬшняго вида самихъ судей, и проч. — При Броно- 
^ — тавъ начинаетъ Сократъ этотъ разсказъ, признаваемый имъ 
шошъ за истинное сказаше,— относительно людей быль такой за- 
сова, который дЬйствовалъ постоянно: люди проведппе жизнь спра- 
|едливо и благочестиво, поквдая эту жизнь, должны были пересе- 
1ЯТ|ься на острова блаженныхъ и жить тамъ въ полномъ счастьи, 
дали отъ всякихъ страдан1й; т^же, которые жили наземл^ непра- 
19ДН0| совершая много зла, должны были отправляться въ м^сто 
Ф^исазавШ в справедливаго возмезд1я, называемое вообще преиспод- 
вей. Судьями ихъ и при Бронос^, и впосл'Ьдств1и въ начале управ- 
1ен]я Зевса, были живпие тогда судьи живыхъ, судивппе ихъ въ 
Ертъ самый день, въ который каждый долженъ былъ умереть. По- 
^му и судили они несправедливо. Тогда Плутонъ и управители 
[:,1 ЫциТ^г^тси) съ острововъ блаженныхъ, явившись къ Зевсу, за- 
^цжщ ещ^ что кь нимъ въ то и другое м^ксто, — въ преисподнюю 
в на острова блаженныхъ, приходятъ люди, недостойные назначен- 
ной имъ участи. <Я прекращу это, - отв']&тилъ имъ Зевсъ. Теперь 
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суХ1^ проивводятея несараведливо, потону что онъ проявводитск над 
ощктыШу т. е. судятся люди еще будучи живвгми. Поэтому мнопе 
Я8ъ няхъ, им-бя испорченныя души, являются однако на судъ пр1- 
крБгшми прекраснымъ т^локъ, благороднымъ происхождешемъ и бо- 
гатствомъ, и когда наступаетъ судъ, къ нимъ является множество 
свидЬтелей, утверждающихъ, будто тЬ прожили свою жизнь на вешА 
благочестиво и праведно. Все это происходить тЪмъ боАе есте- 
ственно, что и сами судьи при этомъ увлекаются, такъ кавь и саю 
они производить свой судь, будучи одетыми, т. -е. им%я глаза, упш 
и все т^ло, облекающее душу; а это препятствуетъ имь угадывать 
истину. Вь виду этого должно прежде всего сделать такъ, чтобв 
люди не могли предузнавать смерти, ибо теперь они предвидять ее. 
Относительно этого мною уже сделано повелите Прометею. За- 
т^мЪ; судимы вс^ должны быть обнаженными, — посл^ смерти и безъ 
тЬлъ; равнымъ образомъ и судьи сами должны быть нагими, т. -е. 
умершими, разсматривая души душею же тотчась по смерти важ- 
даго; причемь чтобы судъ быль вполн'1 справедливъ, умерппе долж- 
ны быть лишены вс^хъ своихъ родственниковъ и оставлять на зен- 
Л ьсЬ свои украшен1Я. Я-же, который предвид1ль все это раньше 
вась, д^лаю отныне постояннымми судьями моихь сыновей: двухъ 
изъ Азш-Миноса и Радаманта, а одного изъ Европы — Эава '). 
Они то будутъ судить умершихь на лугу, на распутш, откуда одна 
дорога ведетъ на острова блаженныхъ, а другая — вь Тартаръ. Азй- 
цевь будетъ судить Радамантъ, а европейцевъ— Эакъ; Миносу-жея 
вменяю въ обязанность помогать имъ, когда кто-либо изъ нихъ обо- 
ихъ будетъ нуждаться вь помощи, чтобы судъ этоть относительно 
дальн'Ьйшей судьбы умершаго быль какъ только возможно бол§е 
еправедливь»... — ^Такь говориль Зевсъ и такъ онъ действительно 
устроиль. Что касается самыхъ душъ умершихь, то подобно тому, 
какъ тЬло въ первое время посл^ смерти сохраняеть свой внешни 
вйдъ почти неизмЬнннмъ (напр.: величину, тучность, слЪды рань, 
если он^ были, формы тЬла и т. п.) — подобно этому и онФ, когда 
освобощаются отъ тЬлъ, въ первое время ясно показывають 14 
свойства, хороппя и дурныя, который ов% прюбр^лй втечеши зем- 
ной своей жизни. Поэтому, когда он% подходить къ судьЪ, то онъ 



* Въ „Аполопж Сократа" (р. 41 А) къ вжмъ присоединяется еще Тркптолемъ. 
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епвитъ ихъ П0Д16 себя и разсматриваетъ каждую. Не зная при 
^ттъу чья душа стоить пер^дъ нииъ, а между тЪиъ нер1^дко при- 
нимая на судъ дупху веяикаго царя иди иного властелина, онъ не 
отнскиваетъ въ ней ничего вдороваго, но видитъ, что вся она какъ- 
бн избита, что отъ несправедливостей и преступлешй своихъ она 
поцрвлась вакъ бн язвами, иоторня напечатл^ваетъ на каждой ея 
дурная жизнь на землЪ"^, тогда судья немедленно отссиаетъ ее съ 
безчеспемъ въ м^то ея заключешя для заслуженнаго ею накава- 
шя. Ивъ наказуемнхъ же одни посредствомъ этихъ наказанШ и 
етрадатй постепенно очищаются, совершенствуются; тогда какъ дру- 
пе, таюь называемые «неисц'Ьлимыо, тягчайш1е преступники сами 
уже никогда не подучаютъ ни освобожден1я оттуда, ни облегчен1Я 
навазашй, но претерпевая уаиюн<Ьйппя мучен1я (какъ, напр., Тан- 
тадъ, Сизифъ, ТитШ и др.), вФчно наказуются въ преисподней, слу- 
жа для Ц)угихъ примЪромъ и устрашающимъ урокомъ для будуща- 
го... Отсылаютъ-же всЬхъ ихъ сюда судьи, налагая на. каждую душу 
знакъ, считаютъ-ли они ее < исцелимою > или < неисцелимою > , и 
соответственно этому каждая претерпеваетъ тутъ по заслугамъ, 
тогда какъ праведники отправляются на острова блаженныхъ. Су- 
датъ-же оба они, — ^Радамантъ и Эакъ съ жезлами въ рукахъ, а Ми- 
носъ, наблюдая, сидитъ отдельно отъ нихъ, держа въ рукахъ золо- 
той скипетръ, какъ говорить о немъ Одиссей у Гомера: <я вид^лъ 
его, имеющаго золотой скипетръ и произносящаго умершимъ свои 
решешя Ч. 

Наконецъ, въ эту аю серш миеовъ считаемъ возможнымъ вклю- 
чить и еще одинъ, который хотя, въ противоположность первымъ 
тремъ, и имееть место въ произведети сомнительномъ, повидимому 
не принадлеакащемъ Платону, (а именно въ Д1ал. Ах10сЬи8 371 А — 
372), темъ не менее оказывается интереснымъ для насъ въ томъ 
смысле, что не давая никакихъ существенно новыхъ сведешй о за- 
гробной жизни сравнительно съ первыми тремя миеами, является 
какъ бы простымъ резюмэ всего важнейшаго изъ того, что состав- 
ляло ихъ содераиш1е, съ прибавлешемъ вемногихъ малозначитель- 
ннхъ пофобностей. 



* Од. X, 676 ж е!.: «(Му аОтду 
Уч. Заж. ст. Мироюв». 
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Разсказъ и зд:Ьсь, какъ твмъ, ведется Сократомъ не отъ себя 
лично, а отъ имени другого лица, -«со 'словъ никоего мага, по те- 
ни Гобр1я. -ПослЪ разлучешя своего съ тЬломъ, — по еловаиъ этого 
мага, — душа отправляется въ тЪ неизвестный м^ста, въ падвемное 
царство, гд^ находится въ центре дворецъ Плутона, но виду сво- 
ему не уступаюпцй жилищу самого Зевса; ведущШ въ него входа 
охраняется железными замками и засовами. Того изъ умертшхъ, 
для кого этотъ входъ открывается, нринимаетъ сначала рЪка Ахе* 
ронъ, а зат^мъ Кокитъ, который онъ долженъ переплыть для того, 
чтобы достигнуть Миноса и Радаманта и, такъ называемаго, «под 
истины > {^^^8^о>^ ^'ку^Ь^^^а^). Зд'Ёсь-то сидятъ эти судьи, которые спра- 
пгаваютъ каждаго приходящаго, какую жизнь онъ велъ на землФ 9 
как1я стремлен1я господствовали въ немъ во время втой живав, прв- 
чемъ обманъ тутъ совершенно невозможенъ. Т'1мъ изъ умершихъ, 
которыхъ поступками управлялъ всегда добрый духъ, назначають онв 
м^стомъ пребыбан1я жилища праведныхъ, где всЬ времена года изо*^ 
билуютъ плодами всевозможныхъ родовъ, гдЬ бьютъ ключемъ источ- 
ники чистой воды, а луга покрыты цв'Ьтнымъ ковромъ пестрвхъ 
весеннвхъ растеши; гдЪ хороводы и музыка наполЕЯЮтъ вовдухъ 
пр1ятными звуками, гд'Ь вм^ютъ м'Ьсто преясрасно устроенный пир- 
шества и безмятежныя радости всякаго рода,— словомъ, жизнь, пол- 
ная в-Ёчнаго блаженства. Зд^сь-то посвященные им'Ьютъ Елвъ-би 
председательство (гроесрСа), а также исполбяютъ въ н^которахъ 
случаяхъ и таинство посвящешя въ мистер1и; такъ говорить преда- 
те, напр., относительно Геракла и Дгониса съ ихъ спутшоаки^ ко- 
торые были зд'Ьсь посвящены передъ тЪмъ, какъ должны были спу- 
ститься въ царство Аида, и благодаря этому получили для того до- 
статочно бодрости духа... Напротивъ души т^хъ, которые провел 
всю свою жизнь порочно, уводятся Эритями въ глубоюя бездны 
Тартара съ его мракомъ и ужасами, гд-^ находится м'Ьстопребяпа- 
010 безбожнвковъ, гдФ наказуется и в'Ьчно жаждупцй Танталъ, в 
Данаиды съ ихъ никогда не наполняющейся бочкой» и ТвтШ съ его 
терзаемыми внутренностями, и Сизифъ съ его скалой, нимотда ве 
достигающей своей ц^Ьли, для котораго новыя усшпя наоваюмш 
всяюй разъ, когда ц%ль уже почти достигнута. Тутъ-то он4, тер- 
заемыя укушенхями страшпыхъ животныхъ, непрерывно опаляемыя 
горящими факелами наказующихъ богинь и получаюпця всевозмож- 



ЩЩ ЩЦОШбЩу ЩеТ^р1Г^§ЩТЪ ВЪЧЦШ Е(1Ы»9фк за свои 11р6С77;[17 

"«вади^. • . .. п;,- 

Обозр&ваа теперь содергаше вышеизмженннхъ миеовъ о з^об- 

иЛ шмввщ въ ихъ совокупности и сопоставляя одни съ другими 

^в&д(н]я, передаваемая въ каа^домъ ивъ нихъ сравнительно съ остальт 

шмм, мн останавливаемся вдЬсь на укаааши н'Ьсколькихъ момент 

говъ особенной важности, въ которыхъ съ наибольшею ясностью 

сказывается какъ внутренняя связь зтихъ миоовъ съ народшши 

юззрЬщямц прежняго времени, тавъ и прогрессъ, совершивш1Йся въ 

щкь^ сравнительно съ этими последними. 

Представлеше о водительстть душъ уходить теперь значительно 
щередь въ сравнеши съ прежними: обязанность водителя душъ 
1еполвяетсЯ| — согласно Платоновскимъ миеамъ, — уже не однимъ для 
мАхъ Гермесомъ (или банатосъ, или Харономъ), а 01д:]^ьнымъ для 
каждой души проводникомъ, ея духомъ — покровителемъ, ея демо* 
аомъ, который сопровождалъ ее и въ перюдъ земной ея дЬятель- 
зосхи. И въ этой зам^н^ прежняго представлетя новымъ нельзя не 
вцдЬть удашаго пользовашя тЬмъ весьма древнимъ представлешемъ 
эдемонахъ, покровителяхъ каждаго челов'Ька, которое впервые на* 
кодитъ себе м^сто еще въ <Трудахъ и дняхъ> Гезюда, съ тЪмъ 
однако отлич1емъ, что тамъ эти генш — покровители им^ють отно- 
пеше только къ земной жизни человека, тогда какъ въ это поздт 
н&йшее время имъ приписывается и новая обязанность — сопрово* 
ждать по1фовительствуемыя ими души также и по смерти т^ла въ 
}Асю загробнаго суда надъ ними. 

Представлеше о загробномь судть выработалось теперь уже въ 
своей окончательной форме, представляющей последнюю ступень 
раввшая его, дальше которой оно уже не подви1:ается. Будучи еще 
совершенно неизвестнымъ, — какъ мы видели, — въ эпоху Гомера и 
Ге13Д)да; начавшись только въ эпоху Пиндара съ неопределеннаго 
«некто» у который долженъ бвиъ, по словамъ поэта, судить каждаго 
ивъ умершихъ въ преисподней, причемъ этотъ < Некто разваръ 
быль у Эсхила уже и по имени (Аидъ), — представлеше это сме- 
няется теперь, въ этихъ миеахъ, инымъ более яснымъ и полнымъ^^-т- 
цЪлой сложной картиной загробнаго суда, въ которой определены 
малейппя детали: определено число судей, ихъ происхождеще, с^- 

щЛ ихъ ^^^шовШ щцю>9 вместо, где происходитъ судилище, СПОСО!бъ 

.7* 



судейской и1ъ дЪятельноетЕ, полбясеше "важдаго йз!^ вягь ткоЬк^ 
сительно другихъ въ образуемой ини грушгЬ, и т. д. И тго, ииекяо, 
это сложное, но яркое и картинное представлешё сохраннлбсь' и 
укрепилось въ соднмш на]рода, убедительнее всего показвваеп 
тотъ фактъ, что имен^но такая груипа трехъ судей находйг1& себЬ 
неоднократное воспроизведете на греческихъ вазахъ въ общей кар- 
тине загробнаго царства. 

Но савгамъ важнымъ моментомъ въ разсматрива^шхъ нами ни* 
еахъ является въ непосредственной связи съ предыдущинъ; — въ 
связи съ идеей загробнаго суда, — наивасшее развт^е предетавлёх^ 
о различги пасмертнаго положенья всгьхь душг еъ самот епгрогдмъ 
соотвгьтствт съ земною дгьятельноетью «симсдой изь нихъ. Теперь 
уже не остается и следа техъ наивно элементарныхъ пр^едставлен^й 
объ одинаковомъ для всехъ безъ исключешя душъ умершихъ,— рав- 
но безотраднонъ и безсознательномъ положенш въ одной и той же 
преисподней, который господствовали въ эпоху Гомера; здесь ветъ 
следа и техъ более искусственныхъ, но отнюдь не более глубо- 
кихъ и развитнхъ представлешй о сплошномъ осуждетй целнхъ 
человеческихъ поколешй на ту или иную посмертную участь, не- 
зависимо отъ личныхъ достоинствъ и недостатковъ каждагО изъ 
умершихъ въ отдельности* съ которыми мы знакомимся въ ПрОИЗВС' 
дешяхъ Гез10да Сравнительно съ йервыми моментами развшая идей 
загробнаго воздаян1я, какою мы видиМъ ее у Пиндара въ связи 6^ 
только что возникшимъ представлен1емъ 6 загробномъ суде, а за- 
темъ у Эсхила, эти въ высшей степени сложный представлевшк; ко^ 
торыя мы узнаемъ потому же предмету изъ разсматриваемыгБ вамн 
миеовъ, являются такою же последнею, высочайшею ступенью все- 
го этого развшля, какою оказывалось и представлешё о трехъ за- 
гробныхъ судьяхъ Платоновскихъ миеовъ по отношешю къ неопре- 
деленному Пиндаровскому «Т1(;>, судящему души умершихъ. Теп^[^; 
въ этихъ миеахъ дифференцгагт положенШ всехъ душъ умершихъ, 
для которой прежде существовали только зачатки, доведена до край- 
нихъ своихъ пределовъ. Указывается длинный рядъ самых^ 'ра^Я!^- 
образныхъ положешй въ самой преисподней и вне ея для дуЙК 
добрыхъ, злыхъ и посредственныхъ изъ умерпшхъ, — целая градацш 
ихъ, въ которой помещеше того или другого разряда умершихъ йа 
той или иной ступени «я должно ^ыло удовлетвЬркп самону "вяеё^ 
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кому, самому взысвавному с строгому чувству сораведливоств, ко- 
торому столь мало удовлетворяли прежде, напр., учетя мистовъ, не 
говоря уже о представлешяхъ обоихъ впичесвнхъ поэтовъ. Только 
одни €неи(щяьлимые> , совершивппе слипшомъ многочисленныя пре- 
^шешя и не расваявппеся въ нихъ, или преступники противъ са- 
ммхь беземертншсъ боговъ (какъ ТвтШ, Сизифъ,Танталъ),— согласно 
Платоновскимъ миеамъ, — не могутъ разсчйтнвать на прощете и на 
освобоацеше свое изъ глубинн преисподней, гдЬ дупга тъ осуж- 
даются на в'бчныя мучен1я. Участь всбхъ остальныхъ уже не пред- 
«пвляется безнадеашою, потому что загробное страдаше, вынесен- 
ное душею за каждое страдаше, причиненное ею на земл^ другимъ, 
является элементомъ всеочищающимъ. И какъ бы пи была велика 
вина согр^шившихъ, имъ дается, если только они покаялись въ сво- 
ихъ преетуплешяхъ, в'Ьрная надежда на то, что съ течешемъ л^тъ, 
претерп']&вши заслуженное наказанхе, душа каждаго изъ нихъ полу- 
чить, наконецъ, освобождеше изъ м^стъ своего наказашя: души ве- 
лпихъ, но <исцгълимы(т> преступниковъ, если усп^ютъ умолить о 
ирощеши тбхъ, противъ кого они еогрЬшвлш; а души умершихъ 
^посредственной жити^, получивши десятикратное воздаяше за 
каждый свой^гр^^хъ. 

Отоль же строгая градащя соблюдается и въ награжденш умер- 
шихъ за совершенное ими при жизни добро. Награды за добрый 
дЬла свои получаютъ уже души умершихъ < посредственной жизни» 
по отбят1и ими срока временныхъ.ихъ накавашй; ибо он% не осуж- 
даются ради немногихъ ^^овершенннхъ ими преступлетй на нака- 
8ан1е вечное, но и за гр^хи свои, какъ и за добрый дЬла полу- 
чаютъ <м)гласно справедливости воздайте пропорщональное, послЪ 
4^0 снова должны продолжать свое существовате на земл% уже въ 
инвхъ т1дахъ и йныхъ положеМяхъ,-- моментъ, прододжаюпцй уче- 
Ме^ орфйко-пиеагорейцевъ о переселеши дупгь въ цфляхъ совершен- 
етован!я. Дал'1е, души умершихъ, проведшихъ жизнь свою согласно 
заЁонамъ справедливости и добра, освобождаются вовсе отъ пре- 
исподней, полной всякихъ ужасовъ и страданШ, и отправляются на 
ое^ва блаженныхъ, к*;|ф жизнь ихъ, чуждая всякихъ золъ и испол- 
ненная невозмутимаго счастья служить имъ наградой за добрыя 
йхъ дЬла. Навонецъ, наивс^сшею степенью йагражден1я, возможнаго 
дм чело^чесахъ душ^^ «|м(«пется ]еголож6816 умершихЪ| не только 
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проведошхъ живнь свою праведно, но и очистившихся отъ всего 
аемного философхей: души этихъ людей достигаютъ, наковецъ, того 
идеала, къ которому ведетъ весь этотъ безконечный процесеъ со- 
вершенствован1я душъ посредствомъ ишогократвнхъ перероадевй и 
страдашй,— достигаютъ идеальнаго состоян1я в^чно-неивм^внаго, без- 
т^леснаго и исполненнагоблаааенствасуществовашявмФстЬсъ богига 
въ небесннхъ жилищахъ. 

На такой-<го высоте раввит1я находятся въ эту эпоху предетавле- 
Н1Я о загробной жизни, поскольку выражешемъ ихъ являются эти 
превосходння скавашя, сохранивппяся для насъ въ проивведешяхъ 
Платона. 



Отрицательное отношен1е къ иародныиъ в%рова111ямъ. 

Арглстофанг и Лукганъ. — Платоновскими миеами заканчивается, 
строго говоря, истор1я развит1я представлешй греческаго народа о 
загробной жизни, достигая здЬсь,— какъ было сказано,— своего ная- 
высшаго выражешя. Во все последующее время существовашя язы- 
ческой Грещи ни одинъ изъ изв'Ьстннхъ намъ литературныхъ источ- 
никовъ уже не сообщаетъ по этому предмету никакихъ существенно 
вовыхъ св^дЪтй, не рисуетъ ни одной картины посмертнаго бшщ 
которая отличалась бы какими-либо существенннми чертами оть 
того, что раскрывается намъ уже изъ всего предшествующаго, и 
которая была бы бол^е. ч^мъ простымъ заимствован1емъ ивъ соцзо* 
эищъ прежняго времени. Однако если мы вцдимъ, что простой на- 
; родъ въ его ц&10мъ и во все последующее время вплоть до падшя 
язычества въ Грещи продолакаетъ оставаться в^рнымъ щ^едашямъ 
прежняго времени, продолжаетъ верить тому же, чему верили I 
прежшя его поколотя; то, съ другой стороны, начиная съ той же 
эпохи Платона мы встречаемся на ряду съ этимъ уже и съ ннннъ 
явлев1емъ, (зачатки котораго замечаются еще у Эврипида), видшгь 
совершенцо иное отношеше къ этимъ народнымъ верованшгь со 
стороны отдельныхъ представителей того самаго скепсиса, котортв, 
проникая постепенно во все области релипозной, нравотвеиной I 
сощадьной жизни греческаго народа, разрушалъ мало по маду са- 
. ||ш> основы ея. Значеще этвхъ цоследяидъ^ д|я , мгоаго' >«ш|емюа- 
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нш— ионатно: возставаа рЪзко противъ всего того въ области ре- 
лг10ввыхъ в%рован1в народа, что казалось имъ грубымъ суев^Ьр1емъ, 
достойннмъ безпо1ЦАДнаго осм'Ьян1я, они даютъ намъ въ то же са- 
мое время въ свонхъ описан1яхъ этихъ суевЪрШ весьма интересный 
в ваяшый матерыиъ для ознакомлешя съ таковыми въ томъ ихъ 
вцдЬ, въ кшомъ они распространены были въ сред'Ь народа въ эту 
вовдн'бйшую эпоху. Бъ силу такого нологен1я д'Ьла мы не закан- 
чяшаешъ изложен1Я этой части труда нашего Платоновскими миеами, 
несмотря на указанное ихъ 8вачен1е, но какъ на моменте зак/шни- 
тельнола^ останавливаемся еще кратко на изображеши преисподней 
и жизни въ ней, какою она рисуется, согласно народнымъ пред- 
ставлешямъ, въ произведензяхъ двухъ типичн^йшихъ, хотя и при- 
надлежащихъ различнымъ эпохамъ, представителей вышеназваннаго 
атрицательнаго направлен1я, — въ произведен1яхъ Аристофана и 
Луюана. 

Весьма обстоятельное описан1е преисподней и всего происходя- 
щего въ ней даетъ Арисшофань въ своей комедаи сВапао, гдЪ 
поэтъ изображаетъ въ комическомъ виде путешеств1е Д10ниса во 
дворецъ Плутона ради р^шешя вопроса о первенств*]^ въ драмати- 
ческоиъ искусстве между Эсхиломъ и Эврипидомъ ^— 

Ко1да Д10нисъ разспрашиваетъ тутъ Геракла относвтельно того 
пути, которымъ этотъ посл^дн1й спускался н'Ькогда въ царство Плу- 
тота, Гераклъ представляетъ его въ сл-Ьдующемъ видЬ (V. 38—165), 
Сначала должно прШти къ огромному бездонному болоту, черезъ 
которое возможно переехать въ лодк^ Харопа за два обола платы 
ва перевоаъ, каковая плата введена была еще Тезеемъ. Дал^е 
Дкшисъ долженъ былъ увид'Ьть множество зм^й и различныхъ зв'Ь- 
рей самаго ужаснаго вида; еще дальше— Ц'Ьлыя массы грязи и не- 
чжтоть, гдЬ валяются тЬ изъ умершихъ, которые при жизни или 
били отца и мать, или оскорбили гостя, или приносили ложный 
КЛЖ9ВН и т. о. Пройдя и эти м'Ьета, овъ долженъ былъ^ наковецъ, 
услышать звуки флейтъ и громкое хлопанье въ ладоши, а также 
узреть блистаюпцй съЬтъ и веселые хороводы мужей и женъ въ мир- 
товн]^ъ рощахъ; эти-то мужи, и жены, святые мисты, живущее у са- 



' .^п^й>|)Аап|'в Еопае. АопоиНопе спИса, соютепЬ ехе^е^. е1 всЬоШв е^ае^Ц 
'1В81гихи Б*гк. Н. М.,В1ау<1е8. НаПв Захоп., 1889. у, 38-478 
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мой дороги блвзъ входа въ жилище Плутона, могли показать Дюнису 
путь въ самый дворецъ царя преисподней... Поступивъ согласно 
указаншмъ Геракла, Дхонисъ действительно подходить къ 01*ромному 
болоту, черезъ которое и пере'^^зжаетъ въ лодкЪ Харона; (спутнику 
Д10ниса, Ксант1ю, какъ рабу, не сражавшемуся на мор%, Харонъ отка« 
зываетъ въ перевозе, всл%дств1е чего онъ ок&зывается вынужденннмъ 
самъ п^шкомъ обойти все болото). По пере'ЬздЪ на другой берегъ болота 
Дхонисъ съ своимъ спутникомъ встр'1чаетъ ту грязь и нечистоты, 
о которыхъ говорилъ Гераклъ, и въ нихъ множество гр^шниковъ. 
Зат1мъ, подошедпга къ тому м']&сту, гдЬ, — по словамъ Геракла, они 
должны были встретиться съ различными страшилищами, они дей- 
ствительно зам^чаютъ ужасное чудовище, которое принимаетъ самые 
разнообразные виды: то быка, то осла, то ужасной ясенщины, то 
собаки, и т. д.; чудовище это была Эмпуса, лицо которой горело 
огнемъ, а изъ ногъ одна была медная, а другая— навозная. Сле- 
дуя далее, они слышатъ, наконецъ, звуки флейтъ и пете посвя- 
щенныхъ, призывающихъ ' 1акха, въ священной пляске мистовъ, 
прШти на этотъ светлый, цветистый лугъ плясать среди нихъ и, 
шествуя съ миртовымъ венкомъ, потрясаемымъ надъ головою, и съ 
светильникомъ въ руке, управлять тутъ ихъ веселымъ пляшущимъ 
хороводомъ V.. Изъ распросовъ, обращенныхъ Дюнисомъ къ мистамъ 
относительно место нахожден]Я жилища самого Плутона, оказывается, 
что все они находятся въ это время у самаго входа въ него и что 
роль привратника исполняетъ тутъ Эакъ, который, въ ответь на 
высказанную мнимымъ Геракломь (Дхонисомь) просьбу впустить его 
во дворецъ, разраяиются целымъ рядомь угрозь противь него стра- 
шилищами преисподней (т. 470 — 478, содержан1е которыхъ уже 
приведено нами въ главе объ Эврипиде) и только после долгихъ 
испытан1в впускаеть, наконецъ, его и спутника его Есант1я во дво- 
рецъ царя преисподней. 

Таково содержан1е этой комедш Аристофана въ интересующихь 
нась частяхъ ея, если отбросить комичесшй тонъ изложен1я у са- 



' При этомъ хоръ посвящеввыхъ внсвавываетъ въ ковц^ своей п%евв (449-* 469) 

)б17дев]*е, что только имъ одввмъ солвце св^твтъ зд^еь ярко въ во8дали1е за то, 

что ови вровели всю свою живвь по 01вошев]Ю къ своивъ и чужвмъ такт, какъ 

повел^^лЕ боги, и лучшей ваградоД вмъ за вто служатъ веселнл праздвества ва 

ць^твсювъ л]гу бли8ь святой обители самой подвемиой богиив« 
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мого поэта. Кавъ ввдимъ, во всей этой картин'Ь преисподней и жизни 
п ней почти ничто не изн^нилось сравнительно съ картинами пред- 
шеетвующаго времени: и зд^сь то же озеро и лодка Харона, какъ 
у Эсхила и Эврипида; та же грязь, въ которой валяются грЬпгаики, 
и т1 же луга съ пляшущими хороводами посвященныхъ, какъ и въ 
ивоброжешяхъ преисподней въ мистер1яхъ и отчасти у Платона; 
т^же зв'Ьри, страшилища преисподней, какъ и у Эврипида, къ ко- 
торнмъ прибавлено здфсь одно чудовище Эмпуса, въ существован1е 
которой твердо в^рилъ простой народъ. Только роль Эака изменена 
тутъ въ роль привратника вм'Ьсто судьи загробнаго царства, (какъ и 
впосл^дствш у Лушана, гд^ мы видимъ Эака иъ такой же роли 
прпр&гника, и только Миноса и Радаманта, исполняющими обя- 
занность судей). Въ общемъ и главномъ воззрЬшя народа на загроб- 
ную жизнь, такимъ образомъ, раскрываются намъизъ комедаи Ари- 
етофана въ томъ же вид$^ какъ и изъ другихъ источниковъ, под- 
тверждая тЬмъ самымъ еще разъ ихъ чисто народное происхождеше. 

Но едва^ли не важн'бйшимъ изъ веЬхъ источниковъ поздн^Ьйшаго 
времени ддя ознакомлешя съ народными представлетями о загроб- 
ной жизни являются свЬ^^ЕхЛу сообщаемый у Лукгана^ — важнейшими 
столько же ради ихъ полноты и ясности, сколько особенно потому, 
по авторъ прямо и определенно заявляетъ въ начале разсказа, что 
передаетъ тутъ читателю исключительно только то, что составляетъ 
предметъ в^ровашй простого народа, и такимъ образомъ ставитъ 
вопросъ о происхожден1И этихъ в^роватй вн^ какихъ бы то ни 
было сомнен1й. Свед1тя эти сообщаются Луюаномъ въ его извЬ- 
отномъ даалог^: <(1е 1ас(п> ^ 2—10. 

— Народная толпа, которую ученые называютъ обыкновенно тол- 
пою глупцовъ, — разсказываетъ здЪсь Луюанъ,— вЪруетъ въ загроб- 
ную жизнь согласно Гомеру, Гез10ду и другвмъ стихотворцамъ. Ихъ 
явмышлешя эти люди считаю1ъ какъ бы священными законами и 
потому полагаютъ, что преисподняя есть большое и пространное 
мЬсто, мрачное и лишенное солнца, причемъ однако, (не понимаю, 
хакимъ образомъ они это представляютъ себе), оно настолько осве* 
ценОу что все находящееся тамъ, возможно все таки видеть. Безд- 



' Ао^к^(&VО^ ТОО 1омоо(1т(а!^ т& с\)Л6\хкУ0, Сг. е( 1а1. её11. О. БшдогШ. Рапвив. 
1867. «Пбр! 1г^еоц<;", 2- 10. 
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ною этой управляетъ Плутонъ, брать Зевса, который вмя это (какь 
сообщилъ мн'Ь одвнъ знающШ челов^къ) носить потому, что онъ 
богатъ умершими ^ — Этоть^то^ Плутонь которому господство ва;;^ 
мертвыми досталось по жребхю, устроиль свое царство и живнь въ 
немь такимъ образомь: принявши кь себ^ кого-либо изь умершихъ, 
онъ заключаетъ его въ такое общество, изь котораго ему уже не* 
возможно удалиться, и никогда не дозволяетъ кому бы то ни было 
уйти оттуда. Исключеше составляють лишь несколько умершихъ, 
слишкомъ немног1е изъ всбхъ, которые въ незапамятный времена я 
по причинамъ высочайшей важности получили такое позволевк. 
Царство это омываютъ больш1я и даже по на8ван1ямь своимъ С1раш- 
ныя р^кя, каковы: Кокить, Пирифлегетонъ и др.; но что особенно 
важно, такь это то, что впереди находится огромное Ахеронтово 
озеро, которое встречается умершимь прежде всего и черевъ кото- 
рое безъ перевозчика невозможно перебраться, такь какь оно ж 
слишкомъ глубоко, чтобы можно было перейти его вбродь, и слиш- 
комъ широко, чтобы можно было его переплвхть, коротко говоря, 
таково, что смертное крыло не им-Ьеть достаточно силы, чтобы не- 
релет^ть чёрезъ него. У входа и самыхъ вороть, сдЪланнмхь шгь 
адаманта, стоить Эакъ, племянникъ царя преисподней, которому 
поручена ихъ охрана, и при немъ трехголовая ужасная собака, во^ 
торая приходящихъ принимаеть очень ласково и радушно, то1да 
какь т1хъ, которые осмеливаются думать о бегстве, устрашаеть 
своимъ лаемъ и ужасною пастью... После того, какь умеропе уже 
переехали черезъ озеро и прибыли въ самое царство, отправляются 
они на большой лугъ, поросшШ асфодилломь; здесь протекаетъ ру- 
чей, убивающШ память обо всень прежнемъ, который называется 
Летою. Такь разсказываЮтъ те, которые оттуда возвратились, ео^ 
гласно предашю, на землю; а именно, Адцес^та и Протезилай, оба 
6ессал1йцы, — Тезей, сынь Эгея, и Гомеровь Улиссь,— свидетели 
очень почтенные и заслуживающге довер1Я, которые однако, — какь 
я полагаю (прибавляетъ ЛушанъХ— не пили изъ этого источника, 
ибо въ последцемъ случае они не помнили бы обо вс^хъ, равска- 
занныхь цми вещахь. По шл ,сообщен1ямъ, (ГШ^еимь образомь^ м$!1^ 
господствуюгь Плутонъ и Персефона, которые и имеютъ высшую 



• „ТТХоОтшуа кекХг)цёУОУ... Ькк т6 яХоутсХу то!^ УбкроЦ**. 



власть нахь всей преисподней; сдужатъ же имъ в помогаютъ нно- 
пе: 'Ер1Убес, Посуо^с, Фб|Зо{ и Гермесъ, который однако не всегда 
вдЬсь прнсутствуеть. Бром^ нихъ есть тутъ также двое судей: Ми- 
воеъ и Радамантъ, оба съ острова ]^ита и сыновья Зевса Они-то 
посншютъ добрнхъ, честныхъ и справедливыхъ ыАстЬ съ другими 
твими'же въ ц|фство растеши на поля Ёлисейсюя, чтобы таиъ 
1фОШ)дили они в^чно блаженное существовате. Напротивъ, злыхъ 
и пфесгз^йшыхъ посылаютъ они въ страну бевбожныхъ съ т1мъ, 
чтобы таиъ они наказаны были каждый соответственно своей вин^. 
И вдЬсь-то какихъ только ужасовъ не приходится имъ вытерпеть!.. — 
Ихъ и иетяваютъ, и жгутъ; ихъ терваютъ коршуны; ихъ вертятъ 
на кодесЬ; они катить камни на гору, и несчастный Танталъ стоитъ 
въ V водЬ съ сухимъ ртомъ и, умирая отъ жажды, никогда не можетъ 
утолить ей. те же ивъ умерпгахъ, которые жили на земл^, кавъ 
врвяято вообще жить обыкновенно,— а такихъ огромное больпган- 
ство, — блуждахкгъ безъ т1лъналугу, какъ тЬни, и исчезаютъ, какъ 
днмъ, если дотронуться до нихъ. Они питаются нашими жертвен* 
ишш вовл1Яшями ит1мъ, что мы вообще приносимъ на ихъ могилы; 
такь что тотъ, кто не имеетъ на земл^ ни друзей, ни родственни- 
ховъ, остается после смерти безъ пищи и блуждаетъ голоднымъ 
срещ остальныхъ умершихъ... И все это чрезвычайно мнопе изъ 
народа такъ твердо держать въ своихъ головахъ, что когда кто- 
либо умираетъ въ ихъ доме, они прежде всего кладуть умершему 
въ роть одинъ оболь, какъ плату за перевозь Хярону, не изследуя 
при этомь напередь, какая именно монета принимается тамь, и хо- 
дить-ли у мертвыхъ монета аттическая, или македонская, или эгин- 
ская. Они не думаютъ также и о томъ, что гораздо лучше было бы 
вовсе не давать никакихъ денегъ за перевозь, потому что такимь 
образомь те изъ умершихъ, которыхъ перевозчикъ не хотелъ бы 
безплатно принять въ свою лодку, могли бы возвратиться опять къ 
земной жизни. 

Сличая содержаше всехъ этихъ сведенШ, передаваемыхъ намь 
греческимь авторомъ, жившимъ почти пятью веками позднее Пла- 
тона и его современвиковъ, со всеми теми представлешями, кашя 
мы видбли существующими несколькими столет1Ями раньше, и от- 
мАчая при этомь почти полное тождество техъ и другихъ, мы не- 
вольно изумляемся этой живучести народныхъ веровашй, оста- 



ющихся вытечете 1]сЬлаго ряда столой по существу неи81г6нннми, 
переживающахъ десятки челов^ческихъ побол^шй и остающихся въ 
своеыъ содеряанш, передаваемомъ отъ предковъ кь потомкамъ^ 
кавь-бы вн-Ь всякаго влхяшя времени. Эта неизм'Ьнность содержанк 
народныхъ представлетй о загробной жизни, эта ихъ стойкость па- 
редъ всякими нововведен1ями въ разъ установленный кругъ пред 
став лети простираются до того^ что всю совокупность переданныхъ 
у Лушана св^дЬн!й относительно в^роватй его современнщковъ 
(2 в. по Р. X.) можно признать по существу какъ бы простынь 
суммироватемъ всего того, чтб успела выработать въ этомъ отно- 
шен1и народная фанта81я въ течен1е вс^хъ предшествующихъ в^вовъ, 
остановивпшсь за1^мъ на все посл-Ьдующее время на разъ внрабв- 
танномъ содержати и формахъ; — можно назвать заключительныт 
рАовомъ язычества по отношешю къ изсд^дуемому нами предмету.. 
Бота почему и мы (не входя бол'1е въ раземотр'Ьн{е частностей 
этого содержатя, уже разсмотрбнныхъ нами ран'1е въ соответствуй 
ющихъ частяхъ нашего труда, гдЪ мы встречались съ такими же 
представ лешями), заканчивяемъ сообщешями этого древняго автора 
наше изследован1е въ области в^роватй греческаго народа по во 
просамъ о загробномъ существоваши, какъ такпмъ, именно, послАд* 
нимъ, заключительнымъ словомъ. 
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Картины загробной жизни на вазахъ, пиоанныя согласно пред- 
ялвлшпшъ греческаго народа, извЪстныиъ изъ иныхъ, нро11:Ь 

Гомеровскаго эпоса, источниковъ. 

Въ издоженномъ вьппе краткомъ очерке исторш ра8ввт1я народ- 
шхъ воззрЪшй на загробную жизнь мы старались раскрыть то об* 
шфное и разнообразное внутреннее содержаше, которое служило 
ШлтЬйшшлъ матерьадомъ для воспроизведешя въ античнонъ искус- 
9Ев^,-^(въ частности въ вазовой живописи) — т1хъ или иныхъ важ- 
Еййшвхъ его номентовъ и знакомство съ которымъ, хотя бы въ 
главныхъ, существенныхъ его чертахъ, являлось необходимымъ для 
кснаго понимашя послЬдующаго. Обращаемся тенерь къ равсмотр^- 
шю самыхъ памятниковъ вазовой живописи, въ которыхъ тЬ или 
фупе изъ дтихъ моментовъ, единичныхъ или н^сколькихъ въ сово* 
купности, нашли себ'% непосредственное вос11рон8веден1е. При этомъ, 
следуя плану, указанному нами во введенш, начинаемъ съ описашя 
картинъ преисподней, наиболее сложныхъ по содержашю, чтобы 
перейти затЬмъ къ прост^йшимъ изъ нихъ, а въ отяошеши рас- 
пред^^лешя картинъ однороднаго содержан1я принимаемъ уже пр№ 
веденное нами тамъ же дЬлеше всЬхъ ихъ на самостоятельный харак- 
терныя группы. Что касается, наконецъу содержашя немногихъ 
миеическихъ сказашй о тЬхъ собыпяхъ, съ которыми связаны въ 
равсматриваемыхъ ниаке картинахъ изображешя самой загробной 
жизни и св'%д^н1я о которыхъ, понятнымъ образомъ, не вошли въ 
предшествуюпцй очеркЪ; то мы излагаемъ ихъ дад^е отд&ньно для 
каждой изъ группъ всякШ разъ, когда ознакомлеше съ такимъ ска- 
зан10къ, неизв'Ьстнымъ изъ всего предыдущаго, оказывается необхо- 
димымъ для пониман1я посл^дующаго. 
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Группа П. Картины жизни въ преисподней въ моментъ посп^ще- 

нгя ея Орфеемъ и Геранломъ. 

Содержаше перваго изъ двухъ миеовъ, — съ воспроизведешеш 
которыхъ связано въ вартинахъ разсматриваемой грушш изображеше 
самой преисподней со всею, наполняющею ее жизнью, вкратце таково. 

Когда юная Эвридика, супруга Орфея, уб'Ьгая отъ преслЪдовашй 
Лристея, была укушена змЪею и сделалась жертвою преждевремен- 
ной смерти, неутешный въ своей горести Орфей р'Ьшился пронив- 
нуть въ преисподнюю, чтобы упросить ея повелителей о вовврао^ен- 
шя ему любимой супруги. И действительно, съ помоп^ю чарующаго 
своего п^шя и игры на киварЪ онъ съум^лъ не только смягчить 
свир-^Ьпаго Бербера и ЭриннШ, но и достигнуть исполнен1я своей 
просьбы передъ властетелямн йре^кяодней, Аидомъ и Персефоной, 
которые и возвратили ему Эвридику съ единетвенннмъ услов1емъ не 
смотреть на нее до выхода изъ преисподней на землю. Мучимой 
однако желашемъ возможно скорее увщ^ть свою супругу и въ то же 
время отчасти не вЪря тому, что боги действительно возвратили ему 
его Эвридику, Орфей оглянулся назадъ, чтобы посмотреть на сле- 
довавшую за нимъ супругу, но въ тотъ же моментъ она исчезла 
отъ него снова и на этотъ разъ уже навсегда ^ 

Что касается сказатя о иясхождеши въ преисподнюю Геракла 
съ целью похищешя оттуда Кербера, то въ различная эпохи оно 
передавалось различно. Согласно древнейшему преданю, когда Ге« 
раклъ, по приказанш Эврисеея, отправился въ преисподнюю^ его 
сопровождали туда Гермесъ и Аеина, изъ которыхъ последняя спае* 
ла героя въ тотъ моментъ, когда река преисподней Отивсъ грозила 
поглотить его. (0(1. х. 623; П. 6. 867). Явившись въ самую 
преисподнюю, Гераклъ вступилъ въ битву съ самимъ Аидвнъ и, 
ранивши его въ этой борьбе стрелою, насильно увелъ изъ иреяе* 
подпей стража ея Бербера. (II Е. 395, и др.) - Иначе объ втомъ 
разсказываетъ позднейшая сага. Преаце чемъ сп^яиться въ пре* 



' о ннехождев!й Орфея въ прешеподвюю говорятъ уже весьма хр^цНя емюшй! 
(еи. катйраак ^^ 4^ои у ЬоЬеск:. Ав^аорЬашоа, 873; тавшв Еппр. А11(. 357; РЫо: 
8^ц|ро9. 179с— 180Ь, и др.), хотя съ заачитедьщцщ подробностямя разсказцвар^п 
объ этомъ событш только а1бкеандр1Йск1е и рииеие поэты^ (См. 0?!^. Ме1. X, 1—85; 
У1Г^1. Оеогс^. 4,454 и С1.; 8епеса: Ее1^б: 1Р.' 5в1в1 я е^. я кр.>- ^' 
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жеподшою, Гераиъ предв^рително орийядъ поевящете въ аттите*^ 
скш Элевзинш (Бапр. Нег. {". 613; Рз.-Па!. АххосЬ. 371 Б). При 
всфу1ие11]в въ царство Авда онъ бып немедленно неревевенъ черезъ 
водвемное оверо Харономъ, которой изъ страха принялъ его въ свою 
лодау*, за ткб и былъ впосл'Ьдств1Я наказанъ нодземвыми богами 
(Зегг. У. А. в, 392); в(Л чЛвя умершяхЪ; встр^чавшяся ему на 
пути, съ ужасомъ б&калн отъ него, и для того чтобы напоить ихъ 
цю№ю животнаго, онъ убиваетъ одну изъ 1боровъ, принадлежащихъ 
самому Аиду, ради чего и вступаетъ въ борьбу съ пасту хомъ ихъ 
Меноятомъ. Среди многочисленныхъ обитателей преисподней Гераклъ 
увидЪлъ между прочимъ Тезея и Пейриеоя, которые, спустившись 
рая^^ въ преисподнюю съ 1^лью похищен1Я оттуда Персефоны, въ 
вакавате за дерзкШ свой поступокъ оставлены были тамъ, по при- 
вавашю подвемныхъ боговъ, приросшими къ свал%. Когда Гераклъ 
Л твЬтъ на мольбы обоихъ героевъ поспЬшилъ къ нимъ съ на- 
м^^шемъ освободить ихъ отъ печальной ихъ участи, ему удалось 
схЬлать 8то лишь относительно Тезея, котораго онъ силою оторвалъ 
отъ свалы; что касается Пейриеоя, то онъ долженъ былъ навсегда 
остаться тамъ приросшимъ къ скв^Ау потому что когда Гераклъ по- 
пытался освободить и его, то земля задрожала настолько сильно, что 
герой долженъ былъ оставить свою попытку; показавшуюся очевидно 
неугодною богамъ. Достигнувши, наконецъ, властителей преисподней, 
Гераклъ, благодаря главнымъ образомъ вышеуказанному посвященш, 
равно какъ и мягкому своему обращевш, ласково былъ принятъ 
втими последними и ему разр'Ьшено было увести изъ преисподней 
Кербера на томъ услов1и, чтобы онъ овладЬ^рь имъ безъ помощи 
оружк, чтб ему и удалось исполнить; впосл^дствш Керберъ былъ 
нриведенъ имъ обратно въ преисподнюю *). 

Такова сущность сказавШ о тЬхъ двухъ событ1яхъ, съ изображе- 
шетъ которыхъ на цЪломъ рядЬ нижеслЪдующихъ вазъ связаны 
картины самой загробной жизни. Ограничиваясь вышесказаннымъ, 
переходимъ теперь къ самому описашю разсматриваемыхъ картинъ 
преисподней въ указанной уже последовательности. 

Л: Ш. Ваза Неаполитанскаго музея № 3323, изъ АНатига. 

Большая нижнеиталШская амфора съ волютообразными ручками; 

<»*— — *^-»» " — ■ 

* Аро11оа. 2, б, 12; Раав. X, 39, 4; 01од. 4, 25 и сд^д.; РЫ. ТЬеа. 86-, §сЬо1. ад 
АП81. Ед. 1868 и др. Ср. РгеИег: ртесЬ. Му1Ьо1. ей. 8, II, 5. 222—228. 
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вне. =в 1,47 м.: оц[>. = 2,27 м.; краен, фнг. съ б^. и лидоа< ча- 
стями '. 

Центръ веей картины, еопасно обычноку принципу распре|^де- 
шя фигурныхъ композищй на большихъ нижнеиталйскихъ вавахъ, 
занииаетъ обширное здаше, — дворецъ НЕутона^ — вокругъ котораго 
въ три ряда расположена вся нногофигурная комповихця преисподней.. 
Строеше дворца весьма просто и ви'ЬстЪ весьна оригинально: въ 
то время какъ сзади крыша его поддер&ивается двумя юническимв 
колоннами, со стороны фасада она опирается на дв^ кар1атвды въ 
видЪ нагихъ человЪческихъ фигуръ, им^ющихъ одну руку, припод- 
нятую до высоты плечъ, а цругую, опущенную вдоль бедеръ; обЬ 
фигуры въ свою очередь помещены на колоннахъ. подымающихся 
изъ массы аканеовыхъ листьевъ. Самая крыша дворца украшена 
акротер1ями въ видЬ растительныхъ орнаментовъ (пальметтъ), тогда 
какъ въ центра фронтоннаго треугольника помещена голова Гор- 
гоны съ двумя фигурами тритоновъ по сторонамъ; подъ крышей 
прикр'Ьплены три предмета различной величины, им^^ющхе видъ тим- 
пановъ (или плоскихъ блюдъ и щита; риеунокъ недостаточно ясен!ь). 



* Опублнков.: 6а11е(шо с1е1Г ХпаШа^о с11 согг18р. агсЬ., Еота^ 1848, р. 23 (Бгаия); 
1Ыд. 1851, р. 24 (Вгипп) и р. 38—43 (МгиеЫт); АгсЬйоЬ^. Апге!^. 1851, 8. 
89—90 (ОегНагЛ); ПагеТШ всат! агсЬеоЬ^., р. 23; }Уе1екег: а11е Оепкш&кг ПЬ 
8. 122 и С1.; АппаШ <1еи'1п8и1. 1864, р. 283 и ел. (ШЫег) и Мопшп. <1е1Пп&(11 
УШ, 1ау. 9; УакпНп: ОгрЬеаа ап(1 Негас1е8 1п (1ег ПШег^еН, Вег11п 1835, в. 6 
и С1. и рое. № 4; ЙеуЛетапп: Ше УааепзатшЫп^еп (1е8 Миаео Каг10па1е га Ке- 
аре!, Вег1. 1872, 8. б10'-б16; )^!епег УоНедоЫШег Гйг агсЬ. ПеЪопвев, ЗеНе В, 
ТаГ. Л; Ваите%9^е^^ Беакт&1ег Д. Е1а88. АНег^Ьиша, 8. 1928 и рже. ^4 2042; 
Т7Мс1ег: (11е БагвееИоп^еп (1ег 1111(ег^еи аа^ иШепиИвсЬеп Уавеп, Вге81аа 1888^ 
8. 18 и 01.; Кг^Нпеги чаа(егиа11зеЬе Кеку!еи (въ ^аЬ^Ьис^1 (1. Еа18. Беа1зсЬ. АгеЬ. 
1п81. 1893, ЯеИ II, 8. 104 и С1.). Надпнен, им1ющ1яея ва ваз-Ь, помещена у Неуйе- 
тапп^ уЕ. соч,, ТлТ. IX, подъ № 8222.~Амфора эта ваДдена быда въ вед§ к^сходь- 
Еихъ фрагментовъ, (Вгаап въ 1848 г. говоритъ еще объ 9а1еаш ГгаттеШ! д! оп 
тадшПсо уазо^Оэ которые впос1^дств1и еоединенн бнжи въ одно ц'Ьюе ивв^етвнхъ 
ВаГ. Оаг^ЕпЬ; этотъ посл^Ьдн!й реставрировадъ при этоиъ многочиеденння частн не 
тожъко въ еамоиъ рнсувв^, но и въ находявшнхся надъ мвогимх фигуракж лонеан* 
тельннхъ надписяхъ. (См. Ви11 с1. 108^. 1861, р. 24). Это поед^днее обетодтедьетво, 
уничтожая въ звачитехьной степени ежжу доказатедьноетн какъ еамаго рисунка от- 
д^дьннхъ фигуръ, такъ и надписей, который при усжовм отсутств1я реставрац1н 
1м%1И бв самое рфшаюл1ее*8начен1е, ваетавхяетъ наеъ отяеетнсь кь т&мъ ■ друмаь 
съ особенною осторожностью и даже внести въ нихъ н^которыя поправки, отиофя- 
оцкся къ ошибочнвмъ, на нашъ взгхядъ, домнсжамъ реставратор!^ 
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Ввутри самаго дворца воввшпается большой четБхретгопввйбаэтсъ, 
украшенный растятельнынъ орнанентонъ; а на длинной сбеньФ, сто- 
ящей на атонъ базисЬ, представленн сядящиыв въ поюасенш ав- 
рующихъ оба властителя преисподней. Аидъ, изображенннй въ вииф 
величественнаго бородатаго нуаа, одЪтаго до бедеръ въ широкую 
со зв^дамв навтаю, съ врепвдани на яогахъ я тен1ей на головгЬ, 
обрапцкетса непосредствевво къ ПерсефонЬ, подннаа правой рукою 



свой кубовъ, а тЬвоЙ удерживая царсвШ свой скипетръ. Персефова 
богато одЪтаа въ 11ант1Ю в хитонъ, украшенвая охерелье1съ, брас- 
легамв, серьгани в в^нконъ^ также дружески обращается въ сто- 
рону своего супруга, янЪя въ ]гЪвой рукЪ большое блюдо съ пло- 
данв, которые она, повидвыону, предлагаегь посл1|двему, а въ 
правой — обычный свой четырехконечный горящШ факелъ. 

^1пк1ег, (ук. соч., стр. 20), старается доказать, будто Персефова 
представлена вд^Ьсь приносящею жертву своему нрачпону супругу, 



Уч. Ьлш. ст. Ыяронои. 
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желая этою жертвою умолить его— согласиться на просьбу Орфея, 
стоящаго передъ входомъ во дворецъ; тогда кань Аидъ, подннаюпцй 
кубокъ, т^мъ самымъ показываетъ ей, что принимаетъ ея жертве* 
11риношен1е. Ташя отношен1я обоихъ властителей преисподней другъ 
къ другу не соотв'1тствуютъ ни народнымъ о нйхъ представлетякъ, 
согласно которымъ Персефона считается равноправною со своинъ су- 
пругомъ владычицею преисподней, а въ н']Ькоторыхъ случаяхъ облада- 
ющею даже бол'Ье активною силою, ч'Ьмъ этотъ посл^дшй '; ни самой 
композищи об']&ихъ фигуръ въ разсматриваемой картин']^, гд1 о принесе- 
ши жертвы первою и о приня! 1и ея вторымъ не можетъ быть и р^чи, и 
гд! положен1е обоихъ повелителей преисподней относительно другъ 
друга истолковывается самымъ естественнымъ образомъ^ какъ одна изъ 
обычныхъ сценъ пиршественной ихъ трапезы. Въ посл'Ьднемъ, именно, 
смысле объясняютъ К0МП03ИЦ1Ю группы Уа1епип: ОгрЬ. ип(1 Нег., 
8. 12 — 13, и Неуйетапп: й. Уазепз. го Nеаре1, № 3222. Мы ви- 
димъ, такимъ образомъ, изображеннымъ зд1сь тотъ моментъ, когда 
п^ше Орфея, стоящаго сл^ва отъ дворца передъ <пространнымъ> 
входомъ въ него, въ богато изукрашенной одежде киеареда, въ 
фрипйской шв,икЬ и съ лирою въ рукахъ, еще только что нача- 
лось, — когда просьба его о возвращеши ему супруги его Эвридики 
еще не была высказана до конца и повелители преисподней, кото- 
рыхъ мирная трапеза прервана была появлешемъ этого пЪвца пе- 
редъ ними, еще не даютъ ему никакого отв'1та ^. Надъ фигурой 
Орфея хорошо сохранившеюся надписью обозначено имя п'Ьвца 
(ОРФЕП). 

Справа отъ дворца въ среднемъ ряду композпцш помещается 
группа трехъ судей загробнаго царства, имена которыхъ обозначены 
тутъ надписями: двое изъ нихъ, -Эакъ (А1АК01) и Радамантъ 



' Такъ, напр., Одиссей выскавнваетъ опасев1е, чтобы Персефона (а не Аидъ) не 
внедада протнвъ него взъ преисподней ужасной Горгоны; Персефона называется 
обыкновенно „могучей владычицей', „страшной*' и т. п., но мы не знаехъ ни одного 
намека на подчиненное ед отношен1е къ Аиду; напротивъ, на н^своикихъ вавахъ 
(Каг1вгиЬе № 388, 8ап(ап{;е1о ^^ 709 и др.) мы видимъ именно ее, а не Аида, изо- 
браженной па трон'Ь въ внд% царствующей владычицы преисподней. 

* Ниже, въ картинахъ на н^сколькихъ другихъ ваэахъ, мы у видимъ воспроивве- 
ден1е уже поздв'Ьйшихъ моментовъ этого событ1д,~моиентовъ, когда д^йств^е просьбн 
п-Ьвца па властителей преисподней выражено уже съ полною ясностью. 
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(...МАN0^5:),— СТОЯТЬ въ положенш бес*дующихъ другъ съ другом^; 
первый, о;гЬтый въ длинный гимат10нъ, покрываюпцй его голову, 
спину и бедра^ стоить, скрестивши спокойно обутыя вь крепиды 
ноги, и опершись на длинный свой посохь, выслушиваетъ -рЬчь 
своего собеседника; Радамантъ, въ вид]^ старца, одЪтаго вь опоя- 
санный хитонъ и мант1ю, л^ъой рукою удерживаеть свой жезль, 
ув'ЬнчанныВ птицею, тогда какъ жестомъ правой руки, приподнятой 
вверхъ, выражаетъ обращен1е съ рЬчью къ Эаку. Трейй судья за- 
гробнаго царства, Триптолемъ, (ГРЮПТОЛЕМО!), одЬтый также въ 
хитонъ и мант1ю, сидя позади Эака на высокомъ кресл'Ь, съ длиннымь, 
ув^Ьнчавнымъ птицей жезломъ въ правой рук%, внимательно при- 
слушивается къ сов^щатю первыхъ двухъ судей, къ которымь об- 
ратиль онъ свое лицо. 

Должно отметить зд^сь относительно этой группы одно любопыт- 
ное обстоятельство. Судьи названы тутъ не обычными именами 
Миноса, Эака и Радаманта, а отм'Ьчены надписями, какъ Эакъ, 
Радамантъ и Триптолемъ, чтб оказывается въ соглас1и не съ наи- 
более распространеннымь представлен1емъ греческаго народа, (съ 
которымь знакомить насъ сказан1е въ < ГорпасЬ > , переданное выше, 
и согласно которому судьями загробнаго царства были, именно, 
Минось, Эакъ и Радамантъ), но съ пр^дставлен1емъ бол^е рЪдкимъ, 
м4стнымъ аттическимъ, ибо Триптолемъ упоминается, какъ судья 
загробнаго М1ра только въ Платоновой <Аполопи Сократа», р. 41 А, 
и у Цицерона, Тизси!. дпаез!:. I, 41. — Какой мотивъ могь руково* 
дить художникомъ при такой зам^н-Ь одного судьи другимъ?...— Въ 
то время какъ М1пегУ1П1 (въ Ви11е1. й. 1п81;. 1851, р. 40—41) ду- 
маетъ вид'Ьть причину этой зам'Ьны Миноса Триптолемомь вь отно- 
шети посл']&дняго къ Элевзинскимъ мистерхямь. указывая при 9тоиъ 
на костюмь Триптолема, какъ херофанта, — Е. КоЬйе • предлагаете 
иное, бол-Ье удачное, на нашъ взглядъ, объяснеше. < Очевидно, — 
говорить онъ, — что зд'Ьсь воспроизведено чисто аттическое сказаше. 
Платонь называетъ Триптолема рядомь съ Миносомь и другими 
судьями; но для аеинянъ указан1е Миноса, котораго комед1Я ихь 
изображала врагомь ихь страны (см. Р1п1. ТЬез. 16), — указаше 



* Е. НоЪс1е РаусЬе. 8вс1епсии ип(1 1]п81егЫ1сЬке11821апЬе (1ег бпесЬеп, Рге1Ъигд 
1890 I, 8. ^6, Апш. 1. 
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Миноса въ числ^ образцовъ высочайшей справед.1ивости бвио бы 
весьма неудобно, и потому они зам'Ьнили его въ числ^ трехъ судей 
своимъ Триптолемомъ. Такимъ образомъ, Триптолемъ находится уже 
не подл']^ Миноса, но на жЬстк его самого въ картин'Ь преисподней 
на ваз']^ изъ АНатига и на аналогичной картин'Ь амфоры въ КаНв- 
гпЬе, (гдЬ изобр. Эакъ, Триптолемъ и слЪва, на отбитомъ фраг- 
менте, конечно, Радамантъ)>. — Это объяснеше ВоЫе, повидимому, 
стоитъ весьма близко къ истин*]^, ибо д']Ьйствительно, упомвваа 
Триптолема въ числ*! загробныхъ судей, Сократъ не указываетъ 
решительно никакихъ его отношен1й къ мистер1ямъ и включаетъ его 
въ число этихъ судей только ради его высочайшей справедливости. 
Напротивъ, зам'Ёна Миноса Триптолемомъ совершенно естественна и 
понятна у художника аттическаго происхождешя съ его местными 
аттическими симпат1ями и антипат1ями, — у художника^ который дол- 
женъ былъ считать своею нравственною обязанностью — изобразить 
въ своей картине преисподней на погребальной вазе въ числе трехъ 
судей, судящихъ души умершихъ, во всякомъ случае не заведомаго 
и непримиримаго врага своего народа, въ справедливость суда во- 
тораго аеинянинъ едва-ли могъ верить — Въ томъ же среднемъ 
ряду композищи. но съ противоположной сторовы, позади Орфея, 
представлена группа двухъ ЭриннШ, служительницъ подземныхъ бо* 
говъ: одна изъ нихъ въ вороткомъ хитоне съ рукавами, въ высокихъ 
башмакахъ, со шкурой пантеры на спине и кодьемъ въ левой рукЬ, 
правой рукою указываетъ въ сторону Орфея, какъ бы приглашая 
другую прислушаться къ пен1ю этого последняго. Эта вторая Эрин^ 
Н1Я, одетая также въ коротюй хитонъ съ рукавами и обутая въ высо- 
те башмаки, сидитъ на шкуре пантеры, положивши обе руки, 
удерживаюпця копье, на скрещенный спокойно ноги и обративши 
лицо въ сторону поющаго Орфея. Надпись надъ ними 01ЛА^ ко- 
торая совершенно правильно дополнена была уже въ ВиИ. (1е1Г 
Гпв*. 1851, р. 25, какъ П01Л'А!, подтверждаете истолковаше ихъ, 
какъ фигуръ Эриншй, очевидное уже при первомъ взгляде на самые 
ихъ типы, — техъ самыхъ Эриншй, который, какъ мы знаемъ изъ 
предыдущаго, подъ именемъ ПО 1М А I являлись между прочимъ олице- 
творев1емъ нравственнаго наказанхя въ виде угрызенШ совести. — 
Ниже этой группы изображена третья женская фигура, одетая въ 
коротпй безрукавный хитонъ и высоте бапшаки и держащая въ 
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л^вой ру1гЬ в^твь, а въ правой - какъ бы плеть. Надпись надъ нею 
IVАN одни считаютъ возможянмъ дополнить, какъ МА1МА '; тогда 
эта фигура можетъ им'Ьть отношеше не только къ Сизифу, кати- 
щему подл'Ь нея въ гору свой камень, но и къ Гераклу, уводящему 
изъ преисподней Кербера, какъ намекъ на будущее сумаспгеств1е 
этого героя, для чего можно указать аналопю на ваз'Ь, изображен- 
ной въ Мопит. (1е1Г 1п8^ VIII, *ау. 10, въ той фигур* 1МАN!А 
(обозначенной полною надписью), которая присутствуетъ при этой 
аоздн']&йшей сцен'Ь б'Ьшенаго неистовства Геракла, когда этотъ по- 
сл^дшй избиваетъ своихъ д^Ьтей. Друпе (по \9'1пк1ег'у СЬпз!;.) до- 
полняютъ это имя, какъ А^АNКН (?), которая в4чно понуждаетъ 
Сивифа къ его непрерывной работЬ. Согласно Павзашю (VIII, 34, 1), 
МАМА! по своему значен1Ю тождественны съ Эвменидами, или 
Эринн1ями, и мы не видимъ препятствШ къ принят1Ю, именно, этого 
имени для данной фигуры, которая служить какъ бы соединитель- 
нымъ звеномъ между среднимъ и нижнимъ рядами всей этой слож- 
ной К0МП03ИЦ1И. 

Подобно среднему, и нижшй рядъ разделяется на несколько отдЬль- 
ныхъ группъ. Сл^ва, непосредственно подъ группой Эриншй и въ связи 
съ последнею изъ нихъ, пресловутый мученикъ преисподней, Си- 
зифъ, въ вид* нагого бородатаго мужчины, съ остатками хламиды 
на л*вой рук* съ большимъ напряжешемъ катитъ обеими руками 
вверхъ свой огромный камень. Надъ головой сохранился остатокъ 
его имени (01). 

На противоположномъ конц* того же нижняго ряда помещается 
группа, состоящая изъ трехъ женщипъ, — группа Данаидъ: вс* три 
о;гЬ№ въ длинные хитоны съ короткими рукавами, украшены оже- 
рельями, браслетами и головными уборами оригинальнаго вида; одна 
изъ нихъ, держащая въ правой рук* гидр1Ю, составляетъ бол*е 
тЬсную группу съ другою, которая сидитъ на своей гидрш и кото- 
рой ойа положила свою руку на плечо; тогда какъ третья, стоящая 
позади первыхъ двухъ, держитъ въ л*вой рук* такую же гидрио^ 
а въ приподнятой правой— блюдо съ фруктами. Вс* три обращены 
лицами къ центру нижняго ряда, наблюдая происходящее тамъ 
д*йств1е Вс* три фигуры реставрированы во многихъ частяхъ. 



' К&Ъ1с1г;въ Аппа!. де1Г1п8(. 1864, ув. м. 
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Центральная группа этого ряда является наиболее сложною 
Средоточ1емъ ея и важнейшею фигурой служить Гераклъ (надпись 
надъ ни1|ъ И1^А)> уводяпцй Кербера. Герой, въ вид* нагого безбо- 
родаго юноши, съ одною только львиною шкурой ва спиною, съ 
силою увлекаетъ назадъ съ помощью цФаи трехголовагс Бербера, 
змеиный хвостъ котораго кусаетъ правую ногу Геракла 

Въ отлич1е отъ фигуры Геракла на н']&сколькихъ другихъ вазахъ 
съ тЬжь же сюжетомъ (КагзгиЬе 388, МипсЬеп 849, 8ап(апёе1о 
709 и др.), Гераклъ не им']&етъ зд']&сь никакого оруж1Я, и его лукъ 
и колчанъ со стрелами висятъ въ пространств*! надъ Берберомъ '. 

Сл']^ва отъ Геракла находится фигура Гермеса (надпись надъ нимъ 
КРД1А1) въ обычномъ его од'Ёянш: въ короткой хламид^^, падающей 
съ плечъ на спину, въ петазосЬ, крепидахъ и съ обмчнымъ кегуке10п 
въ л^вой рукЪ; правой рукою онъ указываетъ Гераклу путь изъ 
преисподней. У ногъ Геракла и Кербера изображены, повидимому, 
дв']^ р'Ьки преисподней, соединяюпцяся въ концЪ въ одно общее 
течете *. 

Наибольшк трудности представляетъ въ этой части комповищи 
картины объяснеше фигуры, находящейся направо отъ Геракла: мы 
видимъ здЬсь женскую фигуру, одЬтую подобно Данаидамъ, съ т^мъ 
же головнымъ уборомъ, съ башмаками на ногахъ, которая сидитъ 
на фантастическомъ животномъ, им'Ёющемъ переднюю часть лошади 
а остальную — рыбы, причемъ одною рукою она удерживается за 
хвостъ этого животнаго, а другою — за его шею, обративпш въ то же 
время свою голову и корпусъ въ сторону Геракла Фигур*! этой да- 
вали самыя разнообразныя толковашя. Такъ, вегЬаг^ въ А. 2. 1851, 
8. 90, зам'Ьчаетъ о ней кратко сл!д.: свозл*! Геракла находится 
необыкновенная въ этомъ м'!ст1 фигура, а именно, сидящая на мор- 
скомъ кон% Нереида, повидимому, для обозначешя острововъ блажеи- 
ныхъ>. — Подобное же мн^^ше высказываетъ и М1пегу1п1, 1Ь1(1. р. 43, 
видящШ въ этой фигуре Нереиду, плывущую по водамъ одной изъ 
р'Ькъ преисподней. Полная непригодность такого истолковашя очевидна, 



*) Можно утверждать, что изображенхе этого оруж!я, непонятанмъ образомъ вжс1- 
щаго въ пуотоиъ пространств']^ преисподней, является не бол'Ье, какъ неудачнш1Ъ| 
домысдоиъ самого реставратора, ибо вся эта средняя часть нижняго ряда оказывается 
весьма сильно пострадавшею и ввдоизи^ненною. 

' М1пегу]п1 въ ВаП. деП'1п8(. 1861 р. 43 назнваетъ нхъ Ахеронтомъ и Стякоомъ. 
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такъ какъ оно стоить въ прямомъ противор^чхн съ основнымъ оред- 
стявлев1емъ о самой природе Нереидъ, какъ существъ, им^ющихъ 
вепосредственное и притомъ исключительное отношеше къ морк^ 
в напротивь никакихъ отношешй кь преисподней... — Небольшую в^ро* 
ятность тЛеть и то объяснен1е, которое даетъ, отъ имени ней»* 
вЪств&го своего друга, Наг1У1^ въ АгсЬ. 2си. 1884, 8. 259, Апт. 9: 
«весьма удачной, — говорить онъ,— кажется у^в^ догадка одного изъ 
моихъ друзей, что эта фигура представляетъ собою Гипермнестру, 
т. е. ту Данаиду, которая одна осталась ненаказанною изъ всЪхъ 
оестеръ, терпящихъ тутъ наказаше, и которая направляетъ теперь 
(»ой путь на острова блаясенныхъ». — Догадка, столь же мало осно- 
вательная, какъ и предшествующая, ибо никогда освобожденная отъ 
участи своихъ сестеръ Гипермнестра не появлялась въ преисподней 
подл^Ь дтихъ посл^днихъ для того только, чтобы удалиться затЬмф 
оттуда на фантастическомъ животномъ на острова блаженныхъ, столь 
же далек1я отъ преисподней, какъ и отъ Олимпа съ его безсмерт^ 
ннми обитателями. (См. выше, гл. о Пинд., Платон!^ и др.). Ваа- 
юе181ег ' ставить эту фигуру въ непосредственную связь съ Гера- 
кломъ и видить въ ней душу умершаго, которая, благодаря подвигу 
этого героя, освобождается изъ этихъ м^стъ загробнаго наказашя и 
уносится на острова блаженныхъ. Столь же произвольное, какъ и 
оба предыдупця, истолкован1е это находится сверхъ того въ разво- 
гласш со вс^ми верс1ями сказан1я о пос%щен1И Геракломъ преиспод- 
ней, ткЪ мы не встр'Ьчаемъ ни одного намека на освобожден1е при 
этомъ какой-либо души умершаго изъ царства Аида. — Наконецъ, 
Уа1еп(1п - не бол'Ье удачно видитъ въ этой уб^^гающей на гиппо- 
камп'Ь фигуре желан1е художника выразить тотъ паническШ ужасъ» 
который господствуеть среди обитателей преисподней привидЬ см'Ь^ 
лаго подвига Геракла, отважившагося похитить отсюда страшваго 
охранителя входа въ царство Аида. 

, Только въ посл'Ьднее время благодаря нзсл'Ьдовав1ю 0-г. 31ис11и- 
сгкц \ который указалъ существоваше въ этой части картины весьма 



»«| 0* 



* Ваате!81ег: Бе11кта1ег А. киев. АКеПЬ., III, 8. 1928. 

' Уа1еп(1о: ОгрЬр.ив ипЛ Негас1ез 1п (1. Пп^ег^еК, 8. 16. 

' Изс14довав1е состоян1я этой вазн, самаго рисунка и надписей, произведенное 
въ НеаиО!^ доктор. 8111<1111сгка, цитировано подвостью у '\У111к1ег, ук. соч., стр. 19 
в сд. Проверка данннхъ этого и8ед4дован1я передо оашымъ орвгжтадот! Неао. »^* 
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значительныхъ реставрацШ, свльно измФнившихъ рисуновь об^ш 
этихъ фигуръ, \9^1пк1ег'у удаюсь отыскать объяснев1е, которое от 
высказываетъ съ большою нерешительностью въ вн^ догадо, но 
которое представляется наиъ единственно возмоашымъ и прочнее 
всЪхъ другнхъ обоснованннмъ. — <Аналопя, — говорить онъ, (8. 43)»-* 
въ остальнЕ1Хъ четнрехъ картинахъ преисподней на вазахъ (Сапова- 
МйпсЬеп 849, Вауо-Каг18гиЬе 388, 8ап(апве1о 709 и 11), гдЪ всеццк 
на этомъ самомъ жЬетЬ является Геката, дЪлаетъ возможнннъ но- 
до1фЪше въ неправильной реставрацш; въ тоже вреля однако голова 
животнаго, которая несомненно антична и можетъ быть только голо- 
вою лошади, препятствуегь принятш такого предположешя» .— Мн 
лично считаемъ, нанротивъ, вовможнымъ решительно настаиваиъ на 
этомъ предположеши, усматривая въ обЬихъ этихъ фантастичесвихъ 
фигурахъ лшпь ошибочную реставрацш прежде бывшуоъ на эмадю 
мльспыь фигуръ Гекаты съ факеломъ и пантеры справа подлл нещ 

въ пространстве между этой богиней и Данаидами. Въ самомъ дбл!, 
внимательное и8Следован1е обеихъ этихъ фигуръ (женщины м гишю- 
кампа) показываетъ намъ съ полною очевидностью, что именно век 
те части рисунка ихъ, который изменили фигуры Гекаты съ факе- 
ломъ и пантеры въ эту необъяснимую группу, были только поздней- 
шимъ добавлешемъ реставратора. Уже О-г 8(пдп1сгЬа пишетъ отно- 
сительно реставращи этихъ фигуръ следующее: <въ фигуре женщи- 
ны можно принять за достоверно античный части только четыре- 
угольный кусокъ съ шеей, плечами и грудью, тогда какъ у живот- 
наго античны только голова и шея, а также часть груди и часть 
правой ноги». — Многократное разсмотреше рисунка этихъ фигуръ 
на самомъ оригинале убедило насъ, что въ действительности и голо- 
ва животнаго почти вся, особенно въ передней ея части, также до- 
полнена реставраторомъ и что только часть шеи его, покрытая пят- 
нами, и лишя груди до ногъ могутъ быть признаны несомненно 
античными. Такимъ образомъ, если сохранить на рисунке только 
перечисленный несовгаенно античный части, то сходство ихъ съ со- 
ответствующими частями фигуръ Гекаты съ факеломъ (на вазахъ 
МйпсЬеп 849, КаНзгаЬе 388 и др.) и пантеры (какъ на в. 8ап(а- 



яея, показаю намъ, что данная эти (за еамнмв р^дкннц нскжючетджи, он. вяже) 
соотв^тетвуютъ д^Детвнтельноста. 
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^е1о 709) окажется очевидншгь. Недостаюпця античныя части этихъ 
двухъ фигуръ, будучи дополнены въ указанномъ сейчасъ смысле, 
шйнАвмпъ эту^ неимущую Ш1н<Ь смысла, группу, измышленную са- 
мямъ реставраторомъ, въ иныя, характерный для данной сцены фи- 
гфы, которыхъ вначеше въ втомъ и/кстЬ оказывается уже совер- 
шенно понятнымъ \ 

Наконецъ, верхшй рядъ композищи состоитъ изъ двухъ отдЬль- 
янхъ грушгь, размЬщенныхъ по об« стороны отъ дворца Плутона. 
СлФва отъ дворца находится группа изъ трехъ фигуръ: женщины и 
двухъ юношей. Сидящая женщина, въ длинномъ хитоне, въмантхи, по- 
крывающей голову, и башмакахъ, протягиваетъ съ жестомъ обра- 
щешя правую руку къ стоящимъ передъ нею двумъ юношамъ, изъ 
которыхъ одинъ, съ короткой хламидой на спин^ и перевязью на 
груди, положилъ ей на колена свою л^вую руку, тогда какъ дру- 
гой, съ такой же хламидой на спин% и повязкой на голове, опи- 
рается л^вой рукою на стоящее подл^ него дерево. 

Надписи вадъ всЪми тремя фигурами (1МЕ['АРА и НРАКЛЕ ЛА1) 
иокавываютъ, что здЬсь представлена супруга Геракла, Мегара, съ 
двумя своими сыновьями, юными Гераклидами; рисунокъ, равно какъ 
и надписи сохранились тутъ превосходно, почти вовсе не подвергнув- 
шись реставрац1и, и благодаря этому обстоятельству, какъ увидимъ 
далЪе, такая же группа на вазахъ МйлсЬеп 849 и Каг18гиЬе 388, 
которую толковали, до времени отыскашя вазы изъ АНатпга, са- 
мими разнообразными способами, получаетъ для себя вполне опре- 
деленное и достоверное истолковаше. 

Что касается, наконецъ, последней группы, находящейся справа 
отъ дворца илутона, то р^шеше вопроса объ истинномъ ея значе 
ши оказывается весьма затруднительнымъ, несмотря на то, что двЪ 
фигуры изъ трехъ, находящихся въ грушгЬ, обозначены надписями. 
Ближайшая къ дворцу фигура изображаетъ юношу, одЬтаго въ ко* 



* ГевАпц пяъ одка юъ елужнтиьвнцъ водвемннхъ боговъ, вуЬст^ еъ поевящев» 
шаш% ей жнютввнъ, првеутвтвуетъ при похищен!! Гераиомъ Кербера. — ^По мн'ЬвЁю 
Кшкпе^^: 1т1еНи111еЬе Кекреп^ въ ^аЬ^Ь. д. А. ДпвС 1898 ,8. 108, по вииЬ реетавра- 
тора Гевата получнжа въ руви вместо факела— хвостъ гвпиокаина, шкура павтерн 
вревра'шаев въ нятвнеме ткло лпшованпа, а хошадинаа голова ввата ивъ верхиаго 
НД1^ хонвовац1Н, пон^щеввой на горляивжЪ вавв, гд^ изображена битва гревовъ еъ 
жнавовками. 



— 122 — 

роткую хламиду, съ крепидами на ногахъ в фрипйской шапкой на 
голове; обратившись всею фигурой къ центру группы и поставввъ 
л^вую ногу на возвышен1е, онъ протягиваетъ правую руку, въ по- 
ложен1и раз( оваривающаго, къ сидящему передъ нвмъ другому юно- 
шЬ^ въ то время какъ л^вой рукой удерживаетъ на илеч^ свое 
копье. СидящШ въ центре группы юноша од;1тъ до пояса въ длин- 
ную мант1ю; л'1вая рука его положена на стоящее подлЬ него ко- 
лесо, тогда какъ правую онъ протягиваетъ въ своему собеседнику; 
другое колесо виситъ надъ его головою. Третья фигура» направо 
отъ средней, представляетъ собою женщину въ длинномъ беврукав- 
номъ хитоне и мант1и; склонившись къ сцдащему передъ нею юно* 
шЬ, она положила ему на плечо свою правую руку. Саадн. всей 
группы на высокомъ базисе стоитъ треножникъ \ Надъ пертымъ 
изъ юношей надпись ПЕ!, надъ вторымъ 1\11РТ. 

Если основывать истолкован1е этой группы на надпиетаъ и ри- 
сунке въ настоящемъ его вид'Ь, то единственно возможннмъ является 
объяснеше ея, какъ группы Пелопса, Миртила и Гшшодамш^ ТЬш» 
не мен^е, въ виду н^которыхъ обстоятельствъ объяснете вто не 
можетъ быть признано несомн^ннымъ и окончательвымъ. Уже. Неу- 
(]етапп: (1. Уа8епватт1апё е^с, 8. 515, Лпш. 4» зам^чаетъ» что 
надписи эти имЪютъ видъ не античныхъ, а новыхъ, несмотря на 
то, что то же самое зцачен1е этихъ фигуръ, какъ Пелопса и^Мир- 
тила, указываютъ будто бы античный части колесъ подд^ средней 
фигуры ^ Изсл^дованхе того же 81а^П1С2ка, съ которымъ въ дан^ 
номъ случае сходятся и ваши собственный наблюдешя, еще бо111е 
усиливаетъ подоврЪн1е относительно сохранности въ этой групп*! 
первоначальнаго, античнаго рисунка и надписей. «Группа ата^ — го- 
ворить 81;адшс2ка, 1Ыд. 8. 23, — весьма сильно реставрирована, да 
и вообще вся правая сторона картины чрезвычайно пострадала. За 
достов']&рно античныя могутъ быть признаны лишь невгаопа части, а 



' Рнеунокъ треножника отличается многими иеправижьиостяки; тажъ^ яаир., ^е- 
в^рно изображены перекладины, еоединающ]я ножки треножника;, форма бааяса, шш 
котороиъ онъ помещается и т. д«; самыа лян!и рисушиц . иовидимоку, новы. . >. .. 

* Мшетш въ ВаП. ё. 1п81;. 1861, р. 40, и вегЬагс1 въ АгсЬ. Лии. 1661^ Я. 39) 
указываютъ также на подозритедьноеть рисунка н надписей, оричемъ обж ожцсф- 
таютъ возможннмъ назвать женскую фигуру въ этой группе скорее Меяеей^ рар 
стодщаго подле неа треножника, ч^мъ Гипцодам1ей. 
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именно: нижняя часть правой ноги стоящаго юноши, часть живота 
и верхшй кусокъ ноги сидящей фигуры, верхняя половина ея гоого- 
вн съ присоединенныки сюда буквами М1РГ и небольшой кусокъ съ 
ногою н нижнею частью одежды женщины. Но можно предполо- 
жить, что реставраторъ воспользовался для возстановлешя этой 
грушш также и другими небольшими частицами античнаго рисунка. 
Въ надписи ПЕ1 буква 1 уступаетъ ногтю и, следовательно, нова. 
Треножникъ весь окрашенъ въ бЬлую краску и, такъ какъ показы- 
ваетъ различный грубыя ошибки, есть, конечно, добавлеше рестав- 
ратора>. — Можемъ прибавить къ этому, что и об^ надписи ПР.1 и 
М1РТ не точно соотвЪтствуютъ именамъ Пелопса (ПЕАОЧ^) и Мир- 
тила (МТРПЛ01), и что такимъ образомъ ни самый рисунокъ всЬхъ 
трехъ фигуръ, ни надписи надъ ними не могутъ служить неоспори- 
мыми докавательствами въ пользу объяснешя этой группы въ выше- 
указанномъ смысл^^. 

ДалЪе, если аналопи на другихъ вазахъ съ т^мъ же сюжетомъ 
принимать за доказательства въ пользу такого или иного истолко- 
вашя этой группы, то должно будетъ и здЬсь отметить, что анало- 
пи эти ВСЁ говорить противъ допущешя вышеуказаннаго объясне- 
шя, такь какъ на вазахъ МйпсЬеп 849, Каг18гиЬе 388, 8ап1ап- 
§е1о 709 и на фрагменте вазы Каг18ГпЬс 258, на этомъ самомъ 
жксЛ представлено наказаше въ преисподней Пейриеоя въ при- 
сутств1и или Тезея, или Дике, или обоихъ ихъ вм'Ьст^, и притомъ 
въ положетяхъ, обнаруживающихъ ясное и, конечно, не случай- 
ное сходство другъ съ другомъ и съ разсматриваемой группой. Въ 
виду всего этого мы считаемъ возможнымъ и зд'Ьсь, какъ въ группе 
Гекаты, допустить существован1е ошибочной реставращи, благодаря 
которой эти три фигуры замгьнили собою прежнюю группу ори- 
гинала, состоявшую изъ Тезея, Пейриеоя^ (сидящаго въ центрЬ) и 
Дим^ стерегущей обоихъ героевъ '. 



* Весьма «Ъроятво, что самое видонвм'Ьнеязе это реставраторъ еовершилъ подъ 
&ияв1емъ известной ему картины того же Неапопт. музея на ваз! № 8227, гд11 
нвображема группа Пелопса, Мнртила и Гвпподам1и, въ которой Миртилъ удержи* 
ваетъ 1^в. рукою на вжечЪ одно колесо, положивъ правую на другое, а подл^ него 
яаходитси Пелопсъ, въ ж^вой рук4 держапцй иечъ, а правую протягивающ1й къ 
Мярткду, 1 Гм1подаи1а съ вДвхомъ в блюдомъ плодовъ въ рукахъ. См. Неубешая^п; 
Ша. 8. 624, и Ту1вк1ег, 8. 4^2, Апт. Ь : ; :(;л 
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Что касается предположеезя, что уже античный рисунокъ ориги- 
нала представлялъ въ данномъ м'Ьст^ группу Пелопса, Миртила и 
Гипподаи1и, то въ пользу такового можно было бы привести лишь 
вемног1я и притомъ недостаточно уб'Ьдительныя основан1я. Уже Уа- 
1еп11п, 1Ь1(1. 8. 40— 41, по поводу стоящаго подл* группы треноя- 
нпка зам^^чаетъ, что указан1емъ на этотъ треножникъ, возл% кото^ 
раго совершилась предательская измена всЪхъ троихъ по отношешю 
къ Эномаю, — изм-Ьна, причинившая погибель этому последнему, — 
этимъ указашемъ художникъ желалъ напомнить каждому изъ гре- 
ковъ и о вс^хъ гЬхъ посл'Ьдующихъ преступлен1'яхъ, которыя воз- 
никли изъ этого перваго нарушен1я святости клятвы и которыя со- 
обп^или всему роду Тантала столь своеобразный характеръ въ гре- 
ческой саг4 во все последующее время —Но если и не принимать 
во внимаше этого весьма сомнительнаго треножника, пр?сутств1е 
группы Пелопса, Миртила и Гипподам1и на м^Ьст^ обычной на дру- 
гихъ 4 вазахъ группы, изображающей наказанхе Пейриеоя, могло 
бы быть объяснено на данной ваз^ въ томъ смысле, что худож- 
никъ. писавппй эту картину, будучи свободнымъ въ д^л^ выбора 
т^хъ или иныхъ изв^стныхъ миеологическихъ персонажей для со- 
отвЪтствующихъ частей композищи, легко могъ заменить одни изъ 
пихъ другими, при томъ однако услов1и, чтобы на м^ст*, отведен- 
номъ на другихъ картинахъ съ гЬмъ же сюжетомъ для лицъ, пред- 
ставленныхъ терпящими ^д'1сь наказан1е, была изображена группа 
иныхъ, но также претерп^вающихъ наказан1е. Предположен1е это 
им4ло бы тЬмъ большую вероятность, что на ваз* Мипс11еп 849, 
обнаруживающей наибольшее сходство съ вазой Акашига, на м^ст! 
Данаидъ^ которыхъ мы видимъ на этой последней, представлено на- 
казан1е Тантала; поэтому для художника, желавшаго отметить на 
в. Акатпга печальную участь того же Танталова рода, весьма под- 
ходящею должна была бы казаться мысль о замене группы Тезея, 
и Пейриеоя, наказу емыхъ въ преисподней (на в. МйпсЬеп 849 
и др.), группою, изображаюп;ей сына Танталова, Педопса, и двухъ 
его сообщниковъ по преступленш, получающими за это свое пре- 
ступлен1е возмездае въ томъ же самомъ м^сте загробнаго наказашя. 

Если сопоставить теперь вс! части этой картины преисподней, 
въ указанномъ сейчасъ истолкован1и ихъ, въ одно цЬлое, то хараж- 
теристика, данная этому ц'Ьлому Ва1т1е18(ег'омъ, (въ ВепктШег, 
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$. 1928), окажется явно несоответствующею тону внутреннему духу, 
Бото{ш]1ъ проникнута въ действительности вся эта комповищя. — 
<Мы видимъ здЪсь, -говорить онъ,- резкую противоположность 
сравнительно съ воз8рен1ями бол^е древняго времени, какъ они 
наложены у Гомера и отражаются еще въ картине Полигнота, у 
котораго мягшя, дружественныя черты почти совершенно отсутствуй 
ютъ. Эта картина на ваз^ учить насъ, что только тяжкхе грешники 
терпятъ туть наказате (Сизифь); друпе получили уже прощеше и 
обр&га здЪсь покой (Данаиды); герой (Гераклъ) поб^ждаеть зд^сь 
ужасы смерти, и прекрасная женщина подл^ него переносится по- 
этому на острова б.гаженныхъ. Справедливые судьи р^шаютъ здЪсь 
участь умершихъ. Передь благочестивымь певхемь Орфея смягча- 
ются мученк совести. Невинно пострадавшхе (Мегара сь сыновьями) 
д&лаются блаженными, а жизненный трудъ увенчивается спокой* 
ствхемъ (Пелопсь). Но вь особенности самь повелитель преисподней 
и его супруга являются уже отнюдь не мрачными существами: онь 
услаждаетъ себя вакхическими забавами; она светить своимь факе-^ 
ломъ и во мраке смерти ..> — Изь всей этой характеристики спра- 
ведливой оказывается лвшь весьма незначительная ея часть. Мы 
показали раньше, каковъ быль истинный характеръ представленШ о 
преисподней въ эпоху Гомера и какими могли быть картины ея. 
писанный согласно этимъ представлен1ямъ: сравнеше техъ и другихь 
съ позднейшими представлен1яыи о преисподней в ея изображен!ями 
вь искусстве, и въ частности на разсматриваемой вазе, можеть 
привести только къ выводу, противоположному тому^ какой даетъ 
намь приведенная характеристика Ваите18(ег\ч Столь же ошибочно, 
какъ характеристика целаго, и толкованхе частностей. Въ действи- 
тельности, Данаиды не получаютъ прощешя (ибо согласно миеу оне 
наказуются вечно) и не обретаютъ здесь вечнаго спокойств1я: ихь 
остановка — мгновенпа подь вл1ян1емъ невольнаго вниман1я къ про* 
исходящему передь ними смелому похищен1ю Кербера, или (что еще 
вероятнее) къ тому чарующему пешю Орфея, которое, по словамь 
поэтовъ ', обладало достаточнымь могуществомъ. чтобы остановить 
на время даже ихь никогда не прерывающуюся работу. Гераклъ не 



« Ногаи сагт. 1П, И, 21.~0?1(1. Ме1атогрЬ. X, 43.— Ср. \Уе1скег: АгсЬ. 2еН. 
1848, 8. 181. 
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символически поб^ждаетъ з^^сь ужасн смерти, но совершаетъ одинъ 
изъ 12 своихъ подвиговъ, вначете воторыхъ чуавдо символики, и 
впослФдствш самъ подвергается смерти, общей всему человечеству; 
а самый подвигъ его ни для кого изъ умершихъ, сколько ивв^стео, 
не изм^няетъ пребывашя въ преисподней на счастливую жизнь на 
островахъ блаженныхъ. Равнымъ образомъ, не спокойств1емъ въ 
награду за земные труды, — какъ думаетъ Ваате]8(ег, — увенчивается 
зд^сь деятельность Иелопса и его сообщниковъ по предательству, 
а напротивъ преступный деян1я (будетъ-ли это относиться къ Пе- 
лопсу, Миртилу п Гипподамхи, или Тезею и Пейриеою) находягь 
себе въ этомъ месте достойное возмездае... Только относительно 
другихъ частей этой картины характеристика Ваигае18(ег'а остается 
справедливою, и въ сравненш съ ужасами преисподней, описывае- 
мыми въ сказатяхъ позднейшаго времени, (а не въ Гомеровскомъ 
подлинномъ эпосех характеръ этой, какъ и другихъ больпгахъ кар- 
тинъ преисподней на вазахъ, можетъ быть названъ, действительно, 
светлымъ и радостнымъ. 

№ П\ Вааа Мюнхенскаю музея Л« 849. Большая нижнеиталШ- 
екая амфора съ волютообразными ручками; красный фигуры съ бе- 
лыми и желтыми частями; выс=г42,2 д.; д!ам.=22,4; найдена въ 
Сапова; изъ собр. Ь1ропа '. 

Съ того самаго времени, какъ ваза эта сделалась впервые извест- 
ною, (ваза найдена была въ 1813 г.), разсматриваемой наши кар- 
тине преисподней, расположенной на лицевой ея стороне, данъ быль 
дпшный ряхь истолковашй, который отличались одни отъ другихъ 



* ЛГг)1м1: БезспрИоп <!е$ «ошЬетох ()е Сапова, Раг1&, 1816, рл^. 5, рЬ 3 (картш 
1фе1Спод«ей воспропяведевж дваждн в* врвсввхъ н в* коетурахъ).— 1Г«1€1?ег: вй*- 
Нп^всЬе 8«1еЬг1е Апже1«Ш1 1817» 8. 17.~Бг«мм въ ЛппаИ аеШЫи!. 1887, р. 280 ■ ец 
ит. Д.-АгсЬ. 2е1и 1843, 8. 177 ■ ы. ^Же/сквг) ж 193 ж С1. (ОегкоЫ) ТаГ. ХП 
1, - 0«1#<г: АЪЪидип^еп жиг 8|тЬоИк шм! Му1Ьо1оре, Ъе1рп$ 1819, 8. 34-42, 
ТаГ. 42 ■ «.— ЛГ|Ш#г.1Г|вве7ег: Репкш. а. вИ. КшЛ1, Ь ТвГ. 56 ж 8. 51 ш сь- 
/оАй: ВезсЬгеЫопя ^^ УазепвавнгЫп^; Кбп!^ Ь1|А1п^ 1п А. Рт1Со1ек Х11 МОвсЬеп: 
МОпсЬ. 1854, 8. 278— 276.— 1Чиг||омцг1ег: сЦе Ыее дев Тодев ш деп М71Ье11 шА 
Кап$1ае11ктиеп1 дег ОгЕееЬеп, Кге|Ьшг5 1^60, 8. 403 ж с^и; ТвГ. У.-^ГаиМл- 
ОгрЬеаз иа<1 Негас1ев 1п д. ТТв1епгеи, ВегИп 1865, $. 5 в ел^ табл. рве. ^^ 1.— 
Лв11И1*|»Лт: ВеактА1ег а. к1азв. А1«вги1., 8. 1928, АЪЫ 2042 В. С— ^Мвпвг Уог1в- 
|Г«ЫШег, с*р1* Е, та51. 1.-1Г|1|М<г:а1е ОвгвсеНоп^еп Лег Гп1епгеи апГ Ш11епи 
ИвсЪсп Та$^]ц Вгев1аа 1888« 8. 4 —18. ЛГмАя^гГ: шНепи&сЬе Кекпео {Ыд.— Рж* 
сувосъ весвма тв|ат«дааъ ■ соаравадса вревосаодво. 
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не ■№ л^&о М отД'Блннхъ частях^, но и во всемъ своемъ ц^ломъ, 
прйчеиъ картина 9та получала у однихъ ивсл^Ьдователей совершенно 
иной^ смнслъ н вначеше, ч%ыъ у другихъ. Демонстрируемъ зд^св 
схаванное однгагь прим^ромъ, покавывающинъ наиболее ясно, на 
сколько мало общаго съ ннн^ принятыми и, въ виду вновь откра* 
тнхъ матервяловъ, единственно возкожнывш истолковатями им^ли 
некоторый ивъ втихъ первнхъ объяснешй ея^ которыя въ свое время 
пользовались весьма больпгамъ распространен1емъ. Мн говоримъ 
о 1Р011ъ, всецело построенномъ на самыхъ произвольныхъ домвслахъ 
автора^ сымволическолп толковати этой картины, какое представила 
въ свое время известный Рг. Сгеигег въ своемъ соч.: «АЬЬИ^ип^еп 
2ПГ 8у1п1к)Ик ннй Му1Ьо1о^'е Лег аНеп Уб1кег>, 8. 34 — 42. — Свое- 
образный методъ объяснешя произведен1й вазовой живописи вообще^ 
въ силу котораго ивсл^дователь этотъ въ каждой картинЬ на вавФ 
усматривалъ выражете чрезвычайно сложной символики, дополняя 
всяшй разъ действительно существующее въ картине своими соб-> 
ст^еяными, искусственно комбинируемыми и полными произвола до* 
гадками,— этотъ методъ приводить его по отнотенш въ частности 
къ картин'Ь на Мюнхенской ваз'Ь къ сл^дующимъ выводамъ. 

Принимая во вниман1е прежде всего какъ разъ самую маловаж- 
ную частицу всей вомпозищи, а именно — часть небольшаго здашя 
ыЛетЬ съ находящейся въ немъ львиною головою, изъ которой 
льется вода (въ верхнемъ ряду налево отъ дворца Плутова), онъ 
берегь ее за исходный пунктъ для истолкован1я всего содержан1я 
этой картины. Въ ряду всевозможныхъ существующихъ символовъ 
левъ, или львиная голова, — разсуждаетъ названный авторъ, — зна- 
менуетъ собою омываюпцй Нилъ и св'Ьжую, очищающую воду; * а 
по<^Му въ картин*]^ этой должно вид'Ьть солнечнаго льва (ЗоппепЮ*^ 
«7еп), который вм^стЬ съ Ниломъ приносить чистую воду, здоровье 
и 09ищен1е, телесное и духовное. У вышедшихъ изъ храма вновь 
посвященныхъ юношей въ рукахъ находятся символы очищешя и 
видны на т^л^ капли, какъ символъ посвящен1я водою. Одинъ изъ 
этихъ юношей есть сатШпа, прислуживающШ въ храм^; другой 
1Г>ноша есть сынъ Египта, Линкей. Сидящая подл^ нихъ иЬега--^ 
Р1го$егр1па принимаетъ ихъ обоихъ подъ свою защиту и беретъ ихъ 



' Въ доказатехытво опъ ссылается на свою же ,»8угаЬо11к'' 1, 8. Ш1-^609^ Апш. 1. 



— 128 — 

на воепитате въ дух^ мистнки. Оетальныя сцены являются про* 
доджешемъ той же Аргосской саги о Данаидахъ. Линкей пощадидъ 
невинность Гипермнестры, одной изъ Данайдъ, доставшейся ему въ 
жены; за это и она пощадила ему жизнь ^ въ то время каксъ осталь* 
ныя ея сестры умертвили своихъ мужей. Отсюда вторая сцена, 
справа отъ дворца, объясняется, какъ сцена совЪщашя Гипермнестры^ 
Линкея и его слуги передъ бЪгствомъ, причемъ Гипермнестра дер- 
житъ въ рукЪ мечъ, которымъ она должна была убить своего суп- 
руга, но которымъ она не воспользовалась. Третья сцена, въ сред- 
немъ уже ряду бомпозищи^ изображаетъ собыпе, имеющее м^сто 
н'Ьсколькими годами позже предшествующаго: Линкей и его супруга 
ви^сА съ ихъ сыномъ (АЬаз), родившимся впосл']&дств1и, направля- 
ются въ находяпцйся передъ ними храмъ спасающаго Вакха, передъ 
ними шествуетъ п^вецъ Филаммонъ, сынъ Аполлона, который своимъ 
п^темъ увеличиваетъ торжество этого праздника любви Линкея и 
Гипермнестры, ведущихъ своего сына въ храмъ, чтобы представить 
его божествамъ. Изъ этихъ посл^днихъ впереди съ факеломъ въ 
рукахъ стоитъ победоносная Афродита, а на богатомъ трон^^ си- 
дитъ самъ спасающШ Вакхъ, поднимаюпцй правую руку въ внакъ 
посвящешя приближающейся къ нему группы. — Наконецъ, группа 
направо отъ дворца въ среднемъ ряду воспроизводитъ событ1е, ко- 
торое отделяется отъ предыдущаго опять несколькими годами. ЗдЬсь 
тотъ же Линкей, оставивш1й свое царство сыну и окончивппй зем- 
ное свое существован1е, стоитъ уже передъ Кроносомъ и Радамая- 
томъ, чтобы получить отъ нихъ решен1е, определяющее его загроб- 
ную участь. Относительно нижняго ряда композицш Сгеогег кратко 
замЪчаетъ, что здЬсь представлены, (какъ это уже ран^е объяснилъ 
М1Шп: Оезсг. (1е8 (отЪеапх ее Саиоза, р. 5 и ел.), сцены им^юпоя 
место въ преисподней. — 

Таково это фантастически-символическое истолковаше въ духе 
мистики, которое не нуждается ньше ни въ какихъ комментар1ЯХЪ, 
будучи давно уже всецело отвергнуто позднейшими изследователямИ) 
(см. вегЬаг(1 и >Уе1скег ук. м.), какъ сплошной рядъ произволь- 
ныхъ домысловъ толкователя, и содержавхе котораго интересно для 
насъ лишь въ вышеуказанномъ смысле, — лишь постольку, поскольку 
оно является однимъ изъ первыхъ моментовъ въ истор1И истолко* 
ватя разсматриваемой картины. 
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Эбрицаемся теперь вь интерпретащи этой картины, какою ова 
ють бкть въ настоящее вреня на основаши какъ имеющихся 
вЪ натерьяловъ, такъ и реауптатовъ предшествующихъ иасл^до- 
ой. Центръ всей коипозащн и вдЪсь, какъ на предодущей кар- 
1§, ванннаетъ дворецъ Пжутона съ яаходящвнвся въ немъ вла- 
тяти преисподаей; архитектура дворца представляеть н^БОторыя 



'втя отъ таковой же на вааФ АНашага: крнша его поддерживается 
стью 1оняческяш кодоннака; фронтонъ украшенъ только круг* 
■ъ щитомъ въ центра ■ аЕротврхяни въ вщ^ растательннхъ 
Ш1ентовъ; подъ кртней прив^шенн два колеса. Внутри дворца 
утонъ въ вщ^ бородатаго мужа въ богато украшеаножъ хитонЪ 
иштш, съ башиакаш на ногахъ и съ жевлокъ, ув^ЬшганнЕогь 
шею, въ лЪвой рукЬ, сидеть на внсококъ трон^, вотораго спинка 
шпена фигурами Виктор1й, ручки — фигуражи сфавксовъ, оегаль- 
I части— раввообравяюш растЕтельныш брнакентаки; ^фещев- 

7ч, Зи. ет. Мхронои. 9 
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ныя ноги Плутонъ постави1ъ на находящуюся передъ трономъ 
скамью; правую руку онъ протягиваетъ съ жестомъ разговариваю- 
щаго къ стоящей передъ нимъ ПерсефонЪ. Последняя, одетая въ 
хитонъ, мант1Ю и башмаки, и украшенная охерельемъ, браслетами 
п короной съ покрываломъ, сиускающамся на спину, держитъ обе- 
ими руками свой оригинальный четырехконечный фавелъ; лицо ея 
обращено въ сторону Плутона, говорящаго къней, тогда какъ кор- 
ну съ повернутъ въ видимомъ движенш ко входу. Мотивомъ такой 
постановки об'Ьихъ фигуръ служить появлеше передъ входомъ во 
дворецъ п'Ьвца въ длинной роскошной одежде киеареда, опоясанной 
широкимъ поясомъ, въ фрипйской шапкЪ и съ лирой въ рукахъ, 
съ которой' падаютъ внизъ дв'Ь широшя ленты и на которой тА' 
вецъ беретъ аккорды съ помощью плектрона, находящагося у него 
въ правой рукЪ, и пальцевъ л^вой руки. М'^Ьсто, постановка, рису- 
нокъ и отношеше этой фигуры, сходный до очевидности съ соот- 
в'Ьтствующей фигурой на ваз% А11;атига, обозначенной именеяъ 
^Я^ФЕГ2, дЪлаютъ несомнЪннымъ, что и здЬсь представленъ топ 
же п']^вецъ, который явился въ преисподнюю, чтобы просить обоихъ 
ея властителей о возвращен1и ему супруги. 

Справа отъ дворца въ томъ же среднемъ ряду находится группа, 
состоящая изъ трехъ фигуръ, которыхъ типы до очевидности сходны 
съ таковыми же на соотв'Ьтствующемъ мЪстЬ вазы АНашига и ко- 
торыя, несмотря на некоторую модификащю въ ихъ группировБ^ 
сравнительно съ этими последними, гЬмъ не меп1е не оставляють 
ни мал']^йшаго сомн'Ьнхя въ томъ, что и зд'1сь представлены тЬ же 
трое судей загробнаго царства, какъ и въ предшествующей картине. 
Одинъ изъ нихъ, находяпцйся ближе другихъ къ дворцу Плутона, 
од1тый въ длинный хитонъ съ рукавами и мант1ю, перепоясанную 
на — крестъ двумя перевязями на груди, съ фрипйской шапкой ва 
голове и скиптромъ въ правой ругЬ, стоить^ обернувшись въ про- 
филь къ сидящимъ передъ нимъ двумъ другюгь еудьямъ » воло- 
жввшЕ л^Ьвую руку на спинку кресла ближайшаго изъ нмх!Ъ. Этоть 
второй^ судья сядитъ, 00 скрещенными и поставленными ва екауью 
ногами, 1на вресл^ покрытомъ зв'Ьривою шкурою; охЬтъ въ ланпю 
спускающуюся съ головы на спину и окутывающую его нжже' пояса; 
въ1Л&мй рукЬ держитъ жезлъ; лицо обращено въ стояп^ему поза^^Е 
него и^ожу судБ& Наконецъ, третШ въгвидЬ старщц (въ оФлиФв 
1; 
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ютъ первыхъ двухъ), одЪтаго въ манпю и сидящаго на низковгь 
кресА^ въ правой рукЬ держитъ жезлъ, тогда каЕЪ л'Ьвую припод* 
виъ вверхъ, какъ бы уб'Ьждая въ чемъ-дибо обоихъ своихъ слу- 
шапгелей. Что касается именъ этихъ трехъ судей, то принимая во 
внимаше, съ одной стороны, азхатсЕхй костюмъ перваго изъ нихъ, 
л съ другой, сохранивппяся надписи на ваз% АНашага и фрагмен- 
те вавы въ КаНвгпЪе № 258, можно назвать стоящаго судью 
Радамантомъ, которому, согласно Платоновскому миеу, поручено 
было судить умершихъ азхйцевъ; а двухъ ^фугихъ — Триптолемомъ и 
Эавомъ, по причинамъ, указаннымъ уже выше '. 

Соотв'ЬтстБующая группа на противоположной стороне отъ дворца 
является единственною во всей картине, для которой до пос^Ад- 
няго времени не было найдено вполне достов-Ьриаго объяснетя, и 
хотя фигурамъ, ее составляющимъ, давались самый разнообразныя 
ваииеновашя, однако ни одно изъ нихъ не можетъ быть признано не- 
чюмвФнно правильнымъ и безспорнымъ, благодаря, главнымъ образомъ 
отсутствш поясняющихъ ихъ значете надписей и какихъ либо ха- 
рактерныхъ, миеически опред]^ленныхъ для нихъ чертъ. ОтмЬтимъ 
тутъ несколько важн'Ьйшихъ изъ всЬхъ предложенныхъ ран'Ье истол- 
ковашй этой группы. — МЛИп, объяснявшШ эту картину однимъ изъ 
первыхъ, усматривалъ въ этихъ трехъ фигурахъ группу посвяп^ен-' 
ныхъ подъ видомъ Адониса, Афродиты и Эрота ^.— Сгепгег, какъ 
мы вид^и выше, признавалъ ее за группу Линкея, Гипермнестря 
я Абаса, шествующихъ въ храмъ спасающаго Вакха. — Уа1еп(ш 
называетъ эту группу дружественнымъ собрашемъ представителей 
равличныхъ челов'Ьческихъ возрастовъ и родовъ на поляхъ блажен- 
яыхъ '• <Мужъ и жена, — говоритъ онъ,— -во щгкгЬ юности и кра- 
соты^ — онъ, увенчивая свою голову, — пользуются здЬсь блаженнымъ 
общешемъ въ то время, какъ мальчикъ, въ живой ятрЬ сл^дуюпцй 
«а своею матерью, посп'Ъшаетъ за ними и подобающее ему блажен- 
ство находить себ% м^кто въ наивной шгрЬ его въ 1шчъ>. — Раг(- 
^&&§1ег вавываегв эти фигуры именами Мусея, жены его Анпопы 



* бегЪагЛ въ АгсЪ. ХеО, 1843, 8. 202, ошибочно называетъ ихъ Миносомъ н Ра- 
дамантомъ, окружающииъ Кроноса; а '\Ушк1ег, указ. соч., 8. 10, — Миноеомъ, Эакомъ 
я Радамантомъ. — 

' МхП'ш: с1е8сг1р(1оп дез 1отЪеа11х де Саноза, р. 19 и ел. 

^ УакпИн: ОгрЪеав апд Негаскз ш с1. IТI1^е^Vе^^, 8. 81. 

9* 
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(иш Дхопы) и сына ихъ Эвнодпа, какъ представителей сдужен1я в 
у1аст1Я въ мистерхяхъ \ — СегЬагд въ АгсЬ. 2еИ. 1843, 8, 202, 
видвтъ тутъ группу посвященннхъ, соотв^тствующихъ, по его инЪ- 
9Ш), групп*! непосвященннхъ, носящихъ воду, въ картине Полигг 
нота, но не даетъ отдЪльнымъ фигурамъ никакнхъ опредЪденных1г 
нменъ, равно какъ и О. ЛаЬп *, которнЦ ограничивается лишь внФш- 
нимъ описашемъ вс^хъ трехъ фигуръ, добавляя при этоиъ, что^ 
опредбленныя имена для нихъ до сихъ поръ еще не найденн. На? 
конецъ, \7шк1ег, ук. соч., 8. 11 и ел., объясняетъ всужскую фигуру, 
какъ Дгониса, конскую — какъ Арщну, для мальчика не находить 
никакого имени. — 

Внешняя композищя этой группы представляетъ всЬ три фигурк 
въ тЪсномъ соотношеши другъ къ другу и въ несомн'Ьнномъ дви- 
женш впередъ. Изъ нихъ первая представляетъ юношу съ длинными 
разснпающимися по плечамъ волосами, одЬтаго только въ мантзю, 
закрывающую спину и плечи, и держащаго надх! головою миртовые 
вЪнокъ. За нимъ сл^дуетъ женщина, въ длииномъ хитоне и кавт1в, 
украшенная ожерельемъ и браслетами; л-бвой рукой она щшподни- 
маетъ край мантш надъ плечомъ, а правой ведетъ за собою маль-^ 
чика, въ короткой хламид^Ь, переброшенной черезъ плечо на сшшу^ 
и удерживаемой перевязью; правой рукой мальчикъ катить за собоюг 
]^большую датскую повозочку своеобразнаго устройства (или, быпг 
^ожетъ, мячъ)^ оглядываясь при движеши назадъ на эту, прнвлека-. 
ющую его внимаше, игрушку... — Чтобы решить вопросъо зваченш 
этихъ трехъ фигуръ, должно вспомнить следующее. Въ варпн1| 
преисподцей, писанной Полигнотомъ въ Дельфахъ, — согласно опи-г 
са^щю 11аб8ан1я (]$, 31, 11), — над^ь скалою Сизифа изображеш^ 
(1|ща группа непосвященныхъ, различныхъ эозрастозъ и полокц 
яо^ожрщвхъ воду эъ пиеос^; групп*^ эта,— по словамъ Павзаюя,— 
обозначала души именно тЬхъ людей, которые при жизни оеталисьг 
чуждщщ прсвящешю въ мцст^рш* Еслщ предцоложнть, фю жудож- 
ццс^, писаэшФ картцну цреисподней наваз4Ь Сапоаа» аанЬниль вт^ 
группу непосвященныхъ, наказуемыхъ за пренебрежете къ шюте- 
р]ямъ, группою посвященныхъ, которымъ обещано вечное блажен^ 



* Раг11г&пв:1ег: ^16 Мее дев То(1е8, 8. 409 и а. 

* О ^аЬп: Ве8еЪге1Ъип|( д. Уавепватпиап;, 8. 278 н ел. 
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'Ство въ царстве Аида, (а такая замена вполне естественна въ кар- 
тигахъ на вазахъ, поставлявшихся съ опред'Ьленними целями в% 
1?робницн умершихъ; см. заключеше), тогда положеше этой грушгЬ 
»ь Бомпозицш на ваз^ Сапоза окажется вполне соотв'Ътствующимъ 
^ому пологен1Ю мвстовъ обоихъ половъ близъ дворца Плутона, о 
жоторомъ разсказнваетъ Дхонису Гераклъ у Аристофана (Вапае, 
154 — 163). При втомъ, какъ показываетъ аналопя въ картине По- 
лигнота, гд:]^ среди всей массы фигуръ съ известными миеическими 
яменами, группа непосвященныхъ одна только остается безымян- 
ною, — н^тъ нужды пр1искивать опред^ленныя миеическ1Я имена и 
для фигуръ, составляющихъ разсматриваемую нами группу \ 

Истолковаше остальныхъ группъ въ этой картине уже не пред- 
ставляетъ большихъ трудностей и каждая изъ нихъ находить для 
себя вполне определенное разъяснеше. 

Центръ нижняго ряда и зд'бсь, какъ на ваз'Ь А1(;атига, занимаетъ 
сцена похищешя Кербера Геракломъ въ присутств1и Гермеса и Ге- 
каты. Гераклъ въ вид% безбородаго юноши съ львиною шкурой, 
перекинутой черезъ плечо на спину, и съ палицею въ правой рук*, 
съ силою увлекаетъ при помощи ц4пи трехголоваго Кербера по 
направлен1ю къ идущему передъ нимъ Гермесу. Этотъ послЬдшЙ 
одЬтъ въ обычную короткую хламиду, застегнутую спереди пряжкою 
& обутъ въ окрыленныя сандал1и; въ лЬвой рук4 онъ держитъ ке- 
гуке10п, тогда какъ правою указываетъ Гераклу путь изъ преиспод- 
ней. Геката въ короткомъ хитон*, опоясанномъ поясомъ и двумя 
пересекающимися на груди перевязями, въ высокихъ башмакахъ и 
украшенная ожерельемъ, серьгами, браслетами и головнымъ уборомъ, 
держитъ въ об-Ьихъ рукахъ по горящему факелу, протягивая ихъ 
по направлешю къ Гераклу. — 

Дв* боковыя части композищи нижняго рида расположены сим- 
метрично относительно другъ друга. Сл^ва Сизифъ, — бородатый 
нужъ въ хламид*, переброшенной черезъ правое плечо, поддержи- 



* ВсЬ эти три фигуры, помимо своего общаго аначен1Я, могли им'&ть отношен1е 
и въ еемь^ самого зааазчижа картины для данной вазы, желавшаго вид'Ьть себя 
нзображенвымъ зд'Ьсь вм^ст^ съ женою и сыномъ въ положен!и посвященныхъ, по- 
добно тому кааъ на христ1авскихъ иконахъ вер'Ьдки пзображен1я доваторовъ въ 
по1ожен1и молящихся ж пояучающихъ благословенхе отъ изображаемыхъ на этихъ 
ЯБОвахъ святыхъ. 



— 134 — 

ваетъ на значительной высот! обеими руками большую скалу; подзЪ 
него Эриннш съ волосами, перевитыми змеями, въ короткомъ опо- 
ясанномъ хитоне, въ высокихъ башмакахъ, съ копьемъ и звериной 
шкурой на л-Ьвой рукЬ, понуждаетъ Сизифа къ работе своимъ зм%« 
инымъ бичемъ, который находится у нея въ правой рук!. Справа, 
въ противоположномъ конц! этого ряда, — Танталъ въ роскопшомъ 
аз1атскомъ костюм!, въ фрипйской шапк!, хитон*!, мант1и и санда- 
л1яхъ; въ правой рук! [онъ держитъ большой жезлъ, увенчанный 
птицею, тогда какъ л!вую протягиваетъ вверхъ, по направленш къ 
висящей надъ нимъ скал^, покрытой, повидимому, растительностью; 
вся фигура его находится въ сильномъ движенш. Жестъ, который 
онъ д!лаетъ л!вой рукою, можетъ быть объясняемъ различно: или 
мучимый в!чнымъ голодомъ, онъ протягиваетъ свою руку по напра- 
влен1Ю къ растуш.имъ надъ его головою плодамъ, которые тотчасъ 
же удаляются отъ него, какъ пов^ствуетъ одна верс1я саги о на- 
казаши Тантала; или подъ вл1ян1емъ страха передъ нависшей на;гь 
нимъ скалою, которая, по другой версш сказан1я, в'!чно грозить 
ему своимъ падетемъ, онъ поднимаетъ вверхъ руку, какъ бы ста- 
раясь защитить себя отъ угрожающей ему опасности, отъ которой 
онъ въ то же время стремится посп!шно уйти. Самый рисунокъ 
д'!лаетъ равно возможными оба объяснен1я. 

Ниже группы Геракла изображены различный болотныя растешя 
и плавающге лебеди, повидимому для обозначенгя водъ преисподней, 
а также необычной формы сосудъ съ отверст1ями въ крышке ^' 
подл! Сизифа видны его мечъ, шляпа и палица. — Въ верхнемъ 
ряду сл!ва отъ дворца находится группа, какъ въ этомъ же м!ст1 
на ваз! Акашига, состоящая изъ трехъ фигуръ: супруги Геракла, 
Мегары, и двухъ ея сыновей, юныхъ Гераклидовъ. Мегара, од!тая 
въ длинный хитонъ и мант1ю, покрывающую голову, плечи и спину» 
сидитъ на возвышеши, обратившись всею фигурой къ своимъ сы- 
новьямъ и положивши свою правую руку на плечо ближайшаго 
изъ нихъ. Оба юные сына Геракла им!ютъ коротк1я хламиды на 
плечахъ, широшя перевязи на груди и повязки на головахъ. Бли- 
жайшШ къ матери, стоя съ спокойно скрещенными ногами, держитъ 



* Форма сосуда весьма бжнзБа жь той, какую мы видимъ ва соеудахъ, изобр. у 
^е-'VV^ив: соПесМоп <1е Оигап(1, р1. I, 18, и Со11ес110п де Веи^поЦ р1. I, 13. 
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яь щмшой рук^ два копья, положивши л'Ьвую на колена матери, 
къ которой обращено и его лицо; второй сходить къ ней со сту- 
пеней небольшого храмика, (отъ котораго видны только: колонна, 
хасть крыши и основанш, и львиная голова на стЬяЬ съ текущей 
№ь нея водою); въ л^вой рукЬ онъ держитъ ф1алъ, а въ правой — 
шсядцй на шнурЬ алабастръ и стригиллъ; на л'Ьвой ногЬ его видна 
ковявка въ вид'Ь тройной полосы. Надъ группою, какъ и дал']Ье надъ 
^амымъ дворцомъ Плутона, видны орнаменты въ вид^^ розеттокъ и 
*ъЬгхьу очевидно не им'Ьющихъ никакого внутренняго отношенк къ 
^амымъ фигурамъ и заполняющихъ лишь пустое пространство въ 
1анер^, обычной на нижнеитал1йскихъ вазахъ этого стиля. — 

11осл']Ьдняя группа верхняго ряда, справа отъ дворца, состоять 
^акже изъ трехъ фигуръ и расположена симметрично по отношешю 
2ъ предыдущей. Сидящей фигур-Ь Мегары здЬсь соотв'Ьтствуетъ си- 
щщая фигура женщины, одетой въ опоясанный хитонъ и мант1ю, 
жутывающую ее поверхъ хитона до бедеръ; въ правой рукЬ она 
(ержитъ мечъ, въ лЬвой — ножны; вся фигура ея обращена въ сто- 
рону двухъ, находящихся передъ нею юношей. Изъ этихъ посл-Ьд- 
зихъ одинъ, съ короткой хламидой на л'Ьвой рукЬ и петазосомъ на 
голов*]^, сидитъ подлЪ женской фигуры, опираясь обЬижв. руками на 
(ТВОЮ палицу и обернувшись къ сидящей подл-Ь него женщин-Ь. Дру- 
гой, живописно одЬтый въ хламиду, проходящую черезъ спину, 
плечи и правую руку и ниспадающую впереди ниже пояса, и съ пе- 
тазосомъ за плечами, стоитъ передъ двумя первыми фигурами, про- 
тягивая къ нимъ л'Ьвую руку съ жестомъ говорящаго, а правою 
опираясь на длинный суковатый жезлъ. Въ группе этой видели 
прежде одни—Аеину съ Тезеемъ и Пейриеоемъ (М1111п); друпе — 
Медею съ т-Ьми же двумя героями, причемъ Медея, по этому тол- 
кован1Ю, держитъ зд'1сь свой мечъ, которымъ она совершила убШ- 
ство своихъ д-Ьтей, (Вгаип и СегЬагй); третьи — Ореста, Пилада и 
Электру, изъ которыхъ последняя побуждаетъ первыхъ двухъ къ 
убШству преступной Клитемнестры, (О. Мй11ег), и т. д. Въ настоя- 
щее время, когда мы знаемъ уже аналогичную группу на фрагменте 
вазы Каг18гиЬе № 258, обозначенную надписями, какъ Л1КН и 
ПЕ1Р1(-)005:, и другую подобную же на ваз* 8ап!ап5е1о № 709 \ 



' Подробное описание картинъ на об^нхъ указ. вазахъ си. ниже. 
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относительно разсматриваемой группы уже не остается сомвЬшй, 
что и здЪсь, какъ тамъ, женская фигура ивображаеть собою ту са- 
мую Б1ке, которая известна уже изъ предыдущаго (гдавннмъ обр. 
изъ трагедШ), какъ одна изъ служительницъ Персефоны и Аща* 
являющая между прочимъ и исполнительницей наказашя надъ пре- 
ступниками въ преисподней; тогда какъ фигуры двухъ юношей пред- 
ставляютъ собою Тезея и Пейриеоя, подверппихся наказанш въ 
преисподней за дерзкую попытку похитить оттуда Персефону '. 

№ У. Вам музея еъ Карлсруэ }&388. Большая ншБнеитал1йскал 
амфора съ волютообразными ручками; красный фигуры съ бЬжвжа^ 
желт, и черными частями; вые. = 1, 155 м.; окружи.:» 1, 9 м.; най- 
дена въ Виуо. Ваза составлена изъ н'Ьсколькихъ большихъ фраг- 
ментовъ; реставращи рисунка-- незначительны ^ 

Центромъ всей композицш, расположенной въ три ряда^ является 
и здЪсь, какъ на предыдущихъ вазахъ^ дворецъ Плутона своеобраз- 
ной архитектуры: крыша дворца, открытаго со вс]Ьхъ сторонъ, под- 
держивается зд:]^сь сзади двумя 10ническими колоннами, тогда какъ 
впереди на двухъ 1оническихъ же колоннахъ меньшей величины 
пом']&щены сверхъ капителей фигуры двухъ сфинксовъ, поддерги- 
вающихъ архитравъ; въ центре фронтоннаго треугольника, укра- 
шеннаго акротерхями изъ растительныхъ орнаментовъ, пом1щенъ 
горгонейонъ. Внутри дворца, въ отлич1е отъ двухъ предшествую- 
щихъ картинъ, мы видимъ находяпщмися уже не дв^, а три фигуры: 
Аида, Персефоны и Эринши. Отлич1е отъ картинъ на вазахъ А11а- 
шпга и Саг10$а зам'&чается зд^сь и въ постановк*! самыхъ фигуръ, 
видоизм']&няющей до н'Ькоторой степени отношеше ихъ другъ кь 



' Подробности см. въ опиеан1И Еартины на ваз-Ь собр. ^а1^а >& 1094. 

' АвпаИ с1е11'1п8и(и(о, 1887, р. 219 и ел. (Вгаип) и МопашепИ (1е1Г1п81!Ц 1. П 
1ау. 49. АгсЬао1о^. 2,еИип^ 1843, 8. 177 и ел. {}Уё1окег) и 8. 194 н С1. {ОегНаг^), 
ТаГ. XI.— АгсЬао1о§. Апге!^. 1851, 8.85 ((УвгЛагй).- ТГе/сЛвг: аке Вепкт41ег, Щ 
8. 105 и сл.^Сгега^ег: АгсЬ&о1оре III, 8. ^212 и сл.—1ЕгбНпег: Уазеп ипс1 Тегга- 
соЫеп й. ОговзЬегг. Еап81ЬаПе га КагигиЬе, 8. 6 и сд. — Уа1епип: ОгрЬеав хтй 
Негас1е8 1п д. 11п1ег17е1ц 8. 5 и еж., табл. рнс. № 3. — Вег7гЬ<;е ^. аасЪз. ОевеШеЬа^ 
^. \У18зеп8сЬаГ( 1869, 8.10(0. ^аНп). — \^тяв/е1<{: бгозаЬегго^!. уеге1п1^е 8атт1ап- 
§еп га Каг18гиЬе. Ве8сЬге1Ъии2 ^ УавепваштЫн^, Еаг18гиЬе, 1887. № 888, Б. 99 
и 01. — \У1епег Уог1е^еЫ&11ег, сер1Я Е, табл. III, 1. — Ваитш1ег: Оепк]11й1ег <!• 
К1а88. лиеПЬитз, III, 8. 1929.— Ж*пА;/вг: й. ВагагеИип^еп (I. Ип^ег^еИ, 8. 18 ж сд.— 
КиНпегИ ип1ег'иаИ8сЬе Nеку^е^, 1Ы(]. — 
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угу: вахв^бшев ивъ трехъ авляегся туть фигура Персефонн, за- 
хаюлэб центральное положете въ группе и предст&влеавой адЬсв 
, ВВХ& владвчицн, царицы преисподней, сидящей на высовокь 
он^ со сфвнксани и раввообразныив растительными орнанентаин 
одетой В1 богатый, расшитый хитовъ, ыант1ю и покрывало, па- 



.ющее вннзъ съ головы, украшенной короною. 11оставивши свои 
)ги на невысокую скаыью и держа въ правой рук^ длинный ски- 
щеь, а лФвую положивши на ручку трона, она обратила свое 
що къ стоящему справа отъ нея и говорящему къ вей супругу, 
(гЁющену только длинную, окутывающую его до пояса, хламиду, 
)рону ва голове и скипетръ въ л^вой рукЪ. Съ другой стороны 
алФво отъ Персефовы стонтъ женская фигура въ короткомъ опо- 
:анвомъ хитоне съ накинутой поверхъ вего звериною шкурой, 
ь высокихъ бапшакахъ, съ браслетами, ожерельемъ и серьгами; 
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въ об^ихъ рукахъ держать она по горящему факелу, обратившись 
всею фигурой къ стоящему передъ дворцомъ Орфею. Фигура эта 
представдябтъ собою не Гекату, какъ думаетъ ^шк1ег, 8. 14, при- 
нимающ1й ее за таковую потому, что въ рукахъ она держитъ фа- 
келы ', но Эриннш, какъ одну изъ многочисленннхъ прислужницъ 
Персефоны, исполняющую здесь роль факелоносицы, какъ и на 
ваз'Ь 8ап(ап§е1о № 709 ^, ибо каждая изъ подробностей въ изобра- 
жеши этой фигуры, равно какъ и положеше ея въ данномъ ъЛстЬ 
оказываются вполне обычными для Эринн1й, какъ ^р&^^тае и слу- 
жительницъ Персефоны '. 

Дв% друпя Эринши находятся позади Орфея, стоящаго передъ 
входомъ во дворецъ въ такомъ же положети и такомъ же од]&яши 
киеареда, какъ и на двухъ предшествующихъ вазахъ. Об'Ь Эриннш 
зам'1тно отличаются въ н'Ькоторыхъ подробностяхъ отъ фигуръ ихъ 
на ваз% АКагоига, который напротивъ сходны съ первою, стоящею 
внутри дворца съ факелами: одна изъ этихъ ЭриннШ съ высоко 
поднятыми крыльями, въ короткомъ опоясанномъ хитоне съ пере- 
крещивающимися на груди двумя перевязями, въ высокихъ шнуро- 
ванныхъ башмакахъ, со зм-Ьями въ волосахъ и на л'^^вой рук^, 
стоитъ, скрестивши спокойно ноги и положивши правую руку на 
колена другой, сидящей подл^ нея на зв']^риной шкурЬ и одЬтой, 
какъ предыдущая, также со змеями въ волосахъ и на л^вой рукб, 
но безъ крылвевъ; группа эта представлена въ состоян1и полнаго 
покоя. — 

Группа направо отъ дворца, соответствующая только что раз- 
смотр^нной, объяснялась до сихъ поръ различными авторами раз- 
лично, хотя въ изв'Ёстной степени сходно если не по назвашямъ, 
то по внутреннему значенш. Такъ, Вгапп въ АппаИ йеН'ХпбЦ 



* Двукратное повторевхе Гекаты въ одной и той хе картине,— ибо она представ- 
лена тутъ уже на своеиъ обычномъ м'ЬсгЬ подл-Ь Геракла, уводящаго Кербера, въ 
нижнемъ ряду композицхи, — допустить невозможно уже по той причине, что вел 
К0ИП03ИЦ1Л картины является воспроизведев1емъ единаго ц^лаго, происходлщаго въ 
одно и то же время въ одной п той же преисподней, что д-блаегь очевидно немнс- 
лвмнмъ еущеетвован1е какой-либо фигуры одновременно въ двухъ равличныхъ частяхъ 
этой компоаиц1И. 

' Эринн1ей совершенно правильно назвваютъ ее '\1У!1)пеГе1(), 8. 100; >Уе1скег въ 
АгеЪ. 2.еИ, 1843, 8. 180 и др. 

' €р. Наги!^: АгсЬ. 2е!1. 1884, 8. 256. 
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р. 225, вид&[ъ въ нихъ одного изъ слушателей Орфея, указанншъ 
у Паввашя на картин'Ь Полигнота (X, 30,8), а именно, ЗсЬесИо.'^, 
съ двумя Данаидами; ^шпеГеЫ, 8. 101, принималъ ихъ за группу 
Триптолема съ двумя Данаидами; \Уе1скег, въ А. Ъ. 1843, 8. 181, 
усматривалъ тутъ освобожденную отъ нака8ан1я Данаиду междудвумя, 
также свободнБ1ми отъ накаванхя, обитателями преисподней; ^^^шкк]*, 
8. 16,— Протезилая съ двумя Данаидами и т. д. — Мыдумаемъ, что въ 
действительности и зд'Ьсь. вакъ на ваз'Ь Мюнхен, муз. ^V! 849, должна 
видЪть не как1я-либо опред'Ьленныя миеичесшя лица, на который тутъ 
не находимъ никакихъ ясныхъ указанШ, а группу безымянныхъ 
посвященныхъ, живущихъ, въ силу дарованной имъ привиллепи, 
близъ входа во дворецъ Плутона. Тогда женская фигура, стоящая 
въ центр-Ь группы съ гидр1ей въ рук4, будетъ означать на какую- 
либо изъ Данаидъ, напр., Гипермнестру, освобожденную отъ нака- 
8ан1я, а вообще каждую изъ посвященныхъ въ мистер1и, которыя 
именно, благодаря посвящен1Ю въ мистерш, (согласно представлен - 
ному у насъ выше учен1Ю мистерШ), избавляются отъ участи непо- 
священныхъ, обязанныхъ в-Ьчно лить воду бъ бездонную бочку; та- 
кова же и рядомъ стоящая женская фигура; равнымъ образомъ и 
фигура юноши съ хламидою на плечахъ, ув']&нчаннаго миртовымъ 
в-Ьнкомъ и стоящаго, опираясь на посохъ, будетъ означать собою 
ни Протезилая, ни Триптолема, ни кого-либо изъ другихъ миеичес- 
кихъ личностей, (вс']^ подоОныя наименовашя совершенно произ- 
вольны), но, какъ показываетъ миртовый в']^нокъ на голов'Ь, вообще 
одного изъ многочисленныхъ посвященныхъ, обитающихъ въ пре* 
исподней у вратъ дворца Плутона *. — Въ нижнемъ ряду композищи 
повторяются гЁ фигуры, который всЬ изв'Ёстны уже изъ ран']Ье раз- 
смотр^нныхъ двухъ картинъ преисподней (пав. АКашига и Сапоза). 
Центральную часть ея занимаетъ группа, состоящая изъ Геракла, 
уводящаго Кербера, Гермеса и Гекаты. Гераклъ, въ видЪ нагого 
безбородаго юноши съ лукомъ и колчаномъ за плечами и съ пали- 
цею въ рукахъ, увлекаетъ съ помощью ц'Ьпи Кербера по направле- 
шю, которое указываетъ ему рукою Гермесъ, идущШ сл^ва отъ 
него въ своемъ обычномъ костюм'Ь и съ керюкейономъ въ рукЪ. 



* Таково же, какъ и на Мюнхенской ваз'Ь № 849, можетъ быть зд'Ьсь и отношея!е 
этой группы посващевныхъ къ заказчивамъ самой картины. 
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Геката, въ короткомъ опоясанноиъ хитон'Ь иманпа я въ васокихъ 
шнурованныхъ башмакнхъ, держитъ въ лЬвоЛ рукЪ два копья, а въ 
правой — горащШ факелъ; вся фигура повернута въ сторону Геракла. 
Въ л^вомъ углу этого нижняго ряда помещается обычная фигура 
Сивифа, представленнаго тутъ въ видЬ юноши съ короткой хлами- 
дой, перекинутой черезъ л^вую руку, и съ мечемъ на перевязи; 
об'Ёими руками съ большимъ напряжетемъ катитъ онъ въ гору 
свой камень Въ противоположномъ углу въ соотвЪтствхи съ Сизи- 
фомъ изображена женская стоящая фигура въ длинномъ хитоне и 
манпи, наброшенной сверхъ хитона: обративши свое лицо въ сто- 
рону средней группы (Геракла), по направленш къ которой она 
протягиваетъ приподнятую правую руку, она повернулась въ то же 
время всею фигурой въ противоположную сторону, какъ бы уходя 
отъ совершающагося въ центр'Ь; въ л'Ьвой рукЬ она держитъ гид- 
рш, (которую иные изсл^дователи, всл4дств1е неясности реставри- 
рованнаго зд'Ьсь рисунка ошибочно принимали за складки мант1и) 
указывающую на то, что и здЪсь, какъ на ваз^ АНашига, изобра- 
жена одна изъ Данаидъ *. 

Что касается верхняго ряда композищи, то и тутъ мы видимъ дв1 
уже ран'Ье изв']^стныя группы. Группа налево отъ дворца представ- 
ляетъ собою, подобно соответствующей групп-Ь надвухъ предшест- 
вующихъ вазахъ, Мегару съ двумя Гераклидами, чрезвычайно сход- 
ны}(ъ съ вышеразсмотренными. Мегара, сидящая въ длинномъ хж- 
ТОНЕ и мант1и, покрывающей плечи и голову, протягиваетъ правую 
руку къ находящимся передъ нею двумъ сыновьямъ, изъ которыхъ 
одинъ, одетый въ хламиду, стоитъ передъ нею съ спокойно скре- 
щенными ногами, тогда какъ другой, съ растешемъ въ видЪ трост- 
нака въ правой рук-Ъ, сидитъ подл^ него на разостланной одеждЬ, 
повернувши лицо къ своей матери. Наконецъ, группа, находящаяся 
въ противоположномъ конце этого ряда, состоитъ изъ фигуръ двухг 
юношей. Изъ нихъ ближайппй къ дворцу Плутона, совершенно на- 
гой, сидитъ на своей одежде, положенной на скалу, левой рукою 
опираясь на эту последнюю, а въ правой держа два копья и обра- 
тивши лицо къ своему товарищу; этотъ последнШ стоитъ подле 
него, (въ хламиде, въ высокихъ шнурованныхъ башмакахъ и съ па- 



' См. ЛУхвпеГеЫ, 8. 108; ^аЬп въВепсЬОед. 8&еЪз. без. д.1ДГ1ВВ. 1869, 8. 11 и др. 
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шщей въ д'1вой рукЬ), поставивши правую ногу на во8выше&1е и 
аротагивая къ первому правую руку еъ жеетомъ говорящаго. Группа 
9ПЦ какъ вполне правильно объясняли ее уже первые толкователи 
[Вташ)» 8. 229 и др.), несомненно представляетъ Тезея и Шири* 
эоя въ обычномъ м^стб ихъ нака8ан1я въ преисподней (Пейриеой 
изображенъ прироспгамъ къ скал^, на которую онъ присаль для 
отдыха) и отличается отъ соответствующей группы на ваз^ Сапова 
только тЬмъ, что подл! обоихъ героевъ не находится стерегущая 
ихъ В1ке.— 

№ У1. Ваза музея еъ Карлсруэ № 258. Фрагменты большой ниж- 
неитал1йской амфоры; красный фигуры съ б^л. частями; 1-й фраг- 
ментъ: вые. = 0,26 м.; шир. = 0,2 м.; 2-й фрагм.: вые. = 0Д2; 
шир. =• 0,28 м.; И8Ъ собр. С1агке во Фрейбург)^. Сюда же отно* 
сится рисунокъ третьяго фрагмента этой вазы, сохранившШся у 
прежняго владельца ея С1агке и воспроизведенный въ ДаЬгЬ. (1. К. 
аеи18сЬ. АгсЬ. 1п8«1п18, 1889, ТаГ. УП *. 

Центръ всей композищи, какъ ото видно изъ сохранившихся на 
фрагментахъ частей здашя съ юническими колоннами ', занимаетъ 
обычный въ этомъ местЬ дворецъ Плутона. Сл^ва отъ дворца на 
томъ же местЬ,^где навазЪ АНашпга мы видели надпись — 0РФЕТ1, 
сохранился остатокъ такой-же надписи — ФЕТ2^; тогда какъ внутри 
самаго дворца подъ его крышей начало другой надписи ^ФЕР, ко- 
торая должна быть дополнена, какъ — ФЕР2;ЕФ0КН '.— Такимъ об- 
разомъ, въ центр^^ всей композищи мы находимъ и здЪсь такую же 
сцену, какъ и на предыдущихъ трехъ вазахъ, а именно: Орфея, 
стоящаго пере;гь Персефоной (и, конечно, Плутономъ)и просящаго 
властителей преисподней объ освобождеши своей супруги. 

Дв% фигурный группы, сохранивппяся на другомъ фрагменте % 
воспроизводатъ сцены, им^ющ1я м^сто на вазахъ Сапоза и АНатог» 



' Опубпж. ТГ|«и1е/е2(2: ОговвЬеп. тегЫп. 8атт1ш1в:еп га Еаг11гаЬе. ВеасЬгевЬпп^ 
й. Уа8епаатт1ш1сг, ЕагкгпЬе, 1887, 16 268 (1от. 16 1649 н 1660), 8. 62 н еж. — 
^1«Ь4о1о(г. геНоцс 1884, ТеГ. 19^ 8, «М я «г. (ДлтМдЦ ж & 906г^аМ.т^М»шн1Ч 
Уоги^в^Ц^1вг, еерМ ?., табд. VI, 3,-А»<?Ь. ^еЦшцр. 1886, 8. 71-72 (|УЛ^Дг^ 
1гМЛег: ^ Ваг81еПоп^еп с1ег Пп1епгеЦ, 8. 86-37.— 1аЬгЬасЬ ^ Кахаег! ава^ясЬ, 
АгоЬ&о1о|Г. ХпвгНии в1. 1У (1889), Та1. У^Ё, 8. 227—228 (13еНитасИеч/)1^ ''^' 
^ От. АгоЬ. 2. 1884, ТаС. 19^ а^ л ШгЬиек Л. к. й. Ъф^^ ^т^>Тм^.'р^ 

* Си. АгсЬ. 2611. 1884, ТаГ. 19, а. 



> I. 
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направо отъ дворца въ верхвеиъ и средненъ рядахъ комповищя; 
ьск фигуры обозначены тугь надписани, являясь таквыъ обравоиъ 
ншиуташнъ подтверядешенъ вншепрвведеннаго истолвовашя соот- 
вЪтствующихъ группъ на увазанныхъ вазахъ. Въ верхней изъ этяхъ 



дву» груапъ представлена ПеЙриеой (ПЕ1Р130О2) в 01ке (Д1КЫ): 
первый съ иечемъ, висащшъ на л^Бвонъ боЕу я хдаыадой, поюжйа- 
ной на скаду,, садить па этой скал^ со сваза^нни ва спиною ру- 
какя, обратавпш лицо свое въ сторону В1ке; Эта посл^^даи ваобра- 
жена туть въ вядЪ женщины, о;^тоВ въ кпнввВ хитовъ еъ рук^ 
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, покрывающую ея голову, совву в плечи; правую 
вогу оав поставида на во8вышен1е, опираясь на нее локтеыъ пра- 
вой же руки, въ Еоторой она деряитъ нечъ Что касается второй 
1рушп1, находящейся непосредственно подъ первой, то въ сохра- 
нившейся части она состоитъ изъ фагуръ двухъ судей вагробнаго 
щфства (фигура третьяго отбита), а иневно, Эака н Тряптолеиа, 
какъ показнваютъ остатки надписей надь ниии: КОБ и ГР1П. Отъ 
фигурв Эака на фрашент^ сохранилась только голова, покрнтая 
навпей, правое плечо съ шеей в верхняя часть кресла, на еото- 
ромъ онъ сидигъ; оть Триптолена напротивъ существуетъ почти вся 
фигура, представляющая его въ ввд^к бородатаго ыуха въ длинной 
нантш, закрывающей его 'до пояса и перекинутой черезъ л^вое 
шечо; сидя на низкоыъ кресле а положивши л^вую руку на ко- 
лена, онъ дЪлаетъ пр{шой рукою хесть обращешя къ сидящеку 
нередъ НЕНЪ Эаку. 

Третей фрагнентъ, опубливоваввый Наг1:71ё'о1гъ въ АгсЬ. 2еИ. 
1884, ТаГ. 19 Ь, и въ НЬтЪ. й. к. а. АгсЬ. 1пеЕ. 1899, ТаГ. УП, 



съ еохравившинися на немъ частями мужской в женской головъ и 
съ вадписяив подлй первой ЛА! в А'^N, а пода^ второй ЕУРУ- 
Л1КН, относится въ ^^стввтельвоств не къ картнв^ пренсоодней) 
кв ЕотороЙ прввадлежагь вышеопвсаяныя грушш ', но представлаеп 

' ' Какъ это няпр&сно ет«ра1е1 докаяа*» Нкг141в въ ст. ,Явав ОпСепгеКа дш>1е1- 
■аортп яоГ ртеиЬ. Уиео' » Агс1|. 2вИ. 1864, 8. 243 ж ел.. Ш жил ап I 
МтЬи! 7/11111в(е1^, 8. 63—68. 
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собою фрагментъ хотя и атой же самой вазы, однако изъ картивн 
на другой ея стороне, гд1, какъ это можно заключить изъ надпи* 
сей \ изображена была сцена изъ сказанк объ Антигоне, повидиг 
ному, сходная съ тою, которую мы видимъ на ваз^, онубливован*^ 
ной въ АгсЬ. геИ. 1870, ТаГ. 40. 

Такимъ образомъ, судя по сохранившимся частямъ вомпозицви 
цреисподней на разсматриваемой ваз^^ она распределена бнлаздЬсь 
цесьма сходно съ вомпозихцями того же сюжета на предыдущихъ 
трехъ вазахъ, особенно на в. Сапо8а^ и отличается отъ ннхъ въ 
о^тдбльныхъ фигурахъ лишь несущественными деталями, нисколько 
«е изменяющими ихъ внутренняго значешя* — 

№ УД. Ваза Неаполитанском музея, коллекти 8ап1апдеи^ 
№ 709. Большая нижнеитад1йская амфора съ волютообразнымн ручт 
]т1^ красцыя фигуры съ б^л. частями; вые. == 0,91 м.; ов|»ужн«:=п 
1,64 м.; найдена въ Агтеп(аш *. 

Въ отлич1е отъ предшествующнхъ четырехъ картивъ преисподвей 
вд ваэах;^, гдЪ каждая изъ этихъ картинъ представлена была въ 
композицш, состоящей изъ трехъ рядовъ, (причемъ въ среднеиъ 
ряду главнымъ собыпемъ являлось посЬщеше преисподней Орфеемъ, 
въ верхнемъ — Тезеемъ и Пейриеоемъ, и въ нижнемъ — Геракломъ)| 
на вазе 8ап(ап§е1о 709 та же совокупность трехъ главныхъ со- 
быт1й воспроизведена уаке въ композищи, расположенной лишь въ 
два ряда. Вместе съ этимъ при такомъ видоизмененш внепшяго 
расположешя композищи мноввменево зд^сь, кавъ увидимъ, и са- 
мое внутреннее содержаше картины вътомъ смысле, что представ- 
ленные тутъ момевты изъ всехъ трехъ главныхъ событШ являются 
последующими, позднейшими сравнительно съ теми, каше мы виделя 
воспроизведенными на всехъ четырехъ предшествующнхъ вазахъ.— 

Центральную часть въ композищи верхвяго взъ двухъ рядовъ 



' 1Ц4ВКСИ 9ЖЖ далодвюотел шшъ: ЛАЮХ (Отецъ Эднп»), 'АIМ^N(]|^жъ Ащжяговц 
я ЕТРТЛ11СН (жена Бреона),— шева, нвв^етявд нзъ ека8а11я объ Антоне. Дожа- 
затепетва 1а ■ вропвъ такогд пр€Диоложев1а ем. ш% ст. Рг&пке! ш%' А. 2«. 18б<^ 
& 71цм79; «р. веЬвюаоЬег въ 1аЬтЬ. д. к. Д. АгеЪ. Тпв!. 1889, 8. 13?— ЗЗа 
. у <;(п<^^- ^90Ь&91ОД1 21в1ит8 1«#, 8. 191 (ВекшЬ), 1ЫВ, а ЧЭД (^1^/Зка1^ |вЧ*» 
8. 263 н С!., ТаС ХУШ (Яагею»^).— Кетае агсЪёо1о81аае, Ц р. 476 (Угпе^У^МйПег^ 
ЩфНкп Вепкт&кг сЬ а11. Копе!, 1, & 65. ^ Л9у4€талт» Ше Уаавп§атпт1и11уп 
4. Мимо НаповаЬ ха КеареЬ ВегИп 1872, 8. 816 ■ еж. УНелйг У«г1евеЫй1йг 
Сери В, таб1. Ш, 2.— ТРйО^^ег: д. Оап^еПоп^еп д. ХТШепгеи» 8^ 37 ж о* 
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авпшёп- группа и8ъ трехъ фигуры Аида, Персефоны и Эривп)» 
'ь^соотвошевтлъ шсъ жрурь въ другу, весьма близко напоиоваю- 
1вИ' соотвЬтствуйщую группу на в. КагЬгиЬв 388. — Персефона 
ь джинвот хизов/к, нанпи и бапшавахъ, украшенная короной, 
кбрельемъ в брас^отаыв. свднтъ на внсокоыъ трон% со скипет- 
№ въ >Ьв«й рувй, поставивши ноги на небо^ьшую сканью а 
■ернувши голову въ сторону Орфея, къ которому она протягв- 
ета свою правую руву. Справа подл-Ь вея стоить Авдъ въ вид^ 



Рве. л 7. 

(ичественнаго бородатаго пуха, од&'^аго въ длинную ыанпю, 
:рЕ1вающую его до пояса, и со сквпетроиъ въ рукЬ; вся фигура ' 
> обращена въ сторону Персефоны и Орфея. — Эринн1я, стоящи ^ 
)ва оть Персефонв, ваобраякна въ обнчномъ коротконъ хитонЪ - 
поясонъ и двумя перекрещиваюпщняса ва груди, перевязями,^ 
внсокихъ шнурованвнкъ 4}ашнака1ъ, еь двумя горящимм фамк' ' 

Уч. Зап. ст. Мнроиова, Ю 



дами ъъ рукахъ; годова.ея.вмФстЬ.со^ вер:^|[еп здвть*)) к9рII][С<к^ до- 
вернута; к^ Орфэю; помЪ нея^ находцт» шщтера^, Обцящ^А( на 
другта^ вазахъ дворецъ Шутона вдфсь н^^иаобрммрЪ), И1 тод№0 
два кодеса и предмегь, подобцый сосуду, висдщш в^. том^ амк^^- 
ст^^. гд^ яодоб]рые предмеш. мы вид&ш.на ввыкяъ ЕагЪвгаЬе,: 398 
и АКашага.ввсящющ подь Ернщей Д90рцау. сдужать наа1в1со]К)» на 
то, что описанная с^асъ группа находетса тамие во дворц^ч— 

Группа налево отъ центра, состонт^ь такт /нвъ. тро|(1ь фгоурь: 
Орфея, Эвридики и Эрота (или Ро(Ьо8). Орфей и в^^сь одЬтъ въ 
обычный Еостюмъ киеареда и фрипйскую шапЕу: удерживая л^вой 
рукою киеару и обративши свое лицо въ сторону повелителей пре- 
исподней, которыхъ онъ только что передъ тЪмъ просилъ о вое- 
вращенш ему супруги, онъ въ то же самое время ;^аетъ движете 
въ противоположную сторону, по направлёшю къ возвращенной 
уже ему Эвридики, которую онъ беретъ за руку, чтобы увести от- 
сюда, однако не глядя на нее, согласно запрещешю Аида и Пер- 
сефоны, которымъ бвиго, какъ изв'Ъстно, обусловлено это возвращеше 
ему Эвридики. Эта последняя въ расшитомъ хитонЬ и мантш, 
падающей съ головы на спину, и въ низкой короне, стоитъ поддЪ 
Орфея, обративши къ нему свое лицо и приподнявши лЪвой рукою 
надъ плечомъ край мант1и. Вверху меавду обоими супругами пред- 
ставленъ летяпцй Эротъ, какъ намекъ на ту горячую любовь ихъ 
другъ къ другу, которая привела Орфея въ самую преисподнюю. 
Сравнительно съ воспроизведетемъ того же сюжета на другихъ 
вазахъ мы видимъ зд'1сь, такимъ образомъ, моментъ бол^е поздтй, 
когда Орфей изображенъ уже не излагающим^ въ п§ши свою 
просьбу къ подземнымъ властителямъ, а уже получивщимъ удовле- 
твореше и принимающимъ свою супругу, чтобы вм^стЬ съ вею 
возвратиться изъ преисподней на землю. — 

Въ противоположномъ концЪ того же верхняго ряда находится 
группа Бхке и Пейриеоя, уже известная намъ ранЪе и особенно 
близко сходная съ таковою же на фрагменте в. ЕагЬзшЬе № 258.-^ 
Пейриеой, въ вид^ нагого юноши съ петазосомъ за спиной, садить 
со связанными назади руками на камн^ сверхъ котораго брощена 
его одежда; передъ нимъ схЬвл, также на камн4&, свдитъ ЗЖе въ 
хитоне и манпи, съ ожередьвмъ и браелегам^.въ л&ой рувЬ она 
держкгв мечъ, а правою указываетъ на Пейриеоя. Выше этой грушш 



сЛяшл вмАсФъ ошошеше к» нахбяшцейся}^ похь не1У въ ншвною 

В».: кошюзяцк' няаииго ряда срсдишую, мавную часть его за- 
аяааюп обшявж' фвгуР^ Гераша, увояшцкго Бербера; Герюо» \ 
ушшаивжющио еы^ тг/тъ иаъ иреявподней^ и^Геюш^съ фаяедонъ и 
кашыкщ ц риеутсгв у ющей при похящешв сц^ажа' 11рекеподаей;| всЬ 
тру ^фигуры поражаюгь особеннтгь сходством^ съ таковвми 'же* 
на4'вмй' Еаг1вгаЬе 388. — Почва у ногь всЛть треп покрыта' рав^ 
яообраюншг бототнтш растешями да обовначеш бхал накодк*" 
пщжса подаевннхъ водъ. 

Вы лравемъ углу мв вцдпгь женскую фвгуру, вемма блаво пан 
лопшюющую собою Данаиду, помещенную въ тавонъ же нЪстЪ 
яа«м8& Каг18гоЬе 388 и, подобно этой пос^гЬдней, одЬтую въдлин^* 
нжй хнтонъу мантш и сандали, съ браслетами на рувахъ и оже- 
релммъ: обцшувшиеь въ сторону центральной группы, она ешь 
Еойно наблюдаеп происходащее тамъ, С1фестивши ноги и облоко- 
тввпшсь лЪвой рукою на край большого сосуда, обввтаго виноград- 
ными листьями (на ваз<Ь ияображена только одна половина сосуда; 
ерь ниже в. Брвтан. музея Р. 370).— Фигура эта, которую называли 
прежде разнообразными, произвольно принятыми именами ', — пре|(* 
ставляетъ собою въ действительности, какъ правильно истолковы-»* 
ваеть ее уже Неу(1етапп, (Уазепзатшкп^, 8. 819, Апш. 8), Да- 
наиду, на что указываютъ, съ одной стороны, висящая надъ ея 
головою ГИДР1Я и стояпцй подле нея сосудъ (бочка Данаидъ); а съ 
другой, самое ея м^сто въ композиций и самая ея фигура» который 
какъ было уже замечено, таковы же, какъ и на вазе Каг18гаЬе 388. — 

Накоиецъ, въ противоположномъ углу, слеьа отъ центральной 
группы, изобраяюна на месте обычной фигуры Сизифа иная фигура 
стоящая въ непосредственной внутренней связи съ находящимися 
въ центре: нагой юнопха, съ короткой развевающейся отъ движе* 
шя хламидой и висящимъ за спиной петазесомъ. въ высовихъ пшу« 



* Отъ кег7ке10п Гермеса сохранились на ваз^ лишь веввачитежьнне сл^ды 
■стершейся жраски. 

' всЬик я ОвгЬагс! Алд«етой; Раповса н УГ1пк1ег— нимфою Стниеа; "^еккег^ 
одною Н8ъ душъ умершжхъ, ■ т. д. 
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рованннхъ; бапшакахъжсъ мепшъ г вж перевязв, бистро идатъ^ 
вхюредЕ Гермеса, 7Кйднваа::1аравойл;ру1бою' ЛЕО; шшравлетю евоепг 
дввжев1я и обратввши лвцо къ находящимся поаадв него Гермесу: 
в Гераклу. Художнвкь, Еоторнй уже въ зерхнемь раду вомпозшцв 
сдЪлалъ значительное измЬвеше въ. передаче изв'Ьстнаго собвт1я; 
поскцешя Орфеемъ преисподней^ ввобразнвшв зд^сь моментъ уже 
посл^дуюпцй за тЬжь^ какой представленъ бдлъ на предшествую- 
щихъ четырехъ вазахъ, вподн'6 посл^^довательно внесъ. соо1В!^Ьт- 
ствующее изм%нев1е и въ композищю этого нижняго рада. Онъ со- 
вершенно устранилъ отсюда фигуру Сизифа и вм'Ьсто неа предста* 
вилъ тутъ Тезея \ (въ образе только что описаннаго юновш), въ 
тотъ самый моментъ, когда онъ, согласно легенде, освобожденъ 
бнЕдъ изъ преисподней Геракломъ при пос^щеши ея этимъ послед- 
ницъ для похнщешя Еербера. Желая возможно скорее освобо- 
диться изъ страшнаго м']Ьста своего заключешя, онъ спЬпгатъ пройтв 
впереди своего освободителя и даже Гермеса, указывающаго путь 
обоимъ героямъ, и соответственно этому моменту дЪйств1я фигуры 
вс^хъ трехъ участвующихъ въ немъ лицъ пр1обр1таютъ живое в 
естественное движете; а вся композиц1я этого нижняго ряда, свя- 
зывая, вс^ пять фигуръ едвнымъ ]^йств1енъ, получаетъ благодаря 
этому глубокую внутреннюю связность в ц'бльность всЪхъ отдЪль- 
ннхъ ея частей. — 

Группа III. Картины преисподней, связанный съ пос'Ьщен1в11ъ 

ея Орфеемъ. 

Щ трехъ посл'Ьдуюшихъ вазахъ нашего описашя (№№ УШ — ^Х) 
со(^нт1е пос^щешя преисподней Орфеемъ является уже отд']&льннмъ 
самостоятельнымъ предметомъ картины, съ которымъ (независимо 
отъ двухъ другихъ сюжетовъ^ входивпгахъ въ картины предшеству- 
ющей группы) связывается ивображеше самой преисподней.—- 

№ У1П. Ваза Императорскаго Эрмитажа. № 498. — Амфора 
съ овальнымъ туловищемъ; красныя фигуры на черн. фонЪ съ б'Ьл., 



' Какъ вравильно объясвя1Ж эту фигуру юноши уже ОегЬагд, 8. 18в. Неус^еташц 

8 818, Наг1\^г1<,', . 259, и др. 
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«е^^г»' к 1юричн. ;!1ас9Ю1в;. высота 13^:1'- « «ерш.; ю^гжшек- 

цш Сатрапа XIV, 24 *. ' . ..- • кг! 

> СцевА появлети Орфеа:в*ь']1р№(^одне& передъ ея властвгешми 
ш>]1&щена зд!ЬеБ, на тушвшцЪ ' амфоры еодъ раститедьенжь орм- 
-ментомъ, отд'киющннъ нижнюю часоъ сосуда отъ.шейЕи.Въ центре 
^картящы на внсоконъ трон^у котораго широкая спинка украшена 
по угламъ летящими ВиЕтор1ями, представленъ сядяпцй Аидъ, сли- 
тый въ широкую мант1Ю, закрывающую его до пояса и перекину- 
тую черевъ плечо; нога спокойно поставлены на небольшую скамью, 
чпоящую передъ трономъ; скипетръ, увенчанный птицею, онъ (до- 
жить въ л]^вой рув^, тогда какъ правую съ приподнятшга треМй 
пальцами протягиваетъ въ знакъ обращен1я къ стоящему Шред^ 
'нимъ Орфею. Фигура п^вца и здЬеь такова же, какою мы видами 
ее ца предндущихъ вазахъ: онъ одЪтъ въкостюмъ киеареда и фри- 
Г1йскую шапку; въ л'Ьвой рукб держитъ лиру, а въ правой — плев'- 
тронъ въ форм-Ь лебединой шеи съ головою. Позади Аида, направо 
отъ него, сидитъ, опершись на высок1й сосудъ въ внд4Ь бассейЕМ, 
лолодая женщина, — Персефона. (какъ совершенно вфрно называютъ 
ее (тег}1аг(], 8. 380, и ^еккег, 8. 190), въ длинномъ рукавномъ 
хитоне, въ богатомъ головномъ уборЬ, ожерель'Ь и браслетахъ, съ 
сандал1ями на ногахъ; вся фигура ея, какъ и Аида, обращена въ 
сторону Орфея; въ правой рукЪ она держитъ блюдо, а въ л'^Ьвой*^ 
зонтнкъ. Съ противоположной стороны, позади Орфея, представлена 
другая молодая женщина, — Эвридика, (по правильному толкование 
т^хъ же двухъ авторовъ), од^ргая подобно первой и съ в^еромъ въ 
правой рукЁ: сидя на нвзкомъ кресле безъ спинки в ручекь в обра- 
тившись всею фигурой нал^о, она повернула свою голову въ сто^ 
рону остальныхъ трехъ дЪйствующихъ въ сцен^ фигуръ, наблюдая 
происходящее ^. Мещу Аидомъ и Персефоной помЪщенъ еша^ 

* К ОегЪагсР: Уавеа ^госв геТаиГа аах тувгёгев, ;81и1(|гаг(; 1839 р1. Ш— I V, 
Тех! га ОбгЬаг^в ав11кеп ВПд^ягёгк^И, а 870— ЗвО.^АгсЬ. 2еИ. 1845, 8. 190 (ТГбк»- 
1;ег).— X. ЗирАдт; ё1е Уавеп^ашткгцс^ ёег Еа18ег11.еЬеп Ёгтиа^е, Ре^етвЬи^ 
1869, ЗЬ 498, 8, 266— 260.— ^1впег УоИевеЫйНег сер1л Е, табл. V, 2.— ТГ»п*1вг: 
^16 Баг8(. д. Пиеепгеи, 8. 54—56. 

' В^ерЬап!: ё. Уавбпватпйив^, № 498, ее зп^аанваа вжжакнхъ оеновавхй джя своего 
объяевевиц ваааваетъ этн фжгур!^ (ввровемъ, воетавмв подл4 жаждаго дмевн ёвавъ 
вовроеа) им евамн: Зевса (фнг.^ свд41щаго на тров^}, .Афродита (фиг. жевщивн *по* 
вади перваго) и РеКЬо (фиг. жевщинн съ в^Ьеромъ), тогда какъ стоящему съ дирой 
и>вош^ не даетъ викакого важмевован1а. 



щ) и пять. — 

Ёмн <фавввмъ;ьШфпяу|}1шеЬщ|М№я ^ЭрфевIIъ цткшедшей^яа этой 
>мю& сь<«вош1рм18вкешвкь могокве смвежа гна }кр]квхъ,(^хшит-- 
^ввхълшше^ вавахъу та.|«яки]1!Ь,:по отъ ижарпшъ' 1а(вавах!ъ .«^й1а- 
тига, Сапд8а!4И)Е&1:18Г1|Ье Зв8>|Ова охв«аетая, {кярслА ^виякжет 
(т!дяа^1,йО(Лашш преиопедней Орф«шъ \въ самостоятельную /кар* 
Т197) т^мъ, 410» вдЬсь «появшется фнглмк вврцхшш, «мторой^н&тъ^ 
на перепе1ШН1аъ^фрехъ.вавагь.<^Оь'|фугой сторошг, огь» картине! 
вагвао^ 8ап(апве1о '7(09 >она' отдпаезея т^мъ, «кто на отой {П001е|д* 
(Нейгзоснронввэдакь моментъ'ообнш уже лосл^хуюпцй ва тЬмь^ка* 
кой ш! нвдшъ на разенатримемоЙ! вавЪ Эрмитажа: тамъ представ- 
ленье ^моментъ,; когда > Орфей уже полуяняъ удовдетвареше ввоей 
просьбы и пиамЪреваетея увести ивъ преисподней I свою сувругу^ 
воввращэнную ему подвемшшн богами; вд^еь . Орфей ивображевъ 
только тао 8акон1ившимъ свое пЪше, въ которомъ внражена бша- 
ою аросьбаг къ богами, въ то. самое время какъ Аидь, обращаясь 
къ н^вцу, даетъ. шу свое соглао1е на<йсполяеше этой просьбы, (Вг 
Эврцднхау обраггивши свое дицовъ внергичномъ дввженш въ сто- 
рону говорящаго, ноФгн привстала съ ! ево^ю < кресла, на которое 
она оперлась лфвой рукою, кавъ((бы готовясь по первому • сяову 
царя * преисподней > (последовать отснда ва свонмъ супругомъ — 

№ I IX. Ваза тугея ^ , ХлпИт^ {ръ город. ■> ратушгь). Болоколооб- 
равный вратеръ1(ох7ЪарЬов), найденный бливыЬеп11ш;. красный фи- 
гуры на черномъ фон^ съ белыми, желт, й фшлет. тастями Ч 

(Во всксъ перетаеленныхъ нами въпримЬчаши лубликац]ягв^кар- 
тина »на > равсматриваемой вав'Ь опшбочно истолковывалась, какь 
свадебная оцбна,-^въ частности, ;какъ свадьба Зевса! съ Герой, г ва 
которой, согласно легендЬ ^ • лрисутствовалъ гмежду прочимъ играв^ 
ппй на лирб Аполлонъ. Внимательное равсмотрЪше композицш втой 
картины и сравнеше ел съ другими сценами, представляющими шь 
добную же комновищю, покавываетъ яамъюпшбочность этого истол- 



' Ошубло.: •АгоЬ&о1ов. 111(еШ9вшЫ«11 1684,! 3. вО (<9в|йаг(г).-^АгсЬШов. Лиге!- 
§ег 1867, 8« 116 н ел. (О В9тлаоф.-^ВМ9Ишо МУЧшшШто й\ еогг. «ге!!. 1870^ 
р. 70, (Жйг9гег).-^0. В$9тФнг^: ^ееЫзвЬе н >«1сШ8вЬе У&аепЪНаег, 8. 86 н еж^ 

' Ьак!ап: 1саготеа. 27. 
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«•ИЕ^ае'его <1вторн ', и которое «в счжпежь кбШовнШгь яЛА- 
тль )фупап, обиеия равсматряваехую карту, кйшь военр*яте- 
'ЛеяЛе щ»мвл<тш1Кшшя уже события мншцетя Орфеем 1^еисподтй^ 



Цешръ всей комаозицш вартввн занвтетъ сидящая на тров^ 
женская фигура (Персефова), одетая въ богатнй хитовъ съ ворот- 
кини рувавани и расшитую нанлю; на ногахъ— сандали; руки укра- 
шены браслетани, шея — охерельенъ, уши— серьгами; на голове— 
роскошный полосъ въ вид^ короны, удерживающей ея равсышкв- 
шхеса по плечякъ вояосв. Корону на ея голове поддерявваета 
саадв, аовидинону, только что надевшая ее на Персефону иолодяя 
женщина съ короткими волосами, въ беврукавномъ хитоне, ман1^в 
н сявдал1яхъ, (Эвридива). Повади оМихъ женщянъ представлена 
величественная фигура бородатаго мужа (ШутоВъ), одЪтаго въ 1^- 
ма-пояъ и уврашевнаго головною повяввой; * онъ стоять въ сповой- 
ной повЪ, скрестивши ноги и опираясь лЪвой рукой на скипетргь. 



' См. АгсЪЫод. Лте!^. 1867, в. 117 ■ ВеопДог^: рт. ппА 81е. ТааепЫМег, 8, 86. 
* Сравввв1е съ рве. ва ■. Ды1а 1094 давп воавгожиость также объаеявть втотъ 
10Мвв«1 <у9одл, жяжк евовобраавую дмояку Л%дл'. 



-Ютю ото зЭДйываетъ »а .Эврядику)- |^?№РР 1сакъ и: Цердвфода^;г1М)г 
трраа, рдерцшсь л^вой руко|р ва ?фонъ,. дравою та|С|келд^дает;ь 
.а&естъ о6ращев1я къ Эврндак^, котораяч .'1:|ииамф \. образомъ ^авляезчш 
средоточ1емъ всего совершающагося въ картине дЬйств1Я. Передъ 
всею, описанной сейчасъ группой, непосредственно подд-Ь Персе- 
фоны пом'Ьщена фигура стоящаго юноши въ костюме кивареда, съ 
в'ЬнЕОмъ на голове и съ лирой и пдектрономъ въ рукахъ (Орфей). 
Наконецъ, позади Орфея мы видимъ Гермеса, одбтаго въ гимат10нъ 
и съ сандал1ямн на ногахъ; петазосъ виситъ за спиной; въ л^вой 
рук'Ь, которою онъ опирается, въ положевш отдыхающаго, на л^^- 
вую ногу, онъ держитъ кегуке1оп, тогда какъ правой укавываетъ, 
подобно Плутону и ПерсефонЪ, въ сторону Эвридики. 

Что въ д']^йствительности здЪсь изображена не сцена свадьбы 
Зевса съ Герою, передъ которыми поетъ Аполлонъ, видно прежде 
всего изъ того, что согласно пов']&ствован1Ю о свадьб*! Зевса съ 
Герою во время этого празднества Аполлонъ пЬлъ вм4ст4 съ. Му- 
зами, (см. "^еккег: а11е Сепктй1ег V, 8. 361), тогда какъ на раз- 
сматриваемой вазЬ мы видимъ не Музъ, а Гермеса. Дал^е, при 
прежнемъ истолковаши оказывается вполн'ё непонятнымъ то обстоя- 
тельство, что вниман1е вс4хъ участвующихъ въ сцен* лицъ, какъ 
доказываютъ ихъ жесты, устремлено на одну фигуру въ групп'Ь, 
которую прежше толкователи называли прислужницей Геры, и та^ 
кимъ образомъ внутреннимъ центромъ всей композищи оказываются 
фигуры не жениха и нев']^сты, а именно этой второстепенной по 
своей роли прислужницы, что несомненно противор'Ьчитъ законамъ 
художественной композищи, въ силу которыхъ такимъ внутреннимъ 
дентромъ д^^лается лицо, наиболее значительное по отношешю къ 
воспроизводимому въ картин'Ь событаю. — 

При истолковаши сюжета картины въ предлагаемомъ нами смысле 
вс! эти противоречия совершенно устраняются и какъ цЪлое, такъ 
и отдельныя его части находятъ себе вполне удовлетворительное 
объяснеше. Моментъ, представленный на данной вазе, есть тотъ, 
когда Орфей только что закончилъ свою песню, въ которой онъ 
просилъ властителей преисподней о возвращен1и ему супруги: пра- 
*вую руку съ плектрономъ онъ уже опустилъ внизъ, тогда какъ ле- 
вою беретъ еще заключительные' аккорды на лире; Персефона и 



:вещ,^цЬ^щЬ) :йу 9»3!1?ой% д?{ь .ррздрцодаеЛ ва;»^4{(н. уш^.щротаиаваетъ 
Бравую руку по направдевЬо'|[|>:1Эврвдик^^'ИпО|>ф.9|(/^ 1^авъ быипрв* 
^рт^>Э^^#аI( въ с лфэт^^^^^ / ирментъ < > эыввсзд щ^^. [обовхъ оюеюДа. . 
Что касается въ частности каждой отд'Ьдьной фвгуры въ этой кар- 
тпн'6, то отаосптельно нихъ можемъ заметить слЪдужщее. Фигура 
Персефоны, какъ по своему типу, такъ и въ отиошен1и разнооб- 
разныхъ деталей костюма и украшетй, обнаружвваетъ особенно 
близкое сходство съ таковою же на вазахъ КаНзгиЬе и Мйг^сЬеи; 
тогда какъ фигура Плутона въ гЁхъ же отношен1ЯХъ стовтъ осо- 
бенно близко къ изображешямъ его на вазахъ АКашига, ЗапЪап- 
^ге1о 709 и др. — Орфей на этой ваз* является сходнымъ съ фигу- 
рой этого п'Ьвца на всЪхъ вышеразсмотр'Ьнныхъ вазахъ и только 
фрипйская шапка его заменена тутъ вЪнкомъ \ — Наконецъ, если 
на всЪхъ предшествующихъ вазахъ съ изображешемъ Орфея въ 
преисподней мы нигд'Ь не вид'Ьли рядомъ съ нимъ Гермеса, тогда 
какъ находимъ его присутствующимъ зд^сь, то обстоятельство это 
естественно объясняется т^мъ, что на всЪхъ предыдущихъ вазахъ 
пос^щеше преисподней Орфеемъ изображено одновременно съ по- 
с']^щешемъ ея Геракломъ, и Гермесъ представленъ поэтому нахо- 
дящимся въ нижнемъ ряду композищи подл'Ь Геракла. --На разсма- 
триваемой ваз']Ь такого совм'Ьщешя двухъ событ1й н'Ьтъ и Гермесъ 
является уже тутъ, согласно легенде, проводнивомъ Орфея и Эври- 
дики изъ преисподней, какимъ мы видимъ его, (въ посл'Ьдуюпцй за 
изображеннымъ зд'Ьсь моментомъ,-т когда Гермеръ.у^&е отзртатъ щъ 
преисподней обоихъ супруговъ), между прочими» на трехъ изв^^^У 
ныхъ рельефахъ—въ Луврскомъ и Неаполитанс^^омъ музеяхъ^.и^^ 
Л^]11а А1Ьап]; причемъ фигуры Неаподитанскаго рельефа подсняются 
надписями (ОгрЬеиз, ЕигуШке, Негтез), ^ не оставляя сомн^ная 

* • * . • * » * - 

въ ихъ настоящемъ значеши. — 



' Изобр(1жени Орфел еъ в^в&омъ на ^олов^ вн'Ьсто фраг1йско& ша(пки находвп 
м^сто также да вааахъ: Аге11. ЪеНищ. 1884, 8. 272; 1668, ТаГ. 8.— О^гЬагс!: Тгшк- 
веЬа11е ап(1 ОеГ&вве, I, 1. 2. 8. 65 н еж, Ваите18)Ьег; Вепкт&1ег/ ррс. .№ . 1319, и 
др. Въ |11фтнв'Ь Поддгаота въ Де1ьфахъ Орфей взобрахеаъ, бндъ также не въ фр*» 
гхйскожъ од^«в1и н шапв^, а въ греческохъ и съ в^вкомъ ва гоюа^. (Раивац. |^. 
80,6)6^. БсЬиЬаге. 

^ Ом. 2ое^а\ ЬаввшИет!, I, ^^.—^чпкеИтатл: Мопаш. шед. «в^.-г^МГеикег: а1^е 
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7'д 'верш.; 1ФМВАЯ фш^ра к&«1врв.{фв1А (А'(№1., же1т;'к шфМн. 
чоемнн; гаъ кшвпрж Сашрма Х1У, '9 \-^ 
Цеятрадьнтю группу а^жйяго авъ'хвухъ^0йъ'9т4й вот 



Рже. К 9. 

составлянпъ обтвыа фигуры Авда и Персефовн въ постанови 
особенно бливкйй къ той, какая ны^еть жкао на вав^ БрЕтанскаго 
нузея Р. 276 (ск. ниже.). — Аидъ въ длиннонъ рвспшюнъ хитов! 
съ руваванв, опоясапаонъ зубчатыхъ поасонъ, въ наят1в в саадЯг 
к1яхъ, съ вФшсонъ на голове и сЕшггрожъ, ув^нчаввымъ птвцеЮ) 



1>ввк1П. Т1, В19, Апш.— АгсЪ. 2е11. 18бЗ,''8. В^у ^^пебвпЛ»: Вм«Мое шг ОвкЬ, 
Д. ^г. — ГОШ. Р1ыик. I, 8. 175 I ол.—ВаитвШет, ВепкюИег, 3. 1131, >'Др. 

* Оптб1н.: ВпИвИп. АтеЪ. Наро1{(. Наотк 8ег., Т. III, ит. 8, ркг> ^* с- 
{М>яегЫт).— С1>тр1е — Кел<1а Ле 1а Сотт1вя. агсЪ.рЛ'иш. 1ЭвО, р.?&;' 188В, р. 14, 
91 I Ибв (Ь. а(ерЪж1|1).— Ь: 81гр}ият ^е Тме11Мшш1ппв Лег К&1в. ЕгтИцв, ?*■ 
СегаЬпгк 1869, К 426, 8. 28В— 289.— ^1епег Тог1евеЫи(вг еерй Е. пб1.П, 3.— 
Щмкиг. о. ОкпиПащеп Л. 'ОвЬеппЧ, 8. 66—69. 
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^ АыЛ 'ррЛ, сидюь 'йа кюбкемъ 1!роМ' бе» * епвп 1и' ру^в1сь; 
>кв' .шюгаВкКЕПЗн « на вбболшую ' ехаоаю; правую руку ояъ яропги- 
кетъ меъ '«есто1Гь о<$ращея1я по 'яаЕфшлвнш кь стоящему мцциш 
гь "веро . гонопА. ОхФаа оп^Аида оредсшмена Персбфона въ-бо- 
»то раошятомъ хпойФ' и маяпн, украшенная хоронбй/ожерешшъ 

брасяетап; ешжбйно скрестивши ноги/ она опирается лАвой ру- 
>ю яа ^етйрекшшечннй 'фшеяъ, поставденнйй на землю, а' пра- 
Л рукою приподнишютъ крайевоМ мантш надъ плечомъ; яйцо ея 
>вернуто въ сторону Ляда. — Сд^ва отъ Персёфонн сидитъ молодая 
енощна въ хитон'Ь. мантш и сандал1яхъ, украшенная вФнкомъ, 
верельемъ' и браслетами; въ л^вой руА% она держитъ мячъ, по- 
денный на вольно; вся фигура ея обращена въ сторону Аида 

Перегоны, тогда какь голова повернута къ стоящему подл% нея 
нош^. Этотъ посл'Ьдв!й од'бтъ только въ хламиду, переброшенную 
фезъ л^вое плечо и руку; на головЬ у него вФнокъ; опираясь л%- 
Л рукою на посохъ, онъ поднвмаетъ правую съжестомъ обраще- 
я кь обоимъ властитедямъ преисподней. Надъ головой его виситъ 
юара; надъ сидящею асенокою фигурой — в^еръ, а у ногъ ея— 
шш; мелду Аидомъ и Персефоной вверху — ^мечъ и петазоеъ. 

Направо отъ центральной группы въ верхнемъ же ряду пред 
давлены дв% Эринши (или Геката и Эринн1я): изъ нихъ одна, сто- 
цая ближе въ Аиду, одЬта въ коротшй опоясанный хитонъ' съ ру- 
1вами и мантио; ноги обуты въ высоше ппгурованные башмаки; въ 
[швой рукЬ она держитъ горя1ц1й факелъ, лЪвою приподнимаетъ 
УдЛ своей мантш; другая въ тавомъ же одЪянш, но съ крыльями, 
1дитъ, обратившись направо и повернувши голову вл^во, по на- 
[твлевш къ центру; въ ея волоеахъ и на л^вой ру1с% — змЪи, въ 
^ой рукЪ-^вложенный въ ноашы меть. 

Композищю нижняго ряда составляютъ фигуры пяти Данаидъ^ 
(ъ которыхъ каждая одЪта въ длинный опоясанный хитонъ, (три 
Ешаиды нм^ютъ сверхъ хитона манпю), обута въсандалши укра- 
ена ожерельемъ и браслетами. Подожен1е каждой изъ нихъ,' напро- 
шъ, различается отъ полоаюшя остадьныхъ: только одна изъ нихъ 
1рава, представлена съ гцдр1бй въ рувахъ, изъ которой она втаи- 
кетъводу (подобно ДававдЪ на в1^ Британ. музея'Р. 970, см. 
1же) въ стоящШ подд^ нея бояьшбй ниеооъ, 'видимый накартий^ 
^лько до половины. Вторая Данаида, сл'Ьва отъ первбй, сядитъ^йа 
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сво^й.^ГЕдд[рщ^ 4>бративщись лвцомъта^ цротдгиваа цравую руку по 
надряэ-^^^вщю къ третьей» стодщейлоер^ъ нею <;ъ пустой^ гидр1ейна 
голав'Ь;.,между об'^имц виситъ ру^а^е вэркадо. Дв§^ поед'6дн1я Да- 
наиды над']^о составлаютъ осоОую г^уцау: одааизъ вихъ, сидящая 
сарава, сдобой до смотрится въ зеркалр, которое она держитъ въ 
л^ой рукЪу одирающейся на гидрио; въ одущевдой нравой руй 
у нея— чаша; другая, стоящая деред'ь нею, укавываетъ первой ея 
отраженге. въ зеркал'Ь; ея гддрхя доставлена позади нея. У ногъ Да- 
ваидъ изображены додземныя р'Ь1^в съ' растительностью по берегамъ 
и фигурками лебедей. 

Различные изсл^дователи, соглашаясь другъ съ другомъ относн- 
тельно аначешя всЪхъ фигуръ въ этой картине за исключевхемъ 
двухъ, сдЬв^ отъ центра въ верхнемъ ряд; (юноши и сидящей а;ен- 
щины^ даютъ на основашв такого или иного истолковав1я втихъ 
двухъ фигуръ и различный объяснен1я главнаго сюжета самой этой 
картины.— М1иегуш1, который впервые одубликовалъ и опвсалъ эту 
вазу, (въ Вд11(?1. АгсЬ. Каро)., ук. м.,) вид4лъ въ двухъ этихъ фи- 
гурахъ Линкея и Гипермнестру, — ту счастливую цару пощадившвхъ 
другъ дру]^а жениха и нев']^сты, которая одна изъ вс^хъ 50 дарь 
пресловутыхъ новобрачныхъ была награждена блаженствомъвъцар- 
ств*! Лида, тогда какъ веб остальвыя Данаиды осужден» былитамъ 
на в']&чное наказаше. Поэтому и главный сюжетъ этой картины онъ 
толкуетъ, какъ восароизведеше, именно, сказанк объ этомъ и&ка- 
занш Данаидъ въ противоположность блаженству названной дары, 
не запятнавшей себя преступлешемъ. 

8((зрЬап1, (Ше Уа8еи8ашт1цп^, ук. м.), не отрицая объясцен]Я 
М1пегУ1П1, считаетъ однако возможнымъ предложить и иное толко- 
ваше, полагая, что въ этихъ двухъ фигурахъ можно видЪть стодьво 
же и Афродиту съ Лдонисомъ, сколько и Линкея съ Гипермнестрой 
причемъ главными фигурами тогда были бы въ этой картав^ не Да- 
наиды (или Линкей съ Гипермнестрой), а эта группа Афродиты и 
Адониса^ связанныхъ любовью другъ къ другу даже по смерти по- 
слЬдняго. 

^аЬп, (въ АгсЬ.^ек. 1867, 8. 4].)) не вазываетъ ихъ никакими 
определенными именами, считая эту группу лишенною опред^лен- 
наго миеическаго содержашя. Накрнецъ, , )^]дк)ег, (8. 61 — 62), о^ 
вергая вс/Ь предшествующ1я объясневхя^ видитъ тутъ Афродиту к 
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Зротезилая, а всю картину объясгаетъ, какъ воспроизведете ска- 
ая1й о воввращенш Протеввлая т^ преисподней '^а вемлю,'-^въ ' 
астности, восп()оивве;(еше того мо^^та, когда Прбтезмай прб№г1; - 
ластителей преисподней о добволеМЬ ему возвратиться на' зел^ю.— 
1сли истолковАшя М1пепгш1 и 8*ерЬал1 представляются намъ не-' 
оотв'Ётствуюпщнв действительной йомпозищи этой картий^, ибо) 
•ягура юноши, на котораго обращен^! взорн всЪхъ остальн^хъ д%й- 
гвуюкцихъ тугь лицъ, можетъ представлять собою въ данном'^ по- '' 
ожетв только путника, появившагося въ этотъ моментъ въ пре- 
сподней и обрап^ающагося съ р*чьго къ Аиду и ПерсефЪн*, (т1Ч> 
е находить себ^ объяснешя при принйтхи йстолковатя обоихъ 
авванныхъ ученыхъ), то ошибочннмъ и несогласньшъ съ легендой 
вляегся, на напгь взглядъ, и истолковаше \\^1пк1ег'а. По найбол^с^ 
аспространенному сказатю, Протезилай, который, какъ изв^стйо 
эъ Гомера ^ первый изъ грековъ высадился на бёрегъ близь Трои, 
о и первый же былъ убить Гекторомь, — бйль отпущень подзем- 
ыми богами на время изъ преисподней, благодаря мольбамъ передо 
агами супруги его Лаодамги *. Только согласно одной верС1и, пе- 
едаваемой у Лушана *, Протезилай самъ упросиль подземныхъ бо- 
эвъ отпустить его на одинь день на землю 1сь супруге, — и '\Япк- 
зг (вь примеч. къ 62* стр.) ссылается именно на этотъ д^алогь 
[ушана въ подтвержденге своего объяснен1я. Въ действительности 
днако даалогъ этотъ даетъ указашя, которыя совершенно расхо- 
ятся съ тЬмъ, что мы видимъ на самой карти^Ъ: у Лушава Цр^- 
езилай обращается съ просьбой къ Лиду и Персефоне въ щисут- 
твги Гермеса, которому Аидъ приказываетъ въ заключев1е, согласна 
седашю Персефоны, отвести Протезилая изъ преисподней на землю; 
а существоваше въ преисподней богини любви, Афродиты, н4тъ; ^ 
и. мад'Ьйшаго намека; наваз^ Эрмитажа 426 Гермесъ отсутствуетгь^ 
(Л жители преисподней, находяпцеся въ этотъ моментъ подлгЪ- ея1 
ластителей, совершенно иные, а постановка фигуры юноши въдо- 
ожной хламид^у съ посохомъ въ рукахъ и съ в'Ёнкомъ на голобЪ, 
кааываетъ непостоаннаго авителя преисподней, но^ какъ было сна-» 



■ Шлд. в, 695 ж ел. 
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зано,. пу^няка» .^тодька что.шившагоса у входа, во . дворецъ Аида н 
о чемъ-то . 1фоа1щаго. Анаюгишыя . варпнн на друснхъ вавах^, 
восцррваводяхщя . скаваше о пос&цеши др911еподв1ей.>Орфее11ъ въ вом- 
повищахъ весьма бхивквхъ кь р(шсма1|)9ваемой| дашгь намъ осво* 
ваше утверждвхь, что н. на данной вааФ восораиапедавь тотъ аке 
самый сюжегБ, 11|Щ1емъ епорнаа.жевскаА фигура предссавляеть со- 
бою не Афродиту ил Гидермнестру, но Эврадуку^ а фгаура про- 
сящаго юноши — самого Орфея» на вначеше котораго меавду прочвмъ 
укавываетъ и киоара, висящая ладь еи> головою и не имФхнцрш нш- 
какого отношен]я ни къ Протеэкхаю, ни къ.Линкею, ни къ Адо- 
нису иди АфроуоггЪ. То обстоятельство, что Орфей представленъ 
вдЬсь не въ обнчномъ фрипйскомъ. од^яши, а,въ хламилф и съ 
вЪнкомъ на годов^^ не можехъ сяужить, какь было уже покавано 
выше, доказатехьствомъ противъ преджагаемаго нами тодковашя, такь 
какь на цЪдомъ рядЪ другихъ памятниковъ * мы видимъ этого п^ца 
также въ греческомъ одЪянхи и съ в^Ьнвомъ на голове. Что ка- 
сается, наконецъ, самаго момента изъ сказашя объ Орфе^^, воспро- 
изведеннаго на разсматриваемой вав^ Эрмитажа, то онъ гкЬсъ та- 
ковъ же^ какь и въ болыпихъ картинахъ преисподней на вазахъ 
№№ Ш — ^У1 нашего описашя, — ^моментъ, когда Орфей еще не вне- 
казалъ до конца свою просьбу въ властителямъ преисподней и окон- 
чательное удовлетвореше ея со стороны послЪднихъеще не получено.— 

Грума IV. Н11каза11|б въ преисподней Теаея и Пейриеоя и кар- 
тмы преиелодией, связайпыя съ этйнъ сябит1енъ. 

№ XI. Вова собратя ХаШ № 1094. — НижнепалШская амфора 
съ волютообрааными ручками; красный фиг. съ черн. и б&1. час- 
тями; вне. =2 271 ФР*9 найдена въ Кото; пр1обрЬт. для колл. Да(и 
въ Неаполе '. 



* Смрхъ указ. вшп пшатвжковъ сн. ттжже вмв, опуб!. въ Мовшп. с1е11'1|и1 I, 
53; саМве! Вопшд, ^^ В58: ОегЪагд: ТЛАкасЬЫе ппд ОеГ. I, 8. 8. Бв^, н др. 

> АпЬЮк^. г«||. 1844^ 8. ШГ^ ТкГ. XV (ОЫ^МХ— ВоПН, «гвЬеоЬ КтрЫН., 
Т. 1У, р. 75 ■ «1. ( ЛГм«гЫя«); 1Ыа. У, р. 58 (Смм1от>->ЛГмвг«Ш: аевспж. (Пакав! 
таз! ей. деПа соИ ДаИа. 1, р. 92 н с!.— ЛГМ«г-1Г»еи1сг: Вепктиег а. а. К^ П, 
ТаГ, 68| Л 862, & Ва— /оНё: еаЫого дЫ Мовео ааНа, КароИ 1889, р. 498—502, 
^юаг У«г1е8«Ы411егэ с«р. Е» таб1. У1> 4.— 1ГёЫиег 4. ОатеИвпвш ^ Пвеепг. 
& 57^.58. 
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Саяцл в«анмй.в> пуемподяеЯ.Тевея.и Пвйрвеоа рмшкюжвши 
4^ь,т<^»ЩI^V. о6тщЛ,.ш»»рЬ раслрвхЬдени. фистрщвхъ: сцвн<ь 
^„.ниждавхиШстхъ вашхъ, — аъ кощюанцш, иневной спщетрн/ 
щтажь.'жажъ обравоагь, тю.главанйивтврес!!^ всего прошо- 
ЩКО ^^ьйсхш. со^юдоюишмтса ве въ.цштрЬ еонпмнцш, к кь.. 
;хь бОБОвнгь ее часхпъ, веал; воторния поть.интерееъ в/ 
ддр^И^яепзд, Важвййшини во своему вниевш въ свверпю»^ 
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внса тутъ х^йствк являются: группа Тевея съ ЭрВЕВ1еВ в фагура 
еВриеоя. Посл1дн1й, пон^щенныЁ вдали отъ всФхъ остальвнхъ 
нгуръ, представленъ з^^сь въ вид!^ совершенно нагого юнопш со 
мванншп! ва спиною руканн, полулехащаго въ вворяленноиъ по- 
>яешв ва аехл§; голова его повернута въ сторону товарища его 
э путешествш; сврава, вдалв отъ него лежать два копья, ему пря- 
цжм^пт^я^ тщуидй и петааосъ. Группа Тевея съ Эртяа1ев нокЬ- 
(Яется въ ЕЦигивЁ справа ^въ верхвенъ ряду: Эрввяй въ вв;^ б»- 
•браввой хевщван съ стцяпцши вверхъ в перепутввшжвса по- 
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добно^зм^мъ волосами) бъкрыльяшг^ &(ъ которып^яАу^ дв^'пе* 
рес^^кающш^с^' ^а 1фу^(8' перевазИ!^,' въ 1со^ко^^'Хй1:оМ$;' закрываю- 
щежБ! ел бедра и мддерййЁаемомъ аъ пЫюё^ъю' ^тНёл] '1Ё|' № вы ^ 
соншш башмаках'В, ддегйным^ нМуромъ е^эя^мваетъ Тевею М»а ' спи- ' 
ною руки. Эфог№ 1I0^с^Адд^й, по}Н)бй^ Шв^М^^М'сбйе^Шхеш^ 
ух1а;къ ' ва ; одБО кол-ЬйО, бевсильво протярййая другуй) ногу, его'^ 
одевда,; Обламода* и петавосг^^, й» юргуак1е', -^'(два^ йопьк й шйяда), ■ 
лежать тутъ же подл* него. Сзадн этой группы стоить Персефона, 
о^^,^тая. въ длинный безрукавнБкй. хитонь и мант1Ю, съ сандал1Я]1и 
на ногахь, сь короной и покрывалонь на голове, украшенная брас- 
летами, ожерельемъ и серьгами; двумя горящими четырехконечными 
факелами, которые она держить въ об'бихъ рукахъ, она осв^щаетъ 
только что описанную сцену, происходящую передъ нею. 

Брай^ёЬвъ этомъ верхнемь ряду композшци является фигура 
самого властителя преисподней, Плутона, супругу котораго наме- 
ревались похитить оба героя. Царь преисподней представлень сида- 
щимь зд'Ёсь на зв'Ьриной шкур*, разостланной на скал*; од*ть онъ 
въ длинный опоясанный хитонъ сь рукавами и мант1ю, и им*еть 
на голов* своеобразную шапочку, въ которой н*ко1:орые изь изсл^- 
дователей видять, такъ наз., < шапку Аяда> \ н*что въ род* нашей 
сказочной шапки — невидимки; въ правой рук* онъ держить ски- 
петрь, ув*нчанный птицею, тогда какь л*вую протягиваетъ впередъ 
по направлен1ю кь находящимся передъ нимь фигурамь, какь бы 
приказывая Эринши совершить падь Тезеемь назначенное для него 
наказаше. Оливковое дерево, подь которымь сидать Плутонь, за- 
канчиваеть всю композищю этой картины, которая если и не отли- 
чается красотою вн*шняго построен1я и изяществомь рисунка, то 
им*етъ передъ многими другими картинами преимущество простота 
п 'яЬн^Ости въ воспроизведенш данваго сюжета, такъ что ни одна 
из^ фетурь не возбуждаеть тутъ сомн*н1й относительно внутренняго 
ея ^ ^нк^екхя.— 

Лг Й1. Ваза собранья РёоТг № 63. ГидаЯ; черныя фигуры на 
крй1сн.''^би* съ б*лыми и фюлет. частями; въ собр. ^^'еоЦ № 63 *. 

^^^Ы\к 1<ц^«П^'Й.^Е,'ё45;^АН81. АгсЬ;3^0; 1НЛ.11ериЫ. X, б1г'в.— Ь1(>:'ЬбЬег1: 
аг«1|&о1ов}иоЬе1Мак<АвА; аш д1Ш' апа пеиег 2еИу ВМШ 1886^ $1< 171;Г^178. 

\^^п^^цт^8..<^(^трапагЛ: аписЫ уаа! (ИрЫГ^е^и сриеггрпеРмЦ! Воца 1887 , 
№ 68, ра^. 122 — 126.' «Г. Ле Т7Ше: евЫпеЬ еии8^ае, р. 74 и а.^ОегЪаЫ: аавег1е- 
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Еонаоанци втой картины воегфоизводгп уже поздн^бшШ ыоисат'ь 
пъ сжа8ав1я о ТевеФ к ОейриеоФ, — ионент! освобождеша ввъ аре- 
велогаей оервмю явгв героевъ, лричеиъ собпле ето связано з;^сь, 
кавьи яа ваэФ Вапип^^еТо 709, еъсобапешъ посФщевзя преиспод- 
ней Гераклонъ. Вг цен1^ еокповищн представлевъ Герашъ въ 
пвивой шкур^, съ колвяонъ за олечаин и палицею въ рув^ъ. 



уводяпцй за собою двухголоваго Кербера съ зьгЬиныыъ хвостоиъ, 
Сарава, впереди него и обернувшись лицонъ въ его сторону 
вдеть Герыесъ въ обычной хлаиихЬ и петазос^, въ окрыленныхъ 
савдал1ахъ в съ керюкейовоыъ въ рук^. Ёщедал^е направо стоить 
Леива въ длвввомъ хитоне, сверхъ котораго видна эгида, въ шле1гй 
и съ копьеиъ въ л'Ьвой ру1г6; правую она протягвваетъ по направ- 
лен1ю я^ покровительствуемой у ею герою. Сзади Аеины сидитъ на 
СЕладноиъ кресл'Ё бородатый ыужъ въ хитов1Ь и ыавпи и со скипт- 
ронъ въ руЕсФ, првчеиъ вся фвгура его обращева въ сторону про- 
исходящаго въ дентрЬ. Съ другой стороны, налево отъ Кербера, 
взображенъ пос1гЬшаюццй всл^^дъ за .Гераклонъ юноша, одетый въ 
ЕШроткую хламвду, съ тешей на голове; въ правой рук^ онъ дер- 
жвгь Бопье, тогда какъ л^вую протягпваетъ по направлен1ю въ Ге- 
раклу. Наконецъ, позади этого юноши ны видииъ женскую фигуру 



«еле рт1ееЬ. УвяеаЬШег, ВегИп, 1839— бв, I, ±9. 163—166. ТаГ. 40. Картава рвепо- 
южевя ва |[1вчах1, гилрт. 

Уч. Зяи. ст. Ыпроповв. 11 
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также въ бистромъ движенш; од1|та она ьъ хитонъ и мацшо; голова 
украшена каштосомъ; обЪ руки она дротугнваеть по ца11р|М1де91Ю 
къ уходащинъ изъ преисцодней Геракду и его» слутцикамъ. Повадв 
неа — колонна, служащая тугь для обовначенш дворца Плутона. 

Сашрапаг], въ ук. и*, нашваетъ сидящую мужскую фигуру — 
Аидомъ; юношу позади Геракла — Холаемъ, а вышедшую иаъ дворца 
женскую фигуру — Персефоной; ОегЬагс! видитъ въ нихъ также 
Лида, 1олая и Персефону (или Гекату). Въ виду того однако, тго 
о пос1щев19 преисподней Холаемъ виЬстЬ съ Герахломъ ив гово- 
рив ця одннъ ивъ вархантовъ сказашя объ этою подвиге Геракла ' 
упошшающихъ только Гермеса и Аеину, какь спупфБОвъ героя; 
а съ другой стороны, въ виду несомнЪннаго соотв^тствш пой сцены 
съ ска8чр1вмъ объ освобождевш Геракломъ Тевея при этомъ пос^- 
щеши преисподней, мн считаемъ возможнымъ ибол^е соотвЪтству- 
ющимъ истине —объяснять эту фигуру идущаго ва Геракломъ юноши 
не какъ 1олад, но какъ Тевея, уходяща1Ю вмЪст^ съ своимъ осво- 
бодителемъ изъ преисподней, -- сцена, аналогичное воспроизведете 
которой мы видели уже на ваз% 8ап1ап§е1о 709. Что касается 
остальныхъ двухъ фигуръ, то первую изъ нихъ (мужскую) возможно 
назвать, вм^стЬ съ указанными авторами, Аидомъ (или Эакомъ, 
какъ привратникомъ во дворцЬ Плутона), тогда какъ слЬдующую 
за похитителемъ Кербера женскую фигуру — Гекатой, которая на 
ц-Ьломъ рядЬ вазъ является обычной фигурой въ сценахъ похищешя 
Геракломъ Кербера, или, по аналопи съ картинами на н^которыхъ 
другихъ вазахъ (напр. на чер. фиг. амф. Московск. Унив. № 6, на 
кр. фиг. чаш4 въ ЛиспЪиг^, и н^Ьк. др., см. сл1д. группу), самой 
Персефоной. — 

№ ХШ. Ваза опубликованная у ОетНаЫ: АовеНезепе ^1есЬ. Уа- 
вепЫИег, П, ТаГ. 130, 8. 155—156. — Тирренская амфора; чернын 
фигуры на желтокрасномъ фон^ съ б^лвош и ф]олет. частями. 

Сцена, воспроизведенная на этой амфор'Ь, по своему содеряишш 
почти не отличается отъ только что разсмотр^нной, соединяя н 
тугь въ одну цельную картину посЬщеше Геракла преисподней съ 
освобоявдешемъ оттуда Тезея. Гераклъ издЪсь, какъ тамъ, въ льви- 



* Ср. РгеНег: ^песЬ. Му1Ьо1о^е П, 8. 222 -228; Меи^ег: Негса1е8 въ Раа1у'§ 
Веа1— Б]1е7с1ор. 8. 1168. н др.— 
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I шкурЪ, еь колчанпнъ за шечан! н пиицею ю рржхъ уво- 
ъ за собою двухголоваго Бер(!ера съ внЪиншгь хвостоиъ; радаять 
Верберомъ отоЕтъ Аевва въ шмежк, хитовб съ втшзчоЛ и съ 
а»е1|ъ въ правой ру!^; впередн Гераки ва1фаво вдеть Гернесъ 
воротконь хитон1Ь, 1Лдмв]ф, ожрнлеввяхъ савдаляхъ, петавосЪ 
Л керювейОЕонъ въ рукЪ, обратввшЕСь лвцоиъ въ стороку Ге- 
иа. СлЬва отъ Аевны ивобрааева фагура идущаго юноши въ 



ктсомъ хитовЪ, съ тев1ей на голове, съ лувоыъ въ лЪвой рук^ 
Еолчаноиъ за плечаып. (1ег1|аг(1, въ ук. и., вавываетъ его Лпол- 
зонъ; иы дуиаемъ. что и вд*сь, какъ на предыдущей ваз* и на 
ював1и тЬхъ же соображен1Й, (не говоря уяе о тошъ, что допу- 
ше присутств1я Аполлона, какъ бога свЪта и разуиа, въ ореис- 
(вей, протввор^чвть всЪиъ изв'Ьствыыъ представлеЕ1яиъ о самой 
> природе), должно видеть Тезеа въ ыоыевтъ освобождения его 
ь преисподней Гераклоиъ. — 

уппаУ. Похи1цен1е Геракломъ Кербера и картины преисподней, 
связанный съ воспронзввден1е11ъ этого событ1я. 

^Г! XIV. Лаза Йеаполитанскаю музея., кодлект» 8ап1апде1о 
2^.~Большая вижнеитал1йскав амфора съ волютообравн. ручканв; 

И* 
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красная фигуры съ бЬлажЕ частят; вые.з=10,5в н.; окружн.^1,04. ■; 
найдена въ Агшвогит '. 

Среднюю часть всей картивн, коипо8В1Ця которой рас1Гре;^ена/ 
адФсь въ два ряда, ванимаетъ дворес^ь Плутона, состоагщй иаъ фун-* 
дамевта и четнрехъ 1онвческяхъ колоннъ, поддерхивающихъ кршпу 
съ простннъ фронтояонъ, ЛЕшенвннъ всякяхъ орвянентовъ. Внутрш^ 



дворца находятся двЪ фвгурн: первая представляетъ юношу съкЬн 
конъ на голове н сквптромъ, увЪвчанньигь сфинксоыъ, въ правок 
рукЁ, сидящаго н& трон'Ё поверхъ разостланной на ненъ шкурн ■ 
офглго въ x^[а1Iиду, закрывающую его до ноаса; вторая, стоящи 



' Рапо(}са: Мовбе В1асав. шооитеШа ^геса е( е^гив^иев, РвНа ^1830, р, 28,4 I 
127; ОегЪагЛ; НурвгЬог. К0ш1асЬ. 81и(11еп I, 5. 188.— ТРЙсЬвг; аКе Оепкш*1вг, 111, 
8. 226 в С1.,— АгеЬао1о8. гы1ащ 1843, 3. 191 в ы. (5еЫ»); 1848, 8. 223, 28 •(?*• 
по(ка); 1867, 8. 38 в ел. I 120,&<} {/аКп); ^»л\ же 8. 9? в св^ Тв{. 220 в 331 
{2^огеив>пт«г).— Ветае вгеЬйо1о^4ае II, р. 476 '(ГтеС). .КекнИ- Зсгепав 1е»1ои 
овеПл л\ 8. О. Непвео, Котв 1867 (сх рве^вв.)— Деу|1втапи.- ^е Уквепавтш1аа 
е%п й. Мивео КвЕ1овв1е ги Яеаре1, Вег1. 1872. 8ап1впке1о .^ 11, 8. 629 в С!.— 
В|)11е(. агсЬ. КароНк, оиоуа аег., Т. ТШ, ит. 6,7Д— ^1епег Тог1е8еЬ1и(ег ир' 
Е, тав». 71, К.—ТтЛ1ег1 Л. Оаг8(е11. й. Гп1(>г»е!1, 3. В0-Б2. 
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9РД1$», язображаетъ мододую женщину въ ддшномъ хитоне й мю- 
ПИ) съ вороноЛ на голове и съ четнрехконечншгь фавехонъ в^ 
[^увахъ; об^ фигуры обращены другъ къ другу зъ полоавеяш^бее^Ь- 
(ующихъ. Относительно женской фигуры в&Ь нзсд^дователя схо- 
1НТСЯ въ истодкованш ея» кавъ Персефоны, в такое именно знАче* 
пе ей в% виду очевиднаго сходства ей съ изображенкми Персефояы 
на фугихъ вазахъ не оставляетъ никакихъ сомн^шй. Что касаетса 
фигуры юноши, то мн'Ьтя относительно его значешя — ^различны: 
одни исследователи ' принимаютъ его за Хакха, который поставленъ 
гутъ на мЪсто Аида, какъ еупругъ Лерсефовы; друпе *) видятъ въ 
день самого А]ца и юношескШ типъ его лица объясняютъ здЪсь 
вл1ян1еиъ тЪхъ воззрЬшй на Аида, который приводили късм^шенш 
его въ н'Ьхоторыхъ отнопюшяхъ съ Дьонисомъ. Что касается вЪнка 
&а его голов'Ь и зв'Ьриной шкуры на трон!^, то аналогичныя изобра- 
^ешя мы видимъ на вазахъ АКатнга и Салоза (гдЬ Аидъ нред- 
ставленъ съ в^нкомъ на голове) м на ваз'Ь ХаМа 1094, (гдЪ онъ 
лзображенъ сидящимъ на звериной шкурЪ). 

Въ нижнемъ ряду комнозицш сл^ва, подл1^ бородатой гермы, 
лредставленъ юный Гераклъ, совершенно нагой, съ лукомъ и кол- 
11аномъ за плечами и съ палицей въ правой рукЬ: съ помощью ве- 
ревки (или цЬпи) онъ старается увести за собою трехголоваго Кер- 
бера, который хвостомъ своимъ обвилъ его ногу. Фигуре Геракла 
чюотвФтствуетъ на другой стороне фигура Гекаты (или Эриннш) въ 
впкк крылатой женщины въ короткомъ хитонЬ и высокихъ шнуро^ 
аавгаыхъ бапшавахъ, съ зм^инообразной повязкой на голове Шо1^^ 
щеннымъ факеломъ въ л^вой рукЬ; поставивши правую ногу на 
возвышенхе, она протятиваетъ кь похитителю Бербера свою прШву^ 
руку. Стоящая подд^ Геракла герма обозначаетъ здЪсь входъ 1№ 
преисподнюю «^ ^ 

: По обЬ стороны отъ дворца Плутона, въ в^хнемъ роду компо- 
9ИЦШ, расположены фигуры трехъ юношей: одинъ изъ нихъ, сидя*^ 
щЛ оть: дворца налево, одЬтъ до пояса въ длинную маяпю, имбетъ 
на голове в^новъ и дерашть въ лЪвой рукЬ лиру, а въ прамй— ^ 



* РапоСка, 8. 861 '(въ Еапв^ЫаП, 1825); Ееки1ё, 8. 1в; ^шк1ег, 8. 61, НеуОе* 
яилш, 8. 630 н др. 

' ^аЬп: АгсЬ. 2611. 1867, 8. 43, и др. 
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другой боАШОй в^бвокь; лицо его обри^ено въ центру харпнв. 
|1^& Фуле^цапрАво отъ дворца, представмюп собою группу бееЬ^ 
дующих^: оба охктн жь хламвди щ САндадт и ш^юп въ рувап^ 
аае9ды; головы ихъ также у|фа1цены венками; большой в'Ьнокь ви* 
свть и меацу нвме обоими; нзъ яигь одгаъ, стоящШ вдали отъ 
дворца, обращается «ъ другому съ рФчью, дЪлая правой рукою «есгь^ 
у&Ь«ден1я; другой, сидаоцй под1^ дворца на ]фесл*Ь, приподнявлп 
край одежды надъ лЪвымъ плечовгь, внимательно его слушаетъ. Опре- 
дЬлеввое, не оставляющее сомн^шй, нстолковаше отикътрехъ фи-^ 
гуръ до сихъ поръ еще не найдено. Юношу съ лирой одни .(Неу- 
дещапп, 8. 630) навываютъ Орфеешь, друпе (РапоГка, 8. 361, 
1^шк1ег, 8. 51 и др.) Аполлономъ; третьи (^аЬп, 8. 46) утаержда- 
жпъ^ 470 фигура »та не можехъ быть названа никакимъ оиредЪ- 
децнымъ миоичесвямь именемъ; группу двухъ друтихъ юношей одня 
орицимаютъ за Тезея и Пейриеоя (Неуёетап, 1Ы(1., ^шк1ег), мгд! 
кавъ друпе (Кеки1е, 8. 46; 1аЬп, {ЬЫ.) считаютъ бол'Ье праввль- 
ннмъ не настаивать ни на одномъ нвъ взв^стншъ миеичеохяхъ 
ямевЪу ибо, по справедливому замФчанш 1аЬи, при отсутствви надь 
ци|щ надписей можно набирать дам такихъ кшошесвихъ фигуръляь 
быя ицена изъ всей маоен миеичешихъ обитателей преисподней. И 
дЬйетвительно, не называя никого нвъ нихъ какимъ-либо опредф- 
деипымъ мяецческимъ именемъ, мы будемъ, думается намъ, горамо- 
4диже к^ истнд'Ь, если объяснщиъ в(А эти три фигура» какъ фя* 
гурд посвящевныхъ, пользуюирхся привиллег1ей амть у саатг^ 
вдрда 9Р дворецъ Плутона *, которые, согласно Пнядвру, п« еме у д 
набавляются въ преисподней---одни п^Шемъ съ аккомпансмеюомъ 
щ^4р1 (ка№ юооша нал^Ьво отъ дворца), друг1Ф^-пр1ятнымй бее^ 
дам1, въ которыхъ они вспоминаюгь а совершеннвхъ аяв при ак|0И1^ 
дЪян1яхъ (вакъ группа направо), и которые въ своей блавеммой 
лтт за 1фобомъ «вДнвамиг м букетамц оплетаяяъ свое хокойн я 
Р1ВДР % г^ 

Учтнавдивая такое объяенеше, мы вцрмъ такимъ обравонь, что» 
худо^мнкъ воопроювелъ в^ своей комаовищи, какъ гашкмый сю- 



' Ап81орЪап. Вапае 154— и ел.\ АшоеЬоа 871. Ср. также груадн посмщешшх» 
на вавахъ Сапова (Мювх. м.) и Впуо (Кар1сру8). 

' Ср. привед. у ваеъ выше фрагментъ изъ Пнвдара по. 8сЬпе14ег, 8. 56, I Рик!*' 
01. П, 186. 
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жеп,"— вохюцеше Геракдонъ Вербера, в првсоедваЪвши сюда свё1И^ 
тш*о азображеше только одной, важнейшей части преисподйей/ а 
шето, жиляща властителей преисподней вмЪстЪ съ нимисамикий 
грунйой блидъ шшущихъ посвященныхъ, опустидъ совершенно въ 
(яоей шрпнЬ вс% т% боковБШ группн обитателей преисподнее, 
(Сивифъ, Данацдн» Танталъ, Мегара съ Гераклидаю! и т. д.)» ко- 
торни въ такой значительной степени распшряли и усложняли ком- 
побиц1)о преисподней на другихъ большихъ нижнеиталШскихъ ва- 
эахъ. 

№ XV. Ваза^ изображенная у МШгп: даИепе ту1;Ьо1о^1дае, 
(Рап8 1811), р1. СХХУ, Л 467, рад. 37 *. 

Картина, и]гЬющая м^сто на разсматриваемой ваз%, воспроизво- 
дить въ отлич{е отъ оетальннхъ иной моментъ изъ сказашя о по- 
сЬщеши Геракломъ преисподней, а именно, моментъ, предшествую - 
пцй уводу Еербера изъ преисподней. Еомпозищя картины состоитъ 
изъ трехъ только фигуръ: Аида, Персефоны и Геракла, составляю- 
щихъ здЬсь одну ц^Ьльную группу. Въ центре ея на трон^ сиди1!ъ 
величественней бородатый мужъ, о^^тнй до пояса въ мантхю и де^- 
жапцй обеими руками большой рогъ изобнлтя; свой длинный скй- 
петръ, увенчанный птицею, онъ удерживаетъ л^вой рукой. Непо- 
средственно передъ нимъ стоить нагой, опираюпцйся на палицу 
юноша съ львиною шкурой на спин'Ь, причемъ львиная голова, ко- 
торою заканчивается вта шкура, служить ему какъ-бы шлемомъ; 
правую руку онъ протйгиваетъ по направлешю къ находящемуся 
переягь нимъ властителю преисподней. Последняя фигура, находк- 
щаяся по другую сторону отъ средней, представляеть собою моло- 
дую женщину въ длинномъ опоясанномъ хиТон'Ь, въ мант1и, въ сан- 
дал1яхъ и съ короной на голов'6; она стоить, обернувшись всею фи- 
гурою къ центру и положивший правую руку на спинку стощк^'О 
передъ не1о трона. 

Изъ всЪхъ трехъ фигуръ только относи1гельно Геракла 6ъ самаго 
начала не возникало никакихъ сомн^шй; что касается двухъ осталь- 
ня1ъ, то въ первое время йхъ объясняли (МПИп, р. 3*!^), какъ фи- 



1 

' Она же опублик. у ТввМегп: ре1тптев йев уазёв е^^и8^ие8 й'НатШоп, 1791, 
Т. ГГ, р1. 2в (36). Т^еЫег. аНе Вепктй1ег, Об^хпвеп 1849-64, 111,8.806—809.— 
У^1пк1ег: Л. 9ага1е11. й. Пп^ег^еи, 8. 63—54. (Форма и м^стонах(щдев1е этой вазв 
не указаны). 



— 468 — 

1:у|)ы З^вса, "дер^ащаго въ руках^ърогь^ Ахелоя и супруги его 
К)црвц, Бедьдеру одвако удалось доказать (Л11е Депкш*, ук. ц.) 
несостоятельность такого толковашя и ваи^нить его цнш1ъ, соот9^ 
стэуювщмъ, повид1э^ону^ истинному; содер^нш этой карпшну а 
именно, истолковашемъ, согласно которому зд'Ьсь представлена сцена 

' ' • • * 

изъ сказашя о посЪщеши Геракломъ; преисподней въ тотъ момеэтъ, 
когда герой, явившись передъ властителями преисподней, просить 
и^ъ о дозволенш вывести изъ преисподней Еербера. Показавши не- 
состоятельность истолковав1я фигуры съ рогомъ нзобил1я, какъ 
Зевса, названный авторъ даетъ рядъ уб']^дительныхъ доказательствъ 
въ пользу своего объяснешя и укаанваетъ рядъ памятниковъ съ по- 
добными же изображен1ями Плутона, изъ которыхъ сл^дуетъ, что 
фигура съ рогомъ изобил1я на разсматриваемой вазЪ можетъ быть 
только фигурой Плутона *. 

Разъ установлено такимъ образомъ знач(&ше средней фигуры^ 
какъ Плутона, - становится понятнымъ и содержаше всей ивобра- 
женной здЪсь группы, ибо тогда молодая женщина, стоящая свади 

* 

Плутона, можетъ быть только Персефоной, съ которой она дей- 
ствительно весьма сходна по своему типу, одеждамъ и самой по- 
становке, как1я мы видели на другихъ вазахъ. Самое же дЪйств1е, 
воспроизведенное въ этой картине, совершенно удовлетворительно 
объясняется въ указанномъ у "^У^еккег смысле согласно тому ва- 
рханту легенды объ увод*! Геракломъ Кербера ', по которому Ге- 
раклъ, прежде ч^мъ спуститься въ преисподнюю, принялъ посвя- 
щеше въ Элевзинск1Я мистерхи и, явившись къ Аиду и ПерсефонЪ, 
съумблъ обойтись съ нимп такъ искусно, что они согласились раз- 
решить ему увести изъ преисподней Бербера. Этотъ, именно, мо- 
ментъ обращен1я Геракла съ просьбой къ царю преисподней и изо- 
браженъ на разсматриваемой ваз^, и притомъ такимъ образомъ, что 
кроме этихъ трехъ лицъ художникъ не представилъ уже ни одного 
изъ обитателей преисподней. 

Что касается другихъ картинъ, воспроизводящихъ с]доаше о по- 
сещещи преисподней Геракломъ и относящи1;ря къ моменту самаго 



' См. УГеккег: А. В. П, Та^. 1У,7 ж стр. 85—89; III, & 806^ првк^ч. 9^ также 
ЁИ(6 оегашорт* Т. Ш, р1. 58; бегЬагс!: Тппк8сЬа1е ад(1 ОеГ&вве II, табж. в стр. Ы% 
пр. II и др. 

' См. РгеИег: в:1г1есЫ8сЬе Му(Ъо1о^1е. ВегИп 1872, П, 8. 222 и сд. 
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хищешя Кербера» то картины эти дошли до насъ въ .зна^итель- 
•мъ ко^ичеств^. Бъ виду однако, съ одной стороны, простоты и 
ности ихъ содержашя, уже изв'Ьетнаго изъ описанш этого сюжета 
предшествующихъ вазахъ и потому не требующаго подробнаго 
исатя, а съ другой, существеннаго ихъ однообра81я, мы только 
ахко перечне лимъ зд'Ьсь эти картины , подразд&кивши ихъ на н*]^- 
ольхо раврядовъ по числу участвующихъ въ ивобрахаемомъ со- 
гпн лцъ. 

ЛУУг XVI— XXXII, Ваза Неаполитанскаю музея № 3378- Гидр1я; 
рныя фигуры съ б^. част.; выс.=0,25; охр =0,52 м. Опис. у 
еус1етапп: й. Уа8еп8ап)та1ипк д. Мивео Ка210па1е ги Кеаре!, 8. 
>9.— ЛаАп: АгсЬйо]оё. Вехкга^е 8. 43 и ел.— Кеупе а^еЬеоIо^^ие 
\68у р. 376 и ел. (Ве«^1ие). — Гераклъ обычнаго на чернофвг 
шхъ типа уводитъ двухголоваго Бербера въ присутствш Рвкаты, 
:ЬтоЙ въ хитонъ и мант1Ю, съ тешей на голов1|| и протягивающей 
'Л руки въ герою; вакъ помощники Геракла, въ сцен'Ь участвуютъ 
фодатнй Гермеев в Аегма, о^^тая въ хитонъ съ эгидой на груди 
вмещая шлемъ на голов'Ь в щитъ и копье въ обЪихъ рукахъ к 

Бащ чзображешшя у ОегЬагЛ: аизегкзепе дггесН. УавепЬЯЛеГу 
и Та^. 131. — Гцдр1я, черный фигуры на кр. фонЪ съ &кл. часта- 
в. Действу юпия лица т& же, чтб и на предыдущей вазЪ: Гераклъ, 
еката, Гермесъ и Аеина; посл'Ьдняя стоить передъ четверкою ло- 
;адей. 

Вою Неаполитанскаго музея № 267. Гераклъ похищаетъ двух- 
)ловаго Бербера въ присутствш Гермеса и Аеины, обозначенныхъ 
^дписями. Ваза описана Неу(]етапл: (1. УавепваттЫн^, 8. 692; 
йдписи, нв^юпця м'^^то на этой вав4 у него же Та!^. XVIII, № 267 
юбр. въ Л&ЬгЬ. (]. к. А. ^. УШ, 3, 8. 167. Ч. ф. накр. фон'Ь. 

Сцена похищешя Бербера Геракломъ въ присутств1в Гермеса и 
[^ины изображена также на вазахъ: чернофт. амфорп» собр: РеоИ 
\ 87 ^ описан, у Сагарапап: апЫсЬ! уав! с11р1п(1 де11а соПегЁоМ 



' На жр. фнг. чаш^, наход. въ лиепЪаг^, опубд. у Наг1^1в: д. НегааПю!!!!!^ <!• 

егЪегоа аа^ го1ЪП^ап9еп 8сЬа1е1ц въ ТаЬгЪ. Л. к. й, А. 1п8(. 1898, Н. III, 8. 157 

сд., сяодвая сцева прожсходвтъ, по объяен. автора ет., въ 1фасутетв11 Лвипл^ 

ерсефотл в Ддутома. (Ваза ата упож. также въ ВвИ. 1842, р. 80; АгсЬ. 2. 185ё^ 

600. в ^оа^д. 0^. Не1Ь 81а<1. 1888, 107). Рвсувокъ у Наг^^г]^;, а 168. 
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РеоЫ, Хл 67; ыа ваял ообратя ЮигапА № 65, олсая. у Ов^^Нм: 
<1е&сг1р(1011 ^68 Ш111ча1ев8 йв саЬте). <]. М. Оагаод, Рапа 1836, 
№ 66; На вазл пиио-о/ее собр. ВигапЛ № 309, оовс. тшгь хо 



Л 309 и взобр. X вегЬагд: аавег]е9. кг1есЬ. ТаеепЫМег, II, Т&^ 
129; на воль собрания Веидпо{ № 4в, описав, у Пе-^1ие: (1е8спр- 
11011 (1е8 апияоКвв (1е 1а со11вс(. <1е Вео^по); № 48, и нЪк. ф. 

Тя же сцена, нроисходапмш въ пр1сутств1н Гермеса и Гекаты, 
вяобр. на ч^нофи%. амфора, собр. Ввззеддю, опублк. у 6егЬвг(].* 
аавег1е8. ^- УазеаЫМег, II, 8. 156; и въ прнс. Гермеса и Шрсе- 
фоны на ч. — ^1. амфоргь Моск. Каб. из. иск. 1к 6, оннс. въ Ви11. 
ае1Г1т181. 1859, р. 131, и въ каталог* Моск. мюнцъ-кабинет» (сост. 
проф. А. Н. Шварцекъ), подь ^ё 6. Та же сцена похищешс, прв 
ЕУТОроВ прнсутствуютъ Л&ина и Г«ката, представлена на гаап собр. 
1)ига№2 X: 310, опубл. у Ве ТУ1Ме: (1е8сг. а. аШ Вагапа Л 310. 
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ДшовецА, » карпнахъ яа н^Еоторнхъ мшаъ собыпе оовершаегоа 
ж тиспж въ веш (хромА Гераки) каЕог(ыибо охного иаъ назван- 
иъ бовествъ: шш <4»и«ы, шакь начернефи%.амфсрл Якпврот. ^ли- 
оока ^<Б 132, ошсав. у ВСерЬап!: й. Тавеовашш]»!^ <!■ Ка18. Ёг- 



■(а^е Л: 123; на вазть собр. ВчтапЛ № 311, опис. у Ве-^И(е, 
Щ. .У: 311; адв /Ьшты, вакь нл чв.рн»фц\. амфорл Берлиимшо 
1/вея^ оввеш. у СЫшгФ. Ве1^Им апИке ВШкег^е, № 657, н е. др.; 
пг Г^мееа, какъ ца ти]аем<}кой амфоргь, опясанной ; ОегЬаг<1: 
шаг^еа. епесЬ. УамаЬМег, 3. 166,, ар» 23-е; в ва треп хрь фиг^ 
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вазахъ, оцуба[,!ьвъ ^:^Ь^^шсЬ' ^; .к;I.Д^ Ат^Ь 1118(1.11893) НеА^ III, 
иодъ № .8, Н Нч4, АЪ <У9* ЛагШпд: ё: Швтш(3ю1мпд1'4^ ЕегЬе^ыаи^ 
го1к^{диг{деп 8оШе91^ & 163у 159т:1и.^ и 1Ш^ ш :ел.> гх4к ука-> 
зава и отаос. сюда лвтература. ^ : ^ 

Группа VI. Изображен1я ^]№!1сплдней^^ъ связи съ событ1емъ 

истрэб(№ан1я отъ Амда Персефоны. 

V 

Сущность е1сазан1я объ дстребованш Персефоны изъ дреиснодней, 
воспроизведеннаго на ниааесл'Ьдувснпихъ трехъ вазахъ, вЕратцф та- 
кова. Бе^гда, посл§ похищешя Коры Алздомъ, Деметра отказывалась 
давать производкгельность вемлф я возвратиться на Олимпъ ран^е, 
ч'Ьмъ ей будетъ возвращена ея дои, Зевсъ напрасно посылалъ къ 
ней разлячныхъ боговъ съ предложешемъ смягчить ея гн&въ. Тогда, 
ваконецъ, царь безсмертныхъ боговъ отправилъ своего в'Ьстншса, 
Гермеса, къ самому Аиду въ преисподнюю съ требованхемъ о воз- 
вращенш Персефоны ея матери, каковое требоваше властитель преи(> 
подпей и долженъ былъ исполнить, обязавши однако Персефову 
каждый годъ на четыре м'^Ьсяца возвращаться къ нему въ преиспод- 
нюю. (См. Ношег. Нушп. 1п Сег.; Руидаг. 01. 6, 160; Аро11о(]. 
1, 5, 3; Ну§1п. &Ь. 146; РгеНег: ^г. Му1Ь., еЛ. 3, I, 8. 627 и др.) 

№ XXXIII. База собранья ВигапЛ № 202, епосАгьдствги 9»со- 
бранги Веидпо1 № 28. — Амфора въ видЬ канделябра, съ узкимъ и 
высокимъ туловищемъ, расширяющимся книзу, съ высокимъ горлнш- 
комъ и зм']Ьинообразными ручками; красный фигуры съ б'Ьлыми и 
ф'юлет. частями; найдена въ Кпуо ^ 

ПросгЬйшею изъ трехъ извЪстныхъ намъ картднъ, воспроизво- 
дящихъ сказан1е объ истребоваши Персефоны изъ преисдорей 
Гермесомъ, является та, которая имЪетъ м^сто на разсматриваеиой 
амфор']^ коллекщи Веиепо(, гдЬ сцена эта помещена въ нижнемъ 
изъ двухъ рядовъ фигурныхъ К0МП08ИЦ1Й, раздЬленныхъ одянъ отъ 

другого орнаментомъ и не им'Ьющихъ между собою ничего общаго. 

• , , •. ■ . • , ■ " 

* Ощ^Ншш. 1>е^тШ1 ^вежЬр^Лой ^ьШ 9тй({УШЛ\еИЛ1ЬШ А'ш^^^пг'еШр. к еаЬ. 

Ле 1» соИесиоп а^ахШаиКёв с[е М. ВеагаоЦ Р|кП8 1840. ^!|^8,(11,23-г,24«.К РРшйъ 
р. 24— 28)— ЖшХ;^: д!е ОагвЫшй^еп а. ипСег1гё11, 5. 71— уЗ, шр д»вал собствен- 
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Кшцоэвцш: к|фтими еостоитъ топко азъ трехъ фщуь: Аида, Пер- 
вефонц я Гермеса. 

У«е въ первою» своемъ ошгеанш этой картвви }й% опвс. коУгл 
Рогшс]) (}е '^исвц не давая объяснешя^ ввутренвяго' содержанм 
авображ1ещм>й здЪсь сцевы, тЪнъ не ыен^е вювваегь вполне 1гра- 
1иьцо веД три фнгурн ихъ вастоищиш! шенами ( Аида^ IIереефов^в] 
к Гермес^, оговариваясь впроюмъ при этом'К ^о фигура АйХй 
1Южетъ (кыть тшБже истолкована, какъ изображенге Юпитера Ие^ 
мейскаго, а имя Персефонн можетъ бвть заменено именемъ Гека- 
ш или Немезидн. Во второмъ описаши этой вазы (въ колл. Веп^- 
шЬ) онъ уже рЬтительно принииаетъ имена обоихъ властитемК 
1реисподней и Гермеса для участвующихъ въ этой сцен'Ь фигуръ, 
I это наименоваше ихъ по яът'Ь остается въ полной сил%, такъ 
какъ отыскано и истинное значеше воспроизведеннаго тутъ собыпя^ 
шенно, какъ истребован1я Персефоны изъ преисподней. 

Въ центре группы представленъ Аидъ въ вид-Ь бородатаго мужа^ 
^идящаго на высокомъ трон^ со скиптромъ въ л'Ьвой рукЪ и од]^- 
гаго въ богато расшитый хитонъ. Сл'^^ва отъ него стоигъ его мо- 
юдая супруга, одетая въ хитонъ и мантхю; въ одной рук^ она дер* 
китъ свой оригинальный четырехконечный факелъ, а въ другой - 
}'Ьнокъ изъ миртовыхъ листьевъ. Гермесъ помещается направо отъ 
Й1ида: на немъ надета обычная хламида, сандалш и петазосъ, вися^ 
ицй за спиной; голова украшена вЪнкомъ; въ правой рукЬонъдер-. 
витъ керюкейонъ. Между Аидомъ и Персефоной находится еим}а- 
герюнъу надъ Аидомъ — два колеса; позади Персефоны видна часть 
(ерева. Моментъ, воспроизведенный въ этой картин'Ь есть тотъ, когда 
Гермесъ, высказавши царю преисподней волю самого Зевса отво- 
зительно возвращешя Персефоны, ожидаетъ рЬшен1я обоихъ, со- 
)^&щающихся между собою, подземныхъ боговъ. 

№ ХХХ1У. Ваза Брипишскаю музея Р. 276 {залъ четвертый). 
^фора съ овал, туловищемъ; краен, фигуры съ Ол. и желт, ча^ 
ггями; весьма тщательнаго рисунка; выс.=33 дюйм.; наДдена въ 
ЗавШса^а; перешла въ Бритац. музей изъ колл. В1аса8, куда въ 
;вою очередь перешла ран^е изъ колл. Оигапс! (№203) *. 

^ Опубмк.: 1>б-ТГ|еев: ДевспрИоп Лее апI^^Iпеёд...... Вагапд, ^^ 208, р.< 61 и еж. — 

^ткип д. Вага(;е11а11|^п (1. 11114епге1ЦВ. 69^71, и рисуаокъ у него же на прмож. 
•абх1т'1^1 жеподгненннй Ьа1пЪег1'о11ъ. . !\ 
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В% центр^Ь Мфхинн, — пон^щенвой ъъ верхвет в>ъ 0ут% тЛ- 
ющихся н& ваз^ рядовъ фигурвнхъ бонповищй, ра1дЪмннЕ1хъ ОДИП 
отъ другого шврошпо полосою тожетричесЕаго орвшвлаг^ня бо- 
ГАто двуврашеннонъ тров^ сидпъ борохатнВ вахлюетвенвы! нужь, 
одЪтыВ въ хитояъ, опосеаввнй. вубчсшпгь поаеонъ, в въ нявНю; сжре- 
щевж1ш ноги,, обутнл въ савда11в, овъ восавкхь ва ввбохывую 
сканью, ваходащуюса веред» тровошъ; въ д'Ьвой рух^ овъ держать 
с^св^е1ръ, увАвчаввай птицею, а въ вравой— блюдо, которое оп 
1ф0тягнваегь къ стоящей передъ вииъ колодой яенщив^' Эта по- 
сл^двях, о;^таа въ хитонъ в яавпю в уарашенваа головною ко- 
ровою ъъ «пускающинся отъ вех □о1ф11вало11ъ, окерельенъ, сер>- 



гашг и браслетами, обратила гь неыу свое лицо, приподнивая врв- 
вой рукою край покрывала надъ плечонъ, а л^вой рукою, въ кото- 
рой: ова дерхитъ в^нокъ. опираясь ва свой оригинальешй, четЕлрех- 
ковечннй факелъ, поставлеввый ва зеилю. Позади вея слбва по- 
мещается большой сосудъ въ фори^! бассейна ва высокой вохк^; 
а водл^ него, врисловввшись къ веку л^вой рукою, сиднтъ на 
складномъ кресле молодая женщина въ длинвонъ хитоне и наши, 
съ двойвынъ ожерельемъ на ще% и браслетами на рукахъ; въ то 
время какъ вся фигура ея обращена вл^во, лицо еа повернуто въ 
сторону центральной грутш; въ правой рук* она держвтъ открн- 
ткй туазетвый ащвкъ и преднетъ въ форм* мяча; въ л*воЙ аовтикь; 
подл* бассейна вшшу ввдно ручное вервало. Наковецъ, направо 
отъ центральной группы стоить; првсхдвившясь въ большому со- 
суду въ форм* бассейна, нагой юноша съ короткой ххаывдой ва 
охешхъ, съ ветазасомъ аа спиной в верюкейовонъ въ л*вой руя!^; 
спокойно офестившв ноги, обутня въ окрнле&воа савдал1в, овъ 
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цротагиметъ к> ва^одщцейса црелсь ншю труппе; лравую руку съ 
подЕчтши вверкъ тремя цальцшн! кавъ «ва№ обращена вь нимъ 
съ ркчьи> Вверху вадъ фвдурам* вщны: мб«ъ €ъ петазооомъ (или 
щвтомъ?) я црохусъ; а внизу — соеудъ А1я благовонныхъ курешв 
(евшате^нонъ) и широкая чаша на нивкой ножкЪ и съ ручванв. 

Ск>гласно первому объяснетю Ле У^Ше, фигура еидящаго на 
трон^ муаи1 ознашетъ собою Плутона (или Юпитера Немейсваго). 
авенская фигура съ факеломъ— Гекату (или Адрастею); фиг. юноши 
съ керюкейономъ— Гермеса-Психопомпа, а фиг. сидящей женщины — 
Афродиту. ^шк1ег принимаетъ имена Плутона, Гермеса и Афро- 
диты, вам^^няя только имя Гекаты именемъ Персефоны, ради кото- 
рой явился сюда Гермесъ. Необходимо однако внести сюда поправку 
относительно фигуры, названной у обоихъ авторовъ именемъ Афро- 
диты. Только согласно одному сказанш объ АдонисЬ, эта богиня 
красоты и любви, постоянная обитательница Олимпа, спускалась 
однажды въ преисподнюю въ роли соперницы Персефоны, оспари- 
вая у нея умершаго Адониса; въ картин'6 на данной ваз% отноше- 
ше между обеими женскими фигурами не им*Ьетъ ничего общаго съ 
сейчасъ указаннымъ и роль сидящей м<злодой л^енщины можетъ 
быть по отношен1Ю къ цариц1^ преисподней только ролью прислуж- 
ницы, держащей въ рукахъ назначенные для ея госпожи предметы. 
Что касается опред'Ьленпаго наименованк этой фигуры, то и зд'Ьсь, 
какъ было уже не разъ зам'Ьчено выше, каждое такое наименоваше 
будетъ до некоторой степени произвольно въ виду того обстоятель* 
ства^ что существуетъ возможность назвать ее любымъ изъ н^сколь- 
кихъ именъ миеическихъ персонажей, о которыхъ можно съ боль- 
шимъ или меньшимъ основашемъ предполагать (какъ, напр., отно- 
сительно Эвридики, Алцесты и н. др.), что значен1е ихъ по смерти 
въ преисподней соотв'Ьтствуетъ такому почетному положен1Ю подл^ 
самой владычицы преисподней. 

№ XXXV. Ваза Императорскаю Эрмитажа № 424. Большая 
нижнеиталШская амфора съ волютообразными ручками; красный фи- 
гуры на черн. фонЪ съ бЪл., желт, и коричн. частями; выс.=:1 арш. 
8*д верш.; найдена въ Кпуо; изъ колл. Сатрапа, XIV, 8. Ч 



* ЯаомХ'ВосЬеиех топитеп18 шесИи ё'апИдаиё Л^^игёе ^^гес^ие, е1г. е1 гот^ Ра- 
пе 1833, р1. ХЬУ, ра^. 179, прим. Ъ.-ОегНаг^: Уааеа {[гесз, ге1аиГз аих туз^ёгев, 
ЗеийЦ^. 1889, р!. 1—111; и Тех^ ги вегЬагй'в АпИкеп ВИй^егкеп, 8. 876-879.— 
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. Картина на ваз'Ь Эршеггаяа № 424 лва&гсл наиболее обширной изъ 
трехъ, ивобраясающихъ сцену ястребом^ Пероефов|;г изъ преиспод- 
ней, причемъ сложная номповициг ейу состоящая нзъ 14 фигура; распо- 
ложена туть въ два ряда; Центральная группа всей композищи, состой 
ящааизъ трехъ гаавннхъ д^йствующохъ лицъ: Аида, Персефоны и 
Гермеса, поигЬщается внутри дворца, крыша котораго под1№рживается 
четырьмя 10ническими колоннами. Аидъ, въ длинномъ рукавноиъ 
хитоне и манпи, съ в^нкомъ на голове и скипетромъ, ув^нчан- 
нымъ птицею, въ л^вой рукЬ, сидитъ на высокомъ трон% со спин- 
кою, обернувшись въ сторону Гермеса, къ которому онъ, д^ая 
жесть правой рукою, обращается съ рЬчью. Гермесъ, стоящШ на- 
право отъ Аида, представленъ въ обычной хламиде, съ петазосомъ 
за спиной и керюкейономъ въ приподнятой правой рукЬ. Наконецъ, 
Персефона въ видЬ молодой женщины, одетой въ хитонъ и мант1Ю, 
стоить подлЪ Аида сл'бва, обративши къ нему свое лицо и припод- 
нимая правой рукой надъ плечомъ край своей мант1и. 

Группа верхняго ряда сл*Ьва отъ дворца состоитъ изъ двухъ фи- 
гуръ: Эринши и посвященнаго въ положеши бесЬдующихъ, Первая, 
въ такомъ же од^ти, въ какомъ является она и на вазахъ АКа- 
пшга (подл'Ь Орфея) и Сапоза (подлЪ Сизифа), сидитъ на шкур^ 
пантеры, (какъ на в. АНатага), держа въ лЬвой рукЬ копье, а 
правою д'Ьлая жестъ обращен1я къ стоящему передъ нею посвящен 
ному. Этотъ посл^дшй — совершенно нагой, съ одною хламидой на 
плечахъ, украшенъ в'Ьнкомъ; въ правой рукЪ держитъ дв'Ь миртовыя 
в']&тви; подл'Ь него виситъ тешя: в'Ьнокъ на голове, миртовыя в'Ьтви 
въ рукахъ и тен1я, изображенная подл*]^, ясно указываютъ на то, 
что юноша этотъ представляетъ собою посвященнаго въ мистерш, 
и вся фигура его действительно оказывается близко напоминающею 
подобную же фигуру и на соотв'1тствующемъ этому м^ст^ на в. 
Сапоза. 



АгсЬ&оЬ^. 2е11. 1848, 8. 199; 1844, 8. 226, ТаГ. XIII.— ТГ«мв?вг: а. БепкшМег, П, 
*>6 864.— 1)в-ТР««€: ЕШе сёгато^г., IV, р1. 2;--Рапо(ка: 2.иПпеЬЩоиЪе1Ьеп^ Т%1 
А^Ч.'-ХаНп: 81(г.-Вег. (1. Кбо. ЗасЬа. бее. (1. ^138еп8сЬ. 1856, 8. 282.— 8^ерНап^: й, 
Уа8€П8атт1ап^ д. ка18. ЕгтКа^е № 424; Сотр(е — Кеп^и де 1а Сотш. агсЬ. 1862, 
р. 157; 1868, р. 265 и 268.— \^1епег Уог1евеЫ&иег Гйг агсЬ* 11Ьип|^., еер1я Е таб1. 
1У.—Ваите{8(ег. Бепкт&1ег, 8. 19Ъ0.—'^гпк1ег: й, Ваг8Ы1ап^еп д. Пп(епге11, 
8. 65—69. 
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Другая группа поевящеввыхъ, попущенная направо отъ дворца, 
столь ивъ жтошй ж колодой женщины, нех^^ которшси ваобра- 
1нъ летяп^ Эрогь, (яаягь на вавЪ 8ап1;апрт1о 709 нещу Орфе- 
ъ я Эврндиюй), Д1Я обо8вачев1я соотв^ктствующнхъ эротическнхъ 
вопюяШ нежду обонни. Моходая женщина въ бевруЕаввомъ хи- 



вЬ в иавпв, украшенная браслетаив, ояередьенъ и серьгами, 
двть, обратившись къ стоящему передъ нею ювоогб и смотрясь 
. зеркало, которое она дерхвтъ въ л§вой рукЪ. Юноша, совер- 
энво нагой, опирается л^вой рукою ва посохъ, сверхъ котораго 
>доя№на его хламида; голова его украшева ыиртовнмъ в^нкомъ, 
ва конечЕыхъ листа этого в'&Ека большивство изсл^дователей, 
:агодаря неточности рисунка у Ваоц|-ВосЬеие и въ Агс11. ХеН., 
<вершенно оншбочво принимало ва два рохка на лбу Пана; въ 
1Йствительности, такихъ рожковъ нФтъ даже на несоив'Ьнномъ 
;ображен!а козловогаго Пава на охуЬарЬоп Вксаз Британ. музея 
. 116); въ правой ру1^ овъ держвтъ свривксъ^ ва иотороиъ, во- 
црмому, вграетъ; въ общемъ вся фвгура его блвзко вапоминаегь 
згуру посвящеяваго въ соотв^тствующсиъ ы'1>сгЬ комвозищи на 
Уч. :!ап- ст. Мпропова. 12 
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ваз]^ Каг18ги)1е 388. — Что касается ощредЬденннхъ миеичесшхъ 
именъ для дтихъ посвященннхъ, то мы н а^Ьсь, какъ в въ пред- 
шествующихъ случаяхъ, считаемъ издешнвнъ настаизахь на какнх^ 
либо изъ нихъ, хотя съ большою вероятностью вхъ иоа&но бнло 
бы назвать именами Линкея и Гидермнестры, воторнхъ вааимнаа 
любовь спасла отъ кроваваго преступлетя и заслужила имъ почет- 
ное положеше въ преисподней вм^^сгЬ съ другими посвященными I 
блаженными \ 

Наконецъ, весь нижнШ рядъ компоаищи занимаютъ фигуры шести 
Данаидъ въ вод'6 молодыхъ женщинъ, одЪтыхъ каждая въ хитонъ 
и мант1ю и украшенныхъ браслетами^ ожерельями и серьгами. По- 
ложен1я ихъ весьма разнообразны: одна, налево отъ дворца Плутона, 
сидитъ, обернувшись направо, причемъ правой рукой она держать 
поставленную на колена гидрш, а л^вой— зеркало, въ которое она 
смотрится, опершись рукой на порогъ дворца. Четыре сл^уюпця: одна 
съ гидр1ей въ опущенной л^ой рукЪ, другая съ в^нкомъ въ поднятой 
правой и гидр1ей въ левой рукЪ, третья удерживая правой рукою 
край мант1и, а л^вою — гидрш, и четвертая, подобно второй, съ 
вЪнкомъ и гидр1ей въ рукахъ, представлены тутъ въ положен1и каЕЪ 
бы тавцующихъ въ хороводе. Последняя изъ Данаидъ, направо отъ 
дворца, сидитъ у самаго его порога, на который она поставила свою 
гидр1ю; въ правой рук^ она держитъ раскрытый туалетный ящикъ, 
а въ л-Ьвой — зеркало. 

Какъ видимъ, не только посвященные и праведные изображевн 
въ этой картине пользующимися безмятежнымъ блаженствомъ, но и 
самыя Данаиды, осужденныя на вЪчно безплодную работу ношешя 



* Истолкован1е пяти фигуръ, находящихся по об^ стороны отъ дворца въ верхвеш 
ряду композиц1и, какъ Артемиды^ Аполдона, Афродиты, Эрота и Пана, прнеутству- 
ющпхъ при епадьб'Ь Аида съ Переефоной, — иетодковаше, принимаемое до послед- 
вяго времепи всбми изсд^доватедяии, которые основывадись при этомъ на сдуча!- 
ннхъ и совершенно несущеетвеннвхъ призвакахъ, представдяется намъ въ нодво! 
м^р'Ь несостоятельнынъ, ибо оно находится въ прямомъ противор^ч1и какъ съ ска- 
зашемъ о похищенш Персефоны и истребоваши ея изъ преисподней, согдасно ко- 
торому это похищен1е ея и самая свадьба съ Аидомъ совершены быди тайно отъ 
еспхъ боговъ и даже самой ея матери, (въ сиду чего о присутстЕШ на этой свадьбе 
Однмп1Декихъ боговъ не можетъ быть и р'Ьчи), такъ и съ предетавдев1еиъ о самой 
природе названныхъ выше боговъ, съ преисподнею ничего общаго не нм^щихъ. 
(Сравн. св^д^н1я относительно обитателей преисподней, согдасно во8зр^в1дмъ ра»- 
лжчянхъ эпохъ, въ нашемъ исторнч. очерке этнхъ воз8р:Ьн1й). 
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воды въ бевдсмгаую бочку, предетавлены туть художвиммъ не в^ 
момвнтъ своей /ткелой работн, (вавъ это им^етъ м4кт> нЬ &4к. 
^фуп|xъ вавахъ; см. ниже опис* картасрв, воспрмвв. нава8ан1е Да>- 
вмдъ), а въ момевтъ времениаго освобождена тъ огь втогю на- 
ваватя по поводу вепкаго празднества въ преисподней, — правдне- 
ства первъш дней брачной живни царя преисподней съ юною Пер- 
4(ефо&ой, въ которомъ приннмаютъ учаспе в вс1 обнтатедн пре«- 
«сподней и которое прерывается внезапно появлетемъ Зевсова по- 
сланника Гермеса, объявляющаго волю царя ъсЬхъ боговъ относи- 
тельно юной супруги Аида. 

Группа VII. Наказан1е Даиаидъ. 

Ск>держаше мвеа о Данаидахъ, сдЬлавшагося въ одной своей суще- 
ствеввой, части цредметомъ воспроизведевдя (сверхъ нФсколькихъ 
вышеопис.) на нижеслЪдующихъ трехъ вазахъ, вкратцЬ таково. Бу- 
дучи противъ своего желан1я отданы въ замужество сыновьям!ь 
Египта, пятьдесятъ дочерей Даная поклялись своему отцу, находив^ 
шемуся въ непримиримой вражде съ Ёгиптомъ, умертвить — ^каж* 
дая доставшагося ей супруга въ первую же брачную ночь. И д^^й- 
ствительно, всЬ он'Ь за исключен1емъ одной Гипермнестры, наэнаг 
ценной въ супруги Линкею, исполнили данную клятву: только Ги- 
оермнестра пощадила Линкея за то, что тотъ, съ своей стороны, 
пощадилъ ея д'Ьвическую невинность; въ наказаше за свой поступовъ 
Гипермнестра была заключена отцомъ въ затечете. Окончательный 
кребШ Данаидъ оказался однако инымъ; вс^ сестры Гипермнестры 
были умерщвлены впосл'Ьдствш Линкеемъ и по смерти осуждены 
5ыли въ наказанге за свое преотупленге впчно носить вг преис- 
подней воду въ бездонную, никогда не наполнявшуюся бочку '. 

Превосходное истолковаше внутренняго содержашя миеа о Да- 
иаидахъ и значен1я типа этихъ послЪднихъ въ историческомъ 
его развитш даетъ </. ВасНо{еп въ своемъ изв'Ьстномъ соч.: Уег- 
еасЬ йЬег (Не ОгаЬегвутЬоНк Лег АНеп, Ва§е1 1859, 8. 396 



' См. Рупйаг. Ру1Ь. 9, 117 и 8сЬо1. а(1 N6111. 10, 7; АевсН, 8ирр1. и Вапа1(1.. 
Вус^п, ЙЪ. 168; ЕивгНсЛ, 37, 10; Гг. ер1С. ^г. (ей. К.) 1, 78; ОоЦ. Мег. 4, 462. 
Шог. с. 8; 11, 25, Т1Ъа11. 1, 3, 79 и др.; а также ВозеНег^в Ьехгкоо, агИк. А1^р(ов 
(8. 166 н ел.) и Вапа!с[еп (8, 949 в ел.) и др. 

12* 
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д С1. — <Въ бочк^Ь Даваидъ,— говорвть онъ, — при совцаденш шеа 
съ свыволожь, въ основе нашван1я лежип^ фавтъ апрехЬлелиага 
лреступленАЯг итаквиъ образомъ , нававаше досл^ сперта опредЪ!», 
лается совершевннм'ь 1фи жвани вровавнмъ хЬявгеыъ. Ылвъ о Д»> 
наидахъ распадается на дв*! тстм: первая ваключаетъ въ себ^ вег 
лнкую ;фаму ихъ борьбы противъ прпнудительнаго брака ихъ еъ С1»> 
новьями Египта, которая вавончялаеь ва берегу Инаха кровавинъ 
уб1йствокъ во время свадебной ночи; вторая сод^мвитъ въ себ^ 
уголовный судь, по которому оиЬ посланы 'были въ царство умер^ 
шихъ для наказашя... Понятна природа той борьбы, которая велась 
между двумя родственными лишями (Даная и Египта) и которая 
была въ полномъ согласш съ гинайкократической првродой амазо- 
нокъ — Данаидъ. По вс^мъ верс1ямъ саги право было на сторон^ 
8тяхъ дЬвушекъ, который пытались, хотя бы съ помощью неяавнст- 
наго богамъ преступлетя, избавиться отъ своихъ жениховъ. По 
основному закону гинайкокрапи ихъ посл^д&имъ и высшимъ долгом» 
должно было быть господство надъ самими собою и надъ мущино§« 
Если Гйпермнестра пощадила своего жениха, то этямъ самымъ она 
соверпгала преступленхе противъ своего рода* По праву гинайво' 
кратш она доляша была быть поставлена передъ судомъ ея сеетеръ, 
пролившихъ кровь жениховъ, потому что не только ихъ правомъ^ 
но и обязанностью было— сохранять свято право женщины перед! 
насилующими ихъ мущинами и омыть ихъ преступлен1е ихъ соб* 
ственною кровью. Съ этой точки зр%н1я никто не былъ преступевФ 
крон*! одной Гипермнестры, которая, оказавши пощаду своему же* 
ниху, охотнее сл']&довала влечешю своего сердца, ч^мъ послужя1В 
своему долгу. Сл'^^довательно, этой первоначальной точкб зр§н1я не 
могла принадлежать идея наказашя. Чтобы увидЬть поступокъ д^' 
вушекъ въ св^гЬ преступленк, для этого необходимо было падевхе 
права и всего мхросозерцашя древ1гЬйшаго времени; только когда 
это падеше совершилось, явилось отвращен1е къ кровавому д%явш 
мужеуб1бцъ; только тогда Гйпермнестра явилась одна невиновной, 
а всЬ остальныя представлялись какъ бы погрязшими въ уб1йств1^ 
преступницами. Такимъ образомъ, опред'Ёлен1е для нихъ в^чныхъ 
мучешй въ царств'Ь мрака покоится на предположешяхъ, которыя 
получили мЪсто лишь съ течешемъ времени, а сл'Ёдовательно вто- 
рая половина этого миеа не можетъ быть признана столь же древ- 
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вей, какъ первая. Однако 11редстадлев1е о самомъ родЪ наказанш,* 
яа воторое осуждена были Данаида, отнюдь не бвгло произвояь-^ 
шашъ. Между нимъ и самымъ преегунлетемъ существуетъ полное 
'Соотв^тствае, которое свяввваетъ обФ части ниеа въ одно гармо-^ 
ническое ц'Ьлое. Следуя закону гинайкокрали амазоновъ, Данаидй^^ 
тЪиъ самнмъ нарушили афродиз1астическ1й законъ, согласно кото- 
рому на женщину возлагается самопожертвовате и любовь въ ц'6- 
ляхъ материнства (Маиег(Ьит). Гипермнестра одна осталась в^рна 
закону Афродиты и потому богиня приняла на себя ея защиту. 
Ъъ прекрасномъ фрагменте Эсхиловнхъ Данаидъ, (Негшапп, уо1 I, 
р. 320, ср. ЕипрШ. Шрро!. 445-452 и 1257—1271), Афродита 
в&Ьтавляетъ на видь, что телесное единеше и производительяыя 
объяля служатъ впсшимъ закономъ и для нея самой, и для всякой 
женщины, и этимъ самымъ объясняетъ, въ чемъ заключалась вина 
сестеръ — Данаидъ. Это-то нарушеше естественнаго закона природы 
и выражается въ представленш о бочкк съ пробитымъ дномъ^ ко- 
л'орая в'1чно снова и снова принимаетъ живительную влагу, не 
удерживая ея внутри себя, и такимъ образомъ этотъ миеъ, осуждая 
преступницъ на такую работу, слЬдуетъ основашю, по которому 
преступлен1е и наказаше должны соответствовать другъ другу. Не- 
навидящ1я мущинъ амазонки исполняютъ отнын*! в^чно то д1ло, 
которое служить естественпымъ изображен1емъ того см'Ьшетя ро- 
довъ, какое он'Ь такъ преступно отвергли... Бездонная бочка, окру- 
женная Данаидами, обращается въ свидетельство нескончаемыхъ 
мучешй въ мрачномъ подземномъ царстве: идея благод^тельнаго, 
в^чно повторяющагося оплодотворешя обращается въ идею вечной 
тщетности всякаго усилия. Но въ зтомъ превращенш натуральнаго 
<шмвола въ вБфажеше в^чнаго наказан1Я развит1е этого представле- 
в1я еще не достигло последней своей ц^ли: мучеше Данаидъ пр1об- 
р^ло еще дальнейшее преобразоваше. Оно вошло въ связь съ мисте- 
ргями и сдтьлалось прообразомъ тою печальнаго оюребгЯу который 
претерп9ьваютъ послгь смерти есть непосвященные: такимъ обра- 
зомъ впмпое осуоюденге непосвященныхъ является последнею мыслью, 
къ которой пришло развипе представлешя о бездонной бочке Да- 
наидъ >... — Такова истор]я развит1я идеи о наказанш Данаидъ въ 
ореислодней. 

6оспроизведен]е сцены наказан1я Данаидъ находило себе место 



— 162 — 

въ варткнахФ на 1шогочвслеввых!Ь вавахъ, ааъ воторыхъ, кро]Аг 
иввФстныхъ уае тъ прсддидущаго, для насъ сохряиидось вфскольк» 
^фугахъ, оринвАлекащЕхъ равлЕчвЕшъ пвртоданъ, врвченъ гь эпхъ> 
послйднЕхъ, меяьшихъ до евоинъ равн^ранъ ыфтинахъ сцена на>- 
кшаща Данандъ иле сопоставмется съ накавашенъ другвхъ неоо- 
священанхъ я преступвыхъ, илв противопоставдяетса бшяенетау. 
посващенвнхъ въ нистер1и и праве^щыхъ, 

Л: ХХХУ1. Ваза музея п Палермо изъ собрангя ргтЫре (ХеПа Ттог 
&ш.— Лекивъ; черные фвгуры на крлса. фов'Ь; выс.=0,18 н.; окр.=> 
0,28 и.; набдевъ въ могвд^ Моо(е 8агасеио блиаъ АИсаКа; ивъ- 
собр. рг. <1еиа ТгаЬ1а перешла въ ПадернскШ нувей '. 

Коиповяцш, расположеннаи на туловище лекиеа, состовгь взъ. 
двухъ рлдовъ. Цевтральнынъ пувктонъ, около котораго происходвть- 




все д%йств1е, является огронннй пиеосъ, до половины вядимыВ надь 
поверхностью зенли в представляющееся разбитымъ въ нижней сво- 
ей части. На верхненъ, широконъ краю его горла помещается фи- 
гура мальчика, од^таго въ коротюй хитонъ я дерхащаго въ вакло- 
невномъ положенш большую амфору, ивъ которой онъ выливаеть 
воду внутрь пиеоса. Позади него, ааправо, стоить, изогнувши» 
почти до земли, женскаа фигура, одетая въ длинную тунику и съ 
тешей на голове; об'Ьини руками она старается взвалить себЪ иа 
спину большую аифору. Съ противоположной стороны кь онеосу 



■ Оа;б1ик.: ЛгсЪйа1ов. геКипе 1в48> 
81, 32 (НеуЛешапп). 



. 284—288 (РапоЛа), 1870, 8. 42— 43.ТаГ- 
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[фяближается въ бнстромъ двизкенш другая женская фигура 
зпоясанной туникЬ и украшенная тетей; на голове она несеть гцд- 
}1ю; ов% руки свободно приподнята вверхъ. За нею сл^дуютъ въ 
яце бол^е силъномъ движеши дв^ мужсшя напя фигуры: об% не- 
;уть сосуды, одинъ на голове, другой — на плечахъ не придерживая 
гтБ отъ паден1я руками. 

НижнШ рядъ К0МП08ИЩИ состоитъ изъ четырехъ фигуръ. Въ цен- 
"рЬ его ивображенъ сидящ1й старецъ съ длинными, б'Ьлнми, равсы- 
[ающимися по плечамъ волосами и съ бородою; передъ нимъ — че- 
тыре черння почти параллельный полосы, подобныя нитямъ на пря- 
[ильномъ станкЪ; позади него, направо, представленъ упавппй на 
1ередн]я ноги и упираюпцйся головою въ землю оселъ, сзади кото- 
)аго помещается нагая мужская фигура съ амфорой на голов'Ь. 
Эаконецъ, на противоположной стороне въ томъ же ряду находится 
;ще одна женская фигура, въ такомъ же одЪяши^ какъ и первый 
Ш^, и« съ гидр1ей на голове; въ быстромъ движенш она прибли- 
кается къ сидящему старцу; позади нея лежитъ на земл^ большая 
шфора. 

РапоГка (8. 285 и ел.), указывая комичесшй характеръ воспро- 
1зведен1я всей этой сцены, видитъ зд1сь парод1Ю на изв'Ёстную 
сартину Полигнота въ Дельфахъ въ той ея части, въ которой, со- 
гласно описашю 11авзан1я (X, 31,2 и ел. и X, 29,2) представлены 
5ыли дв4 группы: въ одномъ м^стЬ — состоящая изъ старика, маль- 
гака и женщинъ, носящихъ воду въ пиеосъ, и изображающая со- 
$ою непосвященныхъ въ мистер1и и отвергающихъ святость этихъ 
10сл4днихъ, а въ другомъ м'ЬсгЬ группа Окна съ ослицею, непре- 
гганно пожирающею сплетаемую имъ веревку. Соответственно это- 
|у РяпоЛса объясняетъ фигуру старца, какъ Окна; стоящую передъ 
1имъ женщину, какъ его жену, которая, бросивши позади себя 
большую, тяжелую амфору, несеть теперь на своей голове бол-Ье 
сегкую гидр1ю; осла позади Окна, какъ его символическаго осла, 
южирающаго бъ преисподней плоды его непрерывающагося труда 
юдобно тому, какъ во время земной его жизни его легкомыслен- 
шя жена уничтожала всё результаты его усердной работы. Нако- 
1ецъ, во всЬхъ остальныхъ фигурахъ онъ видигь безымянную 
руппу непосвященныхъ, какая была изображена и въ картин*! По- 
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ЛЕГнота, съ тЬиъ только отдичхемъ, что адЪсь, на вав'Ь, она пре^ 
вращена въ пародаю. 

Подобнымъ образоиъ и Неу^ешаип, въ ук. м., усматриваетъ въ 
этой картине не иное что, какъ парод1ю на сказан1я о Данавда&ъ 
и ОкнЪ, а присутств1е тутъ мужсквхъ фигуръ на раду съ Данаи* 
дами объясняетъ желашемъ художника присоединить къ фигурамъ 
женщинъ-уб1йцъ своихъ родственниковъ (Оу1(1. Ме1ат. 4,462) также 
и фигуры мужчинъ-убШцъ такого же вида. — Принимая истолкованге 
названныхъ авторовъ въ томъ его смысл'Ь» что картина эта является 
воспроизведешемъ сказан1я о Данаидахъ и ОкеЛ^ причемъ къ Да- 
наидамъ ири соединены тутъ и непосвященные мужскаго пола, мы 
отрицаемъ однако характеръ пародш въ этомъ воспроизведеши по 
двумъ основашямъ. Во-первыхъ, потому что парод1я на вазахъ этого 
древн]^йшаго стиля еще не находитъ себ1^ м'Ьста, сколько мы знаемъ, 
ни въ одномъ случа*]^, и перечисленные у Ри1ю{'ка четыре прим'Ёра 
таковой совершенно неудачны, будучи лишены въ дМствительности 
всякой доказательной силы. Бо-вторыхъ, потому что та чрезмерная 
рЬзкость движешя всЬхъ фигуръ, носящихъ тутъ воду, которую (рез- 
кость) Неу(1ешап]1 считаетъ однимъ изъ важн^йшихъ указашй на 
то. что здесь им^емъ д^ло съ парод1ей, въ действительности есть 
явлеше весьма обычное на ч.-фиг. вазахъ древнейшаго времени во- 
обще при изображен1и движен1я, и потому никакъ не можетъ служить 
аргументомъ въ пользу истолкован1я этой картины, какъ пародаи. 

№ ХХХУП. Ваза Мюнхеискаго музея № 153. Амфора; черн, фи- 
гуры съ бел. и коричн. частями; выс.=12,6 д.; Д1ам.:=9,4 д.; изъ 
собр. Са111П(1 *. 

Бочка Данаидъ представлена тутъ въ виде огромнаго пиеоса, 
который возвышается надъ поверхностью земли только своею верх- 
нею половиной. По обе стороны этого пиеоса изображены всхо- 
ДЯЩ1Я на него четыре крылатыя женсшя фигуры (Данаиды), од'Ь' 
тыя— каждая въ короткхй хитонъ и несупия вверхъ свои гидрхи; дв'Ь 



* Опублок.: Хп^Нггатг: таз! ПИ!!!!!, 185.186 А; его же ОаНепа Отепса III, 86 
ОегНагФ. иЬег <11е Р1иде1дез1аиеп, ТаГ I, в. — О. ^аНп: ВезсЬгеЕЬппцг; с1. Уааепзаш- 
т1ип$ К. Ьи(1ш^ 1и (1. Ршако(ек ги МйпсЬео, 1854, Лв 153. — Ваите^8^€^: Репк 
тй1ег, III, 8. 1924, рпс. Лг 2040. 



ь нахъ, находяпцаи вверху, уже внливаютъ еяъ гщф1й воду въ 
■рокое устье пивоса. Сл^Ьва отъ пиеоса аон'ЬпЦкется фигура вагого 




родатагоиуха (Свзвфъ). который, упираясь лФвой ногою въ скалу, 
Ьинв руками катить вверхъ большой круглый камень. 
Л» XXXVIII. Ваза Брит-тскаго музея Е. 570.— Гндр1Я (а не 
фора, какъ нав. ее 'УУ1пк1ег); красный фигуры съ бФл. в зкелт. 
стяни; найдена въ КоривоФ; изъ собр. В1асаБ *. 
Центроиъ, около котораго группируются фвгуры Данаидъ, и здЬсь, 
къ на нредыдушей ваз'Ь, является огромный пиоосъ, котораго 
хько верхняя половинй воввышвется иадъ поверхностью земли 
ахняя представлена отбитой). Справа, сл^ва и внизу отъ ивеоса 
зн^г'денн фигуры трехъ Л.анаидъ: вс^ три од^ты въ длинные беа- 
Еаввые. опоясанные хитоны, (стоящая сл^ва сверхъ того, еще и 
мант1ю), и украшены браслетами в ожерельями. Одна взъ нихъ, 
оящая направо отъ пиеоса, съ большимъ оапрвжен1еиъ удеряш- 
етъ обвини руками гидр1ю, подъ тякестью которой она согнулась 
|ере;сь по направлен1ю къ устью ивеоса, куда она готовится вн- 



■ Ооуближ.: Ра«ч{ка: шияйе В1аса5. Умев рв!пи. Ра1чв 183(1, I, рав- 29—80, р1. 
.—"^ткиг. А. ПагПеНиакей А. СаЮтеК, ?. 79—62, 
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лить язъ гидрш воду, другая, стоящая ниже ниеоса, съ большииъ 
усил]емъ об^Ьями руками поднимаетъ виврхъ свою гидрою, ва№ь бв 
предлагая первой, къ которой обращено ея лицо, взять у нея этотъ 
тяжелый сосудъ, уже наполненный водою. Третья, стоящая сл^в& 
отъ пиеоса, уже повернулась въ противоположную отъ пиеоса сто- 
рону, свободно удерживая въ рукахъ только что опорожненную отъ 
воды гидр1Ю. Внизу у ногъ одной Данаиды видны дв'Ь длинный изви- 
ваюпцяся полосы, соединяюпцяся зат^^мъ въ одну и обозначаюпця 
собою подземный р'Ьки; дал']&е справа видны в'Ьтви миртоваго дерева, 
а сл'Ьвв. — собака. По 06*6 стороны отъ группы Данаидъ изображены 
фигуры юноши и мальчика. Первый изъ нихъ, одетый въ короткую 
хламиду, перекинутую черезъ л^Ьвое плечо и удерживаемую пере- 
вязью, съ петазосомъ за спиной и съ в^нкомъ на голове, стоить 
вал']^во отъ вышеописанной группы, спокойно опираясь на посохъ 
и указывая правой рукою на среднюю изъ Данаидъ, находящуюся 
передъ нимъ. Справа отъ группы Данаидъ совершенно нагой маль- 
чикъ, сидяпцй на разостланной мант1и, съ в^нкомъ на голове, съ пе- 
ревязью на груди и браслетами на рукахъ^ держитъ въ правой рук^ 
большой в^^нокъ, который онъ протягиваетъ впередъ, какъ бы пока- 
зывая его стоящей передъ нимъ Данавд^. 

Что касается истолковашя содержашя этой картины, то мн'6н]Я 
и8СЛ']&дователей расходятся относительно только одной ея части, имен- 
но^ относительно значев1я фигуръ юноши и мальчика. РапоГка, кото» 
рый первый далъ объяснен1е этого содержав1я полагалъ, что въ жен- 
скихъ фигурахъ тутъ нужно вид'Ьть Данаидъ, занятыхъ €воею ра- 
ботой въ преисподней; въ фиг. мальчика— Линкея, въ фиг. юноши- 
одного изъ эпоптовъ, смотрящаго на наказанхе Данаидъ (ср. Ьик1ап: 
РЬПорзеийеб, 2.), а въ фиг. собаки-— стража преисподней, Кербера.— 
\У1пк1ег, называя женщинъ, носящихъ воду въ пиеосъ. также Да- 
наидами, предлагаетъ однако изменить имена двухъ остальныхъ фи* 
гуръ, утверждая, что юношу, котораго РапоСка считаетъ безымян- 
нымъ эпоптомъ, должно назвать Протезилаемъ, ибо на вс^хъ вазахъ 
съ изображешями преисподней помещаются, по его мн']^нш, только 
так1Я лица, которыя, согласно преданш, возвратились изъ преиспод- 
ней на землю; а такпмъ лицомъ былъ, между прочими, Протезилай, 
котораго фигура зд^Ьсь подобна т^мъ, каюя на вазахъ Эрмитажа, 
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К« 426 и Каг18гиЬе 388, онъ (ТУшк]ег) признаетъ также за изобра- 
кен1я Протезидая. Сядящаго же мальчика, въ которомъ онъ усматри- 
теть эротичесшй характеръ, онъ предшгаетъ назвать, если не са- 
1имъ Эротокъ, то Гименеемъ, который, какъ богъ брачнаго союза, 
зротягиваетъ Протезилаю в^нокъ въ знакъ того, что в'Ьрная любовь, 
эаруп1ен1е которой повело за собою для Данаидъ вечное наказаню 
зъ преисподней, даетъ ему возможность поб'Ьдить самую смерть и 
юзвратиться къ любимой супруге. 

Нашъ личный взглядъ на значеше э^ихъ фигуръ и здЬсь таковъ 
ке, какимъ онъ былъ въ соотв'Ьтствующихъ случаяхъ при истолко- 
ваши предыдущихъ картинъ преисподней (см. в. Мюнх. муз. № 849, 
). Еаг18гиЬе, Л» 388 и др.), а именно: придавая женскимъ фигурамъ, 
юсящимъ воду въ пиеосъ, имя Данаидъ, ибо типъ ихъ усгановленъ 
уь кр.-фиг. вазовой живописи уже вполн'Ь определенно, мы не на* 
л*аиваемъ ни на одномъ изъ изв'Ьстныхъ миеическихъ именъ для 
{»иг. юноши и мальчика въ виду отсутств1я въ этихъ фпгурахъ ка- 
шхъ бы то ни было положительныхъ указанШ на значете ихъ, 
гакъ миеическихъ персонажей. Напротивъ, принимая во внимаше, 
гго об^ эти фигуры изображены зд'Ьсь съ в'Ьнками на головахъ, 
а мальчикъ, сверхъ того, съ в^нкомъ въ рукахъ и перевязью на 
:руди) и притомъ въ сопоставленш съ Данаидами, можно утвер- 
вдать за достов']^рное, что оба они представляютъ собою, въ про- 
гивоположность Данаидамъ, посвященныхъ въ мистер1и . И д']^йстви- 
гельно, тотъ жестъ, которымъ юноша указываетъ мальчику на в^чво 
I безплодно носящихъ воду Данаидъ, какъ бы приглашая его по- 
шотр'Ьть на поучительное зр'Ьлище ихъ наказашя, достаточно ясно 
зыражаетъ желан1е художника показать зрителю, именно эту про- 
гивоположность въ загробномъ жреб1и непосвященныхъ и посвя- 
ценныхъ; а в'Ьчность, непрерывающееся тсчеше самой этой бен- 
1Л0ДН0Й работы Данаидъ превосходно вредставлены зд']^сь въ самой 
шмпановк'6 ихъ группы, гд4 въ гЬсной близости ихъ другъ къ другу, 
)дна черпаетъ гидр1ей воду изъ подземной р'Ьки, чтобы передать ее 
)ат6мъ следующей; другая занята выливашемъ этой воды въ огром- 
аый разбитый сосудъ, тогда какъ третья, опорожнивши уже свою 
гидрш, готовится снова затбмъ наполнить ее, продолжая такиыъ 
образомъ непрерывно свою безконечную работу. 
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Группа УН1. Наказац1е Сизифа. 

Причины изв^стяаго наказанЫ Сизифа въ преисподней въ раз- 
лпчннхъ сказан1яхъ объясняются различно *. — Согласно однимъ 
изъ этихъ сказашй, онъ бнлъ наказанъ за то, что изменни- 
чески нападалъ на про^зжающихъ и, захватывая ихъ въ пл^нъ, 
давилъ ихъ огромнымъ камнеыъ. Согласно другимъ верс1Я]1ъ, бол^е 
распространеннымъ, онъ былъ наказанъ по иоъел^вт Зевса за то, 
что выдалъ тайну царя боговъ р-Ьчному богу Азопу, у котораго 
Зовсъ похитилъ дочь (Эгину). Когда разгневанный Зевсъ послалъ 
противъ Сизифа смерть, тотъ связалъ ее крепкими узами, такъ что 
никто изъ людей не умиралъ до гЬхъ поръ, пока Аресъ не освобо- 
«дялъ ее, отдавши самого Сизифа въ ея распоряжев1е. Однако СизифЪ) 
заранее приказавши своей супруг* Мероп-Ь не совершать въ честь 
его посмертныхъ жертвопрпношешй, упросилъ Аида и Персефону 
временно отпустить его на землю, какъ бы для наказан1Я супруги. 
Бпосл'Ьдств1и, будучи отпущенъ на землю, онъ уже не хотЬлъ воз- 
вращаться въ преисподнюю, пока, наконецъ, не былъ насильно при 
веденъ туда Гермесомъ и подвергнутъ пресловутому наказашю.— 

Л? XXXIX. Впза Пеаполитанскаю музея (Мизео Вогдопш) 
№ 3490, — Амфора; черн. фигуры съ б^л. и коричн. частями; вые. = 
0,38 м.; окр. = 0,81 м.; найдена въ Этрурхи *. 

Сизифъ, въ вид-Ь нагого бородатаго мужа съ тен1ей на голов*, 
обеими руками съ усил1емъ поддерживаетъ большой круглый камень, 
который онъ катитъ въ гору; л^вое колено его упирается въ скал. 
Позади Сизифа на кресле, спинка котораго заканчивается головою 
лебедя, сидитъ Персефона, од-Ьтая въ хитонъ и мант1Ю и съ в4н- 
комъ на голове; въ лЪвой рук* она держитъ пять колосьевъ, тогда 
какъ правую подняла вверхъ. Между обеими фигурами видны по- 
дымающ1еся изъ почвы растешя, а подл*! нихъ пом'Ьщены непонят- 
ный надписи. 



» ТЬео§п. 703; РЬегекуйез: 8со1. П. Г, 163; Еиз^Ь. II. 681,37; Оа. 1701,60; 8сЬо1. 
Р1П(1. 01. 1,97; ср. РгеПег: дг. МугЬ., 3 ей. II, 75 и ел.; 8еетапп: й. бдПег ппй 
Негоеп(1. Ог., 8. 261 и др. 

* Оиис: Неус1етапп: (11е Уа8еп8атт1ип§еи (1. Мивео Каиоаа1с ги Nеаре1, }6 2490, 
8. 317—318. — Надписи пм-Ьющхя м-Ьсто на ваз*, воспроизведепы тамъ же табл. V, 
№ 2490. 
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№ ХЬ.— Лом ^иинскаю музея, 1^ 1844. — Анфора; черн. фяг. 
» (И|1шш ■ ворвчв. часпмн; вне, ^ 0,432 н.; окр. = 0,925; над- 
оена въ Уа1е1; ивъ собр. Оогот — Нв^^^ив *. — 

Сцева состовтъ ваъ т^хъ асе двухъ лвцъ, какъ в ва предыдущее 
{артинЪ. Направо вредставленъ Сваифъ, од'Ётый только въ корот- 
1ув> хдаиЕду, накинутую на одечи, и вскатнваюшдй ва гору об^нмв 
(ужани в кол^нонъ охронвнй важень. Над1|во Персефона, еядящаа 
ш ^юнЪ въ особонъ здашв, обовначеввонъ колоавою в архитра- 
юнъ; о;^та она въ хвтовъ и мавтш; въ д'Ьвой рувЪ дералп сквг 
1етръ, тогда кавъ правую прохагвваетъ впередъ. Подл^ веа в»ъ 
10ШН показываются в^тви съ вруглыня плоданв, аовидвмому, гра^ 
штовыни ябдоканв; вовл^ Свввфа понЪщены веповатвяя вадвиск 

Л* ХЫ. Ваза Мюнхенскаго музея № 7:. 8. — Амфора, чера. фв- 




гуры съ 61|Л. в кр. частаыв,- выс.=16 д.; д1аы.=10,5 д; изъ собр. 
Са11(1е1оп '. 



' Окне..' Ое)Кигй: аиаег1еве11е ^г. УазепЫЫег, II, ?. 23,17.— ^'нИюап^Евг: ВсасЬге!- 
Ьопк (1ег ТазеоеаштЫпк ип А111!<1ияг1ию. ВегИп 1865, № 18.44. 

■ Опуб!.: веткатЛ: аивегЫеие %т. У&вепЫ1<1ег, II, Та!. ЬХХХГИ, 8. ЗЗеГ.— /сАк 
В<.'ВеЬге1Ьа1)в ^. Уавеиактт1щ1е, К 728, ,5. 326. 
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6ъ цеитр^Ь картины, состоящей изъ треть фигуръ, изображенье 
€изифь, въ впдЪ бородатаго муяа, од^таго в% короткую хламиду, 
и съ в']^нЕомъ на голове; обеими руками онъ старается удеракать. 
>на вершин'Ь скале ОЕфомннй камень, умяраясь при втомъ въ скалу- 
л'Ьвой ногою. Справа отъ него сиди1П> Аидъ съ тешей на голов'Ь^ 
т скиптромъ въ рукЬ; одЬтъ онъ въ широкую мант1Ю, закрывающую 
1№е 1*10. Сйва отъ Свзиф» представлена свдящаа на вамнЪ. (ваи. 
и Аихь), Персефова, одЬтая въ длинный хитонъ и манпю н съ ао- 
8Я8К0Й на голов'б; правой рукою она держетъ край своей М1тг1и, 
^огда какъ л^вую, въ которой находится н-Ьсколько хд^бныхъ ко* 
лосьевъ, она протягиваетъ по направлен1Ю къ Сизифу; Та аке «амал 
сцена повторяется и на обратной стороне эгой амфоры. — 

№ ХЫ1. Ваза Ергипанскаю музея В. 261 (3 швее гоо»1)«— Ам- 
фора; черн. фиг. съ б^л, и ф1олет. частями; вые. = 1 ф. 5,6 д.; 
ваза составлена изъ н'Ьсколькихъ фрагментовъ ^ 

Сл%ва на высокомъ камн1^ сидитъ Аидъ въ вид']^ старца съ бе- 
лыми волосами и бородою, въ хитон'Ь и манпи, со скиптромъ 
въ рукЬ и съ П0ВЯ8К0Й на голове; вся фигура его обращена въ сто- 
рону трехъ остальннхъ, участвующихъ въ сцен-Ь лицъ: Гермеса, 
Персефоны и Сизифа. Первый ивъ нихъ, стоящШ ближе другихъ 
къ Аиду, им']&етъ хламиду на плечахъ, петазосъ и окрыленный сан- 
далш; въ поднятой правой рукЬ онъ держить керюкейонъ. Подд^Ь 
Гермеса стоить Персефона въ длинномъ расшитомъ хитоне и ман- 
Т1И, съ ожерельемъ на шеЬ и тешей на голове; въ правой рукЬ 
она дергнтъ три колоса; голова повернута въ сторону Сизифа. 
Этотъ послЪдшй одЬтъ въ короткую хламиду и им^етъ въ голове 
петазосъ; обеими руками и л^вымъ кол^номъ онъ катитъ въ гору 
огромный круглый камень, — 

№ ХЬПЬ Ваза^ опублик. у ОегЬагй: аизегкз. дг. УазепШЛет^ II 
Та/*. ЬХХХТ!. — Киликсъ; коричнев, фигуры на желт, фон^ *. 

Въ пред'Ьлахъ окружности внутренняго поля киликса изображены 
другъ противъ друга дв*]^ напя мужсшя фигуры въ различныхъ по- 



* Опис: Са1а1о^ие оГ (Ье Огеск ап(1 Ё^гавеап уаз ее 1о 1Ье Вг1и8Ь Мивеат. Ьоп- 
доп 1861, ]^ 550. 

* Опуб1иков.: ВиИеМпо (1е11 1п8(;11и(о 1885, р. 41— 48 (Саргапев«). — Оегкаг^' аавег- 
1евепе ^есЬ. УавепЫИег, П, Та! ЬХХХУ!, 8. 20-^22.— ВаитеШег: Веакта1ег <1 
К1а88 АИеПЬишв, 8. 1411, рие. № 1567 (подъ имев. „Атласа и Прометея*). 
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юк^вихъ^ О^а иэъ нвхъ оредставляеп муха бож^е ирДяаЕ'о во>- 
мста еъ большою бородою ■ ддяваыкв вомс&ш, доходао^нв до 
(мса ■ уд^жвваенынн аовязкою; своею головой, плечиш в лФвой 



эувою онъ поддерживаете огромный, неправильной формы камень, 
юдь тяжестью котораго его спвна и вогв согнулись. Позади него 
1ъ вихЪ длинной спирали извивается втАя. Другая фигура божЬе 
онаго, безбородаго мужа сь длинными волосами, удерживаемыми 
говазЕою, изображена протввъ первой въ полулежачемъ полохешн; 
)б^ РТКВ и ноги привязаны та доричесвой волоннб съ птицею на- 
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верху; СИДЯШ1Й на его кол'Ьнахъ Боршунъ терзаетъ гЬло привяаан- 
наго, изъ котораго сочится обильными каплями кровь. 

Саргапев! (въ Ва11. д. 1п81;.., р. 41) называетъ первую изъ втихъ 
двухъ фогуръ Сизифомъ, претерп'Ьвающимъ свое наказаше въ пре- 
исподней, и зм'1ю, находящуюся позади него, принимаетъ за символа, 
обозначаюпцй преисподнюю; вторую фигуру онъ объясняетъ, какъ 
фигуру Прометея, печень котораго прожираетъ орелъ, утверждал 
въ то же время, что истолковате ея, какъ фигуры наказуемаго 
въ преисподней Тит1я, которому, по Гомеру, коршунъ пожираеть 
печень, было бы неправильно, ибо фигура Тит1я должна была бн 
быть, по его мн^шю, гигантскихъ разм^^ровъ и кромЪ того наваза- 
Н1е долженъ былъ бы исполнять не орелъ (котораго онъ видить 
здЪсь), а коршунъ. бёгЬагЛ, въ ук. м., повторяеть истолковаше 
Саргапез!, прибавляя при этомъ, что фигура, удерживающая камень, 
не моа!Ютъ быть объясняема, какъ изображете Атласа, поддержи- 
вающаго небо, ибо неправильная форма камня дЬлаетъ невозмог- 
нымъ такое предположен1е; что, сверхъ того, на Сизифа укавнвають 
и царская повязка^ и трактовка волосъ, и зм&1 позади него, какъ 
символъ той хитрости, за которую именно и наказывается въ пре- 
исподней Сизифъ V 

Соглашаясь съ истолкованхемъ обоихъ названныхъ авторовъ въ 
первой его части, мы не считаемъ возможнымъ принять его во вто- 
рой: если фигура бородатаго мужа, поддерживающаго камень, — васъ 
справедливо зам'Ьчено обоими истолкователями. — можеть обозначать 
собою только Сизифа, а значить, сцена представлена здЬсь происхо- 
дящею въ преисподней, (на посл^Бднее указываетъ кром-Ь присут- 
ств1я Сизифа также черная полоса въ вид% полукруж1я надъ об'Ьями 
фигурами, поясняющая, что д-Ьйствае происходить подъ землею^— 
то и вторая фигура можеть представлять собою только миеическое 
лицо, наказуемое также въ преисподней, (ибо совмЪщен1е сцены, 
происходящей въ преисподней, со сценой, совершающейся надъ зем- 
ною поверхностью въ одной картин'Ё невозможно); атакимъ именно* 
лоцомъ является не Прометей, наказанхе котораго, какъ изв'Ьстно 
им'^&ло м']&сто на горахъ Кавказа, а ТитШ, который претерп'Ьвалъ, 



' Ваате13(ег., ук« м,, называетъ эти фигуры (не приводя однако въ пользу такого 
ваахевоваиш достатоинхъ оспован1й) именами Атда^а и Прометея.— 
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согласно интерполированной частв XI рапс. 0(1., въ преисподней 
свое аакаваше, состоявшее въ тонъ, что коршунъ непрестанно ие- 
аалъ его печень... Если такое истолковаше справедливо, то картина, 
шгбюоии н^Ьсто на разснатрвваеной вав'Ь тЁнъ бол^е достойна 
внимавш, что она ивляетсв, насколько нн знаенъ, единственною 
дошедшею до насъ иллюстращей (ср. сцену наказанк Твтй, ъъ 
картине Полвгвота въ Дельфахъ, опвс. у Павзашн, X, 29,3 ей. 
$сЬаЬаг() къ указанной части Х1-й раосод1в. — 

Группа IX. Сцены загробнаго суда надъ душею умершаго. 

№ ХЫУ. Ваза ксиекиш ВигапЛ Хг 204. — Киликсъ; краен, фа- 
рурн на черв, фон*; выс.= 5,2 д.; д1ам.=11,9 д.; изъ Уп1с1 '. 



Рис. .'« 22. 

Согласно истолкован1Ю СегЬаг(1 и ^е '№1С(с, на разснатриваеной 
ваз'6 представлены два ионента загробнаго суда надъ душею умер- 
шаго, сл'бдующихъ одинъ за другинъ. 

А) Моментъ ноявленгя души умерглаго еъ преисподней передъ 
судьями п сопровождеми Гермеса- Лсыхопоята. Душа унершаго 

■ ОвублЕк.: ^. Ле И'Ше: 11еаег1р[)оа <]ез апЦцоНеа. йе и. 1е СЬ. Ё. Оигдпй, № 204 
р. 6$—в*.^'ОегкаЫ: аиаеНевепе в"есЬ, УааепЬ^Ыег, III, Т»Г. 239, 8. 162—166., 
Сохержя1Г1в евивп предствв1ев]й о вагробнонъ еухк въ раивчпна эвои аривехвво 
вами 7*" НИШ''- 

У*. Звп. ст. .М|11Шиои^. 13 
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нзобрахена здЪсь въ ввдЪ эфеба съ аовавкой ва голов^Ь, аахутвв- 
ваго въ иавлю, которав оставляетъ открнтымъ только его лцо 
съ переднею частью головы; вся фвгура его наЕловена впереть 1 
нгЬсколько внизъ. Подл'Ь него на складвонъ кресл'Ь сидвтъ борода- 
тый Гернесъ въ коротвоыъ хитовЪ и ыант1и. въ шнурованныхъ бооша- 
кахъ и петазос^ и съ керюкейоноыъ въ рукахъ. Какъ Г^месъ, 
такъ в находапцйсв позади него эфебъ обращевн въ сторону двуп 
сидящихъ передъ ввив нуксквхъ фигуръ: бородатаго старца съ по- 
вязкой ва голов'Ь, од^таго въ хитонъ и 1!ант1ю в держащаго въ 
л'Ьвой ру1СЁ жезлъ, в бородатаго ыуха въ такоыъ же одЬаша в съ 
жезлонъ въ правой рукЪ; оба овв свдятъ другъ протввъ друга въ 
подояен1в совФп№Ощихса. По нн1|н{ю бегЬагс!, въ сФд01гь спфц! 
нужно видеть самого Аида, а въ его собеоЬднвкЬ— одного нвъ су- 
дей загробнаго шра; по ын'ёв1ю (1е М^1(1е, первый представлаетъ собою 
ТааКог Огс1, второй — Осеаицв; праввльн^Ье, думается намъ, назвать ихъ 
обои1ъ выенаыи загробннхъ судей, которыхъ въ «вслЪ двухъ наан- 
ваетъ и авторъ АиосЬив и Лув1анъ въ приведецныхъ у насъ выше 
опвсан1яхъ превсподвей. Оба судьи представлены въ этотъ моыевть 
еще сов^Ьщающиивса о будущей судьбе умершаго. 

Б) Другаа картина на тонъ же квликсЪ предстааиетъ, по тш- 
кован1Ю обоихъ вазванныхъ авторовъ, коментъ болЪе поадв1Й, чФжъ 



Ряс. .4 23. 

только что цансанный. — Душа умершаго изображена тутъ въ вк;сЬ 
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афеба, од^таго въ мантаю, вакутвшающую его до подбородка; отцга!^ 
твл голова его украшена повязкой. Судьи вагробнаго цар()1Ъа, въ 
тлчеств'Ь трехъ, сндятъ противъ умершаго на креслахъ со спинкаш; 
9^ трое одЬты въ мантш (среднШ кроиЬ того и въ хитонъ) и имЪютъ 
на головахъ: ближайппй къ умершему — миртовый в'Ьеокъ, а два 
друпе— повязки. Одинъ изъ нихъ представленъ въ положеши рав^ 
мншляющаго (правой рукою онъ касается своего лба)^ тогда каш 
ближайшШ къ умершему, сколько мояшо судить по жесту л1)вой 
его руки, обращается съ рЪчью къ посл^Ьднему. Такимъ обравомъ^ 
ъкЬсь воспроизведенъ тотъ моментъ вагробнаго суда, когда эти судьи 
уже постановили свой приговоръ относительно души умершаго, й 
одинъ изъ нихъ уже обращается къ этой посл'Ьдней, изрекая поста- 
новленное относительно нея рЬшеше '. — 

№ ХЬУ. Что касается стны на черно^игурной амфорть Бер- 
линспаю музея № 1736у которую Риг(^ап^ег: ВезсЬгехЬаи^ Л. 
Уавепватшкп^; 1т Ап^^^иаг^ит, 8. 271, объясняетъ, какъ сцену 
сов'Ьщашя двухъ загробныхъ судей, то истолкован1е ея въ это1гь 
смысле лишено на нашъ взгля;гь, достаточныхъ основашй, ибо она 
не подтверждается ни композищей ц'Ьлаго, ни какими-либо характер- 
ными чертами въ изображенхщотдЬльныхъ, участвующихъ тутъ лицъ. 
Сцена эта, въ которой д'Ьйствующими лицами являются только два 
спокойно сидяпщхъ другъ противъ друга мужа съ посохами въ ру* 
кахъ, представляетъ собою въ действительности лишь одну изъ тФхъ 
миогочисленныхъ жанроеыхь сценъ, въ которыхъ изображаются бе* 
сЬдующими то старцы, то мужи, то юноши съ дЬвушками и т. д., 
и которыя не им'бютъ никакого отношен1я къ представлешю о за* 
гробномъ суд1^ и судьяхъ. 

Группа X. Харонъ и души умершихъ въ моменты, предшесгву- 

ющ1е переправЪ черезъ подземное озеро. 

Представлеше о Харон'Ь, какъ перевозчике дупгь умершихъ че- 
резъ подземное озеро, будучи еще совершенно неизв'Ьстнымъ въ 

* Ворочемъ Д1Я этой второй картивн возможно и иное истодковаше, а именно, 
хааъ сцены жаъ вемвой, а не загробной жизни эфеба,— Тогда мужск1я фигуры мо- 
гутъ быть объяснены уже не какъ фиг. загробныхъ судей, а какъ изображенха ие- 
дагоговъ иди скор'Ье жрецовъ какихъ-дибо мветер1Й, подготовляющихъ юношу къ 
посвящев1ю. — 

13* 
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Гомеровскомъ эпосЪ, впервые появляется только въ позднеэпичес- 
кихъ Митяхъ ^ Впосл'Ьдствш поэты, начиная съ Эсхила, неодно- 
Ератно упоминаютБ о немъ, какъ было показано выше, въ одних*» 
случаяхъ называя его прямо по имени, въ другихъ — говоря о немъ 
описательно и обозначая его помощью т^хъ или иныхъ определен- 
ныхъ для него эпитетовъ (V6x6(ОV тсорЗ(ле6с, фи/01го(Л1г6^ и т. д.). 
Постоянною и неизменною его обязанностью было — перевозить въ 
своемъ челнокЬ души умершихъ черезъ подземное озеро^ слишвомъ 
широкое и глубокое для того, чтобы он'Ь могли переправиться че- 
резъ него безъ помощи опытнаго перевозчика. Платой за перевозъ 
Харону служилъ одинъ оболъ, каковая плата установлена была, со- 
гласно предашю, еще Тезеемъ и впосл^дствш полагалась въ роть 
умершему для своевременной отдачи ея Харону '. 

Что касается представлешя о ГермесЬ — водител'Ь душъ, и8обр&- 
жен1я котораго встречаются на несколькихъ, описанныхъ ниже ва* 
захъ, то историческое развитге этого представлешя было выяснено* 
думается намъ, съ достаточными подробностями уже въ предшествуй 
ющихъ частяхъ нашего изложетя. ^ 

Несмотря на всю простоту несложнаго представлешя о роли Ха-^ 
рона въ загробномъ царстве, — въ картинахъ, сюда относящихся я 
дошедшихъ до насъ въ сравнительно значительномъ количестве, за^ 
мучается известное варьирован1е этой несложной темы, дающее воз- 
можность подразделить ихъ все на несколько разрядовъ. Разрядовъ 
этихъ въ пределахъ имеющихся въ нашемъ распоряженш матер!»- 
ловъ, можно указать три ^: къ первому изъ нихъ относятся те вар- 
тины, который изображаютъ сцену прибыт1я души умершаго (или 
несколькихъ) къ подземному озеру съ находящимся у берега Ха- 
рономъ, причемъ Гермесъ-Психопомпъ не сопровождаетъ умершаго; 
ко второму — те картины, въ которыхъ воспроизводится тотъ-же мо- 
ментъ, какъ и на предыдущихъ, но въ сцене присутствуетъ и Гер- 



* М1Уйа иоС^ак;, по Раиаап. X, 28. 1 и др. 

> Си. АезсЬу!. 8ер1. с. ТЬ. 834 и ел.; Баг1р. Н. Г. 432; А1с. 255 н др.; АпзЮрЬ. 
Као. 182; Еиз^Ь. 16,84; БЫ. 1,92. 96; Ьув. 606; А(Ь. 13,597; Раовап. X, 28Д ■ сд.г 
Ьптп: йе 1ис1и 2—10; РгеПег: ^г. Му1Ь., 8. 672 и С1.; ^асоЪ^. НапсЗ^гбПегЪпсЪ 
й. рг. п. г. Му1Ь , 8. 205; Ваате1з(ег: Оепктй1ег, I, 378 и ел.; КозеЬег'в Ьех1коа^ 
8. 884 и ел. 

• Ср. Уоп-ВаЪп въ АгсЪ. 7.еи. 1885, 8. 6 и ел. 
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мдеъ, содровоасдаюпцй душу умершаго; наконецъ, къ третьену — 11^ 
К1! которыхъ дЪйствхе, происходящее меаму Харономъ н душек>1 
умершаго, изображается происходящимъ близъ погребальной сте^аI^ 
аоджЪ которой Харонъ принимаетъ душу умершаго, чтобы перевести 
ее на дфугой берегъ озера. — 

. Разрядь !:■](• ХЬУ1. Ле1шоъ бывш. музеи Уапгаке10п въ Аеинахъ *, 
оду(Миков. эъ Ви11е(. де Соггезр. Ье11ё1дяие I, р. 39Д (Муктаз)^ 
СЫИдпоп: СаЫо^ие й. уааез ре1п(8 йп М. й. \. 8. А, с1'А1;Ьёпе8,' 
1878. № 632; Роикг: ётйе тт 1е8 1есу(Ье8 Ыапсз, 1883, № в.--^ 
Харонъ, одЬтнй въ короткую тунику и им^юпцй оригинальную,/ 
4^: опущенными внизъ краями, шапку на голове, стоить въ своей 
додкЬ съ весломъ въ рукахъ. Направо отъ него душа умершей, въ 
щвкк женщины, приближающейся къ лодкЬ Харона съ небольшимъ^ 
щщшцоиъ въ рукахъ. Изображенный вокругъ лодки тростникъ обозна-( 
чаетъ берегъ озера. — 

№ ХЬУП. Лекивъ въ мингютерствп» исповп^датй еъ Аеинахъ^] 
опублик. въ Вп11е1. де согг ЬеНёп. I, р. 40,3, р1. II {Му1опа8)] 
АгсЬао1ов. 2»еИ. 1870, 8. 15,12; СоШдпоп: саЫорте, р. 183 ду 
РоШег: ёЬЫе вит 1е8 1есу(Ье8 Ыапсв № 9. — Бородатый Харонъ, въ 
короткой туникЪ и шапк%, сидитъвъ своей лодкЬ съ весломъ въру-; 
вахъ. Еъ лодк^ приближается душа умершей въ видЬ оДтой въ1 
мант1ю женщины съ .приподнятой къ лицу л^ой рукою. Лодка окру-; 
жена тростникомъ и болотными растешями. 

№ ХЬУХИ. Лекгшь Луврскаго музея^ опублик. у РоИгег: ё(адё^. 
Ыс, № 5; Аррепд1се № 75. — ^Харонъ въ короткой туник^Ь, шашА 
в съ весломъ въ рукахъ сидитъ въ своей лодкЬ, окруженной трест- 
цикомъ. СлЪва къ лодк'Ь приближается душа умершей въвидЬжен-> 
щины, о;^той въ а^инный хитонъ и протянувшей назадъ свою пра-» 
вую руку. 

^6 ХЫХ. Лекивъ нацюнальнаго центр, музея еъ Аеинахъ, 
опублик. въ Ви11е(. (1е согг. ЬеИеп. I, 41,4 (Муитаз); СоШрюп: 
са1;а1орте, р. 184, е. — ^Харонъ въ короткой туникЬ и съ повязкой: 
ва голове сидитъ въ своей лодкЪ, окруженной тростникомъ. Набе-*' 



* Зд^сь, какъ и ниже, мн указываемъ прежнее и^стонахождев1е опжсыв. у васъ^ 
аёЕнеовъ, находившихся въ Аеивскихъ холЛекщяхъ, въ виду того, что въ пос1'Ьдвее 
время они иереяоеятея постепенно жзъ разлячннхъ ■олхекц1Й аъ На1Цона1ьннЙ 
девтрадьвнй музей Аеинъ. 
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регу отовю одетый въ туику юиоша (иаобр. душу умершего) съ по- 
М8К09 въ дАмЁ рук%; правая рука его подшпа вверхъ, прябл- 
чишеь въ лицу. 

^)Б Ь. Лтие% вь миицещ. испо&лд. е% Авинахь^ епубшк. въВа1- 
1е(. Ае согг. ЬеНёп I, р. 40, р1. 1 {Му1(таву. АтсЬШо!^. 2еИ. 1€70 8.' 
15,1А; ОМг^пт: еа(а1орте» р,188с; РбЫгеп ё^пАе^ № З.^-Харонъ 
в^ короткой туншф, въ шапкЪ и съ весломъ въ рукахъ стоять въ' 
своей додкЬ, находящейся среди тростника. Душа умершей ивобра- 
жена здЪеь въ видЬ одЬтоЯ женщины подвигающейся впередъ съ 
опоенной вризъ годовой. — 

Лё Ы. Лепи» въ уштной пбллекцш вь Лвинахъ^ опубдяв. въ^ 
Вя]1. ее еегг. ЬаНеп Ш, р. 177,1 (МуХопш^:, Ро<<{ег:ё(аде, №11.— 
Харомъ въ короткей^ туникА и шапк% овдятъ съ весломъ въ рукажъ 
въ своей яедвЬ, въ которой ааправляется душа умерши въ вядЬ 
якенщины, идущей съ опущенной головой и придерживающей правой' 
рукою покртвало.— 

Хк 1ЛХ.^Лекы0ъ 9ь еабранги Еео1е /гапсЫзе въ Авинааоь^ найдея-" 
ннй близь монумента Лявикрата и опублик. въ Вп11е(. ее согг. Ье1- 
1ён. Н, р. 414 — 41& и у РоШег: ё(пс1е, № 16.— ХаронъвътуникЬ 
и щашА и съ весломъ въ рукахь стоять въ своей лодкЪ; сл4Ьва' 
въ нему приближается душа умершаго, явобраякенная въ видЪ юнош!, 
идущаго съ опущенной головой я дерякащаго въ л'Ьвой рукЬ два конья. 

№ ЬШ. Жекивъ еъ минист. иапотьд. еь Аеинахъ. опублик. въ 
АгсЬ. 2вНнне 1870, 3. 15,11; у СоШдпоп: саМо^ие, р. 183 Г. 
РШгвг^ Лйё%^ № 7. — Бородатый Харонъ въ обычномъ од^Ьяши я^ 
съ весломъ въ рукахъ сидитъ въ своей лодк!, окруженной тростник 
комъ; налево изображена ядущая нъ нему душа умершей въ вцдк 
одетой женщины, дерясащей въ правой рувЪ ящиЧевъ, а л^вуии 
приближающей къ лицу. 

ЛЬ ЫУ. Лекивъ еь частной колленщи 9ь Леинату опублик. ъъ 
Вя11е(. де согг. ЪеИёп. I, р. 42,5 (МуНапаз)] СоШдпоп: саЫодпе,^ 
р. 183^, е; РоШеп ё^нйе, Дв 13. -БородашЙ Харонъ вЪ тунякк ш' 
шлшА стоить съ весломъ въ рукажъ въ своей лодкЪ; кь нему пря-- 
ближаются души умершихъ въ видЬ двухъ женщинъ, изъ которыхъ- 
одна, съ повязкой въ рукахъ, идетъ впереди, тогда какъ другак^. 
ц<)вцд)^9]11у такя^ съ повязкой В1^ ру|с»хъ, слЪдуетъ за вею. 
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Л ЬУ.^--Лекит вг частной тллвткш п Аеинат, Опувдшк у 
РаШег. ё(ас1е9 № 17.— БородатБ1й Харонъ въ туликЬ н кашА н 
:& вмаояъ въ 1фиой ру1гЬ, етмтъ въ своей лодаЪ, протятйлА- 
17» руку къ етошцей передъ никъ дупг! умершей въ ведЬ одЬтфй 
венщинн; №*& другш приближаются также къ лодкЬ Харона. 

№ ЬУ1. Летшъ Берлинскаго музея (по инвентарю № 3137), нзъ 
1режней коллекщи М. КоШи въ Париж'6, опублик. у РоШег: ёЬпАе, 
Р^ 21; АрреиШсе, № 99; ШгзсН: де ап1шап1ш ара(1 ап(1дпо8 1та- 
рпхЬпв, 1лр8. 1889, 8. 17.— Бородатый Харонъ въ тунике, шашгб 
I съ весломъ въ л^вой рук^ стоить въ своей лодкЬ, протягивая 
правую руку къ душ^ умершей, въ видЬ одетой женщины съ покры- 
1аломъ на голове, приближающейся къ нему. Другая душа умер- 
наго изображена тутъ въ вид1 юноши, одЬтаго въ гимапонъ и 
|ержащаго въ л^Ьвой рукЬ небольшой ящичекъ, а въ правой ала- 
5астронъ. Вром'Ь этихъ трехъ большихъ фвгуръ въ картине ивобра- 
вены также три маленьк1Я ^фылатыя фигурки, представляющая со- 
5ою также души умершихъ: изъ нихъ двЪ фигурки представлены летя- 
щими вверху, тогда какъ третья помещается какъ бы на кормЬ са- 
юй лодки Харона. — 

Рмряпъ П. № ЬУИ. Лекиеь Мюнхенскаго музея № 50Р, опуб*^ 
шк. у 81аеке1Ьегд: сИе ОгйЬегйсгНеИепеп, ТаГ. 47; «Тайп: ВеясЬге!- 
гапк й. Уа8еп$атт1пп§ гп МйпсЬеп, № 209; РоШег. ё(пс1е, № 2; 
ЗетпЛаг^. ^песЫбсЬе пп(] 81С11. УазепЫШег, ТаГ 27Д; Ва11е(. дб 
;огг. ЬеНёи. I, р 42,6 (Му1от1а8).— Бородатый Харонъ, од^ЬтыЙ въ 
гороткую тунику и хламиду и съ шапкой на голове, стоить, опи- 
)аясь на весло, въ своей лодкЪ, украшенной большимъ глазомъ на 
2Я передней части. Гермесъ, од^Ьтый въ короткую тунику и хламиду, 
гь окрыленныжъ петазосомъ на голов'Ь п съ керюкейономъ въ рукЬ 
(врбЁЯтъ за руку олфтую женщину, представляющую собою душу^ 
ршершей, и указываеть ей на Харона. — 

№ ЬУШ. Лекивъ Луврскаю мушея^ опублик. у 81асЫЬегд*. й. вйк- 
)ег д. НеПепеп, ТаГ. 48; ВоПе!. йе согг. Ьеиёп. I, р. 43,7 {Муго- 
%м); МиОеГ'У^ЧезЛег Оепкша1ег й. аНеп Кип81 П, № 869; СоПг^- 
ит: саГа!о?11е, р. 183 а; РоШег; ё^пйе № 4.— Бородатый Харонъ 
)ъ обычвомъ од'Ьян1и, стоя съ весломъ въ л^вой рукб въ своей 
юдкИ, протягиваетъ правую руку къ приближающемуся къ нежу бб- 
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родпону Герпесу, за которыиъ сгбдуетъ душа укертей въ вк!^ 
одетой жевщина. 

.№ их. Лекивъ п коллекиги ЬоипоИз п Авимаая, оаублвк. въ 
ВоНее. ае согг. ЬеПел. III, р. 177,4 {Мукпаз); РоШег: ё(аае,№3, 



р1. Ш; АгсЬ. 2еИ., 1885, 8. 18Харовъ, обычнаготипа ш въ обнтао! 
одежде, стоить въ своей лодкЪ. опираясь на весло; 6ородатБ1й Гер- 
несъ въ ианидЁ.окрнленныхъ сандал1яхъ в съ керюкейовонъ въ рукЬ, 
ведеть за собою душу уыершаго, въ ввдЬ юноши, одЁтаго въ геш- 
Т19нъ, которому онъ указываеть на Харона. 

№ ЬХ. Лекит еъ частной коллекти вь Авинахг, опублик. въ 
ВаП. де согг. ЬеПёи. IV, р. 372,3 (ЛГу/ояоя); Роймг: ёюйе, Л 15.— 
Вородятнй Харонъ въ обычноыъ од^н1и стоить въ своей лодбЪ, 
положивши л^вую руку на вольно в обернувшвсь назадъ по нахфа- 
вленш къ приближающимся къ нему Гермесу, (оть котораго сохра- 
нилась только рука), в сл^дуюш,ей за вимъ душ4 умершей въ ви^4 
о^^тоЙ жевщины. 

Разряд* III. № ЬХ1. Лекиоь п Ро1у1ескпеи>п п Авинахь.]^ 2968, 
опубЛЕБ. ВЪ ВаНеЬ. йе согг. ЬеНёп. IV, р. 372,2 (Му1опаб); Роичег. 
ёЬайе, № 14; АгсЬ. 2в11. 1885, 8. 19,5 (го» ВиЪп); ЛаЬгЬисН й. 
к. а. АгсЬ. 1п8Ь. 1887. 8. 240 и ел. (уоп ВцЬп) — Харовъ въ ко- 
роткой туни^ в шапкЬ, съ весломъ въ л^11вой рукЪ, стоить въ 
своей лодвЪ, протягивая правую руку къ дупгЬ умершаго, въ вв;^ 
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>таго ребенка, встаюЕцаго со .стуаевей стелы, ув^ачавной лястьяне 
гкрашенной повязкой; гь стелЪ нааракиетса одетая аинщвна 
■видяиоиу одна изъ родствевниць ухершаго), несущая въ рукахъ 
ичекъ, изъ котораго висвтъ повяака, в корввну съ сосудонъ для 
::ла, чтобн украсвть стелу и совершить воа11Яше на мошЪ 
зршаго. — 

№ ЬХП. Лекиэг въ Ро1у(есктюп вг Авинахг X'. 3967, взъ кон. 
!88уле818, оаублиЕ. въ Ва11. (]. согг. Ьв11, IV, 371,1 {МяЦопая)* 
(01611. А. агсЬЫо^. ХпзтиС, У, 8. \Ь\,Ь {МИсЬНбСег); АгсЬЫов.' 
К. 1885, 8. 19,1 {шк ^)ыАп); ^аЬ^ЪцсЬ (I. к. АгсЬ. 1п8(1(т, 1887;< 
240 в ел. (уоп ОоНп). — Харовъ обнчнаго типа стоить въсвое* 
№& съ веслонъ въ рукахъ. Душа укершаго изображена въ ввд$ 
:оши, одбтаго до пояса въ нантио в сидящаго на ступевяхъ стелы, 
рашенвой пальыеттанв и листьяыи; въ правой ру^ онъ дераить 
олъ, который должевъ служить платой за перевозъ Харону. Къ 
зл'Ь приближается жевщина съ распущенными волосаия, весущах 
(ичевъ, изъ котораго висвтъ повязка. ' 



^Г: ЬХШ. Жеиивъ Еританскаю уузея, лпублвк. въ Асадегоу 1874, 
57. и въ АгсЬао1о8. 2еИ. 1885, 8. 19,3 (уоп ВиЬп).-— Харонъ 
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обычнаго твпа в въ обычнонъ одЪявш стоять съ веслонъ п ру- 
шхь въ своей лодкЬ; подж^ погреб&пвой стелы ивображева душк 
умершей въ вв^А стоящей о^Атой женщины. 

№ ЬХГУ. Лекивь Бер,1инскаю музея Л* 3680, опублж. въ АгсЬйр 
о1о$. 2еИ. 1881, 8. 269; РЫНег: ё(а(1е ^« 20; ЕкНиа1пд1ег: ВевеЬге!- 
Ьоп^ д. Уа&еп8а1пт1апд 111 АпОчпапош, ]Ч: 2680; АгсЬ. 7,аЛ. 1885,. 
Я 18 и ел., ТаГ. ' Ш.— Харонъ обычвяго твпа стовтъ въ своей 
лодкЬ, протагввая воерехь свою руЕу но ваправлевш въ БорвивЪ 
съ гранятанв, которую дераитъ одетая женщина; позади этой пер- 
вой женщдны стовтъ вторая, (илв нож. быть юноша),, въ жоротво! 
■анпв; въ цевтр^ сцеви ваходитсв стела, уврашевнаа папнетанн. 

Л: ЪХУ. Жемивь п частной каллекцш п Авииахг, опублвк. в% 
АгсЬ. 2еЦ. 1870, 8. 15,13 (НеуОепитп); РоШег: ё(0(1е, № 18; 
ЛгсЬ. 2еИ. 1885, 8. 19.1 (уоп Бп)!!)). Харонъ въ короткой тувпА 
X шаи1гЬ в съ весюкъ въ рукахъ стоить въ своей додк^; къ веку 
1фнб1вжаются двгЬ од^тыя жепщивы (души унершвхъ), ивъ которвхъ 
каждая приподвииаетъ правой рукою свое покрываю; поиЪ внхъ 
оо1г{>щается стела. — 

№ ЬХУ1. Лекып Е^лыиекаю музея № Я681, овублив. въ Аг^- 



2вИ. 1881, 8. 259; РоШег: ё1й1\е. Х~ 19; РигШшгд1ег: Вевс)\ге1Ь. ^. 
Уа8еп8атт1апе Л- 2681; АгсИ. 2е\1. 188=>, 8. 18 к ел., ТаГ. II. 
(пш Оикп.) — Харовъ обычваго типа стоить въ своей лодвЪ съ веС' 
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лошъ въ рувахъ; дупш умершей IIредстав^ева въ ввхЪ женщины, 
еящщЛ у подножш стелы и обра1цающей свое лицо къ Харону; 
лодл% нея находапся другая од^Ьтая женщина.— 



ДРИЛ0ЖЕН1Е. 

Въ нижесл^дующемъ отдЪльномъ приложети мы предлагаемъ крат- 
юе <^Ш1саше н'Ьсколшихъ картинъ на вазахъ (№№ ЬХУП— I^XXIТ), 
мтфня мы, въ дротнвоположность толковашямъ н^которыхъ ввслЬ*- 
довакедев, мыж^м/шъ ввъ общаго опиоан1я картивъ загробной жигвн 
на вазахъ вгь силу того, что одн*! взъ нихъ съ большою вероятно- 
стью, а друпя съ полною определенностью должно признать за 
картнш, имеюпця оредметомъ в8обрааБев1я сцены в событ1я, про- 
исходящ|я не въ др^#сцодней и относяпцяея не къ загробной жизни, 
а цофому, ^отестренннмъ образомъ, подлежапця исключевЬо изъ пре- 
д{и^въ имоего изсдедоващя.-- 

^& Ь}(^УЦ. Фро^шенты вазы изъ оабратя НатгИоп, опублик у 
Т%9С^Ыт. Весдо!! 4е вГАУшгез сСаргёз <1е8 уазез ап()^11е8 д'оп ону»*^ 
гаве ег^с, (ц*^ 4п оаЪше!; <]е М. 1е СЬ. НашЦ^оп, Нар1е8 1791, 
рД. 1-г-Л, ра)?. 16 — 18, и опис. у ШпЫег: с1. Оагз^еИпп^еп й, 
Х;п1вг^^11, № XI, 8, 62—64. 

У#е ТиаеЬ^едц р. 15 и ел., предогавилъ въ свое время для фи*- 
гурцфА ко^шодацц^ попущенной на обоихъ большихъ фрагментахъ 
э^ов 9%^! ФподнФ ясное и не оставляющее сомн^шй ястолковашв,. 
согдасор коФ^роцу п в^^хве^ь ряду ^комлозищн изображено собра* 
ще Однушйв^РЗ^Ф богов%, состоящее изъ Зевса, Геры, Гермеса^ 
Афредкгаи Донны, Ацаиоаа и, поводимому, Артемиды (отъ послЪд^ 
ней сохравидась ща фрагментЬ только нога); тогда кавъ въ нижнемъ 
раду 9фвдст|и1лера бзтва гренов> съ амазонками. — \7|ик1ег совер- 
шенно нцряно 9ам^ц||лъ ато 1фоотое, ясное н соотв'бтствующее 
дМствительной ком1Ю0ИЩ8 картины объясвеше новымъ истодков1ь 
Н1емъ» явдр ошибоаиымъ и построеннымъ столько же произволыю, 
едсомо м недравадьсСо, а именно; изъявши изъ четырехъ 1^уапъ 
згой единой композищп одну группу Зевса, Геры и Гермеса и со- 
вершенно игнорируя всЬ остальныя, противор^^апця его объяснешю» 
фигуры (Афродиты, Аеины, Аполлона, Артемиды и еражаюнщхсв^ 
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грековъ и ама80но1съ)^ овъ истодковщваетъ ее, какъ группу Ляда, 
Персефоны и Гермеса, къ которыиъ, по его предаохожен^ю, должна 
была присоединяться въ композищн ц'Ьлагр еще фигура Протеаилая 
пли Орфея, явившагося передъ властителями преисподней. Въ дей- 
ствительности, присутств1е всЬхъ перечисленныхъ выше фигуръ, не- 
сомн'Ьнныхъ по ихъ значен1ю, лшпаетъ догадку \9^1пк1ег'а всякаго 
правдоподоб1я , оставляя напротивъ истолковате Т18сЬЬеш'а въ пол- 
ной сил^. — 

№ ЬХУШ. Ваза Императорекаю Эрмитажа № 424 Ч Сцен» 
вакавашя Итона выедена вдЪсь самимъ художникомъ мзъ общей 
картины преисподней, им^Ьющей м^Ьсто на туловн1ц1^ этой амфоры, 
и пом'Ьщена на горлышке ея, какъ собыпе, происходящее не вну- 
три преисподней^ но внп^ ея, согласно наиболее древннмъ верс1ямъ 
ска8ан1я. объ Иксюн'Ь. Въ центре картины изображено висящее въ 
воздух'Ь большое колесо съ огненными спицами, къ которому при- 
гвоавденъ Икс1онъ, одетый въ короткШ хитонъ я мант1Ю. Подл'Ь 
колеса стоятъ: съ одной стороны Гефесгь, (котораго называли одни 
(Каоп1-Вос11еие) Харономъ, друпе (ХаЬп) Эакомъ), въ вид^ боро- 
датаго мужа въ гвмапон^Ь, держащаго въ правой рукк молотокъ, съ 
помощью котораго онъ только, что пригвоздидъ Икаона къ колесу. 
Съ другой стороны» Эрвшя, въ хитоне и хламидЪ, со змеями на 
голов'Ь, готовящаяся повернуть колесо и такимъ образомъ положить 
начало его в'Ьчному движетю. При совершающейся въ центре сцен^ 
наказан1я присутствуютъ: направо женская фигура въ коротвоиъ 
хвтонЬ, съ большими крыльями, держащая въ л^вой рукЪ веритей онъ 
(Ирида или №ке); нал^Ьво, позади Эринш, сидяпцй на трон% величе- 
ственный бородатый мужъ, одЬтый въ манпю, съ в'Ьнкомъ на голове I 
скипетромъ, ув!]^нчаннымъ птицею, въ правой рукЪ, представляюицй 
собою, какъ совершенно в'Ьрно называли его уже ОегЬаг(1 (А. 2. 
1845, 8. 226), РапоГка (2аП., 8. 37) и ^1ик1ег (с1. Виге*. (I. 
11п1;еп;1г<, 8. 92), самого царя боговъ, отдающаго приваваше испол- 
нить надъ Икс10номъ заслуженное имъ наказаше. 

Л* ЬХ1Х. Ваза Берлинскаго музея № 3033, опублик. въ АппаН 
с1е11' ХпзШШо 1873, Ы7. I. К., р. 93 {Шйдтапп); Риги€йпд1ег. 



* Лштература, сюда относящаяся, уже указана выше; см. 01исан1е преясподней 
■а уулмнцй 8Т0Й саиоЯ анфори № 424. 
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ВезсЬгеПп <). Уавепвашшкп^ 1т Ап(]^и., № 3023, 8. 840 и ел.; 
ВаитеШег: Вепкт&1ег с!. к1а$818сЬ. АКег^Ьишв, I, 8. 767, ряс. 
№ 821; Т7%пк1ег: д. Ваг81. й. Пп^ег^еИ, 8. 91. -~ Картина на этой 
ва8%, воспроизводящая сцену нака8ан1я Ишона,— по справедливому 
толковашю перечвсленннхъ авторовъ, — происходящею не въ пре- 
исподнейу а еъ ваздушномъ надземномъ пространстегь^ т. е. согласно 
древн^йшимъ верс1ямъ сказашя объ Ишон^, какъ и предыдущая, так- 
же должна быть исключена ивъ числа картинъ, составляющихъ непо- 
средственный предиетъ нашего и8СЛ'Ьдован1я. Въ сцен'Ь этой, — за- 
м^тимъ кратко, — действующими лицами являются, кром^ Икс1он&, 
Эриши съ горящимъ факеломъ въ рукЬ; двЬ крылатыя фигуры, объ- 
ясняемый, какъ КерЬе1а1 (<Облака>); Гермесъ съ керюкейономъ въ 
рукахъ и Гефестъ съ молотомъ. 

№ ЬХХ. Что касается картины на ваз9ь преоюняго собрангя РоигМёз, 
перешедшей затЬмъ въ Британсюй музей и опубликов. у Рапо/ка: 
Мпзёе Ропг(а1ё8, р1, VII, р. 39; Еои1гВосЬе11е: Мопашеп(8 1пё(11(8у 
р1. ХЬ, р. 212—215, \^шк1ег: (1. Ваг81. (1. 11п1епяг., 8. 91,— -то она 
воспроизводитъ въ действительности не наказаше Икс10на, какъ то 
утверждаетъ въ ук. м. )^1пк1ег, а одинъ изъ моментовъ сказан1я объ 
ОрестЬ. По мн-Ьтю К.-11осЬеие, здЬсь изображенъ Орестъ, кото- 
раго начальникъ скиеовъ ТЬоаз и Гермесъ приводить къ Ифигенш, 
причемъ въ сцене этой присутствуетъ и Аеина. По толковашк> 
РапоЛса: кМге й М. ^е1скег (въ КЬеш18сЬ. Мавепт III, 2^е](. 
1аЬг^. 8. 452—453), Ореста приводятъ тутъ Гермесъ и Аресъ къ 
0]ке^ какъ представительнице справедливости ареопага, а Аеина 
присутствуетъ при этомъ, какъ освободительница Ореста отъ его 
вины. Объяснетя, если и не вполне несомненный, то имеюпца 
тЬмъ большее правдоподобхе, что и на другой стороне этой те 
вазы изображена сцена изъ сказашя объ Оресте. 

№ ЬХХ1. Ваза Вританскаго музея Р. 116 {4 ьазе гоат). — Кра- 
теръ въ форме охуЬарЬоп изъ Апулш; краен, фигуры съ бел., черн, 
и желт, частями; составл. изъ большаго числа фрагментовъ, при* 
чемъ во многихъ местахъ существуюпце въ фигурахъ дефекты не^ 
заполнены, въ другихъ реставрированы; рисунокъ грубый и небреж^ 
ный; въ Британ. музей ваза перешла изъ собр. В]аса8 '. 

* Рато(ка: Мавёе Ыасав. Мопат. ^геев е! е1ги8яае8, Рапа 1880, р. 23—29, рЬ . 
VII и тт.— АгсЬйо1о|Г- 2е1е. 1848, 8. 168—190 {"^еШег); 1844, 8. 226, ТаГ. XIV 
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СодерАан1е картины, им'Ьющей м^сто на лицевой сторон1^ дто1 
вазы, до посл'Ьдняго времеви не разъяснено удовлетворительно, и 
вопросъ какъ о иЬстЬ, гд'Ь происходить изображаемое тутъ дЬй- 
€тв1е, такъ и о внутреннемъ смысл1^ этого д^^йств1а остается спор- 
ньшъ. Ко1шози1ця ЭТОЙ картины, состоящая ивъ двухъ рядовъ, раз- 
д^^ляется высокинъ, находящимся въ центре картины деревомъ на дв^Ь 
почти равныя части. Въ верхнемъ раду, слЪва отъ дерева, на хламид]^ 
разостланной на камн'Ь, сидитъ нагой юноша съ окрыленными сан- 
дал1ями на ногахъ и съ керюкейономъ въ л-Ьвой рукЪ; голова его 
повернута направо; правой рукою онъ держитъ собаку, положившую 
передшя лапы къ нему на кол^Ьна. Относительно этой фигуры можно 
утверждать за несомн'Ьнное, что она представляетъ собою Гермееа. 
( л'&ва отъ него пом^Ьщается Панъ (значеше этой фигуры также не- 
сомненно) съ козлиными ногами и т^омъ сатира, со шкурой на 
л'Ьвой рукЬ и сиринксомъ въ правой, протянутой по направлешю 
къ Гермесу; л'Ьвой рукою овъ опирается на свой паступпй узло- 
ватый иосохъ. 

Значеше двухъ другихъ фигуръ верхняго ряда, направо отъ де- 
рева, также достаточно ясно и едва-ли можетъ возбуждать споры. 
Крайняя изъ нихъ представляетъ Афродиту, которая сидитъ, опи- 
раясь на подушку, съ в'^Ьеромъ въ л'Ьвой рук^ и съ лебедемъ на 
кол^нахъ; одЪта богиня въ длинный безрукавный хитонъ и мавпю; 
на ногахъ — сандал1и; шея украшена ожерельемъ, руки — браслетами, 
11ередъ нею стоить съ тен1ей въ л^вой рук^ крылатый Эротъ. иМ'Ь- 
ющШ браслеты на л'Ьвой рук']Ь и правой ногЬ. 

Иначе дЬло стоить съ истолкованхемь фигуръ и самаго д:Ьйетв1Я 
въ ввжнемь ряду композиц1и. Въ центр'Ь этого ряда, налево отъ 
дсфева, пом'Ьщается на тройномъ базисе герма неизв'Ьстнаго бога 
(бегЬагй считаеть ее гермой Аполлона А8у1еи8, ^е1скег — гермой 
Зевса-Дхониса и т. д.) съ короной на голов'Ь и длинными^ падаю- 
щими на плечи, волосами. Направо отъ гермы стоить ю^оша въ 
длинной хламиде, перекинутой черезъ л^вое плечо и закрывающей 
т^ло до пояса; на голюв^ у него в^нокъ, на ногахъ сацдал1и; они* 



(ОегКагйу. 18&7, Э. 48 й с1. {^аЩ^. С. О. ЛГаИег: к^Ше ЗсьАлеп II, 8. 49а-^\^1в- 
пег Уог1е8еЫШег, сер. Е табл. VI, \.—Ваите%8Ьег: Вепкт&1ег, 8. 1980.— ТГ|лк/вг. 
а. Валг. 1 Пп1вг^., 8. 78—79; ^^ XV. 
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раясь яа посохъ, онъ дер;ьитъ въ правой рукЪ лиру, которую онъ 
дротягиваетъ къ герм'Ь, тогда какъ лЬвой рукою удерживаетъ, при 
помощи ц^пи, трехголоваго Еербера, поставившаго свои передни 
шпн на поднояие гермы. Т'Ьдо, руки и одежда юноши покрыты 
точками въ викк капель Съ противоположной стороны подл% гермы 
стоить другой юноша, совершенно нагой, съ висящимъ за спиною 
петазосомъ и, съ двумя копьями въ лЬвой рукЬ, обернутой въ хла- 
миду; въ правой рукЬ, поднятой на высоту головы гермы, онъ дер- 
жить ф1алъ, какъ бы готовясь совершить во8Л1яте передъ гермой '. — 
Дв'^Ь крайн1я фигуры по 06*6 стороны отъ этой центральной группы 
составляютъ дополнен1е къ первымъ. Сл']Ьва, позади юноши съ ф1а* 
ломъ и копьями въ рукахъ находится старецъ въ одежд'Ь педагога, 
держапцй въ правой рукЬ изогнутый посохъ, а л^вую протягиваю-* 
пцй впередъ по направлешю къ юнош'Ь. Надъ его фигурой сохраг 
вился остатокъ надписи 1 V ^ — Наконецъ, въ противоположномъ 
конц1 этого ряда изображена женская фигура, окутанная до шеи 
въ длинную мант1ю и украшенная ожерельемъ; си ля на возвышеши 
подъ лавровымъ деревомъ и обратившись всею фигурой направо, 
она повернула свою голову вл'Ьво, по направлешю къ находящейся 
въ центре этого ряда вышсопасанпой групп']Ь. 

Истолкован1я отд'Ьльныхъ фигурь этого ряда давались различнывш 
авторами различныя РаноПча, въ ук. м., вид'клъ тутъ Орфея, 
удерживающаго Кербера для того, чтобы помешать ему сдЬлать 
нападен1е на педагога и эфеба, спЬшащихъ на поля Ёлисейскгя; а 
въ фигур'Ь женщины позади Орфея вид'Ьлъ жену его Эвридику. — 
^е1скег объяснялъ главную фигуру юноши съ Керберомъ также, какъ 
фигуру Орфея, прим']^няя къ нему стихи Горащя, (0(]. III, 11,16), 
относительно укрощешя имъ Бербера посредствомъ ихфы нь лврЪ 
и п^Ьшя; дал'Ье, фигуру юноши съ копьями, онъ объяснялъ какъ 



* Ряеувокъ правой рукв юноши съ ф1аломъ, равно какъ и н'Ькоторыя части въ 
рисунке другихъ фигуръ воспроизведены веправн1ьно у РапоГка, ТаГ. УП и ОегЬагд 
ТаГ. XIV, гд'Ь в(Л въ действительности ведостающ1я на оригинад^ части рисунка 
иередАвы въ произвольной реставрац1и. 

' Надпись эта, если относить ее къ фигуре старца, можетъ быть дополнена, какъ» 
ТРОФЕП (см. \\Г1пк1еГ) 8. 75, прим.); если же относить ее къ фигур-Ь одного изъ 
юношей, — ибо фрагментъ съ надписью можетъ быть переи'Ьшееъ и въ другую часть 
мртжяв,-^то ова можеп бить дооолиева, кацъ 0Р<1>^Е1ди иакя-дибо ишие. .. 



• И 



— 208 — 

фиг. вновь посвященнаго; об^Ь крайн1я -какъ фигуры отца и ма- 
тери этого посвященнаго. — По ОегЬагс), зд^^сь изображена сцена 
передачи киеары Орфеемъ — Мистагогомъ вновь посвященному юнош^ 
въ присутств1и педагога этого посл']Ьдняго и Эвридики. Въ поясни- 
тельной надписи, пом'&щенной подъ этой вазой въ Британскомъ 
музе^, принято, именно, это посл^^дне!^ истолковаше всЬхъ фигуръ. 

О. ЛаЬп. ссылаясь на аналогичное изображеше на .ваз^ Затап- 
^е1о № 11, гдЬ Гераклъ, уводящ1й Кербера, представленъ подл^ 
гермы, предлагаетъ и здфсь имя Орфея заменить именемъ Геракла. 
О. МйНег объясняетъ эту сцену, вакъ состоящую изъ Ипполита 
въ его охотничьемъ костюм'6, сопровождаемаго педагогомъ; Орфея, 
нам-бревающагося пов-Ьсить свою киеару на герму; и сидящей въ 
сторон']^ Федрн, мучимой любовью къ Ипполиту. — Наконецъ, ^1пк- 
}ег, исходя изъ того предположешя, что изображете зд1сь Кербера, 
гермы и фантастическаго дерева указываетъ на то, что д^Ьйств1е 
происходить въ преисподней, объясняетъ эту сцену сл']Ьдующи]1Ъ 
образомъ: юноша съ лирой и Керберомъ можетъ быть только Эа- 
комъ, которБ1й служитъ привратникомъ у входа въ преисподнюю и 
хранителевгь Кербера; юношу съ копьями въ рукЬ должно назвать 
Лдонисомъ, съ которымъ въ связи объясняются тогда и ьсЬ фигуры 
верхняго ряда; сцена изображаетъ такимъ обрнзомъ появлеше Адо- 
9иса въ преисподней въ сопровожден1и своего педагога и приняла 
его Эакомъ на поля Ёлисейск1я, гд^ представлена уже находящейся 
одна изъ душъ умершихъ, въ вид^ сидящей подъ лаврдвымъ дере- 
вомъ женщины. Таково разнообраз1е истолковатй внутренняго со- 
держашя разсматриваемой картины. 

Н'бкоторыя обстоятельства заставляютъ насъ думать, что въ дей- 
ствительности вся сцена, воспроизведенная въ этой картин'Ь, пред- 
ставляетъ собою не событ1е, происходящее внутри преисподней, а 
лишь одинъ изъ многочисленныхъ и разнообразныхъ актовъ, заин- 
ствованныхъ изъ обрядовыхъ мистическихъ церемонШ. Однимъ изъ 
указанШ на это со стороны самого художника является то обстоя- 
тельство, что въ верхнемъ ряду этой единой и ц'Ьльной по суще- 
ству композищи онъ помЬстилъ фигуры Афродиты съ Эротомъ и 
Пана, который (особенно посл']&дняя) служатъ несомн'Ьннымъ дока- 
зательствомъ того, что м'Ьстомъ, гд'Ь происходитъ все д'Ьйствхе, мо- 
жетъ быть не преисподняя, а только надземный М1ръ. Тоже же самое 
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аужно сказать и относительно фигуры педагога, ибо, конечно но- 
;^']Ьстно говорить зд^^сь о роли педагога, какъ водителя души умер- 
наго Адониса въ преисподнюю, (какъэто д-блаеть, напр., \\^1|1к1ег), — 
роли, которой исполнен1е является постоянной обязанностью сидя- 
щаго тутъ въ верхнемъ ряду Гермеса. Наконецъ, пом'Ьщенхе зд'Ьсь 
фигуры юноши съ Керберомъ и лирой въ рукахъ, служившее до 
сихъ поръ наибол'Ъе сильнымъ доказательствомъ въ пользу мн'Ён1я, 
1Т0 изображаемое зд^сь дМствхе происходитъ въ преисподней, теряетъ 
ия насъ силу несомн']^нной доказательности, если мы вспомнимъ, что 
а на вазй собр. Вигап(1 № 157 изъ Уи1с1з (опубликов. у Л. йе 
^111е: с1е8спр11ои йез ипИяиНёз е1: о1>]е!;8 (1'аг1, ^и^ сошр. 1е снЬ. 
1е Реи М. Оигапй, РаЙ8 1836, № 157); представленъ Керберъ, 
привязанный къ лир^, которую держитъ въ рукахъ юноша, идупцй 
въ мистической (или вакхической) процессш. 11о аналогш съ этой 
аосл'Ьдней картиной можно заключить, что и сцена на ра8сма1фи-^ 
ваемомъ оху1)арЬоп Британ. музея, которая не можетъ быть отне- 
сена къ числу сценъ, им'Ьющихъ м'Ьсто въ преисподней^ воспроиз- 
водить одинъ изъ разнообразныхъ моментовъ, относящихся къ обря- 
довой сторонЬ столь распространенныхъ въ Грещи мистер1й, описан- 
выхъ древними авторами, къ сожал'Ьнш, съ недостаточной ясностью. 



Уч« Зал ст. Миронова. 
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8АНЛЮЧЕН1Е. 

Обозр'Ьвая содержанхе вышеизложеннаго во всей его совоЕупносп 
съ цЪлью прюбр%тен1Я бол^е или мен'Ье опред^^ленннхъ выводовъ 
изъ этого обозр'Ьнхя, мы им^емъ возможность сделать тутъ не- 
сколько заключительныхъ общихъ выводовъ, къ которымъ приводить 
насъ, съ одной стороны, сравнительное разсмотртьнге, по содержа- 

нгю и формгь, всгьхь еышеописанныхь картинъ загробной оюизни мт- 
ду собою, а съ другой, шученге содержанья этихъ самьисъ картинъ 

на вазахъ сравнительно съ тгьми представльнгями греческаю народа 

по тому же предмету, который нашли себть въ описаннихь выш 

картинахъ болтье или ментье полное вираженге. 

\, Миеическт элементъ въ картинахъ преисподней на вазахъ. 

Казалось бы, что въ художественномъ воспроизведенш народныхъ 
представлешй о загробной жизни въ виду всеобщности смертнаго 
жреб1я. неизб'бжнаго для всего живущаго, а сл^^довательно, и выте- 
кающей отсюда неопред^^ленности безнонечнаго содержанхя,— каза- 
лось бы въ виду этого, что и въ самомъ выполнеши этой теми 
художниками сл'Ьдовало ожидать столь же безконечнаю разнооброг 
з1я воснроизводимыхъ сценъ соотв'Ьтствующаго содержашя и въ то ге 
время столь же неопрег11ьленнаю^ общаго, такъ сказать, безличнаго 
изображенк загробной жизни, подобнаго гЬмъ, как1я мы видимъ, 
нередко, напр., въ картинахъ преисподней («геены огненной») христ1- 
анскихъ художниковъ, гдЬ массы гр^шниковъ безъ опредЬленныхъ 
именъ и въ самыхъ причудливыхъ положешяхъ, обязанны[хъ свотгь 
создатемъ только фантаз1и художника, наполняютъ назначенное ди 
нихъ м^сто в'Ьчнаго навазашя. Въ дМствительности однако, пере- 
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бматривая иаобра&ен1я загробной жизни въ памятникахъ античнаго 
искусства и, въ частности, въ произведенхахъ вазовой живописи, мы 
видвмъ тутъ явдеше прямо противоположнаго характера, - зам'Ьча- 
емъ и въ этихъ изображешяхъ ту самую ясность, определенность, 
стройность, которня проникаютъ собою въ большей или меньшей 
степени и вс4 вообще сферы д'Ьятельности античнаго грека. Чуждый 
стремлешю къ неопределенной символике, которое нередко старались 
приписывать ему позднЬйш1е интерпретаторы, греческгй художникъ не 
создаешь^ какъ мы видЪли, ни одной картины аагробной жизни въ 
ея безличномъ^ общемъ содертюангщ — общеыъ въ томъ смысле, что 
нодъ калЕдымъ изъ дМствующихъ тамъ лицъ можно было бы разу- 
м^^ть любого изъ представителей умершаго челов-Ьчества, такъ что ни 
одинъ изъ участвующихъ въ картив'Ь персонажей не могъ бы быть 
отнесенъ къ опред'Ьленному по своему миеологическому содержатю 
в внЬшнимъ формамъ типу. Чтобы достигнуть желанной определен' 
ности, онъ избираетъ средство простое и в'Ьрное: онъ примыкттъ 
непосредственно къ тгьмъ миеамъ, которые извгьстны всему народу; 
пигиетъ свои ьартины согласно ттьмг^ хорошо извтьстнымъ каждому 
изъ народа представ.%енгямь, который составляютг въ то оюе время 
и ею собственныя воззргьн1я на данный предметъ и которыя, не 
расплываясь въ неопред'Ьленной и отвлеченной отъ изв'Ьстныхъ от- 
дЪльныхъ предметовъ безконечности, ограничиваются гораздо бол'Ье 
узкямъ, но за то яснымъ и опред^Ьленнымъ кругомъ, гд'Ь каждое изъ 
длйствующихъ лицъ имгьетъ свое ясно установленное микологиче- 
ское содержанье^ играетъ въ цгьломъ свою строго опредгьленную роль^ 
а съ внпшней стороны получаетъ въ вообраоюенги народа^ а затгьмъ 
и въ искусствть, свои болгье или мешье точно обозначенныя формы^ 
по которымъ всякгй имгьетъ возможность легко узнать это лицо 
среди всей массы другихъ. Отсюда, на вс^хъ изв'Ьстныхъ намъ карти- 
нахъ загробной жизни мы видимъ д']Ьйствующими лицами и участ- 
никами изображаемыхъ зд'Ьсь событ1й длинный рядъ персонажей, для 
которыхъ (за исключен1емъ^ быть можетъ, одной лишь группы по- 
священныхъ, повидимому, безымянной) не только установлено миео- 
логически ихъ внутреннее значевхе, самихъ по себ'Ь и по отноше- 
шю къ остальнымъ участвующимъ въ собнт1и лицамъ, но установ- 
лены также и весьма определенные по внешнимъ формамъ типы, 

14* 
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даже опред'Ёлены мЬсто и под(№ев1е каждой фигуры въ ц%1 
картин'Ь. . .' . 

Но этого &1ало Греческ1е художники, пжсавшхе равсматрвваеы 
вами картины загробной жизни, не доволы.твуются указаниою сег^. 
часъ опред'Ёленностью их.ъ содержан1я и узстойчнвостъю тяповъ жЬ 
ствующихъ въ нихъ персонажей. Въ своеиъ стреилен1а къ ооред' — 
денности они вдутъ еще дал'Ье: они хотятъ, чтобы и самый ху^Л 
жесшвенний мошивь, въ силу котораго они нзбираютъ для кажд^^ 
изь своихъ картвнъ гЬхъ, а не другихъ лицъ, -ту« а не иную кс»:^. 
позищю и художественные детали, — чтобы и самый мотмвъ этоо. 
не былъ произвольнымъ и неопред'Ьленнымъ; дру1'вми словами, 1Т(Ь 
бы выборъ лицъ и положешй Д.1Я каждой данной комновищи являло 
не д^ломъ цростого произвола каждаго художника, но закошшм!» 
результатомъ самой необходимости, поскольку эта необходимое» 
выражается въ бол^е или мен'Ье близкомъ сл'Ьдованш художника мь 
тЬыъ основнымъ содержашемъ, которое даетъ ему миеъ, усвоенны! 
ц'Ьлымъ народомъ или изв'Ьстное всему же народу поэтическое ска- 
зан1е. Отсюда, какъ прямое сл^дствхе, мы наблюдаемъ адЪсь сле- 
дующее явленхе; только на гЬхъ картинахъ преисподней, которыя 
оказываются наименьшими по объему своего содержан1я и относятс1| 
какъ мы ьид']^ли, къ картинамъ бол'Ье сложнымъ, какъ части кь^ 
своему ц'Ьлому, изображешя отд'Ьльныхъ сценъ ивъ жизни въ пре- 
исподней являются вполн'Ь ссшосрпоятельнымъ предметомъ воспровэ-^ 
веден1Я| такъ что художникъ изображаетъ зд'Ьсь эти сцены ри1- 
интереса ихъ самихъ по себ*]^, помимо всякаго, такъ сказать, «миео*- 
логическаго мотива > для воспроизведен1я ихъ въ данной картинФ.* 
Иное должно сказать относительно всЬхъ наибол'Ёе значительннхъ 
по содержашю картинъ преисподней (группы I — VI наш. оп.): зд^сь 
такой мотивъ играетъ весьма важную роль, им'Ьетъ опред^Ьляющее 
значеше. Подобно тому какъ, напр., у Гомера, Платона, Лушана % 
др., для того чтобы придать разсказу о загробной жизни видь наи- 
большей вгьроятности и убгьдительности для слуюате.щ сообще-' 
н{я относительно этой оюизни дтьлаются оть лт^ или на.осно-^ 
еанги разсказовъ якобы самихъ очевндиевъ всего происзюдивжипо еш- 
преисподней (отъ лица Одиссея, Эра, Тезея. Алцесты и. др.), — гахы 
и вдбсь, въ картинахъ на вазахъ съ такою же цгьлью: художники» 
беретъ, какъ главный предмету -для св^ею восироиз еденгя, тотъ или 



|1М011к, (ржпраетранеиный^ т* парбдть п^ па^гьзующйоя еНд^ ^>е1ьрг€м* 
ртзсыа»:Ф^тФеп>и/^ти преисподией^ шзвП)етныт литмъ (йапр! ОДйб^ 
сешзцгОрфвтъ^'Феракжмъ, Теаеемъ V Пейрквоеить^и др., нёр^дкд 
аабдщвя|(11при втоиъ'^сводвно'такпъ раасвааоки^ 1Л1А€^, въ (Уд?)" 
Еомпомхцю), и -заптмь^^ рисуешь передгл.%авами зрителя картину 
С€шой преьсподпей и жизни въ ней уже ка7<ъ мьчшо дополнитель- 
ное по стпотеьгю т такому главному сюжету^ но за то пргобргь- 
таюгцее для1 зриптля значенье велшшйишю правдоподобгя или даже 
цес»мнр»нной &пЛспшитемностщ ибо в вд^^сь, въ этихъ карти1аахъ, 
»')С«ров8водвт(я (ЛИШЬ то взъ всего существующаго въ преисподней, 
что Аолжво бою, — по 7б'Ьжден1Ю в'Ьруюшаго грека,- д^^йстввтельно 
шгЬть тамъ м'Ьсто въ нбментъ пос%а[еЕ1Я еа 14мъ или другвнъ герО"* 
^ъ (и1в богомъ) и могло быть видиио тамъ ВТИМЪ П0СЛ']^ДНИМЪ. 
Ревульталюмь этого является то, что хотя по замыслу художника 
самый фактъ пос^щен1'я преисподней тЬмъ или инымъ миеическимъ 
лицомъ ^ составляетъ вд^Ьсь какъ бп главное обстоятельство, однако 
д.%я зрителя рисуемыя имъ ег ттьхб оке картинахъ сцены самой 
т^изни унертихь въ зтой преисподней, совпадаюЩгя со временем 
такого поелщенгя^ являются в^ действительности блшмеай'йшмл 
и ваоюнпЛшим предметамъ внимангяу интересующими его своимь 
4>одеро§вангемъ въ горавдо большей степени^ чгьмъ самое миеичеснов 
ообытге, ибо это последнее не им'Ьетъ въ нему (дрителю) отноше'» 
в{я столь недосредственнаго, какъ изображете загробной жизМ 
умерпшхъ въ преисподней, гд'Ь и ему,— какъ каждому изъ предста-^ 
ввтелей челов'Ьчества, — суждено по смерти валять такое или иное 
щаъ укАзываемыхъ въ картин^Ь положешй. Самое же изобрао/сенге 
загробной жизни, благодаря указанному пргему худоокн^на, полу- 
чаетг, — какъ было скавано — значенге кань бы не подлежащей сомнп^ 
нгю дкьйствит^льностщ ибо свидетелями того, что загр6бр/ая жизнь 
существуетъ въ такомъ именно вид^, въ какомъ изображается она 
въ картинахъ греческихъ художнвковъ, (какъ и въ вародномъ прё- 
данш), являются лица, заслуживающ1я со стороны каждаго вЪрувь 
щаго грека самаго полнаго дов'Ьрхя. 



П. Характеръ изображений загробной жизни въ картинахъ на 
вазахъ сравнительно ^ изйбражен1Я11и ея въ поэзт и мие1^. 

Ёрли эъ стремленш къ оцред'Ьленнооти я достов!Ьрности народное 
дреданхе, съ одной стороны, и художественное воспроизведете его 
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^ъ картивахъ на вааахъ, съ фугой, являлись^ вакв тепко что была 
показано, по существу своему весьма сходными; то, напротивъ, въ 
самомъ характера ивображешя цЪлаго, въ общей»* тасъ скммть, 
окраске картинъ загробной ашани з^^сь и тамъ, -^ въ народаомъг 
ореданш и вазовой живописи, — должно 'отметить значительное раз- 
лич1е. 

Пересматривая одно за другимъ вс! описанный выше многочнс- 
ленныя изображен1я преисподней и щюисходящаго въ ней, съ^ 
цЪлью определить общШ внутреншй хара1С1еръ наждаго изъ нихъ, 
мы не встрЬчаемъ въ еомпозицш хотя бы одного изъ нихъ того 
содержашя, которое производило бы на зрителя впечатлите ужаса 
подобнаго тому, о вакомъ говоритъ, напр , Одиссей у Гомера {Од. 
А, 633): <Ужасомъ бл'Ьднымъ тогда я весь былъ охвачбнъ>... и 
т. д.— НигдЪ на веЬхъ втихъ картинахъ преисподней на вавахъмы 
не видимъ также и т^хъ многочисленныхъ етрашилищь преиепад' 
нейу о которыхъ говоритъ намъ одинъ изъ переданныхъ выше ми- 
еовъ Платона: < тогда-то являлись существа страшный, по виду ог* 
ненныя и, повинуясь реву устья, брали грЬшниковъ по одиночкЬ и 
уводили, а Аридея и нЬкоторыхъ другихъ, связавши по рувамъ и 
ногамъ, бросали на землю и, содравши съ нихъ кожу, волокли ихъ 
у окраины дороги по колючему кустарнику > и т. д. — Не находимъ 
также существован1я какого-либо изъ тЬхъ разнообразныхъ чудовпи^ 
которыхъ, какъ находящихся въ преисподней^ перечисляетъ Дгонису 
Эакъ въ комедш Аристофана <Капае» (470— 478), угрожая Дхонису; 
что кровоточивый утесъ Ахеронта, страшная скала Стикса и 64- 
гаюпце тамъ псы Кокита не выпустятъ его оттуда; что стоглавая 
Эхидна растерзаетъ его внутренности; что въ его легк1я вонзить 
свои зубы Тц)тезск1й угорь, а Титразсшя горгоны, раздерутъ его 
цочки и т. д. 

Изображены загробной жшни на тзазсъ имплотъ характеръ^ ^Ч^-* 
дый какихъ бы то ни было устрашающихъ Я0ьлей: век элементы, 
подобные вышеназваннымъ, которыми столь легко могло быть запу* 
гиваемо воображеше в'Ьрующаго во в(Л вти ужасы грека, совер* 
шенно устранены изъ втихъ картинъ на ваэахъ, и изображешя зд^сь 
загробной жизни являются для большей части участвующихъ лицъ 
какь бы простымъ отражешемъ земного существован1я. Даже за- 
гробныя наказашя представляются здЪсь такимъ образомъ, что если 
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дш воспроизведем не избранъ моментъ временнаго или даже пол- 
наго освобождешя отъ наказашя въ связи съ изобрая^аехшть въ 
картине миеическимъ собьтемъ (каково, напр., временное прекра- 
щеше нака8ан1я Данаидъ на вазахъ №№ Ш, V, УП, X, XXXV 
наш. он., или полное освобождеше Тезея изъ преисподней на ва- 
захъ № У11, Хи и ХТТТ ваш. оп.), то самыя нака8ан1я изобража- 
ются въ такомъ видЬ, что бол^е всего остальнаго они указываютъ 
зд^Ьсь лишь тщетность, безплодность в^чныхъ 7сил1й наказуемаго 
(Сизифъ, Танталъ, Окнъ, Данаиды) достигнуть одной какой-либо 
важн'Ьйшей для него гр^ли, — безплодность, видимо намекающая на 
подобную же тщетность и суетность всЬхъ вообще усилШ и стрем- 
лешй челов'Ька въ пер10дъ земного его существован]я... И это от- 
сутств1е въ картинахъ на вазахъ какихъ бы то ни было устраша- 
ющихъ элементовъ, эта спокойная и мягкая трактовка изображешй 
загробной жизни оказывается зд^сь вполн'Ь понятной и естествен- 
ной. Украшая такими картинами вазы, поставляемыя въ гробницы 
умершихъ,— въ тЬ самыя гробницы, подл'Ь которыхъ, согласно в^- 
ровашю грековъ (см. выше д]ал. Платона РЬаё. 80 О — 82 в 
108), души многихъ умершихъ блуждаютъ долгое время по смерти 
т^ла, художники и не могли трактовать эти свои картины иначе, 
какъ со всею возможною мягкостью: разд'Ьляя съ народомъ указан- 
ное сейчасъ вЪроваше въ посмертное блуждаше душъ подлЪ тЬлес- 
ныхъ своихъ останковъ, они должны были и самыя эти картины 
преисподней писать такимъ образомъ, какъ если бы он^ предназна- 
чались для созерцан1я не только оставшихся въ живыхъ друзей и 
родственниковъ умершаго, которымъ эти мягшя картины загробной 
жизни должны были подавать успокоительныя надежды относительно 
посмертной судьбы ихъ близкихъ, но и для созерцатя самихъ душъ 
умершихъ въ гЬ моменты блуаБдан1я ихъ подл^Ь прежнихъ своихъ 
челов'Ьческихъ гЬлъ, когда, не будучи еще вполнЬ очищены отъ 
прежнихъ тЪлесныхъ элементовъ и страшась преисподней, он'Ь оста- 
ются подл^ своихъ тЬлъ до тЁхъ поръ, пока не уводятся насильно 
приставленными къ нимъ духами (РЬаё, 108). Этимъ-то душамъ 
умершихъ, мятупцгмся въ страх'Ь передъ преисподней, созерцан1е 
такихъ картинъ за1робной жизни должно было, какъ и живымъ, 
доставлять и в'Ьрное успокоеше, и вм'Ьст^ твердое уповавае на то, 
что и для нихъ, какъ для большинства участвующихъ въ этихъ кар- 
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тинахъ ддцъ, возможно въ преисподней существовше, не наклю-, 
чш)щее /ВЪ 666*6 ничего ужаснаго, ничего слипшомъ тяжкаго сравни- 
тельяо съ прежнимъ ихъ существовашемъ на земл^; а если умершШ 
удося:оился принять при жизни посвящеше въ мистериц то даже 
существование и безковечно бол'Ье счастливое, ч'Ьмъ это посл'Ьднее^ 
Мо^но думать, сверхъ того, что и основашя чисто эстетическгя 
бнли однимъ иэъ важн'Ьйшвхъ. (на ряду оь вышеуказанннми) фак« 
торовъ, ^условливавшихъ различ]е вътрактовЕ!^ однихъ и гЬхъже 
сюжетовъ съ одной стороны, въ вазовой живописи, асъ другой, 
въ1ПЮ931и иние^. 

;:В^/ИСтор1и эстетики . уси'Ьло уже достаточно выясниться то раз-* 
лна^е^ коп^орое существу етъ между поэ81ей и ^бивописью въ савшхъ 
впос(1бахъ выражен1я при ивображеши даже одинакрвыхъ предме- 
тов*!, и явлешй, не говоря уже о значительнонъ равличш саиыхъ 
област1*й проявлешя творческой Д'Ьятельпости поэта и художника, 
столь основательно равъясненномъ въ мЛаокоон'Ь> Лессинга. Если 
нредметомъ и содержанхемъ по831и служить весь М1ръ видимый, 
шолько и певидвмый^ а средствомъ выражен1я является слово, то 
сил вг^спроиэвеоснгя всего этою содержанья еъ поэзги нп^тъ пика- 
1тхъ ограничивающихъ принциповъ, ибо слово способно описать все 
и^.притолъ въ любыхг формахъ. Напротивъ, для живописи (какъ и 
вообще . изобравительныхъ искусствъ) предметомъ и содержашемъ: 
Является только м1ръ видимый, а средствомъ вырая1ен1я служат ьря^ 
суншвъ и краски,, способвыя къ воспроизведешю только вн'Ьшнихъ^ 
АИД^мых'ь формъ, во» силу чего для живописи необхооимо у стаиае-^ 
^IКивается шьлии рядь принциповъ^ ограничивающихъ способы жиг 
0(9писнаго пзображенгя извп>стними п/^едп>лами^ за которые худож- 
викъ не можетъ выходить безнаказанно, и приииипъ красоты вы- 
ражвнгя, по крайней м'ЬрЬ, въ пред']^лахъ автичнаго искусх^тва, 
справедливо можегь быть призванъ изъ нихъ наибол'Ье важвымъ я 
госиодствующБмъ 

п Отсюда, въприм'Ьнешикъ.разсматриваемымъ нами изображен1ямъ 
загробной жизням на назахъ является указинное выше сл'Ьдств1е: 
строгое прии']Ьнсн1е въ вазовой живописи названнаго пронцаиа красо* 
ты аыра;1:ел1л не могло допустить изобр.мжешя въ этихъ картинахъ ка- 
кахъ.бы то ни было страшилищъ загробнаго М1ра съ ихъ чудовищными 
форшмИ| внушающими :;ритедю ужасъ и отвращеше. Только поэв1я ж 



— 217 — 

жиеъ. въ гЬхъ пли пныхъ ц'Ьляхъ, могли глободпо рисовать для в'Ь- 
рующихъ изъ народа рсаргипы всево:шол1пыхъ нагроПныхъ ужасовъ 
и чудоьп1Цпы\'ь ^1влен1й въ проис подпей, потому что нообразвсше 
человека иуждмется въ самыхъ ярких ь, пот|)асаю1Цпхь оо))а8ахъ для 
того, Ч1'0|'|:1 оппсывяомыя картины произвели па пр1о достаточно 
сильное вп(^Ч}1';лки1е. Мъ ироизв(дан1яхъ живописи, гд'!^ всЬ ивобра- 
же1пя дЬисшуюгь ужо пс на воображсчпе. а 1п::10с .едствеяно на 
гла;гь ;5рпт(ма |;1»;)0д:1ваись загЬмъ (Ч'о чувг.тву. по:1ьлон1е разнооб- 
ра:;;махъ чудмвищь преисподней производ;м() Г:>], п;-авда, впечатд'Ьв1е 
ещ'^ 1юл1е г.лльпое. но п1г^ оказывалось Пм ц}, то :ке вромяявлешемъ 
стоящимъ и ь ])к^к(»мъ противор'кч1н съ упо51:1иутымь основнымъ прин- 
цииомъ красоты выражения, который былъ бы гру«'к) иарушенъ вве 
дешемъ въ :)т:1 картины чудовипишхъ и уродлпвыхъ форяъ. И именно 
эти ()Сповап]л на |)яду съ указанными выше, должны были, думается 
вамъ. заставлять художпиковъ. украшнвшихъ погребальным вазы 
вартцпамп :}агробпо& жизнп, трактовать эти картпшл съ такою пс- 
оС глт V .Пи., мягкостью, спокойств1емъ и вмЬсгк и»ящоствонъ,р%ша* 
тельпо устраняя изънихъ все то. что могло бы внушить зрителю столько 
же ужасъ своимъ содержап1емъ, сколько и отвращеп1с своими формами. 

И1. Отношеи1е картинг загробной жизни на вазахъ къ изобра- 
жен1ямъ ея въ произведен1нхъ стЪнной живописи. 

■ 

Одппмъ изъ существеппыхъ по важности вопросовъ, возникаю-' 
щихъ при сравпителт.номъ пзучешп картппъ :загробпой жизни на ва- 
захъ. является вопросъ о томъ. илпин-.ш. ос.ли иг ваь он1ь, то по 
крайней лоьргь иш;о^и>]}},п1 нхь (руппы бплье или мснтье близкое 
отиогтнк, кг г^аком!/ л'*бо {и(но,\г1 (для каоН'Ы^ изъ этихъ группъ) 
прщжкму оригинал?;.— 9?ро/*,т()г»1^» гппы1нп\л шивоппсЫщ гюдъ влгЯ' 
нимъ которого 0}иь мпл4 б*1шь г. .у^'/ .'?/.? 

> же самая в();'>мг»жпость подра^и'Ьлеи!:! вгкхъ п:ш'Ьствыхъ вамъ 
картинъ загробной жизни па ва:1ах'ь тш ц1'.м>т ])яг^ вполн'Ь само- 
стоятельных!, грунт, ука:чл1тегь па то, что ме:кду г>тд'Ъльными про- 
изведеп1ямп, в^дЬлж^мммп въ каждую и ;ъ та1:ихъ групнъ. существу- 
ютъ бол'Ье илл моп']Ье ыыогочислепныя черты сходства кань въ са- 
мом!» соде|>жати, та.съ и во вн'Ьшнихъ формахъ. благодаря кото- 
рымъ именно и оказывается возможнымъ такое в1ГД'Ьлев1е ихъ въ 
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группы. ТЪмъ не мен^е, говоря о причянахъ такого сходства между 
картинами, составляющими ту или другую группу и, изсл^дуя въ 
частности вопросъ о значеши въ этомъ отношенш вл1ян1я на нихъ 
какого-либо крупнаго образца, должно отметить тутъ существенное 
различ1е въ возмозномъ объясненш таковнхъ причинъ, съ одной 
стороны, для н'Ьсколькихъ картинъ, составляющихъ группу вторую 
нашего описап1я, наиболее сложныхъ изъ всЬхъ по своему содер 
жашю, а съ другой, для всЬхъ остальныхъ. 

По отнотен1ю къ посл'Ьдним*ь причины такого сходства уже вы- 
яснены были нами въ §1-мъ нашего заключешя: стремлете худож- 
никовъ, расписывавшихъ эти вазы, кь мотивироваигю каждаю вое- 
произведенгя загробной жизни ттьмъ ули инымъ мнеическгшъ со- 
бытгемь (каковы: пос^щенте преисподней въ отдельности Одиссеемъ, 
Орфеемъ, Тезеемъ и Пейриеоемъ, Геракломъ; истребован1е изъ 
преисподней Персефоны черезъ посредство Гермеса) ради достия^е 
шя возможно большей определенности и впечатл^тя несомненной 
для зрителя достоверности изображаемаго, — ото стремлеше въ связи 
съ близкимъ по возможности следован1емъ художниковъ за самымъ 
народнымъ предашемъ и поэтическими сказашями достаточно объ- 
ясняетъ те черты сходства, который мы видимъ между отдельными 
картинами, принадлежащими къ группамъ первой, третьей, четвер- 
той, пятой и шестой нашего описан1я, тогда какъ встречаюпояся 
въ нихъ въ то же время черты различ1я находятъ себе оОъяснеше 
въ более или менее свободной (при отсутствие какого либо одного 
А1Я каждой изъ этихъ группъ большого оригинала) трактовке одного 
и того же сюжета различными художниками *. 

Иначе дело стоить съ истолкован1емъ причинъ вполне необычнаго 
сходства однехъ съ другими картинъ, относящихся ко второй группе 
нашего описвн1я, т. -е. картинъ преисподней на вазахъ: Акашага 



• Что жасается картиоъ, относящихся къ группамъ VII — Х-й, то по отношен!ю 
къ ВЕМЪ не возникаетъ даже и вопроса о В11ян1ц на каждую язъ внхь кавого-дибо 
крупнаго оригвнада сколько потому, что черты раздич1я между отдельными провз- 
ведев1ямв каждой взъ этихъ группъ слишкомъ многочясдевны для того, чтобы мома 
возввквуть самая мысль о возмохвостп такого вл1яв!л, столько в потому, что со* 
держав1е вс^хъ этвхъ картинъ елвшкомъ весложво для того, чтобы существующ!< 
между ввмв черты сходства можво было обълсвлть ч^иъ лвбо ивнмъ, нежелн одв- 
ваковостью травтуегчхъ въ ввхъ сюжетовъ. 
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Неаполит. муз. № 3222: Сапоаа Мюнхен, муз Л* 849; Внуо-музея 
КаНзгпЬе № 388 и того же музея № 258; 8ап(ап^е1о Неполит. 
муз. X* 709. Картины эти, какъ можно было видеть изъ цедыду* 
щаго, отличаются наибольшею сложностью и разнообразхем! своего 
содержан1я сравнительно со всЬми остальными, и потому с;цеству- 
ющее между ними внутреннее, равно какъ и внешнее сходсво яв- 
ляется т^мъ бол^Ье достойнымъ вниман1Я. Самый фактъ этоо сход- 
ства, и притомъ въ частяхъ, казалось бы наиболее случаЬо на- 
шедшихъ себ^ м'Ъсто въ композиц1я ц']Ьлаго, д^^лается очеидньшъ 
уже изъ простого сравнешя одн'Ьхъ съ другими всЬхъ вртинъ, 
составляющихъ эту вторую группу. Центромъ композищи всЬхъ 
этихъ картинъ является группа властителей преисподней, Аида и 
Персефоны, къ которымъ на ваз'Ь КаНзшЬе 388 и 8ап1;а11§;1о 70!^ 
!фисоединяется еще Эринн1Я и вокругъ которыхъ группирунгся всЪ 
остальныя фигуры. Въ верхнемъ ряду композищи, яал'Ьво отъдворца. 
на ваз. Неапол. м. 3222, Мюнхен. 849 и КаНзгнЬе 388 (фр1гментъ 
в. Еаг18ги11е 258 съ соотв'Ьт. частью композищи не сохрнился) 
изображена одна и та же группа Мегары съ двумя Геракмдами. 
Направо отъ дворца въ томъ же верхнемъ ряду на всЬхъ шти ва- 
захъ представлено наказанге Пейриеоя въ присутств1и или Ъзея и 
01ке, или одной П1ке, или одного Тезея. Въ среднемъ ря;^ ком- 
позицш, состоящей изъ трехъ полосъ на ваз. Неап. 3222, Монхен. 
849, Каг1$гиЬе Я88 и 258, равно какъ и въ верхнемъ изъ двухъ 
рядовъ, составляюпщхъ композищю картины на в. 8ап1апдеЬ 709, 
сл'бва отъ дворца изображенъ поющ1й передъ властителями преис^ 
подней Орфейу подл^ котораго на ваз. Неап. 3222 и Каг]8п1)е 388 
находятся дв^ Эриншп, на ваз'Ь Мюнхен, муз. 849 — группа посвя- 
щенныхъ, и на в. 8ип(;япке1о 709 — возвращенная ему супруга его 
Эвридика. — Группа, находящаяся въ среднемъ ряду компози[](1и на 
право отъ дворца Плутона, изображаетъ на трехъ вазахъ (Неап., 
Мюнхен, и Каг1$ги)1е 258) судей загробнаго мгра, тогда какъ яа впзЬ 
Каг18ГпЬе 388 м'Ьсто ея занимаетъ группа посвященныхъ. Наконецъ, 
въ нижнемъ ряду композищи на вс']Ьхъ четырехъ принадлежащихъ 
сюда вазахъ (фрагментъ в. КаНзгпЬе 258 съ соотв^т. частью ком- 
позищи не сохранился) воспроизведена въ центре сцена похищенгн 
Кербера Геракломъ въ присутствги Гермеса и Гекаты^ причемъ 
сл^ва отъ этой сцены на ваз. Неап., Мюнхен, и КаНзгаЬе 388 
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предстадено нпламнге Сизифа (на в. 8ян1;1Пве1о' — оЬвобо'ждст4 
ип праЬюдней Теэвя]^ тогда «акъ йаараво оть 1Г'ея на '^р'*ъ ва- 
захъ: Ьап. 82/2; КаИвгиЬв Зь8 и 8а?11а11д. 701У, пом-ЬЩееы фн-^ 
%1^ры Даам'м. вагЬсто 1С0Т0р(1:къ на в Миэяхен. шобрАякейо ' нйх«-' 
зач'е Ънталч, 'Гакови 1саогочясленвс|} черты сходства между 
осд^^льнши картинами, принад.9ежащими къ этой 1*руш1']Ь 

Какоы могутъ быть причины этого сходства? — Когда н'Ьсколькпми 
годами 11)здн1Ье (>11убликован]я впервые сделавшейся известной кар- 
тины пеисиодпей на ваз* СапОза (Мюнхен, муз. 849), отысканъ 
билъ второй эквемплкръ картины съ тЬмъ же сюжетомъ па вазЪ 
Киуо (посл'Ьдств1и перешедшей въ м. Каг1<!ги11е подъ ЛГ? 388), 
тогдашни влад'Ьлецъ этой последней 81{сн. 1^атЬсгН, не задумался 
выскаваъ мн^ше, что она представляет* ' собою не что иное, какъ 
кошю пгрвой ^ Ближайшее разсмотр%н1е об^ихъ показало однако 
что при нногочисленныхъ чертахъ сходства об'Ь эти картины им^^- 
ютъ въ го же время и н^кот «рые пункты разлпч1я, Д'Ьлающ^е не- 
Бозможошъ допущеше мысли о томъ, что одна изъ нихъ является 
простою коп1ей другой. Всл4дств1е этого Вгапи съ своей стороны 
гд4лазь попытку (ВъАппаИ йеИ'Лп?^ 1837, р. 219— 242) объяснить 
сущесфующ1я между обЬими картинами черты сходства уже иначе, 
а пмсЕно соотно тенге. мь ихг обгьихъ къ одному и тому оке боль- 
шому оригина^гу^ которымъ могла служить, по мнёшю автора^ знаме-^ 
нитая картина Иолигнота вь ЬевсЬе въ Дельфахъ. 

Одн1ко уже Л\'о1(*кег • решительно указалъ, что попытка такого 
сравнеехя этихъ картинъ на вазахъ съ картиной Полигнота въ Дель- 
фахъ вэдстъ въ действительности только къ тому, что необхбдимымъ 
оказывается признать самое существенное и резкое разлпчгё между 
первыми и 71ослгьдней какъ въ главной идеть изобра&аемаго, такъ и 
въ самой композити и почти во встьтъ ^рмсупвующихь зд)ьсь и т(1мъ 
лы'шось. Въ то время, какъ Полигнотъ, — ^по мнен1Ю \^е1скег, — тЬсно 
примык&етъ къ Гомеровскому эпосу, 1И притомъ, — прибавймъ мы, — 
не выделяя подлинныхъ его ч^хтей оть интерполврованныхъ), вклю- 
чаетъ въ свою картину сверхъ того 01дельныя черты, заимствован- 
ный И8ъ н'Ькоторыхъ другихъ источниковь, а также указываетъ въ 



* См. Вгапп въ АппаИ (1е1Г1|1>}( сИ согг18|). агсЬ. К37, р. 220. 

* Въ Лгс11&и1оя. 2«1(. 1848, 8. 177—179. 
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одной части своей карт::[]ы разлнчк' мегкду досвящспнтлми ирофа- 
вамп, — ка[)тины на разсматрвваемыхъ вазахъ ничгго обаго съ 
Гомеровскимъ (нохавннцмъ) эаосомъ ве вм'Ьютъ, получая шротивъ 
чере^ъ Орфея и н']^которыхъ другихъ лицъ блихайшео о1ошен1е 
къ масюршмъ. ,.. 

Н'Ёскольквми годами позже,.У..Уа1еп11п % указывая въ своючередь 
неооычцость соединеи1я па разематриваемыхъ вааахъ двуь столь 
ра^^новремсыныхъ событШ (пос']Ьщен1е преисподней Орфгем'н ГеракИ' 
лом ь), о сняни которихъ между собою неговорптъ ни одно варшоепрв'^ 
даы1е и пи одинъ разсказъ поэта, усматриваетъ въ этомъ фяЛ лвшь 
пользова111е со стороны художника тЬмъ правомъ свободы изокажешя, 
какое даетъ ему искусство, ибо правомъ искусства, — говори*, онъ, — 
является между прочимъ полная отм'Ьна всякаго раялич1я во1ремени, 
позволлющая художнику и раановременныя событ1Я пзобраать, со-» 
гласно его ц'Ьлямъ, совершающимися какъ бы еднповремею. Что 
касается этой ближайшей ц^Ьлп^ которую должень былъ пре(^Ьдовать 
художникъ, соединяя въ одно ц^^лое столь разновременныя са1Т1я, то 
она состояла, по мн^^н1ю^автора, въ томъ чтобы показать зриию чер*» 
ты р{1злич]я и сходства между героями обоихъ изображаецхъ тутъ 
соиыт1й. Орфей спускается въ преисподнюю, побуждаем^ своею 
любовью къ Эвридик'Ь, и доствгаетъ победы съ помощью соего ис- 
кусства 00 побуждаемый тою же любовью и вуЛстЬ съ гёь жела* 
н1емъ узнать, не обманугь ли онъ подземными богами, он'втеряетъ 
снова свою супругу, не усп'Ьвши даже увидЬтъ ея образш всл-Ьд- 
ств1е чего п'Ьвецъ остается на всю свою жизнь безнадежно 1есчасТ' 
нымъ, а въ душ4 зрителя соответственно этому получаете также 
бол1^зненное чувство безнадежности при видД того, какъ да|е высо- 
чайпия стремлен1я челов^Ька и притомъ поддерживаемыя чис|Ьйшимв 
средствами, остаются безусп'Ьшными передъ силою смерти. Гераклъ 
об[)ащается дл^; достижен1Я своей цЬле уже не къ помощи и(сусствау 
а къ простой физической свл^; самое его посЬщеБ1е пре^шодней 
является у пего не дЬломъ его личнаго сердечнаго стрешешя, а 
лишь ро:^ультаг(»мъ вн'Ьшняго для него самого принуждешя; |ричемъ 
въ то время какъ Орфей совершаетъ свой подвигъ безъ вс|^ой по- 
сторонпой помощи, у Геракла помощникомъ является самъ |одитель 



' V. Уа1еп1'п: ОрЬоиз 1Ш(1 Пегае1е8 1п (1. 11п1ег^еи, ВегИо. 1865, 8. 61 и ел. 
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душъ ермесъ, даюпцй герою возможность достигнуть поставленной 
имъ Ц1И. Цо несмотря на то, что благодаря помощи этого бога са- 
мый п^тупокъ Геракла получаетъ освящеше и законность, тЬмъ не 
мен'Ье ерой несетъ за него впосл'Ьдств1и тяжелое наказаше, искупая 
ею св1мъ временнымъ сумасшествхемъ, во время котораго онъ уби- 
ваетъ юихъ дЪтей и жену (Ну^п. 1^аЪ. 32). И въ этомъ, именно, 
иечаль)мъ конечномъ результате заключается, несмотря на разли- 
ч1е во вмъ прочемъ, внутреннее сходство между обоими, соединен- 
ными ^Ьсь подвигами героевъ \ 

Интюсныя соображешя по занимающему насъ вопросу приво* 
дитъ ГНаг1\У1^^ въ своей стать-Ь: спеие 1]п1ег^е118(1аг81е11ип^еп 
ац{ §гсЫ8сЬеп Уа8еп>. помещенной въ АгсЬ. 2е11:. 1884, 8. 
269 — ^1. — ВсЬ картины преисподней, относяпцяся къ разматри- 
ваемоЬами группе, — помнешю этого изследователя, —являются не 
более, <къ компиляцгями изъ одного или нтьсколькит великиооъ образ- 
иовъ. Ъ спрапгавается, каковъ, именно, былъ этотъ образецъ?... — 
Что ВС эти фигуры и группы, составляющ1я целое каждой карти- 
ны, по^рпнуты были художниками изъ какихъ либо спещальныхъ 
учебншвъ (айв Уог1е^еЬасЬегп), въ которыхъ могли быть указаны 
отдельве типы и целыя группы этого рода, невозможно. — думаетъ 
авторъ,-допустить потому, что на всехъ дошедшихъ до насъ экзем- 
цлярахфтихъ картинъ сходство какъ въ содержати, такъ и во внеш- 
нихъ фрмахъ слишкомъ велико и существенно, чтобы быть объ- 
ясненнаъ простымъ пользован1емъ такими теоретическими указаш- 
ями. С1 другой стороны, однако и противъ принят1я предположетя 
объ одямъ какомъ либо великомъ оригивале, изъ многофигурной 
К0МП03Ц1И котораго были бы эксцерлированы картины преисподней въ 
томъ их виде, въ какомъ мы находимъ ихъ па разсматриваемнгхъ 
вазахъ, оворятъ, по мн'ёшю НагЬ^1^, следующ1я соображен1я. Худож- 
никъ меъ бы воспользоваться изображенхемъ путешеств1я въ пре- 
исподнюо одного Орфея или одного Геракла для того, чтобы пред- 
ставить при этомъ и самую преисподнюю, какъ это сделали, напр , 



' Да1ь4йш1я соображев1я Уа1еоип'а не заелуживаютъ впимангя^ ибо исходятъ изъ 
дожнаго, шя'Ь опровергнутаго надписями, мн^н1я, будто груааы верхияго ряда вон- 
позиц1и щртинъ на разсматриваемнхъ вазахъ (по об'Ь стороны отъ дворца Пдутона) 
двляютеа сценами не живни въ пренсподвей, а жизни надземной. 
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Полигнотъ и НикШ, воспользовавшись для того путешествхемъ въ 
преисподнюю Одиссея. Но соединенхе въ одной картин'Ь одновре- 
менно двухъ приключешй 1 Орфея и Геракла), представляющихся 
вполн'Ь законченными уже каждое въ отд']&льности, по меньшей м^рЬ 
метало бы. ц'Ьльности впечатл'Ьшя при разсмотр^нш картины. Въ 
виду этого необходимо предположить, думаетъ названный авторъ, ~ 
или что самый оригиналь, отъ котораю зависгьли эти картины на 
в(1захЪу дтьйствительно имть^ъ указанный недостатокъ] или что еъ 
основанги всгьхъ иосъ >ежитъ компиляцгя еъ какихь либо спецгаль-- 
ныхъ цгьляхъ вазовой живописи^ одновременно изъ нгьсколькихъ 1«9- 
втьсшныхъ въ древности оригина,ювъ, о существоваши которыхъ можно 
сд:Ьлать заключенге изъ свид^тельствъ нЪкоторыхъ древнихъ авторовъ'. 

Что касается имени художника или художниковъ, создавшихъ таше 
образцы для вазовой живописи, то, по справедливому замЪчашю 
автора, — отыскивать ихъ было бы, при пичтожныхъ литературныхъ 
св'Ьд'Ьн1яхъ по этому вопросу, напраснымъ трудомъ: можно сказать 
только, что ни картина преисподней, писаная Полигнотомъ въ Дель- 
фахъ, ни V /.7 Ник1я " не служили непосредственно т4ми ориги- 
налами, изъ которыхъ художники, писавш1е картины на вазахъ, могли 
заимствовать свои композищи. такъ что наибольшее, что возможно 
допустить въ этомъ случае, могло быть лишь отдаленнымъ, косвеннымъ 
вл1яшемъ первыхъ картинъ на эти посл'Ьдн1я . Таково разностороннее 
осв']Ьщеше разсматривасмаго нами вопроса различными авторами. 

Притакомъ пол ожеши д']^ла, если,— какъ справедливо указывается 
уже предшествующими изсл^Ьдователями,— существующее между от- 
д'Ьльными картинами этой группы сходство не можетъ быть объяс- 
нено непосредственнымъ на нихъ вл1ян1емъ какого либо изъ извЪст- 
ныхъ намъ оригиналовъ стенной живописи, равно какъ и теорети- 
ческими указан1ями какихъ-либо учебниковъ, а изъ миеовъ ни одинъ 
не говоритъ о единовременномъ пос'Ьщен1и преисподней Орфеемъ 
и Геракломъ, — то не могутъ-ли быть причины этого сходства отн- 
сканы въ источникахъ иного рода, ч'Ьмъ вышеуказанные?... — Одинъ 

' Кавъ, напр., изъ первой р-Ьчи противъ Арнстогитона (Рз. Оетоз^Ъ. 25,5 Ср. 78в, 
13): »Ц€в' й|у Ь* ои1штр(&фЭ1 то^(; д^еЭ€1(; ^у"А1Ьои трафоислу цбта тоОтшу... тг€р1ёрхета1". 
Ср. Р1аа(. Сар1;. 6,41: „71^1 е1^о тиНа ваере р1с1а, ^иае АсЪегип(1 Пегеп! сгас1атеп(а''. 

> См. Раивап. X, 25—31 ес[. ЗсНиЬаП; РИп. 35,132 еЛ. ЗИЫд; АпМр. АпеЬ. Ра1. 
IX, 792. 
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изъ В'>8можт!ъ пс'гочп]!1:() ■ т кого рода, о,^ 1 яспяющпхъ это зага- 
дочное явлоьк' схо^ст^а м» л;ду па:и'матппи (*л!ымк к.пакнами, можетъ 
быть, думнпся ндм'|р ук'^' 1.'{:'1. съ • олыиою в'11роятпосты(ч мы гово- 
римъ о в(>змчжу.а(М}:и С'. л<).;}1,н паьхъ ннти^ ошюгууцисн К7^ раз* 
сматривпемои (рцпшь И'Гршни: ( ан не однимъ и тгьмъ жъ хуооою- 
никомъ, т" по 1:1!(!ынг.и м^мт* хч' жуликами а)ной и то! ,ше мастер* 
ской, и«ъ К(»Т()] (.и пар.ы этп впо{мЬдств1п разошлись по ]тз.тпчнымъ 
мФстамъ Гм11;гмь1111имъ къ м'Ьсту самого ихъ 11рОь;'.1>о,.Г!1з«. 11р(»дположе- 
ше это пм ).егь за себя доводы, которые по всяк; ?::1 ь (*луч:и1 11('льйяпе при 
внать 31и'лужпвающими изв'Ьстпаго внимания. (■1'а!М!11:1е вс^хъ. относя 
щпхсясюда вазъ одн'Ьхъсъ другими покаяыва<;ъ ] что 0У>у/Л'я всЬхъ 
0&'ь является одинаковой (всЬ 00*6 представляют ь соГк ю 6ольш1я 
яджнеиталШсшя амфоры своеог>разпаго устройства съ волютообраз- 
нымп ручками;; 2) что одинаковы на вс']Ьхъ этихъ ва:'.ахъ н самый 
стиль и техника украшающей ихъ живописи (ср. \У1!-к1ег: ^1. Б;]Г- 
8№]1шл:еп (К 1)п1рг\\'еи. 8.); 3) мштонах^ждепк всЬхъ этихъ 
вазъ, (изъ которыхъ ваза Неапол. м. 8222 найдена '"«ыла въ А1м* 
шига, в. Мюнхен, м. -М- 849— въ Сапога, в. м. КагК<^гп;5*' — въ Кпуо, 
в. 8ап1а1;о;е1о — въ Аппеп1ит), указываетъ самымъ сос4дствомъ пунк- 
товъ, гд-Ь он4 были отысканы, что и м'Ьстомъ ихъ производства дол- 
женъ былъ служить если не какой-либо изъ самыхъ этихъ пупктовъ, 
то иной, ближайшШ къ нимъ въ той же Нижней Италш. Накопецъ, 
4) и это особенно важно, самый характеръ т)ьхъ мо'Шфикаши еъ 
отдльльныхъ частяхъ при очевпдномг и сущсспюеша'Мъ сгопствгь 
еъ цгкюмъ которые допущены были въ однЬхъ ка1)тпиахъ разсма 
триваемой группы сравнительно съ другими. свид-Ьтельствуютъ о 
томъ, что художнику или художникамъ. писавпшмъ этп картины на 
вазахъ, настолько 1:спо и определенно изв'Ьстепъ былъ самый замы- 
селъ ихъ, впутреняя идея, проникающая всЬ подробности самаго 
жхъ содержап1я, насколько она можетъ быть вообще извЬстною 
только оригинальному ихъ творцу, а не какому-либо изъ т^хъ мно- 
гочислепныхъ копировальщиковъ ремесле нник^въ. которые, копируя 
въ произведои1яхъ своей мелкой псцЬлки какой лпГм> и:шФстный ве- 
ЛИК1Й 01'игппалъ пер'Ьдко лишь съ самымъ поворхпостпымъ знашемъ 
его настоящаго содержап1я, им'Ьютъ т^Ьмь мен'Ье возможности уда- 
ляться отъ даппаго образца въ область сво^'юднаго творчества и 
свяванныхъ съ нимъ модифиващй самаго оригинлла. ч^мъ бол']§е 
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крупномЪ; общеизвЪстнымъ и совершеннымъ по содержатю и формЪ 
является этотъ посл%дн1й. Это, имецно, соображеше является осо- 
бенно важанмъ при рЪшеши вопроса о зависимости разсматривае- 
мнхъ картавь вообще отъ какого*либо (хотя бы и неизв'Ьстнаго 
намъ) оригинала стенной живописи, ибо несомненно, что наиболее 
у будите льнымъ доказательствомъ копировашя всякаго крупнаго и 
пользующагося большою известностью оригинала въ прои8веден1ЯХъ 
мелкой подЬлки оказывается возможно болтье близкое, лишенное вся- 
кой свободы^ безусловное слгьдованге за его содержангемъ и притомъ 
именно въ тгьхь самыхъ формаосъ, въ какихъ оно выразилось въ са- 
мому оригиналтьу при отсутствги какихъ бы то ни было попЫ' 
тот отступиться отъ даннаю образца хотя бы въ малозначн' 
тельныхъ деталяхъ. Если так1Я отступлен1я существуютъ, если въ 
одн^хъ изъ этихъ картивъ сравнительно съ другими не только ви- 
доизм-бняются одинаковый по значешю группы (напр., по числу и 
положешю отдЪльныгь фигуръ въ группе, какъ это мы видимъ въ 
гр. Даваидъ, загробныхъ судей, Пейриеоя и др.)« но и вовсе заме- 
няются одве группы другими * или изображаются различные моменты 
одного и того же событ1я, (последнее особенно ясно видно по от- 
ношен1Ю къ Орфею и Тезею), то именно въ этой свободть трак- 
товки одною и того же содероюангя, разъ въ своемъ первоначаль- 
номъ замысле оно получило столь необычное, своеобразное соче- 
тан1е двухъ (или даже трехъ) разновременныхъ собыпй, и является 
наиболгье уб^ьдительное на нашъ взыядъ, свидтьтельство въ пользу 
тою, что есть существующгя тутъ модификацги (въ отдЪльныхъ 
частяхъ композищи однехъ изъ этихъ картинъ сравнительно съ дру- 
гими), обязаны своимъ происхожденгемъ тому же самому художнику 
{или художникамъ), которому принадлежитъ и первоначальный^ 
оригинальный замыселъ этого сложнаго сюжета ', свободно тракто- 
ваннаго затЬмъ на всехъ, относящихся къ разсматриваемой группе, 
большихъ нижнеитал1йскихъ амфорахъ. — 

Каковъ, именно, былъ внутревнШ смыслъ и значеше этого ори- 
гинальнаго замысла и как1я, именно, идеи должно было вызывать 



* См. выше сравн1т. обзоръ еодер«вн1д всЬхъ жартинъ этой груопн. 
' Хот|, быть можетъ, в стоящ1й въ в'ккоторой вависимости отъ вакого-в1(^удь 
■ен!1в1стваго вамъ арупваго орвгввада сгЪвной жввоовсв. 

7ч. Зав ст. Мвровов1и 15 
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въ уМ'Ь зрителя это на первый взглядъ отравное сочетанхе событШ 
и лвцъ,— сказать вполне определенно современный изсл^ователь, 
венечно, не тгЬетъ возможности. Но изъ сопоставлешя содержашя 
всЪхъ этихъ сложныхъ картинъ можно сделать болЪе или менЪе вЬ- 
роятное предподожен1е о существе этого самаго замысла, — можно 
утверждать, что художнвкъ, создавш1й этотъ посл^дшй, стремился 
зд1сь столь необычнымъ сочетан1емъ лицъ и событ1й выразить одну 
оригинальную идею, указать зрителю одно, значительное для него 
по своей важности обстоятельство: глубокое и существенное разли- 
410 въ отношеши подземныхъ боговъ, съ одной стороны, къ тЬмъ 
немногимь см'Ьлымъ героямъ народнаго сказанк, которымъ еще при 
оюизнщ — согласно этому посл'Ьднему, — удавалось проникнуть въ 
царство Плутона, а съ другой, ко всЬмъ представителямъ умершаю 
человечества, которые, нисходя въ преисподнюю по вол^ судьбы, 
остаются тамъ ея постоянными обитателями. Онъ показываетъ зри- 
телю въ каждой изъ своихъ картинъ подвиги смЪлаго нисхождешя 
въ преисподнюю различныхъ миеическихъ лицъ, который проникали 
туда, оставаясь живыми: одинъ -~ подъ действ1емъ неудержимой 
тоски по умершей супруге (Орфей); другой — въ силу чисто внеш- 
няго для него принужден1я (Гераклъ); остальные два — побуждаемые 
лишь собственною дерзкою отвагой (Тезей и Пейриеой). Но изби- 
рая для каждой изъ своихъ картинъ именно названныхъ сейчасъ 
лицъ, овъ им^лъ въ виду, — должно думать, — показать этимъ са- 
мымъ, что ни одно посЁщевхе преисподней живущими, не решив- 
шимися для этого умереть и, стало быть, нарушившими законъ при- 
роды и боговъ о нисхожден1и въ преисподнюю однихъ лишь умер- 
шихъ, не остается безнаказаннымъ, — все равно, ради какихъ бы 
мотивовъ оно не совершалось: Геракла постигаетъ впослёдств1а 
бешенство, приводящее его къ новому преступленш, и трагическая 
смерть; Пейриеой и Тезей (или одинъ первый) въ наказанхе за дерз- 
кую свою попытку оставляются приросшими къ скале внутри пре- 
исподней; Орфей высылается изъ преисподней лишь съ призракоиъ 
своей супруги, безследно исчезающимъ при первомъ же взгляде на 
него певца, а впоследств1и и самъ погибаетъ отъ женщинъ, за то, 
именно, — какъ поясняетъ намъ известное место Платон, диа- 
лога аПиръ> (179 с — 180 В), — что онъ не решился изъ любви 
къ Эвридике умереть, какъ Алцеста умерла ради своего мужа, 'во 
ухитрился проникнуть въ преисподнюю живым*ь. 
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Но если сурово и неумолимо отношен1е по](земныхъ боговъ къ 
такимъ и подобнымъ нарушителямъ божескаго закона о допущеши 
въ преисподнюю однихъ лишь умершихъ, то отношенхе ихъ къ этимъ 
посл'Ьднимъ, — къ представителямъ умершаго челов'Ьчества, (показы- 
ваютъ зрителю тЬ же картины), оказывается, зд'Ёсь совершенно 
внымъ. Каждый изъ умершихъ, кто бы онъ нм былъ при жизни, 
находитъ для себя, нисходя въ преисподнюю, воздаан1е за свою зем- 
ную д^Ьятельность — воздаяв1е справедливое и въ то же самое время 
мидоетлвое, ибо жребхй 1Шждаго изъ дихъ определяется тамъ судь- 
ями всев'};ду1цими и нелицемЬрными, р'Ьшающими посмертнуюучасть 
каждаго столь же нелвцепр1ятно и безошибочно, сколько и мило* 
стйво. Въ силу этого и въ самоб той преисподней, которую рисуютъ 
разматриваемыя картины передъ глазами зрителя, в'Ьчныя наказаш'я 
претерп'1^ваютъ только тягчайш1е преступники противъ самихъ без- 
смертныхъ боговъ (подобно Сизифу и Танталу) или законовъ божее- 
кихъ и челов']^чсскпхъ (подобно человекоуб1бцамъ Данаидамъ, являю- 
щимся въ то же время за отверженхе мистерхИ и преступницами про- 
тивъ боговъ). Судьба всЬхъ остальвыхъ умершихъ въ этой преис- 
подпей уже не заключаетъ въ себ'1^ ничего ужаснаго, ничего тяжелаго 
въ сравнеши даже съ прежнимъ земпымъ существован1емъ, относи- 
тельно котораго оно представляется какъ-бы простымъ его про- 
должешемъ: самая дЬятельность наказующихъ Эрин1й не нахо- 
дитъ себе приложен1я по отношешю ко всЬмъ такимъ умершимъ 
обыкновепной (средней) жизни, пи доброй, ни злой, оказавшимися 
по суду ни праведниками, ни великими гр']^шпиками. Что касается, 
накопецъ, людей высокой доброд^^тели, проведшихъ земную жизнь 
согласно законамъ божескпмъ и человЬческимъ, особенно если пе- 
редъ смертью они удостоились посвящев1я въ мистерш, то для 
нихъ,-- свидетельству ютъ эти картипм, — загробное существовав1е 
является благомъ безконечно высшимъ, чЬмъ самая жизнь на вемдЬ, 
ибо только тамъ, въ преисподней, получаютъ они в^чво невозмуг 
тимое, в^чно блаженное и полное безконечныхъ радостей суще- 
ствоваше вместе съ самими подземными богами, дарующими имъ, 
въ награду за добрую жизнь и благочестхе, высокое право — жить 
на вечнопрекрасныхъ лугахъ подлЪ самой своей священной обители. 
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